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    Pro mou neteř Emily Harrisonovou,


    která je součástí generace Marsu.


    



    Král je prý mrtev. Není už nač čekat.


    Vkrálovství uschly všechny vavříny


    a stálice se bojí meteorů.


    Krvavý měsíc shlíží dolů na zem,


    vyzáblí věštci věští strašné změny.


    Bohatí mají strach, že ztratí vše,


    co mají, lotři skáčou radostí,


    že ve válce si pěkně nahrabou.


    To věští králům pád anebo smrt.


    



    – Richard II.


    William Shakespeare


    překlad Martin Hilský
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    ČÁST PRVNÍ


    JEDNA


    PREZIDENT DEWEY


    GRATULUJE NACA


    KÚSPĚŠNÉMU VYPUŠTĚNÍ DRUŽICE


    



    3. března 1952– (AP)– Národní poradní výbor pro letectví (NACA) úspěšně vynesl na oběžnou dráhu svoji třetí družici. Dokáže vysílat rádiový signál zpět na Zemi aměřit záření ve vesmíru. Prezident popřel, že by měla družice jakékoli vojenské účely, azdůraznil, že je určena čistě pro vědecký výzkum.


    



    Pamatujete si, kde jste právě byli, když meteorit dopadl? Vždycky jsem si říkala, proč lidé tu otázku formulují právě takhle. Jako kdyby to snad mohl někdo zapomenout. Já byla vhorách sNathanielem. Zdědil tam po otci chatu, kam jsme jezdili pozorovat noční oblohu. Čímž mám na mysli: milovat se. Anepředstírejte, že vás to vyvedlo zmíry. Byli jsme sNathanielem mladý manželský pár, takže hvězdy, které jsem viděla, byly většinou vymalované na vnitřních stranách mých víček.


    Kdybych věděla, jak dlouho pak hvězdy neuvidíme, trávila bych venku sdalekohledem mnohem víc času.


    Leželi jsme vposteli pod hromadou zamotaných peřin. Ranní světlo pronikalo oknem tlumeně, přes stříbřité padající vločky, aani trošku světnici nevyhřívalo. Byli jsme už pár hodin vzhůru, ale zpochopitelných důvodů jsme ještě nevylezli zpostele. Nathaniel se ke mně tulil, nohu přehozenou přese mě, prstem mi na klíční kosti poklepával do rytmu písničky linoucí se znašeho malého tranzistoráku.


    Protáhla jsem se vjeho náručí apoplácala ho po rameni. Uchechtl se, jeho horký dech mě polechtal na krku. „Ateď se se mnou ještě chvilku pomazlíš?“


    „Když zatopíš.“


    „Ajá myslel, jak jsem tě rozpálil.“ Pak se ale odvalil avylezl zpostele.


    Užívali jsme si vytouženého volna po dlouhém období náročných příprav kvypuštění družice Národního poradního výboru pro letectví. Kdybych vNACA také nepracovala jako výpočtářka, za poslední dva měsíce bych vůbec Nathaniela nezastihla vzhůru. Zachumlala jsem se do peřin aotočila se na bok, abych na něj viděla. Byl štíhlý ajedině díky službě varmádě během druhé světové války nebyl úplně vychrtlý. Užívala jsem si ten pohled, jak mu svaly tančí pod kůží, když bere dřevo zhromádky pod vyhlídkovým oknem. Sníh krásně zvýraznil jeho siluetu, stříbrné světlo se mu odráželo vpramíncích blonďatých vlasů.


    Apak svět okolo vzplál.


    Pokud jste se 3. března 1952 v9:53 nacházeli kdekoli vokruhu osmi set kilometrů od Washingtonu, D.C., aměli výhled zokna, pak si to světlo pamatujete. Krátce zazářilo rudě apoté tak oslňující bílou, že istíny se vněm rozplynuly. Nathaniel se napřímil, vrukou stále držel poleno.


    „Elmo! Zakryj si oči!“


    Poslechla jsem ho. To světlo. To musí být atomová bomba. Od chvíle, kdy úřad převzal prezident Dewey, byly vztahy sRuskem ještě napjatější.


    Panebože. Epicentrum výbuchu muselo být vD.C. Kolik zbývá času, než nás to zasáhne? Oba jsme byli přítomní zkouškám jaderných bomb vTrinity, ale všechny ty vzorečky se mi dávno vykouřily zhlavy. D.C. bylo příliš daleko na to, aby nás ohrozil žár, ale znamenalo by to začátek války, které jsme se všichni děsili.


    Seděla jsem tam sočima pevně sevřenýma apak najednou světlo zase pohaslo.


    Nic se nestalo. Písnička vrádiu hrála dál. Když hrálo rádio, nemohlo dojít kžádnému elektromagnetickému pulzu. Otevřela jsem oči.


    „Dobrá,“ ukázala jsem palcem směrem krádiu. „Zjevně to nebyla atomovka.“ Nathaniel ustoupil kus od okna, ale poleno svíral dál. Přehodil si ho vrukou avyhlédl ven. „Doteď sem nedolehl žádný zvuk. Kolik uběhlo času?“


    Zrádia se dál ozýval rokenrol. Co mohlo způsobit takovou záři? „Nestopuju to. Něco přes minutu?“ Jak vteřiny ubíhaly, při rychlém propočtu rychlosti zvuku jsem se zachvěla. „Tři sta čtyřicet metrů za vteřinu. Takže epicentrum musí být vzdálené nejméně pětadvacet kilometrů?“


    Nathaniel se sehnul pro svetr ana okamžik se zarazil, vteřiny běžely dál. Třicet kilometrů. Čtyřicet. Padesát. „To je… to by musel být pořádný výbuch, aby takhle zazářil.“


    Pomalu jsem se nadechla azavrtěla hlavou, ale bylo to spíše zbožné přání, než že bych otom byla přesvědčená. „To nebyla atomovka.“


    „Nebráním se ani jiným teoriím.“ Navlékl si svetr, vlna mu vlasy rozčepýřila statickou elektřinou. Zrádia se ozval Billy Ward. Vylezla jsem zpostele apopadla podprsenku akalhoty, které jsem si včera svlékla. Venku za oknem poletoval sníh. „No, pokud nepřerušili vysílání, muselo to být něco vcelku neškodného nebo aspoň lokálního. Mohl to být jeden ztěch závodů na výrobu střeliva.“


    „Mohl to být meteor.“


    „Hmmm!“ Ta myšlenka dávala smysl avysvětlovala by, proč nebylo přerušeno vysílání. Byla to lokální událost. Súlevou jsem vydechla.


    „Amy se možná nacházeli přímo pod trajektorií jeho letu. To by vysvětlovalo, proč nedošlo kžádnému výbuchu, mohli jsme ho jen vidět shořet. Takového světla ažáru anic ztoho.“


    Nathanielovy prsty se letmo dotkly mých. Vzal mi zrukou podprsenku avzadu mi ji zapnul, pak mi dlaněmi přejel po lopatkách astiskl paže.


    Jeho dotek hřál. Přitulila jsem se kněmu, ale nemohla přestat myslet na tu záři. Tak jasné světlo. Na okamžik mě ještě pevně stiskl apak mě pustil.


    „Jo.“


    „Jo, že to byl meteor?“


    „Jo, že bychom se měli vrátit.“


    Chtěla jsem věřit, že se nic vážného nepřihodilo, ale to světlo jsem viděla ipřes zavřené oči. Zatímco jsme se oblékali, vrádiu hráli jednu veselou písničku za druhou. Možná proto jsem si obula pohorky namísto polobotek, někde vzadu vhlavě jsem pořád čekala, že se ještě něco stane. Ani jeden znás to nijak nekomentoval, ale pokaždé, když dohrála písnička, podívala jsem se směrem krádiu spřesvědčením, že teď už nám konečně řeknou, co se stalo.


    Podlaha chaty se zachvěla.


    Vprvním okamžiku jsem myslela, že kolem projel náklaďák, ale byli jsme uprostřed divočiny. Porcelánový drozd na nočním stolku se roztancoval, až přepadl přes okraj. Řekli byste si, že jako fyzička bych měla poznat zemětřesení dřív. Ale my byli vPoconos, kde je podloží geologicky stabilní.


    Nathaniel si stím hlavu příliš nelámal, popadl mě za ruku atáhl ke dveřím. Podlaha se pod námi vzdouvala avlnila. Drželi jsme se jeden druhého, jako když dva opilci tančí foxtrot. Stěny se prohýbaly apak… pak se celá chata sesypala. Jsem si celkem jistá, že jsem při tom křičela.


    Zem se přestala chvět, ale rádio hrálo dál.


    Chrčelo vněm, jako kdyby mělo poškozený reproduktor, ale baterie ho nějak udržela při životě. My dva jsme leželi přimáčknutí ksobě vtroskách uvchodových dveří. Kolem foukal ledový vítr. Oprášila jsem mu tvář.


    Ruce se mi třásly. „Není ti nic?“


    „Strašně jsem se lekl.“ Modré oči měl doširoka otevřené, ale obě zornice byly stejně velké, tedy… nic hrozného. „Co ty?“


    Odmlčela jsem se, anež jsem prohlásila obligátní „vpohodě“, nadechla jsem se azběžně zkontrolovala celé tělo. Zaplavil mě adrenalin, ale nepočůrala jsem se. Ačkoli se mi chtělo. „Zítra to bude bolet, ale myslím, že se nic nestalo. Chci říct, mně se nic nestalo.“


    Přikývl anatáhl krk, aby vykoukl zmalé skuliny, vníž jsme byli zavaleni. Sluneční světlo knám pronikalo malou štěrbinou mezi padlou zhroucenou překližkovou deskou apozůstatky zárubně. Snámahou se nám podařilo odvalit aodhrnout trosky, abychom se odtamtud vyplazili adostali se ztoho zbořeniště ven.


    Kdybych tam byla sama? Inu, kdybych tam byla sama, vůbec bych nedoběhla ke dveřím. Ovinula jsem si ruce kolem těla acelá se roztřásla, ačkoli jsem na sobě měla svetr.


    Nathaniel si toho všiml arozhlédl se po té hromadě suti. „Možná by se mi podařilo vyprostit odtamtud nějakou deku.“


    „Pojďme radši rovnou kautu.“ Otočila jsem se avduchu se modlila, aby nebylo zavalené. Jednak proto, že bychom se bez něj nedostali kletišti, kde jsme měli letadlo, ale také proto, že bylo půjčené. Díkybohu stálo vpořádku na malém parkovišti, kde jsme ho nechali. „Kabelku vtěch troskách těžko najdeme. Zkusím ho nastartovat přes kabely.“


    „Čtyři minuty?“ Klopýtal sněhem. „Mezi tím zábleskem azemětřesením.“


    „Tak nějak.“ Vduchu jsem propočítávala vzdálenosti, on určitě taky. Celé tělo mi tepalo, atak jsem se uchýlila kuklidňující jistotě matematiky. „Epicentrum výbuchu tedy musí být vokruhu nějakých pěti set kilometrů.“


    „Tlaková vlna dorazí za jak dlouho? Po půl hodině? Zhruba tak.“ Ačkoli hovořil klidně, všimla jsem si, jak se mu třesou ruce, když mi otevíral dveře spolujezdce. „Což znamená, že máme ještě… patnáct minut, než udeří?“


    Ledový vzduch mě řezal do plic. Patnáct minut. Všechna ta léta práce na výpočtech pro raketové pokusy mě utvrzovala vděsivé jistotě. Dokázala jsem vypočítat rádius výbuchu V2 či potenciál raketového paliva. Ale tohle, tohle nebyla čísla na papíře. Ajá neměla dost informací, abych mohla provést spolehlivý výpočet. Jediné, co jsem věděla jistě, bylo, že pokud dál hraje rádio, nebyla to atomovka. Ať už ale ten výbuch způsobilo cokoli, musel být obrovský.


    „Zkusme se dostat co nejdál dolů zkopce, než tlaková vlna udeří.“ Světlo zazářilo zjihovýchodu. My byli naštěstí na západní straně kopce, ale jihovýchodně od nás ležely Washington, Filadelfie aBaltimore, stovky tisíc lidí.


    Včetně mé rodiny.


    Sedla jsem si na studené vinylové sedadlo asklonila se, abych vytáhla kabely zpod sloupku řízení. Bylo snazší soustředit se na nějakou konkrétní činnost, jako je startování auta bez klíčků, než na tu záhadnou zkázu okolo.


    Vzduch kolem auta svištěl ahvízdal. Nathaniel se naklonil zokýnka. „Do prdele.“


    „Co se děje?“ Vystrčila jsem hlavu zpod palubní desky avzhlédla okýnkem přes stromy asníh kobloze. Plameny akouř po sobě ve vzduchu zanechaly tmavý pruh. Meteor by svou explozí nad zemským povrchem napáchal nějaké škody. Ovšem meteorit? Ten by dopadl až na Zemi avyvrhl hmotu otvorem, který prorazil vatmosféře. Vyvržený materiál. Viděli jsme hořící kusy planety padající na nás zpět dolů. Hlas se mi chvěl, ale snažila jsem se mluvit klidně.


    „No, tak aspoň víme, že meteor to nebyl.“


    Nastartovala jsem auto aNathaniel se rozjel směrem dolů zkopce. Neměli jsme šanci stihnout to kletadlu, než tlaková vlna udeří, nezbývalo než doufat, že to ve stodole přečká bez úhony. Amy dva… čím dál za kopec se dostaneme, tím lépe budeme před tlakovou vlnou chránění. Výbuch tak jasně zářící ze vzdálenosti pěti set kilometrů. Až náraz přijde, nebude to jen nějaké polechtání.


    Zapnula jsem rádio anapůl čekala, že se neozve nic, ale ihned se rozezněla hudba. Zkoušela jsem naladit jinou stanici vnaději, že se něco dozvíme, nějakou zprávu otom, co se děje. Na všech stanicích však jen hrály písničky. Auto se po cestě trošku zahřálo, ale já se nemohla přestat třást.


    Posunula jsem se na sedačce blíž aopřela se oNathaniela. „Bojím se, že jsem utrpěla šok.“


    „Budeš schopná pilotovat?“


    „Záleží na tom, kolik vyvrženého materiálu bude létat vzduchem, až se dostaneme kletadlu.“ Létávala jsem za války za velmi náročných podmínek, ačkoli oficiálně jsem se do bojové situace nikdy nedostala. Ovšem to byla jen technická specifikace, která měla americkou veřejnost uklidnit votázce nasazených žen. Padající horniny jsem si ale mohla představit jako protiletadlovou palbu, takže jsem měla tušení, co nás čeká.


    „Jen se nesmím ještě víc podchladit.“


    Jednou rukou mě objal, přejel do protisměru aschoval auto do zákrytu pod skalním převisem. Byli jsme tak chráněni před nejhorším úderem tlakové vlny. „Lepší úkryt asi nenajdeme, než to sem přijde.“


    „Jo, to sis všiml dobře.“ Při čekání na ten úder bylo těžké sedět vklidu. Hlavu jsem měla položenou na Nathanielově kousavé vlněné bundě. Panika by tu nikomu neprospěla amohli jsme se mýlit vtom, co se stalo.


    Píseň byla náhle přerušena. Už si nepamatuji, co hrálo, vzpomínám si jen na to náhlé ticho. Pak konečně promluvil hlasatel. Jak jim mohlo trvat skoro půl hodiny oznámit, co se děje?


    Nikdy jsem neslyšela Edwarda R. Murrowa tak rozrušeného. „Dámy apánové, přerušujeme toto vysílání, abychom vám sdělili závažnou zprávu. Dnes dopoledne krátce před desátou hodinou pronikl do zemské atmosféry zřejmě meteor. Jako obrovská ohnivá koule dopadl do oceánu vtěsné blízkosti pobřeží Marylandu, zapříčinil zemětřesení azpůsobil obrovské škody. Obyvatelé celého východního pobřeží jsou vyzýváni kokamžité evakuaci do vnitrozemí, jelikož lze očekávat následné přílivové vlny. Všichni ostatní občané nechť zůstanou ve svých domovech, aby nekomplikovali práci záchranným složkám.“ Odmlčel se astatický šum linoucí se zrádia jako kdyby odrážel, jak celý národ naslouchá se zadrženým dechem. „Nyní předávám slovo našemu korespondentovi Phillipu Williamsovi ze stanice WCBO Filadelfie, který je na místě.“


    Proč by se měl hlásit někdo zFiladelfie místo toho, aby zprávy přinášeli zD.C.? Nebo zBaltimoru?


    Vprvní chvíli jsem myslela, že statický šum zesílil, než mi došlo, že je to zvuk mohutného požáru. Apotom jsem to pochopila– trvalo jim takhle dlouho, než našli nějakého zpravodaje, který byl naživu, anejbližší byl ve Filadelfii.


    „Hlásím se vám z dálnice číslo jedna, zhruba sto kilometrů severně od místa, kam meteorit dopadl. Blíž jsme se kvůli nesmírnému žáru nebyli schopní dostat ani letadlem. Při příletu se mi naskytl pohled na děsivou zkázu. Jako kdyby nějaká ruka smetla celé hlavní město asním ivšechny muže aženy, kteří tam pobývali. Stav prezidenta zatím není znám, ale…“ Srdce se mi sevřelo, když ho zradil hlas. Poslouchávala jsem během druhé světové války Williamsovy reportáže, vnichž vždy zněl věcně aklidně. Když jsem později viděla místa, odkud se hlásil, žasla jsem, že vůbec dokázal plynule hovořit. „… ale ze samotného Washingtonu nezbylo nic.“

  


  
    DVA


    Hlasatel: Posloucháte BBC World News, dnes je 3.března 1952. Zde jsou zprávy ahlásí se Robert Robinson. Dnes vranních hodinách dopadl vtěsné blízkosti hlavního města Spojených států meteorit avybuchl silou větší než bomby vHirošimě aNagasaki. Následná ohnivá bouře se přehnala přes Washington, D.C., apronikla ostovky kilometrů dál.


    



    Teď když konečně ohlásili, co se stalo, mi hlavou běžely výpočty. Bylo to snazší než přemýšlet nad celkovou situací. Nad tím, že my sami jsme žili ve Washingtonu. Měli jsme tam kamarády. Rodiče.


    Tlaková vlna sem zD.C. dorazí po zhruba dvaceti čtyřech minutách. Poklepala jsem na hodiny na palubní desce. „Bude to tu každou chvíli.“


    „Jo.“ Manžel si rukama zakryl obličej asehnul se dopředu kvolantu. „Byli vaši…?“


    „Jo, byli doma.“ Nemohla jsem se přestat třást. Dýchala jsem jen mělce apřerývaně. Stiskla jsem zuby ase zavřenýma očima na okamžik zadržela vzduch vplicích.


    Nathaniel mě objal apřitáhl blíž ksobě. Hlavu sklonil nade mnou, takže jsem byla zavrtaná vmalém úkrytu ztvídu avlny. Jeho rodiče byli starší než moji azemřeli před několika lety, takže dobře věděl, co teď potřebuji, ajen mě tiše držel vnáručí.


    „Já myslela, protože babičce je sto tři, tak jsem si vážně myslela, že táta tu snámi bude navěky.“


    Prudce se nadechl, jako kdyby ho někdo bodl.


    „Co?“


    Nathaniel povzdechl apřitiskl si mě ještě blíž. „Varovali před přílivovými vlnami.“


    „Bože.“ Babička žila vCharlestonu. Neměla dům na pláži, ale itak, celé město leželo nízko ahned upobřeží. Aco tety astrýcové abratranci asestřenice aMargaret, která nedávno porodila. Pokusila jsem se napřímit, ale Nathaniel mě pevně objímal. „Kdy? Meteorit dopadl těsně před desátou. Ale jak byl velký? Ahloubka vody? Potřebuju mapu a…“


    „Elmo.“ Nathaniel si mě ksobě přitiskl ještě víc. „Elmo. Ššš. Tohle nevyřešíš.“


    „Ale babička…“


    „Já vím, zlato. Já vím. Až se dostaneme kletadlu, můžeme zavolat…“


    Úder tlakové vlny roztříštil autu všechna okna. Hřměl arachotil arezonoval mi vhrudi, jako když startuje raketa. Cítila jsem ty otřesy vcelém těle, vyplnily každé zákoutí mého vědomí burácejícími vlnami, pak přišly sekundární aterciární výbuchy. Držela jsem se Nathaniela aten se držel volantu, auto poskočilo aklouzalo po silnici.


    Svět sténal askučel avítr vyl skrz vytlučená okna.


    Když to utichlo, auto stálo odhozené do poloviny vozovky. Všude okolo ležely popadané stromy vúhledných řadách, jako kdyby je tam poskládal nějaký obr. Ne všechny to vyvrátilo, ale ty, které zůstaly stát, na sobě neměly jediný list avšechen sníh znich opadal.


    Čelní sklo prostě zmizelo. Boční okýnko ze strany řidiče leželo na nás, rozbité na tisíc kousků, ale bylo zalepené vbezpečnostní fólii. Nadzvedla jsem ho aNathaniel mi pomohl vystrčit ho ze dveří. Krev mu crčela zdrobných ranek na rukou atváři.


    Zvedl ruku adotklse mé tváře. „Krvácíš.“ Mračil se při tom ajeho hlas zněl, jako kdyby mluvil pod vodou.


    „Ty taky.“ Slyšela jsem sama sebe jen tlumeně. „Poškozený sluch?“


    Přikývl aotřel si obličej, krev si při tom rozmazal tak, že měl tvář celou rudou.


    „Aspoň neuslyšíme zprávy.“


    Zasmála jsem se, protože někdy je to zkrátka potřeba, ikdyž na dané situaci není vůbec nic ksmíchu. Natáhla jsem se, abych rádio vypnula, ale ruka mi ustrnula na knoflíku ladění.


    Nic se zněj neozývalo. Problém nebyl vtom, že jsme byli ohlušeni, rádio ztichlo. „Zřejmě jim to smetlo vysílací věž.“


    „Zkus naladit jinou stanici.“ Zařadil rychlost apopojeli jsme opár metrů. „Ne. Počkej. Je mi líto. Budeme muset po svých.“


    Ačkoli bylo auto pojízdné, přes cestu leželo tolik stromů, že bychom stejně daleko nedojeli. Kletišti to ale byly jen tři kilometry avlétě jsme tudy občas chodili. Možná– možná to ještě do Charlestonu stihneme, než přijde první přílivová vlna. Pokud tedy bude letadlo vpořádku. Pokud bude vzdušný prostor čistý. Pokud budeme mít dostatek času. Pravděpodobnost toho všeho byla malá, ale co mi zbývalo než doufat?


    Vystoupili jsme zauta avyrazili.


    



    * * *


    Nathaniel mi pomohl přelézt padlý kmen. Když jsem zněj seskakovala, uklouzla jsem vrozbředlém sněhu, akdyby mě nedržel za ruku, spadla bych na zadek. Snažila jsem se pospíchat, ale nebylo by to nic platné, kdybych si po cestě zlomila vaz nebo třeba jenom ruku.


    Při pohledu na tající sníh se zatvářil zasmušile. „Teplota stoupá.“


    „Možná jsem si měla vzít plavky.“ Poplácala jsem ho po rameni apokračovali jsme vcestě. Zažertovala jsem, abych nepůsobila sklesle aNathaniel se omě nemusel tak strachovat. Teoreticky.


    Aspoň jsem se díky svižné chůzi přestala třást. Neslyšela jsem ptáky, ale nevěděla, zda mám něco se sluchem, nebo prostě nezpívají. Silnice byla skoro po celé délce zavalená, ale bylo snazší se orientovat, když jsme se jí drželi, než abychom se vydali napřímo skrz divočinu. Nemohli jsme si dovolit teď zabloudit. Ubírali jsme se vpřed pomalu, apřestože byl vzduch prohřátý výbuchem, nebyli jsme oblečení na delší pobyt venku.


    „Vážně si myslíš, že tam letadlo bude stát?“ Ranky už mu přestaly krvácet, ale stváří celou umazanou krví aprachem vypadal jako nějaký pirát. Kdyby tedy piráti nosili tvídová saka.


    Obcházela jsem korunu dalšího stromu. „Zkusit se to musí, letiště je blíž než město.“


    Na silnici ležela ruka. Žádné tělo. Jen samotná ruka. Krvavá aodtržená uramene. Obětí byl zřejmě dospělý běloch okolo třicítky. Prsty mírně stočené kobloze.


    „Proboha.“ Nathaniel se zastavil vedle mě.


    Ani jeden znás nebyl nijak zvlášť přecitlivělý ašok nás uvrhl do stavu jisté otupělosti. Přikročila jsem kruce apak pohlédla nahoru do kopce. Jen pár stromů zůstalo stát, ale jejich větve, ač opadané, zastřely krajinu hustým spletencem. „Haló?“


    Nathaniel si přiložil ruce kústům azakřičel: „Haló? Je tu někdo?“


    Až na skřípání dřeva nebylo na kopci slyšet nic.


    Když jsem za války na frontě musela pod palbou vyzvednout letadlo, abych sním odletěla, viděla jsem horší věci. Tohle nebyla válka, ale obětí bude srovnatelně. Pohřbít tu ruku se zdálo zbytečné. Ale nechat ji tam nám přišlo hanebné.


    Vzali jsme se sNathanielem za ruce. „Baruch dayan ha’emet.“


    Připojil se svým hrubým barytonem ke mně. Naše modlitba nebyla ani tak za tohoto neznámého muže, který pravděpodobně vůbec nebyl Žid, ale spíše za všechny ty lidi, které symbolizoval. Za mé rodiče atisíce– stovky tisíc– lidí, kteří dnes zahynuli.


    Vtu chvíli jsem konečně propukla vpláč.


    



    * * *


    Cesta kletišti nám trvala ještě čtyři hodiny. Vězte, že jsme vlétě tuto cestu zvládli urazit za hodinu. Mírné pensylvánské hory jsou spíš takové kopečky.


    Tentokrát byla cesta náročná.


    Ta ruka nebyla to nejhorší, co jsme viděli. Nepotkali jsme jedinou živou duši. Dole zůstalo stát stromů víc, ale všechny ty smělkými kořeny ležely na zemi. Poprvé od chvíle, kdy jsme spatřili záblesk výbuchu, jsem však pocítila naději, protože jsme uslyšeli auto.


    Hučení motoru se knám linulo mezi stromy. Podívali jsme se na sebe arozběhli se po silnici, přeskakovali stromy apadlé větve, roztroušené trosky amrtvá zvířata anohy nám klouzaly vrozbředlém sněhu apopelu. Zvuk automobilu byl čím dál hlasitější.


    Když jsme se vymotali přes všechny ty překážky, stáli jsme na kraji ranveje. Bylo to vlastně jen pole, ale pan Goldman se znal sNathanielem od dětství, atak nám tu udržoval vykosený pás. Stodola sloužící jako hangár stála celá nakřivo, ale stála. Měli jsme neuvěřitelné štěstí.


    Ranvej opravdu představoval jen posekaný travnatý pruh mezi stromy na lehce vyvýšené náhorní plošině. Táhl se naštěstí zvýchodu na západ, abyl tak situován ve směru výbuchu, díky čemuž byla většina stromů padlých rovnoběžně sním. Cesta byla tedy volná.


    Silnice vedla podél východní strany dráhy apak se stáčela na sever. Tam, částečně zavalené padlými stromy, stálo auto, které jsme slyšeli.


    Byl to červený pick-up Ford patřící panu Goldmanovi. Pospíchali jsme po silnici kmístu, kde se stáčela. Tam byla zavalená stromem aauto se do něj opíralo, jako kdyby se ho řidič snažil odtlačit.


    „Pane Goldmane!“ křičel Nathaniel amával rukama.


    Auto mělo vytlučená všechna okna apan Goldman ležel zhroucený ve dveřích. Běžela jsem kautu adoufala, že bude jen omráčený. My sNathanielem jsme měli tu výhodu, že jsme tlakovou vlnu očekávali, atak jsme se připravili aaspoň trochu se schovali, než udeřila.


    Ale pan Goldman…


    Když jsem se blížila kautu, zpomalila jsem. Nathaniel mi občas vyprávěl, jak vdětství jezdívali na chatu ajak pro něj měl pan Goldman vždycky připravené mentolové lízátko.


    Byl mrtvý. Bylo úplně zbytečné mu kontrolovat tep. Větev stromu, která mu trčela skrz krk, otom svědčila zcela jasně.

  


  
    TŘI


    HLASATEL: Posloucháte BBC World News, dnes je 3. března 1952. Tady jsou zprávy ahlásí se Raymond Baxter. Na východním pobřeží Spojených států dál zuří požáry aivdalších zemích začínají pociťovat následky ranního dopadu meteoritu. Maroko, Portugalsko aIrsko hlásí přílivové vlny.


    



    Jako členka WASP (Women Airforce Service Pilots– Sbor armádních pilotek) jsem často přepravovala letadla sotva schopná provozu. Moje malá cessna byla vpodstatně lepším stavu než mnoho strojů, snimiž jsem dokázala za války vzlétnout. Byla sice zaprášená aodřená, ale po nejdůkladnější předletové kontrole vdějinách letectví se mi ji podařilo dostat do vzduchu.


    Hned jak jsme byli nahoře, jsem to otočila na jih, kCharlestonu. Oba jsme věděli, že je to asi zbytečné, ale stejně jsem to musela zkusit. Vzápětí poté, co letadlo změnilo směr, jsem osvé naivní naděje přišla. Východní obloha byla jednou velkou stěnou temného kouře, ozářenou zespodu horoucím peklem. Jestli jste někdy viděli lesní požár, zhruba tušíte, jak to asi vypadalo. Oheň se rozprostíral po celém zakřiveném horizontu Země, jako kdyby někdo odloupl svrchní plášť aotevřel brány podsvětí. Ohnivé pruhy osvětlovaly oblohu avyvržený materiál se stále snášel dolů kzemi. Letět tam by bylo holé šílenství.


    Vše na východ od hor bylo srovnáno se zemí. Tlaková vlna skosila stromy do podivně úhledných řad. Přes hukot motoru jsem zaslechla, jak Nathaniel na sedadle za mnou zasténal. Polkla jsem aotočila letadlo zpět kzápadu. „Máme palivo na takové dvě hodiny letu. Nějaké návrhy?“


    Stejně jako já zvládal fungovat lépe, když se mohl soustředit na něco konkrétního. Když mu zemřela matka, postavil vzadu na zahradě loď. Amůj manžel není zrovna dvakrát šikovný kutil.


    Nathaniel si promnul obličej anarovnal se. „Pojďme zkusit, jestli je někdo na příjmu.“ Sáhl po vysílačce, která byla stále naladěná na věž Langley. „Věži Langley, Cessna Čtyři Jedna Šest Baker žádá podporu při letu za viditelnosti. Přepínám.“


    Neozvalo se nic než šum.


    „Jakákoli stanice, Cessna Čtyři Jedna Šest Baker žádá podporu při VFR. Přepínám.“


    Vyzkoušel všechny rádiové frekvence aposlouchal, jestli někdo vysílá. Při každém pokusu zopakoval své hlášení, já se věnovala řízení. „Zkus ultrakrátké vlny.“ Jako civilní pilotka jsem měla mít rádio jen na velmi krátké vlny, ale protože Nathaniel pracoval pro NACA, měli jsme kdispozici iUKV, aby mohl poslouchat piloty na zkušebních letech. Nikdy jsme armádní frekvence zbytečně nevyužívali, ale dnes? Dnes jsem toužila dovolat se komukoli. Čím dál na západ jsme letěli, oto menší rozsah škod byl znát, ale jen vporovnání stím, co jsme měli za zády. Výbuch porazil stromy ibudovy. Některé hořely, aniž by se je někdo snažil uhasit. Jaké to muselo být, když jste netušili, co se blíží?


    „Neidentifikovaná Cessno, Sabre Dva Jedna, veškerý soukromý letecký provoz je zastaven.“


    Když jsme uslyšeli promluvit člověka, znovu jsem se rozplakala, ale tohle nebyla chvíle, kdy bych si mohla dovolit mít uslzené oči. Párkrát jsem zamrkala, abych je osušila, azaostřila jsem na obzor.


    „Rozumím, Sabre Dva Jedna, Cessna Čtyři Jedna Šest Baker žádá oradu, kde lze bezpečně přistát. Kurz dva sedm nula.“


    „Jedna Šest Baker, rozumím. Jsem přímo nad vámi. Odkud jste sakra vzlétli?“ Zvysílačky bylo slyšet typické syčení achrapot kyslíkové masky avpozadí hučení motoru stíhačky. Podívala jsem se nahoru azahlédla blížící se F-86. Kousek za ním letěl druhý. Museli by okolo nás kroužit, protože moje malá cessna by nezvládla letět ani jejich pádovou rychlostí.


    „Zhrobníkovy lopaty, dalo by se říct.“ Nathaniel si volnou rukou otřel čelo. „Byli jsme vPoconos, když nás to zasáhlo.“


    „Kristepane, Jedna Šest Baker. Letěl jsem okolo. Jak jste se odtamtud dostali živí?“


    „To je mi samotnému záhadou. Takže… kde bychom tak mohli přistát?“


    „Počkejte chvíli. Zjistím, jestli bychom vás mohli doprovodit na Wright-Patterson.“


    „Rozumím. Možná by pomohlo zmínit se, že jsem armádní kapitán ve výslužbě anadále pracuji pro vládu.“


    „Pro vládu? Prosím, řekněte, že jste senátor.“


    Nathaniel se zasmál. „To nejsem. Pracuji jako raketový inženýr uNACA. Nathaniel York.“


    „Vím, ty satelity! Proto jste mi zněl povědomě. Slyšel jsem vás vrádiu. Tady major Eugen Lindholm, kvašim službám.“ Pilot se na pár minut odmlčel. Když vrádiu opět zapraskal jeho hlas, zeptal se: „Máte dost paliva, abyste se dostali až kWright-Pattersonu?“


    Byla jsem na té základně za války několikrát při transportech letadel. Byli jsme od ní asi dvě stě padesát kilometrů. Přikývla jsem aupravila kurz tím směrem.


    Nathaniel také kývl, že rozumí, aobrátil se zpět kvysílačce. „Zvládneme to.“


    „Výborně. Na večeři byste tam měli být. Ale ne že by se bylo na co těšit.“


    Při zmínce ojídle mi zakručelo vbřiše. Od včerejšího večera jsme nic nejedli ateď mě přepadl ukrutný hlad. Itrochu vody by přišlo vhod.


    Nathaniel se odhlásil aspovzdechem se opřel do sedačky.


    „Asi nějaký tvůj fanda.“


    Ušklíbl se. „Měli jsme si ho všimnout.“


    „Čeho?“


    „Toho meteoru. Měli jsme si všimnout, že se blíží.“


    „To nebyla tvoje práce.“


    „Ale sledovali jsme objekty, které by se mohly se satelitem střetnout. Člověk by si řekl, že snad nepřehlédneme podělaný asteroid, který letí takhle blízko.“


    „Nízké albedo. Trajektorie proti Slunci. Malá…“


    „Měli jsme si ho všimnout!“


    „Aco bychom zmohli, ikdybyste ho zpozorovali?“


    Hluk motoru mi vibroval vsedačce adoprovázel hučení okolního vzduchu. Nathaniel nervózně klepal jednou nohou. Posadil se dopředu apopadl mapy. „Vypadá to, že bys měla nastavit kurz na jihozápad.“


    Měla jsem kurz už nastavený aletěli jsme sdoprovodem, ale jestli se cítil jako navigátor užitečný, tak ať pro mě za mě klidně naviguje celou cestu. Každý záblesk hořící horniny na obloze nám připomínal, jak bezmocní jsme. Viděla jsem je, ale ne dostatečně včas na to, abych zvládla nějak zareagovat, tak jsem jen svírala berany aletěla dál.


    



    * * *


    Palčivý hlad měl tu výhodu, že mě navzdory uspávajícímu hučení letadla udržoval bdělou. Ataké příšerný Nathanielův baryton. Můj manžel byl talent na ledacos, ale zpěv to rozhodně nebyl. Málokdo zpívá tak falešně jako on.


    Naštěstí si toho byl vědom ave snaze udržet mě vzhůru sáhl po komediálním repertoáru. Ktomu nohou podupával do rytmu.


    „Můj starej kámoš Fredy


    má žaludeční vředy.“


    Pod námi se konečně objevilo letiště Wright-Patterson, jaký pohled. Zelené identifikační světlo blikalo střídáno dvakrát bílou označující vojenské letiště.


    „Copak je to za vojáka,


    když mu láska nekvete?“


    „Jsme zachráněni!“ Upravila jsem letovou výšku. „Ohlásíš jim, že se blížíme?“


    Nathaniel se zazubil asáhl po vysílačce. „Sabre Dva Jedna, Jedna Šest Baker. Jak vám na základně vaří?“


    Vrádiu to zapraskalo aozval se smích majora Lindholma. „Přesně tak, jak tušíte. Amožná ještě hůř.“


    „Tak špatné to být nemůže, ne?“


    „Jako bych nic neřekl, pane. Ale když budete obzvlášť milí, rozdělím se svámi oproviant, který mi poslala žena.“


    Smáli jsme se tomu vtipu odost hlasitěji, než by zasloužil.


    Nathaniel přepnul rádio na frekvenci věže, ale ještě než stačil do vysílačky něco říct, ozval se další hlas. „Letadlo na kurzu dva šest nula, výška osmdesát pět, tady věž Wright-Patterson. Identifikujte se.“


    „Věži Wright-Patterson, tady Cessna Čtyři Jedna Šest Baker, výška osmdesát pět na kurzu kletišti.“ Nathaniel se mnou létal tak často, že měl tuhle rutinu vmalíku. Na okamžik odložil vysílačku, ale pak se zazubil aznovu po ní sáhl. „Avěži, ještě hlásíme, že máme vzávěsu Sabre Dva Jedna.“


    „Věži, tady je Sabre Dva Jedna, doprovázíme Jedna Šest Baker, žádáme opovolení kpřistání.“


    Zahihňala jsem se. Pilotovi stíhačky muselo připadat pod jeho úroveň doprovázet takové letadélko jako moje cessna.


    „Jedna Šest Baker aSabre Dva Jedna, věž rozumí. Přistání povoleno. Držte se dál od Jedna Šest Baker. Adejte pozor, máme hlášené…“


    Přímo před čumákem letadla prolétl záblesk. Rána, jako když vybuchne bomba. Celé letadlo se otřáslo. Svypětím všech sil se mi ho podařilo opět vyrovnat.


    Anajednou jsem viděla vrtuli. Ztéměř neviditelné šmouhy se stal nepravidelný rozkmitaný pruh. Jedna lopatka úplně chyběla. Vteřinu mi trvalo, než mi došlo, co se vlastně stalo. Ten záblesk byl kus vyvržené horniny, který nás trefil avzal ssebou kus vrtule.


    Motor se třásl tak, že mi knipl vibroval vruce asedačka mi masírovala záda. To bude čím dál horší. Může nám to úplně vyklepat motor zletadla. Stáhla jsem otáčky na volnoběh azačala provádět úkony potřebné kzáchraně motoru– čímž mám na mysli jeho vypnutí.


    Do prdele. Na základnu nedoletíme. „Potřebuju přistávací plochu, ato hned.“ Naštěstí jsme byli vzemědělském kraji, ačkoli kvůli sněhu nebude terén vidět. Vytáhla jsem směs, uzavřela palivový kohout apak imagneta. Motor zhasl, slyšet bylo jen hučení okolního vzduchu. Zbytek vrtule se točil ve větru.


    „Co to bylo?“


    „Plachtíme.“ Kdyby vyvržený materiál zasáhl křídlo, byli bychom vmnohem větší bryndě, ale cessna je zatraceně dobrý kluzák. Kpřistání máme ovšem jen jednu šanci.


    Zahlédli jsme mezi poli silnici, která by nám mohla dobře posloužit, jen kdyby ji zobou stran nelemoval plot. Museli jsme tedy dosednout na pole. Stočila jsem letadlo po směru přistání.


    Koutkem oka jsem zahlédla, jak Nathaniel stále svírá vysílačku. Jako členka WASP jsem řešila výpadek motoru nesčetněkrát. On to však zažíval poprvé. Přiložil si vysílačku kústům ajá se dmula pýchou, jak klidným hlasem do ní zvládl promluvit. „Věži Wright, Cessna Čtyři Jedna Šest Baker, hlásím stav nouze. Vysadil nám motor. Musíme přistát na poli.“ Zapátral po mapě.


    „Cessno Čtyři Jedna Šest Baker, tady věž Wright. Vidíme vás. Soustřeďte se na přistání. Sabre Dva Jedna, tady věž Wright. Zůstaňte nad nimi pro případnou asistenci anahlaste přesné místo přistání.“


    „Věži Wright, tady Sabre Dva Jedna. Potvrzuji.“ Nad hlavou se nám ozval řev stíhaček. Major Lindholm ajeho číslo kolem nás opsali táhlý oblouk.


    Tep mi bušil ve spáncích anahradil hluk motoru. Nebylo to sice moje první bezmotorové přistání, ale nikdy předtím jsem neměla na palubě manžela. Po tom všem, čím jsme si dnes prošli, přece nezahyne mojí vinou. To jsem nemohla dopustit.


    „Jsi připoutaný?“


    „Jo.“ Pás si ale teprve teď zapínal, takže nebylo od věci, že jsem se zeptala. „Mám něco dělat?“


    „Připravit se.“ Sledovala jsem výškoměr.


    „Ještě něco?“


    „Nemluvit na mě.“ Chtěl jen být nápomocný, ale já teď měla úplně jiné starosti. Musela jsem letadlo před dosednutím co nejvíc zpomalit, ale zase ne tak moc, abychom na pole vůbec doletěli. Země pod námi se přibližovala, až tahladká bílá pláň začala vypadat jako model vláčků na zasněženém poli apak se naráz– bez přechodové fáze– pod námi rozprostřela vplné šíři. Držela jsem nos letadla natažený, aby kola hlavního podvozku dosedla jako první.


    Sníh nás ještě víc přibrzdil. Držela jsem ostruhové kolo nahoře, dokud to šlo. Když konečně dosedlo, zadrhlo se vzasněžené brázdě. Letadlo se rozkomíhalo. Svírala jsem berany, abych udržela křídla vjedné rovině, asoustředila se na pedály směrového řízení, aby letadlo mířilo po větru.


    Pootočili jsme se ještě okus, až jsme se dívali směrem, odkud jsme přilétli.


    Letadlo se zastavilo. Svět okolo byl ztichlý anehybný.


    Všechen vzduch zplic jsem pustila ven naráz, až to zasípalo, aopřela se do sedačky.


    Nad hlavou nám zahučel motor stíhačky ave vysílačce zapraskalo. Vkokpitu se rozezněl hlas majora Lindholma. „Jedna Šest Baker, dobrá práce! Jste oba vpořádku?“


    Nathaniel se napřímil anatáhl se po vysílačce. Ruka se mu třásla. „Jsme naživu. Takže vpořádku.“


    



    * * *


    Ta ztuhlá hromádka fazolí aněco, co by se dalo nazvat sekanou jen se značnou mírou představivosti, byly dost možná tím nejlepším jídlem, jaké jsem kdy okusila. Fazole měly nasládlou pachuť abyly tak slané, že se mi svírala pusa, ale zavřela jsem oči aužívala si to, rozvalená na tvrdé lavici vkantýně letecké základny. Byla nezvykle liduprázdná, jelikož většina posádky byla nasazena na záchranné práce. Ustolu zacinkalo nádobí akolem se rozlila nádherná vůně čokolády.


    Otevřela jsem oči anaproti mně se na lavici posadil major Lindholm. Jeho vzhled ani vnejmenším neodpovídal představě, jakou jsem si oněm udělala. Čekala jsem staršího muže, seversky blonďatého apodsaditého.


    Major Lindholm byl ve skutečnosti černoch abyl mladší, než bych podle jeho hlasu čekala. Statný muž kolem čtyřicítky, stmavými vlasy stále ještě pomačkanými od helmy. Kolem brady anosu se mu rýsoval trojúhelník od kyslíkové masky. Apřinesl horkou čokoládu.


    Nathaniel odložil vidličku apodíval se na tři kouřící hrnky na stole. Polkl. „To je kakao?“


    „Jo, ale neděkujte mi. Je to malý úplatek, abych vám mohl položit pár otázek ohledně raket.“ Lindholm nám hrnky přistrčil blíž. „Zvlastních zásob, které mi posílá žena, ne ty od letectva.“


    „Kdybyste nebyl ženatý…“ Sevřela jsem horký šálek aaž pak si stihla uvědomit, co jsem to řekla. Snad se neurazil.


    Zasmál se, díkybohu. „Mám bratra.“


    Srdce se mi sevřelo. Podařilo se mi rodinu vytěsnit, abych vůbec dokázala fungovat, ale také mám bratra. Hershel si určitě myslí, že jsem mrtvá. Snámahou jsem se nadechla, jak jsem měla stažený krk, ale zvedla jsem oči anějak se mi podařilo vyčarovat úsměv. „Můžu si odněkud zavolat? Meziměsto?“


    Nathaniel mi položil ruku na rameno. „Její rodina žila ve Washingtonu.“


    „Bože, madam. To je mi líto.“


    „Ale ráda bych mluvila sbratrem, žije vKalifornii.“


    „Pojďte za mnou, madam.“ Obrátil se kNathanielovi. „Vy si nepotřebujete zavolat, pane?“


    Nathaniel zavrtěl hlavou. „To počká.“


    SNathanielem vtěsném závěsu jsem následovala majora Lindholma chodbami aani nevnímala cestu. Jaká jsem to jen sobecká nána. Celou dobu jsem se mohla těšit ztoho, že Hershel žije scelou rodinou vKalifornii, ale vůbec mě nenapadlo, že on si musí myslet, že jsem dávno po smrti. Nemohl vědět, že jsem nebyla vD.C., když meteorit dopadl.


    Major Lindholm mě dovedl do malé kanceláře, kde vládl vojenský pořádek. Jediné, co nebylo ve striktně pravých úhlech, byla zarámovaná fotografie malých dvojčat apastelkami namalovaná mapa USA visící na zdi. Nathaniel za mnou zavřel dveře, oba muži čekali venku.


    Na stole ležel černý erární telefon, naštěstí měl otočný číselník, takže jsem nemusela mluvit se spojovatelkou. Sluchátko bylo zahřáté atěžké. Vytočila jsem Hershelovo číslo domů aposlouchala chrastění číselníku. Každé zčísel vyslalo po lince signál apřidalo mi ještě okamžik, abych se mohla před hovorem trochu uklidnit.


    Neozývalo se nic, jen pronikavý obsazovací tón. Bylo nabíledni, že všechny linky budou přetížené, ale zavěsila jsem ahned to zkusila ještě jednou. Můj adrenalinový tep jel ve stejném rytmu jako tón ve sluchátku.


    Sotva jsem zavěsila, vešel Nathaniel. „Můžu? Jsi vpohodě?“


    „Je obsazeno.“


    Utřela jsem si obličej, ale spíš jsem všechnu tu špínu jen rozmazala. Požádám je, jestli bych si mohla poslat telegram, ale armádní spojovatelky teď určitě nevědí, co dřív. „Zkusím to později.“


    Je to zázrak, že jsme vůbec naživu aže stojíme na nohou. Jsem umaštěná, začouzená acelá zakrvavená, ale jsem naživu. Můj muž je naživu. Bratr isrodinou jsou naživu. Astačí si vzpomenout, kolik lidí dnes muselo zahynout, abych si uvědomila, jaké je to vlastně požehnání.


    Itak jsem se přistihla, že se snažím rychle si učesat vlasy, když dovnitř vešel plukovník letectva, jako kdyby na tom snad záleželo. Nejdřív jsem si všimla jeho hodnosti, až pak jeho samotného. Stetson Parker. Díkybohu za všechnu tu špínu na obličeji, aspoň jsem si nemusela dávat tolik pozor, jak se tvářím.


    Toho hňupa povýšili. Ne že by to bylo tak překvapivé vzhledem ktomu, jak vždycky pochleboval každé vyšší šarži avůbec komukoli, kdo se mu hodil. Což ostatně předváděl iteď, když spěchal snataženou rukou kNathanielovi. „Doktore Yorku. Ani nevíte, jaká je to úleva, že vás vidím.“


    Ipřes předešlé Lindholmovo nadšení ohledně raket jsem málem zapomněla, že se Nathaniel stal celebritou díky těm vystřeleným satelitům. Podařilo se nám předehnat Rusy avynést satelit na oběžnou dráhu, ato ne jednou, ale hned třikrát. Můj manžel, který byl přirozeně pohledný acharismatický– což mě samotnou nijak zvlášť neoslňovalo–, se stal tváří celého vesmírného programu NACA.


    „Díky, tady major Lindholm si nás opravdu hleděl. Vážíme si vašeho vlídného přijetí, plukovníku…?“ Měl na sobě jmenovku, ale představit se bylo namístě.


    „Kam se poděly mé způsoby? Jsem úplně paf ztoho, že vás tu máme.“ Parker se podlézavě zaculil. „Plukovník Stetson Parker, velitel základny. Ačkoli vzhledem ksituaci se zdá, že momentálně mám na povel víc než jen tuhle základnu.“


    Jistěže si to nemohl odpustit, potřeboval vypíchnout, jak je důležitý. Vykročila jsem, abych mu podala ruku. „Ráda vás opět vidím, plukovníku Parkere.“


    Zvedl překvapeně obočí. „Omlouvám se, madam, ale nevzpomínám si.“


    „To nic, znal jste mě ještě jako Elmu Wexlerovou. Byla jsem jednou zpilotek WASP.“


    Tvář mu trochu ztuhla. „Ach tak. Generálova dcera. Ano, už vím.“


    „Gratuluji kpovýšení.“ Nasadila jsem ten nejvěrohodnější sladký úsměv, kjakému jsem se dokázala přimět. „Musel jste si to jistě tvrdě vydřít.“


    „Děkuji vám, madam.“ Opět se zazubil apoplácal Nathaniela po rameni. „Ajak vidím, itahle mladá dáma byla povýšena, když se stala paní Yorkovou.“


    Skřípala jsem zuby, až mě bolely, ale usmívala jsem se dál. „Zmínil jste, že nevíte, kdo je teď vaším nadřízeným. Můžete nás blíže seznámit saktuální situací?“


    „Jistě.“ Zvážněl análada ho zjevně opustila. Ukázal na židle na protější straně stolu. „Prosím, posaďte se.“


    Parker si sedl za stůl ajá si až teď všimla jeho jmenovky stojící pěkně uprostřed. Překvapilo mě, že má dvojčata. Říkala jsem si, která si ho tak mohla vzít. Sepjal prsty aznovu si povzdechl.


    „Výbuch…“


    „Meteorit.“


    „To hlásily zprávy. Ale vzhledem ktomu, že byl kompletně zničen Washington? Já bych vsadil cokoli, že to byli Rusové.“


    Nathaniel naklonil hlavu na stranu. „Zaznamenali jste nějakou radioaktivitu?“


    „Nepodařilo se nám dostat nikoho dost blízko kmístu výbuchu, abychom to mohli změřit.“


    Idiot. Musela jsem mu to vysvětlit. „Všude kolem létá vyvržený materiál, který jste mohli vprvní řadě změřit. Druhá věc však je, že to se nestává vdůsledku výbuchu atomové bomby. Stává se to, když meteor prorazí díru vatmosféře, roztavená hmota je pak vtažena do vesmíru anásledně zase padá zpátky.“


    Oči se mu zúžily. „Pak vezměte vpotaz toto. Právě zasedal celý Kongres Spojených států amerických, Sněmovna reprezentantů iSenát. Zčlenů federální vlády nezbyl prakticky žádný. Pentagon, Langley. Takže ipokud by se jednalo oboží zásah, myslíte, že se toho Rusové nepokusí využít?“


    To byla děsivě náležitá poznámka. Opřela jsem se azkřížila ruce na prsou, abych zahnala tu husí kůži, která mi náhle vyskočila.


    Nathaniel přerušil nastalé ticho. „Takže armáda plánuje obranu?“


    Ne že by vysloveně zdůraznil armádu, ale bylo ztoho jasně slyšet, že ať se bude dít cokoli, rozhodně to nebude dirigovat tady plukovník.


    „Bylo by to prozíravé. Doktore Yorku…“ Odmlčel se, ale to zaváhání bylo tak evidentně záměrné, že jsem ho skoro slyšela počítat vteřiny. „Vy jste spolupracoval na projektu Manhattan, pokud se nemýlím?“


    Cítila jsem, jak Nathaniel vedle mě ztuhl. Projekt Manhattan byl zvědeckého hlediska neobyčejně zajímavý, ale po všech ostatních stránkách zněho běhal mráz po zádech. „To ano, ale vsoučasnosti se věnuji pouze výzkumu vesmíru.“


    Parker nad tím jen mávl rukou. „Je mi to sice veskrze proti srsti po tom všem, co máte dnes za sebou, ale nemohl bych vás vzít ssebou na schůzi?“


    „Nejsem si jistý, jestli můžu být nějak nápomocný.“


    „Jste dnes jedním zpředních odborníků na rakety.“


    Ani jednomu znás nebylo třeba připomínat, kolik lidí zNACA je nejspíš po smrti. Položila jsem Nathanielovi ruku na koleno, abych ho uklidnila, jako to dělával on. Raketový program NACA nebyl však jediný svého druhu. „Ne že bych chtěla podceňovat manželovu práci, ale Wernher von Braun pracuje vKansasu na projektu Sunflower.“


    Parker si odfrkl avěnoval mi falešný úsměv. Za války vždycky nesnášel, že ke mně musí být zdvořilý kvůli mému otci. Teď se mu to příčilo zrovna tak, ale co mohl dělat, když mám za manžela doktora Yorka?


    „Je to od vás hezké, madam, že chcete být nápomocná, ale snad chápete, že nemůžu zasvětit bývalého nacistu, jako je von Braun, do problematiky národní bezpečnosti.“ Apak se opět otočil kNathanielovi amě zcela přehlížel. „Co vy na to, doktore Yorku? Chceme si jen ujasnit, jaké máme při obraně Ameriky možnosti.“


    Nathaniel povzdechl ažmoulal si uvolněnou nitku na kalhotách. „Dobrá. Ale neslibuji, že budu dnes ještě schopný nějakých intelektuálních výkonů.“


    Vstal ze židle, atak jsem se taky zvedla kodchodu. Parker zvedl ruku azavrtěl hlavou. „Klidně seďte, madam. Můžete odpočívat umě vkanceláři, než vám major Lindholm připraví ubikaci.“


    Major opáčil: „Máme doma pár volných pokojů, pokud byste se chtěli vyhnout PUZ.“


    Byla jsem polichocena– ne proto, že nám nabídl ubytování, ale že použil zkratku pro přechodné ubytovací zařízení místo toho, aby nám to přeložil jako civilistům. „To je od vás moc milé. Ale jen jestli nebudeme vaší ženě na obtíž, majore.“


    „Jsem si jistý, že ani vnejmenším, madam.“


    Parker se usmál nečekaně přívětivě. „Budete vdobrých rukou. Majorova žena je zatraceně dobrá kuchařka.“


    Přiznám se, že mě poněkud zarazilo, jaké upřímné přátelství mezi těmi dvěma muži zjevně panuje. Moje osobní zkušenosti sParkerem byly velmi odlišného charakteru. Doufala jsem, že se zmajora Lindholma také nevyklube podobný, do sebe zahleděný panák.


    „Díky. To bychom tedy měli amůžeme vyrazit na schůzi.“ Ne že bych nějak zvlášť toužila se toho jednání zúčastnit, ale moc jsem si přála být nějak užitečná.


    „Madam, opravdu se omlouvám.“ Parker si urovnal kravatu. „Měl jsem se zmínit, že doktor York má už od projektu Manhattan potřebnou prověrku. Jistě chápete.“


    Strč si svoji prověrku někam. Ztoho, co říkal, bylo naprosto evidentní, že na nějakou hierarchii se teď rozhodně nehraje, natož na prověrky. Ale ikdybych něco namítala, kničemu by to nevedlo, takže jsem se svalila zpátky na židli. „To je od vás prozíravé, samozřejmě chápu. Budu tady zkrátka sedět ačekat.“


    Nathaniel nad tím pozvedl obočí. Znal mě dost dobře na to, aby chápal mé rozhořčení, anejspíš ito, co mě kněmu vedlo. Zavrtěla jsem na něj hlavou, že jsem vpohodě. Usmála jsem se, pokorně složila ruce do klína aznehybněla. Budu tady sedět ačekat jako hodná holčička, práci přenechám manželovi abudu se jen modlit kbohu, aby tenhle mešuge nerozpoutal jadernou válku.

  


  
    ČTYŘI


    ZEMĚTŘESENÍ VÍRÁNU


    SI VYŽÁDALO 90 OBĚTÍ


    



    TEHERÁN, Írán, 3. března 1952– (Reuters)– Zemětřesení vBastaku vjižním Íránu si vyžádalo devadesát mrtvých asto osmdesát zraněných. Podle rádia Teherán bylo zemětřesení zřejmě vyvoláno dopadem meteoritu vSeverní Americe.


    



    Západ slunce byl toho dne vybarvený do sytě rumělkové směděnými atmavě zlatými pruhy. Podle té rudé oblohy, která se nad námi klenula, jsme klidně mohli vtu chvíli stát na Marsu. Rudé světlo vše zaplavilo, takže ibílé plaňky plotu kolem domu majora Lindholma vypadaly, jako kdyby byly natřené krví.


    Normálně by mi bylo proti srsti se kněkomu takhle vetřít, ale Parker mě tak nakrkl. Anavíc jsem byla moc unavená na to, abych otom nějak zvlášť přemýšlela. Byla jsem hlavně vděčná, že mi někdo řekl, kam můžu složit hlavu. Oni budou potřebovat PUZ kubytování evakuovaných.


    Nathaniel byl ještě na schůzi. Ukázal se jen na chvilku, aby mi řekl, ať jdu– nemělo smysl, abych dál na základně čekala. Já si však byla absolutně jistá, že pokud odejdu, už ho nikdy neuvidím. Ale něco takového by si člověk netroufl říct nahlas. Obzvlášť ne vden, jako byl ten dnešní.


    Když jsem vystupovala zjeepu, špinavé oblečení jako kdyby ze mě čpělo ještě pronikavěji. Úplně jsem slyšela matku. Elmo! Co si lidé pomyslí?


    Zabouchla jsem dveře auta anajednou mi bylo do pláče. Aspoň že obličej jsem si stihla umýt. Sebrala jsem se anásledovala majora Lindholma brankou adál po upravené cestičce kpřední verandě. Dveře se otevřely, ještě než jsme vyšli po schodech, avnich stála korpulentní dáma vbleděmodrých šatech.


    Pleť neměla onic tmavší než Nathaniel, když se vlétě opálí, ajejí tvář byla kulatá apřívětivá. Poněkud mě zarazilo, když jsem si uvědomila, že jsem nikdy předtím nebyla na návštěvě včernošské domácnosti. Paní Lindholmová měla kudrnaté vlasy natupírované do vysokého účesu, který dával vyniknout jejím plným světle hnědým tvářím. Zpoza brýlí vykukovaly zarudlé ustarané oči.


    Otevřela dveře dokořán aruku si přitiskla na prsa. „Dítě moje, pojďte honem dovnitř.“


    „Díky, madam.“ Linoleová podlaha vdomě, imitující cihlovou dlažbu, se skvěla novotou. Měla jsem tak zablácené boty, že nebylo ani vidět, jaké jsou barvy. „Jen se vyzuji.“


    „Stím si vůbec nelamte hlavu.“


    Sedla jsem si na schody, abych se zula. Máma by se hanbou propadla, kdybych přišla kněkomu na návštěvu stakhle špinavými botami. „Až dorazí manžel, určitě vám zněj tady opadá takové špíny, že to vystačí za nás oba.“


    Zasmála se. „To je chlapům podobné.“


    „Všechno slyším.“ Major Lindholm se zastavil na schodech vedle mě. „Hlavně se unás nežinýrujte ařekněte, kdybyste něco potřebovala. Ať je to cokoli. Já se mezitím postarám, aby se sem doktor York dostal bezpečně za vámi.“


    „Mockrát děkuju.“ Kdybych se dočkala ještě jednoho laskavého pohledu, asi bych se úplně sesypala. Soustředila jsem se na druhou botu. Iponožky jsem měla celé od bahna anohy na tom nebyly omoc lépe.


    Paní Lindholmová vyšla ven na verandu. „Vychovala jsem tři kluky. Trocha špíny, to nic není, opravdu.“


    Jen ne slzy. Ještě ne. Pár mělkých nádechů udrželo stavidlo dole. Polkla jsem acítila tu slanou příchuť. Chytla jsem se zábradlí azvedla se na bosé nohy. „Ani nevím, jak vám mám poděkovat.“


    „Ale vždyť jsem pro vás zatím nic neudělala.“ Dala mi ruku kolem ramen, aniž by se mě tak úplně dotkla, avedla mě dál. „No, vprvní řadě předpokládám, že by vám udělala radost pěkně horká koupel.“


    „Vzala bych teď zavděk istudenou sprchou.“


    Vstupní dveře vedly rovnou do obývacího pokoje. Veškerý nábytek byl uspořádán pěkně vpravých úhlech aidekorace na poličkách astolcích byly srovnané tak, aby přesně lícovaly shranou. Dům voněl skořicí acitronovou leštěnkou na nábytek.


    „Studenou sprchou byste vzala zavděk leda vkasárnách.“ Paní Lindholmová mě spěšně vedla chodbou zobývacího pokoje aotevřela první dveře po pravé straně. Většinu koupelny zabírala vana na nožičkách. „Můžu nabídnout pěnu do koupele. Levandulovou arůžovou.“


    „Měla bych se asi nejprve osprchovat.“


    Narovnala si brýle apohlédla na všechnu tu špínu zatvrdlou na mém oblečení iholé kůži. „Hm, dobrá. Ale potom se naložte do vany, opravdu. Jinak budete mít zítra tělo celé bolavé.“


    „Díky, madam.“ Měla pravdu. Vzhledem ktomu, co mám za sebou, bych se divila, kdybych zítra vůbec mohla vstát zpostele.


    „Tady máte ručníky anějaká pyžama po nejstarším synovi.“ Položila ruku na složenou hromádku červeného flanelu. „Moje noční košile by zvás spadla. Oblečení pak nechte na komodě ajá ho vyperu.“


    Kývla jsem na ni, než zavřela dveře, adoufala, že to pochopila jako děkovné gesto.


    Musela mi oblečení vyprat, protože bych jinak neměla co na sebe. Ato doslova, ne jako nějaká maturantka, která neví, co si má vzít na ples. Byli jsme utečenci. Náš domov. Naše práce. Naši přátelé. Naše bankovní konta. Oto vše jsme kvůli meteoritu přišli.


    Akdyby nebyl Nathaniel raketovým inženýrem– kdyby ho Parker nepotřeboval–, kde bychom byli? Přemýšlela jsem olidech, jako byl pan Goldman, ale ne otěch, kteří to přežili. Co budou dělat všechny ty stovky atisíce lidí, kteří byli od místa největší zkázy jen okousek dál?


    



    * * *


    Když jsem otevřela dveřekoupelny, vyvalil se za mnou oblak páry. Šourala jsem se chodbou ve vypůjčeném flanelovém pyžamu. Kalhoty mi padly dobře, protože mám dlouhé nohy, ale rukávy mi visely přes prsty. Vyhrnula jsem si je acítila, jak se mi měkká látka otírá ovšechny ty ranky na rukou. Vhlavě jsem měla bezmyšlenkovité prázdno.


    Myslím, že jsem byla ještě všoku, což asi nebylo nic divného, ale aspoň se to už neprojevovalo třesem. Jako by se všechno ocitlo za nějakou záclonou.


    Vobýváku hrála televize, ale zvuk byl utlumený. Paní Lindholmová měla židli přistrčenou až kobrazovce. Nakláněla se kní aposlouchala zprávy, vrukou svírala kapesník.


    Černobíle poblikávající Edward R. Murrow seděl ustolu, jako obvykle scigaretou, ahovořil oudálostech uplynulého dne.


    „Aktuální počet potvrzených obětí po dnešním dopadu meteoritu je sedmdesát tisíc, ale očekává se, že toto číslo ještě poroste. Půl milionu lidí se ocitlo bez střechy nad hlavou, ato ve státech Maryland, Delaware, Pensylvánie, New York, New Jersey, Virginie, podél východního pobřeží až po samotnou Floridu ataké vKanadě. Tyto snímky byly pořízeny zletadla zhruba pět hodin po katastrofě. To, co vidíte, dámy apánové, jsou místa, kde stávalo naše hlavní město.“


    Na obrazovce byl vidět jen kráter plný vody bublající jako vřídlo. Shrůzou jsem zalapala po dechu, když kamera zabrala horizont aukázala se perspektiva. Pás tmavých kopců ohraničoval kruh spálené země oprůměru stovek kilometrů. Na pobřeží uzátoky Chesapeake se voda nerozlila zbřehů. Ty břehy prostě zmizely. Dívala jsem se na moře. Ato vřelo.


    Nadechla jsem se sípavě, jako kdybych právě dostala pěstí do břicha.


    Paní Lindholmová se otočila na židli abylo vidět, že sama musí zahnat ten šok ažal, aby mohla být zase dobrou hostitelkou. „Vypadáte, že se cítíte oněco lépe.“


    „Ano, je to lepší.“ Šla jsem blíž ktelevizi, stejnou měrou zděšená afascinovaná.


    „Po celé délce východního pobřeží je vyhlášen stav nouze. Armáda, námořnictvo, letectvo aČervený kříž jsou vpohotovosti aposkytují pomoc uprchlíkům.“


    Na obrazovce běžely záběry ze země, humanitární pracovníci pomáhali potřebným. Vpozadí byla vidět malá holčička spopáleninami na rukou, choulící se kmatce. Další záběr ukazoval pozůstatky základní školy. Ty děti musely být zrovna venku ovelké přestávce, když meteorit dopadl. Myslela jsem si, že moje představy budou horší než realita, ale byla jsem na omylu.


    Paní Lindholmová televizi vypnula. „Ale no tak. Na tohle se teď nepotřebujete dívat. Měla byste spíš něco povečeřet.“


    „Ale ne, nechci vás takhle obtěžovat.“


    „Nesmysl. Kdyby mě to obtěžovalo, neříkala bych Eugenovi, aby vás sem přivezl.“ Vstala akapesník si strčila do kapsy uzástěry. „Pojďte do kuchyně, zkusíme do vás dostat trochu jídla.“


    „Moc vám děkuju.“ Mé slušné vychování mi jako neočekávané návštěvě velelo nebýt na obtíž, ale zároveň jsem věděla, že se musím najíst, ikdyž na to nemám ani pomyšlení. Apokud byla jen trochu podobná mé matce– otřela jsem si oči– pokud byla jen trochu podobná mé matce, odmítnutí by považovala za nezdvořilost.


    Linoleum vkuchyni mě studilo do bosých nohou. Stěny byly mátově zelené, bílé skříňky apolice se blýskaly čistotou. Udělala to, protože nás čekala, nebo byla jejich domácnost vždycky takhle naklizená? Když otevřela lednici, vypadalo to spíš na to druhé.


    Musela mít nějakou kamarádku, která prodává úložné systémy Tupperware, nebo snad ona sama pro ně pracovala. Všechno jídlo bylo úhledně roztříděné do barevných plastových krabiček. Kdybych ji předtím neviděla plakat utelevize, mohla bych si myslet, že je jedním ztěch robotů zreklamy na GE. „Co byste řekla na obložený chleba se šunkou asýrem?“


    „Ehm, mohla bych poprosit jen se sýrem?“


    „Po tom všem, co máte dneska za sebou? Potřebujete nějaké bílkoviny.“


    Máma vždycky říkala, že je lepší to říct bez nějakých okolků.


    „My jsme Židé.“


    Napřímila se azvedla obočí. „Opravdu? No, já nikdy nevěděla, podle čeho vás rozpoznat.“


    Myslela to přátelsky. Určitě to myslela přátelsky. Nezbylo mi než tomu věřit, protože jsem byla vjejím domě hostem aneměla jsem kam jinam jít. Polkla jsem ausmála se. „Tak jen stím sýrem, děkuju.“


    „Aco takhle tuňákový?“


    „To zní skvěle, ale jen pokud to pro vás není moc práce.“ Ani jeden znás nepochází zrodiny, kde by se jedlo striktně košer, ale když vypukla válka, přestala jsem jíst vepřové maso akorýše. Ta sebekázeň, když nic jiného, mi pomáhala mít na paměti, kdo jsem aproč je to důležité.


    „Ale vůbec ne.“ Vyndala zlednice světle růžovou krabičku. „Eugene si dává vždycky kobědu tuňáka, tak tu pro něj mívám trochu připraveného.“


    „Můžu vám sněčím pomoct?“


    „Jen se posaďte.“ Vyndala zlednice další krabičku, tentokrát zelenou. „Bylo by zdlouhavější vám vysvětlit, kde co je, než ty chleby namazat.“


    Na stěně vedle lednice visel matně hnědý telefon. Nějak mě ten pohled píchl do svědomí jako střep. „Hrozně nerada obtěžuju, ale nemohla bych si zavolat? Bylo by to meziměsto, ale…“ Odmlčela jsem se, protože mi došlo, že vůbec netuším, kdy bych jim za hovor mohla zaplatit.


    „Ale jistě. Chcete, abych šla za dveře?“


    „Ne. To nemusíte.“ Byla to lež. Zoufale jsem toužila po soukromí, ale nechtěla být ještě víc na obtíž. „Díky.“


    Krájela na lince zeleninu do sendvičů aukázala na telefon. „Není to sdílená linka, takže se nemusíte obávat, že by vás někdo poslouchal. Jedna zvýhod života smajorem.“


    Šla jsem ktelefonu apřála si, aby byl vjiné místnosti nebo abych našla odvahu říct jí to popravdě. Když jsem vytočila číslo, ozval se zase jen ten prokletý zvuk obsazené linky. Podařilo se mi nenadávat. No, aspoň ne nahlas.


    Zkusila jsem to znovu atelefon zazvonil.


    Ta úleva mi sebrala poslední síly, stála jsem tam aopírala se ozeď. Skaždým zazvoněním telefonu jsem se modlila. Prosím, ať jsou doma. Prosím, ať jsou doma. Prosím, ať…


    „Haló? Wexlerovi.“ Bratrův hlas byl klidný aprofesionální.


    Mě hlas zradil. „Hershele? Tady Elma.“


    Ozvalo se jen prudké zalapání po dechu apak praskot meziměstského hovoru.


    „Hershele?“


    Nikdy předtím jsem bratra neslyšela plakat. Ani když si rozsekl koleno až na kost.


    Vzadu za ním jsem uslyšela jeho ženu Doris, jak se na něco ptá– zřejmě ji zajímalo, co se stalo.


    „Elma. Ne, ne. Je naživu. Chválabohu. Je naživu.“ Obrátil se zpět ke sluchátku. „Viděli jsme zprávy. Co máma státou?“


    „Ne.“ Rukou jsem si zakryla oči aopřela se čelem ozeď. Za mnou připravovala paní Lindholmová obložené chleby vnebývalé tichosti. Musela jsem ze sebe ta slova vymáčknout. „Vyjeli jsme zrovna sNathanielem mimo město. Máma státou byli doma.“


    Vzlykl, až mě zabrnělo vuchu. „Ale vy sNathanielem jste vpořádku.“


    „Víte už, jak dopadl Charleston?“


    „Město zasáhly přílivové vlny, ale hodně lidem se podařilo uprchnout.“ Pak odpověděl na otázku, kterou jsem tím položila, aniž bych to vyslovila. „Obabičce ani otetách nevíme nic.“


    „Ale nebylo lehké se kvám dovolat.“


    Doris něco řekla, Hershelův hlas byl chvíli slyšet tlumeně. „Cože? Jo, zeptám se.“


    Jeho žena byla znich dvou vždycky ta praktičtější, už když spolu randili. Představila jsem si ten seznam otázek, který tam jistě dává dohromady, amusela jsem se usmát.


    „Kde jsi? Potřebuješ něco? Nejsi zraněná?“


    „Jsme na základně Wright-Patterson vOhiu. Avlastně jsme tady na návštěvě uLindholmových, kteří nám dnes nabídli střechu nad hlavou. Takže žádné strachy. Je onás po všech směrech postaráno.“ Nahlédla jsem přes rameno. Paní Lindholmová nakrájela obložené chleby na úhledné čtvrtinky aseřízla kůrku. „Vlastně bych měla končit, volám zjejich čísla.“


    „Příště zavolej na účet volaného.“


    „Ozvu se zítra, jestli se mi podaří se kvám dovolat. Pozdravuj Doris aděti.“


    Zavěsila jsem astála tam opřená hlavou ozeď, jako kdyby mi ta mátově zelená barva mohla zchladit čelo. Myslím, že to byl jen okamžik.


    Jedna zžidlí vrzla, jako kdyby se paní Lindholmová posadila, tak jsem sebrala síly anarovnala se. Táta vždycky říkal, že jako důstojník adáma zároveň musím dvojnásobně dbát na držení těla. „Moc děkuju. Bratr onás musel mít hrozný strach.“


    „To si umím představit, byla bych na tom stejně.“ Naskládala obložené chleby na lesklý šedozelený talíř apoložila je přede mě, přesně doprostřed jídelní podložky. Vedle talíře stála orosená sklenice vody. Ta prostá kuchyně, tikání nástěnných hodin, hučení ledničky atahle laskavá žena se svými obloženými chleby, jídelními podložkami aflanelovými pyžamy, to vše se zdálo jako zúplně jiného světa, než ve kterém jsem celý den byla. Obrazy spálených dětí vtelevizi odtud byly vzdálené asi jako snímky zMarsu.


    Sedla jsem si ažidle zavrzala, klouby mě bolely únavou. Dala jsem si ubrousek do klína, jak jsem byla vychovaná, azakousla se do první čtvrtinky sendviče. Měla jsem štěstí. Byla jsem majitelkou letadla abylo kam prchnout.


    „Chutná vám ten sendvič?“


    Snědla jsem celou čtvrtku aani si toho nevšimla. Vpuse jsem měla pachuť mrtvých ryb ashnilých nakládaček. Usmála jsem se na svou hostitelku. „Je moc dobrý.“

  


  
    PĚT


    PŘÍLIVOVÉ VLNY UDEŘILY


    VE VENEZUELE


    



    CARACAS, Venezuela, 4. března 1952 – (AP) – Vláda dnes oznámila, že přílivová vlna zapříčiněná snejvyšší pravděpodobností dopadem meteoritu upobřeží Severní Ameriky udeřila na přístav Vela de Coro azpůsobila rozsáhlé škody. Lodě kotvící vpřístavu na západě země byly zničeny azkáze neušlo také mnoho domů na pobřeží. Počet obětí zatím není znám.


    



    Vjednu chvíli jsem asi usnula na gauči. Probudila mě Nathanielova ruka na čele. Světlo zkuchyně pronikalo do potemnělého obýváku aprozařovalo skrz jeho bílou košili. Byl umytý avčistých šatech avté rozespalosti jsem si na okamžik pomyslela, že se mi to celé jenom zdá.


    „Ahoj.“ Usmál se aodhrnul mi vlasy zčela. „Budeš spát tady, nechceš se přesunout do ložnice?“


    „Kdy jsi dorazil dom… zpátky?“ Posadila jsem se aprotáhla si ztuhlý krk. Měla jsem přes sebe přehozenou vlněnou deku paní Lindholmové. Vypnutá televize stála vrohu jako nějaký temný duch.


    „Teď jsme přijeli. Přivezl mě major Lindholm.“ Kývl směrem ke kuchyni. „Dělá si obložený chleba.“


    „Aty jsi něco jedl?“


    Přikývl. „Něco nám přinesli na schůzi.“


    Podal mi ruku apomohl mi vstát. Všechny ty ranky, modřiny abolístky, které jsem vprůběhu dne utržila, mě teď ve tmě dohnaly. Lýtka mě bolela při každém kroku. Dokonce iruce protestovaly, když jsem skládala přehoz. Bylo příliš brzy na další aspirin? „Kolik je hodin?“


    „Skoro půlnoc.“


    Situace jistě nebyla dobrá, když se vrátil až teď. Vtom přítmí nebylo možné zjeho tváře cokoli vyčíst. Major Lindholm cinkal vkuchyni nádobím. Odložila jsem deku. „Pojďme do ložnice.“


    Kráčel za mnou slabě osvětlenou chodbou kpokoji, který nám paní Lindholmová připravila. Patříval jejich nejstaršímu synovi Alfredovi, který teď studuje na Kalifornském technologickém institutu na inženýra. Vzhledem ktomu, že na stěně visela vlajka středoškolského týmu Leopardů ana stole byla rozložená stavebnice asbírka knih Julese Verna, připadala jsem si jako ve svém vlastním dětském pokoji. Všechno ostatní bylo kostkované nebo červené, což byla zřejmě zásluha jeho matky.


    Když za sebou Nathaniel zaklapl dveře, pokusil se nahmatat vypínač, ale zastavila jsem ho. Chtěla jsem být ještě aspoň chviličku vbezpečí přítmí. Jak jsme tam stáli jen sami dva arozhlas nám nepřipomínal, co se stalo, mohli jsme být klidně jen uněkoho na návštěvě. Manžel si mě přitáhl ksobě aobjal mě ajá se oněj opřela aschovala si tvář do jamky na jeho hrudi.


    On si opřel bradu omou hlavu ahladil mě po vlasech, ještě navlhlých zkoupele.


    Choulila jsem se kněmu. „Stihl ses na základně aspoň opláchnout?“


    Strništěm mě podrbal na temeni hlavy, jak přikývl. „Usnul jsem ustolu, tak vyhlásili přestávku. Šel jsem si dát sprchu, abych se trošku probral.“


    Odtáhla jsem se apodívala se na něj. Kruhy pod jeho očima vypadaly ještě temnější. Parchanti. Drželi ho vzhůru po tom všem, co měl dneska za sebou? „To tě nenechali jít domů?“


    „Nabízeli mi to.“ Ještě mi stiskl ramena apak mě pustil. Rozepnul si košili azamířil kposteli. „Bál jsem se, že když odejdu, udělá plukovník Parker nějakou pitomost. Což pořád ještě může.“


    „Je to hňup.“


    Nathaniel se vpůlce svlékání zarazil. „Zmínila jsi, že ho znáš.“


    „Za války taky létal. Byl velitelem letky anesnášel, když jeho letadla pilotovaly ženský. Nenáviděl to. Anavíc je obtěžoval.“


    Hned mi došlo, že to poslední jsem neměla před manželem říkat. Rozhodně ne, když byl takhle unavený. Vstal tak prudce, že jsem myslela, že si roztrhne košili.


    „Cože?“


    Zvedla jsem ruce ve snaze ho uklidnit. „Na mě si nic nedovolil. Ani na žádnou holku zmojí čety.“ Rozhodně ne po tom, co jsem řeklatátovi. Pokrčila jsem rameny. „Na generálovu dcerku by si netroufl.“


    Nasupeně si odfrkl astáhl ze sebe košili. „To by dost vysvětlovalo.“ Záda měl samou ránu amodřinu. „Myslím, že se mi ho podařilo přesvědčit, že to nebyla atomovka. Ale pořád si myslí, že Rusové ten meteor navedli.“


    „Vždyť se jim ještě ani nepodařilo dostat se na oběžnou dráhu.“


    „Tím jsem taky argumentoval.“ Povzdechl si. „Dobrá zpráva je, že velení není tak zdecimované, jak chtěl, abychom si mysleli. Generál Eisenhower se vrací zEvropy. Měl by tady být už zítra ráno.“


    Vzala jsem Nathanielovi košili zrukou apověsila ji přes opěradlo židle. „Tady? Myslíš tady na Wright-Pattersonu, nebo tady ve Spojených státech?“


    „Tady. Je to nejbližší nedotčená základna.“


    Ta čísla visela vtichosti mezi námi. Byli jsme od místa dopadu vzdálení více než osm set kilometrů.


    



    * * *


    Ráno jsem si poprvé okusila, jaké to bude, až zestárneme. Nathaniel byl sotva schopný vylézt zpostele. Během zemětřesení spadla většina trosek na něj. Jeho záda byla jedna velká modřina apohmožděnina. Vypadal jako ilustrační obrázek znějaké lékařské učebnice, ane jako člověk, který chodí po svých.


    Já na tom nebyla omoc lépe. Co si pamatuju, hůř mi bylo snad jen toho léta, kdy jsem prodělala pěkně hnusnou chřipku. Vstát zpostele jsem ale mohla abyla jsem si celkem jistá, že to za chvíli rozchodím.


    Nathaniel se dvakrát pokusil posadit na kraj postele.


    „Měl bys odpočívat.“


    Zavrtěl hlavou. „Nemůžu. Nechci, aby Parker hučel do generála Eisenhowera.“


    Tak ten můj bláznivý muž zvedl ruku ajá mu pomohla na nohy. „Generál Eisenhower na mě nepůsobí jako člověk, který by se nechal strhnout takovým idiotem.“


    „Igéniové mohou ze strachu jednat hloupě.“ Postavil se abolestně zamručel, což mě ani trošku nenaplnilo důvěrou. Ale znám ho avím, že je typ člověka, který bude dřít až do posledního dechu. Natáhl se pro oblečení azkroutil se bolestí.


    Vzala jsem župan, který mu půjčila paní domácí, anatáhla mu ho. „Nechceš se nejdřív osprchovat? Horká voda by ti mohla trochu uvolnit svaly.“


    Přikývl, nechal si pomoct do rukávů aodšoural se chodbou. Já vyrazila do kuchyně podívat se po paní Lindholmové. Ještě než jsem došla ke dveřím, vítala mě nezaměnitelná vůně slaniny.


    Už jsem se vnitřně připravovala, že se budu muset připomínat před každým jídlem. Byli to dobrosrdeční lidé abez nich bychom spali někde na poli. No, to možná trochu přeháním. Spali bychom vletadle, ale itak. Pak jsem zaslechla jejich rozhovor aslaninu jsem rychle pustila zhlavy.


    „… pořád musím myslet na holky ze školy. Pearl žila vBaltimoru.“ Paní Lindholmové se zlomil hlas.


    „Ale no tak…“


    „Promiň, jsem taková husa. Chceš na topinku malinovou, nebo jahodovou marmeládu?“


    Využila jsem té neutrální otázky avyšla zpoza rohu. Paní Lindholmová se rychle otočila zády ke mně autřela si oči.


    Major Lindholm seděl ukuchyňského stolu. Vpravé ruce měl hrnek, zněhož se kouřilo. Vlevé držel noviny, ale mračil se přes ně na svou ženu. Když jsem vešla, ohlédl se anasadil úsměv jako masku. „Doufám, že jsme vás včera večer nevzbudili.“


    „Nathaniel mě naštěstí vzbudil aodvedl do ložnice, jinak bych se probudila stak ztuhlým krkem, že bych se nemohla pohnout.“


    Nalil mi kávu aodbyli jsme si obvyklé zdvořilosti.


    Asi není třeba popisovat, jaké blaho pro mě byl šálek čerstvé kávy? Ta pronikavá vůně, jež se zněj linula, mi rozproudila krev ještě předtím, než se první nádherně hořká kapka dotkla mých rtů. Nejen hořký, ale tak oříškově jemný černý životabudič. Potěšeně jsem vzdychla auvelebila se na židli. „Děkuju.“


    „Co byste si dala ke snídani? Vajíčka? Slaninu? Topinky?“ Paní Lindholmová mi vyndala talíř zkredence. Oči měla jen lehce zarudlé. „Máme taky grapefruit.“


    Jak daleko ve vnitrozemí byly floridské citrusové háje? „Topinku avajíčka si dám moc ráda. Díky.“


    Major Lindholm složil noviny aodstrčil je stranou. „Jasně. Myrtle se zmínila, že jste Židé. Přišli jste sem během války?“


    „Nikoli, pane. Díky…“ Paní Lindholmová přede mě postavila talíř svejci atopinkou. Vejce byla osmažená na tuku vyškvařeném ze slaniny. Voněla tak krásně. Zatraceně. Soustředěně jsem si mazala topinku máslem, abych tak získala chvilku na rozmyšlenou. „Mí předci sem přišli vosmnáctém století ausadili se vCharlestonu.“


    „Opravdu?“ Usrkl si kávy. „Před válkou jsem nikdy žádného Žida nepotkal.“


    „Asi jste se sněkterým setkal, jen měli schované rohy.“


    „Ha!“ Plácal se po koleni. „Asi jo.“


    „Moje babička vlastně…“ Odmlčela jsem se, jako by mazání másla na topinku vyžadovalo stoprocentní soustředění. „Moje babička ajejí sestry doma ještě mluvily jidiš.“


    Paní Lindholmová se usadila na vedlejší židli apozorovala mě, jako kdybych byla nějaký exponát vmuzeu. „No to jsem blázen.“ Svraštila trochu čelo. „Aměly ještě… no, říkala jste Charleston, tak… měly ktomu jižanský přízvuk?“


    Nasadila jsem přízvuk, kterého jsem se ve Washingtonu snažila zbavit.


    „Jakpa se mate tam uvás? Přijedou na roš hašana? Tak mazel tov všecím!“


    Smáli se, až jim slzely oči, když jsem na ně vybalila vpodstatě všechno, co zjidiš znám, spřehrávaným charlestonským přízvukem. Neznělo mi to tak divně, když jsem byla malá. Myslela jsem, že takhle se prostě jidiš vyslovuje, dokud jsme nezačali chodit do synagogy vD.C.


    Ve dveřích se objevil Nathaniel, už se mu chodilo lépe. „Tady to voní.“


    Paní Lindholmová vyskočila analožila mu na talíř. Major dokázal bravurně mluvit oničem. Všichni jsme tak zoufale předstírali, že se vlastně nic nestalo. Ale na stole ležely noviny ana jejich titulní straně byla fotka zNew Yorku, který vypadal jako zpustošené Benátky. Ulice byly kompletně zaplavené azvody se tyčily rozmlácené mrakodrapy.


    Nakonec se major Lindholm podíval na hodiny, bylo za deset devět. Odstrčil židli azvedl se kodchodu.


    „Máte pravdu, měli bychom vyrazit.“ Nathaniel vyskočil. „Děkuju za snídani, paní Lindholmová.“


    „Bylo mi potěšením.“ Políbila svého muže na tvář. „Je fajn si sněkým popovídat namísto civění do zadní strany novin.“


    Zasmál se anebylo těžké si představit, proč se do něj zamilovala. „Co máte, dámy, na dnešek vplánu?“


    Paní Lindholmová odklidila talíře. „Myslela jsem, že vezmu paní Yorkovou do města nakupovat.“


    „Nakupovat?“ Sebrala jsem poslední dva kousky nádobí adonesla jí je ke dřezu. „Já měla vplánu jít sNathanielem.“


    Naklonila hlavu adívala se na mě, jako kdybych promluvila řecky. „Ale budete oba potřebovat nové šaty. Ty, ve kterých jste přišli, jsem vyprala, ale už budou dobré tak akorát na práci na zahradě.“


    Nathaniel si musel všimnout, jak zaraženě se tvářím, ale důvod nechápal. Nešlo mi openíze. Právě jsme byli svědky takové apokalypsy aoni mě posílají nakupovat. „To je vpohodě, Elmo. Plukovník Parker nám přislíbil příspěvek na oblečení, než se dořeší můj zaměstnanecký poměr. Tak si klidně udělejte pěkný den ajděte do města. Na základně teď stejně není nic, co bys mohla dělat.“


    Ato byl ten problém. Nemohla jsem dělat vůbec nic.


    



    * * *


    Paní Lindholmová zaparkovala svůj oldsmobile před obchodem vcentru Daytonu. Markýza nad výlohou byla roztržená avšechna okna pokrytá nánosem prachu. Ve výloze se skvěly elegantní šaty vsytých, zářivých barvách. Vystoupila jsem zauta arozhlédla se po ulici. Každý pospíchal za svými všedními starostmi, jako kdyby se včera nic nepřihodilo.


    Ačkoli– nebylo to tak docela. Malé hloučky lidí, kteří se dávali do řeči, stály tak nějak víc natěsno usebe než obyčejně. Vlajka nad holičstvím byla stažena na půl žerdi. Aten prach nalepený na výkladech pokrýval vše okolo. Zachvěla jsem se avzhlédla kobloze zahalené podivným okrovým oparem.


    Paní Lindholmová si toho všimla ašpatně si to vyložila. „Pojďte dovnitř, nachladnete se askončíte na márách.“


    „Mám pocit, že se mi daří nějak znich vždycky seskočit.“


    Paní Lindholmová zbledla. „Já se moc omlouvám! Neuvědomila jsem si, co máte všechno za sebou.“


    Občas se mi zkrátka nepodaří vtípkem situaci odlehčit. Tohle byl přesně ten případ. „Ale ne, to je vpořádku. Nic se nestalo, to já bych se spíš měla omlouvat. Byla to trochu nemístná poznámka.“


    „Ne, je to moje vina.“


    „Ale není. Nemáte se za co omlouvat.“


    „Měla jsem se zamyslet, než jsem něco řekla.“


    Zamhouřila jsem oči. „Měla bych vám připomenout, že jsem jižanka, nade mnou soutěž ve zdvořilosti nevyhrajete.“


    Zasmála se akolemjdoucí se pohoršeně ohlédli, jako kdyby řekla sprosté slovo. „Příměří?“


    „Jasně.“ Kývla jsem směrem ke dveřím. „Tak půjdeme?“


    Ještě celá rozesmátá otevřela dveře azvonek zacinkal. Prodavačka, černoška kolem sedmdesáti se sněhobílými vlasy, stála urádia abedlivě poslouchala zprávy. Když zaslechla zvonek, otočila se, ale bylo vidět, že se dál soustředí na rozhlas.


    „… požáry způsobené včerejším dopadem meteoritu se již rozšířily na území orozloze devíti set kilometrů čtverečních…“


    Usmála se, jako kdyby si právě vzpomněla, jak se to dělá. „Sčím vám můžu pomoct?“


    Pak se zadívala na mě. Ne že by se přímo zamračila– ale úsměv jí najednou trošku ztuhl.


    Pod vší tou bahnitou špínou, kterou už nešlo nijak vyprat, vypadal můj svetr jako hadr na podlahu. Musela jsem vypadat jako bezdomovec. Máma by se za mě styděla. Polkla jsem. Měla jsem nutkání vyběhnout ven apočkat vautě, ale tím bych přidělávala paní Lindholmové práci, atak jsem jen stála udveří jako zcepenělá.


    Paní Lindholmová pokynula směrem ke mně. „Tady má drahá byla včera na východě.“


    Na východě. Stímto eufemismem se prodavačce rozšířily oči aobočí se svraštilo slitováním. „Nebohé dítě.“ Pak ji ovládla zvědavost, jako když dravec ucítí krev. „Kde jste byla?“


    „VPoconos.“


    Paní Lindholmová vytáhla ze stojanu tmavě modré šaty apodržela je ve výši očí. „Nezbylo jí nic než to, co má na sobě.“


    Zpoza regálů soblečením se vynořila běloška ve středních letech. „Opravdu jste tam byla? Viděla jste ten meteor?“


    „Meteorit. Meteor se rozpadne předtím, než dopadne na zem.“ Jako kdyby snad někoho zajímalo tohle vědecké slovíčkaření. Myslím, že to bylo naposled, kdy jsem někoho opravila. Meteorit. To slůvko zní znějakého důvodu skoro líbezně. „Ale neviděli jsme ho, byli jsme opět set kilometrů dál.“


    Zírala na mou tvář, jako kdyby podle těch odřenin amodřin dokázala určit, kde přesně jsme to byli. „Mám na východě rodinu.“


    „Ijá tam měla celou rodinu.“ Popadla jsem ze stojanu šaty azmizela vkabince. Dvířka se za mnou zaklapla, uchránila mě před jejich zraky, ale slyšet mě muselo být. Svezla jsem se na polstrované sedátko aoběma rukama si zakryla ústa. Bolel mě každý nádech, jak jsem se ho snažila utišit. 3,141 592 653…


    „Přiletěli včera vnoci smanželem. Co jsem pochopila, přišla skoro ovšechny, zůstal jí jen bratr.“


    „To je hrozné.“


    … 589 793 238…


    Každý bude znát někoho tam na východě. Nejsem jediná, kdo přišel orodinu.


    Prodavačka prohlásila: „Ve zprávách říkali, že tu kvůli Wright-Pattersonu můžeme očekávat ještě spoustu meteoritických uprchlíků.“


    Meteoritický uprchlík. Tím teď jsem. Jen jsem tím prvním uprchlíkem, kterého tu viděli. Ze všech těch chvil, kdy jsem si mohla vyplakat srdce, se to stane právě tady? Vobchodě soblečením?


    „Přesně to říkal imůj muž.“ Paní Lindholmová stála před kabinkou. „Pojedu dnes odpoledne vypomáhat do nemocnice na základně.“


    „To je od tebe moc hezké.“


    Vypomáhat. To bych mohla taky. Mohla bych se přihlásit jako dobrovolnice apřepravovat letadlem uprchlíky zvýchodu. Dělala jsem to během války, tak to můžu dělat zas.


    „To jsou zprávy CBS, co posloucháš?“


    Utřela jsem si oči, zvedla se na nohy avzala šaty, které jsem tam předtím popadla. Byly puntíkaté avelikostí by seděly spíš na špagetu než na mě.


    „Jo. Právě říkali, že našli přeživšího člena vlády. Počkej, zesílím to, jestli vám to, dámy, nevadí?“


    Vzrcadle jsem vypadala, jako když obchod navštívila oživlá mrtvola. Myslela jsem, že vypadám jako bezdomovec, ale ve skutečnosti se zdálo, jako kdybych pád meteoritu vůbec nepřežila. Pod mýma očima se rýsovaly černé kruhy. Po celém obličeji ina rukou jsem měla drobné ranky. Něco mi spadlo na hlavu, přímo na čele jsem měla zaschlý šrám. Ale byla jsem naživu.


    „… apřílivové vlny zatopily také oblast Karibiku. Mnoho lidí zůstalo bez pitné vody abez dodávek elektřiny. Oběti se údajně počítají na statisíce.“


    Otevřela jsem dveře kabinky asnažila se rádio nevnímat.


    „Já bláhová, tohle neobléknu.“


    Prodavačka mi přišla pomoct aprobíraly jsme velikosti asoučasné trendy, zatímco vpozadí dál hlásili zprávy. Bylo to jako hrát na housle na palubě Titaniku.
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    Otázky novinářů podtrhují vynikající vztahy sUSA


    The Times


    



    NOVÉ DILLÍ, Indie, 4. března 1952– Otázky indických novinářů na paní Rooseveltovou při obědě, pořádaném dnes tiskovou asociací vDillí pro vdovu po bývalém prezidentovi, se týkaly především rozsáhlých astále rostoucích škod ve Spojených státech způsobených dopadem meteoritu počátkem tohoto týdne. Původně bylo setkání zamýšleno jako přátelské posezení, ale hovor se zaměřil především na pomoc nabízenou Spojeným státům.


    



    Obloha byla stříbřitě zamlžená. Paní Lindholmová mě dovezla kbudově velitelství. „Opravdu si nechcete jít raději domů odpočinout, drahá?“


    „Díky, ale vážně je mi líp, když můžu něco dělat.“


    Zatvářila se zklamaně, ale slouží jí ke cti, že mě dál nepřemlouvala. „Dobrá. Kdybyste cokoli potřebovala, budu ve vojenské nemocnici. Anezapomeňte něco sníst.“


    „Provedu. Díky, madam.“ Zamávala jsem jí na rozloučenou. Nakupování bylo fajn– asamozřejmě přiznávám, že se cítím lépe včistých šatech asmake-upem zakrývajícím ty nejhorší modřiny–, ale celou tu dobu, co jsme byly venku, jako bychom předstíraly, že se nic nestalo. Zkaždého krámu se ozývalo rádio nebo televize, všichni poslouchali zprávy. Delaware byl prakticky vymazán zmapy ajediný přeživší člen vlády, kterého doposud našli, byl ministr zemědělství.


    Pořád tu ale byli utečenci, které bylo třeba přesídlit. Jsem pilotka. Tak jsem si oprášila své nové tmavě modré puntíkované šaty, narovnala jejich sytě rudý opasek azamířila dovnitř, abych vyhledala plukovníka Parkera. Upozorňuji, že bych samozřejmě šla raději za někým jiným, ale on aspoň věděl, kolik hodin už mám nalétáno.


    Zaklepala jsem na otevřené dveře jeho kanceláře. Seděl ustolu shlavou skloněnou nad oběžníkem. Přísahala bych, že při čtení pohyboval rty. Vzadu na hlavě se mu leskla začínající pleš ovelikosti půldolarové mince. Jestlipak už si jí všiml?


    Vzhlédl ke mně, ale zůstal sedět. „Paní Yorková?“


    „Slyšela jsem ve zprávách, že letectvo mobilizuje kpomoci uprchlíkům.“ Vešla jsem dovnitř aposadila se, aniž bych ktomu byla vyzvána. Chci říct, přece nemůžu dopustittak trapnou situaci, že by nechal dámu stát.


    „Je to tak. Ale nemusíte se bát, vašeho manžela nikam nepošlou.“


    „To mě nijak nepřekvapuje vzhledem ktomu, že není vaktivní službě anikdy ani nebyl uletectva.“ Vydechla jsem, abych popustila své podráždění. „Ale říkala jsem si, že bych sama mohla pomoct. Tolik našich vojáků je stále vKoreji, atak mě napadlo, že by se mohl hodit pilot navíc.“


    „No, tedy to je od vás moc hezké, ale tohle opravdu není místo pro dámy.“


    „Mezi uprchlíky je spousta žen. Avzhledem ktomu, že mám přímou zkušenost s…“


    Zvedl ruku, aby mě zadržel. „Vážím si vaší horlivosti, ale není to třeba. Generál Eisenhower povolává naše vojsko zpět apomoc nám nabízí iOSN.“


    „Aco Korea?“


    „Bylo vyhlášeno příměří.“ Probral se lejstry na stole. „Ateď kdybyste mě omluvila.“


    „Itak, než všichni dorazí domů, budete mít nedostatek pilotů.“


    „Hlásíte se snad tímto kletectvu? Protože jestli ne, nemůžu vás nechat pilotovat naše letadla.“ Apřidal sposměšnou lítostí: „Avzhledem ktomu, že vaše letadlo je zničené, obávám se, že vás tu nemůžeme kničemu potřebovat.“


    „Dobrá.“ Zvedla jsem se. On zůstal sedět. „Děkuju za váš čas.“


    „Ale samozřejmě je tu jiná možnost.“ Vrátil se očima ke svému oběžníku. „Můžete to zkusit jako ošetřovatelka. To je myslím vhodná práce pro ženy.“


    „Vynikající nápad. Tak vám teda mockrát děkuju, plukovníku Parkere.“ Nejvíc ze všeho mě na tom štvalo, že měl pravdu. Chtěla jsem být ku pomoci, ale mé dovednosti tady nebyly valně kničemu. Co bych zmohla bez letadla? Upočítat ten problém ksmrti?


    



    * * *


    Příjezd do nemocnice jsem si nemohla načasovat hůř– nebo líp, podle toho, jak se na to člověk dívá. Právě přistálo letadlo suprchlíky ati zaplavili celou budovu. Stany zřízené jako čekárny byly plné lidí, kteří byli poslední dva dny bez střechy nad hlavou. Popáleniny, dehydratace, tržné rány, zlomeniny ačasto šok.


    Dostala jsem krozdáváníkelímky siontovým nápojem. Nebylo to nic zásadního, ale aspoň sněčím jsem mohla pomoct.


    „Díky, madam.“ Plavovláska si vzala kelímek apohlédla přes řady sedaček směrem kdoktorům. „Nevíte, co snámi teď bude?“


    Postarší muž sedící vedle se otočil. Pod okem měl modřinu tak nateklou, že na něj skoro neviděl, azaschlá krev okolo nosu prozrazovala, že musel dost krvácet. „Nejspíš nás pošlou do táborů. Měl jsem snad radši zůstat, kde jsem byl, než skončit tady.“


    Slovo tábory má hnusnou pachuť atyhle řeči teď nikomu nepomáhaly. Nabídla jsem tomu muži kelímek. „Nechcete se napít, pane? Pomůže vám to nabrat síly.“ Bože. To byl doktorský hlas mé matky. Vlídný ařízný.


    Odfrkl si asložil ruce na prsou, ale přitom sebou škubl. „Podle těch šatiček určitě nejste žádná ošetřovatelka.“


    Odhalil mě. Ale stejně jsem se na něj usmála. „Máte pravdu. Jen tu vypomáhám.“


    Znovu si odfrkl, až mu krev kolem nosních dírek zabublala. Pak se spustila proudem.


    „Do prdele.“


    „Zakloňte hlavu.“ Rozhlížela jsem se okolo po něčem, čím bych mohla krvácení zastavit. Slečna mi podržela tác spitím. „Stiskněte si kořen no…“


    „Já vím. Už jsem to párkrát zažil.“ Přesto mě poslechl.


    Pobledlý muž vpotrhaném obleku na druhé straně uličky si sundal kravatu apodal mi ji. Měl prasklé brýle askelný pohled vočích.


    „Díky.“ Přitiskla jsem hedvábnou kravatu staršímu muži na nos. „Tohle je nejfajnovější gáza, jakou jsem kdy měla tu radost použít.“


    Starší muž si ji ode mě vzal azíral do stropu. „Snažíte se mě rozptýlit.“


    „Azase máte pravdu.“ Naklonila jsem se nad něj, abych mu zkontrolovala oči. „Očem byste chtěl mluvit?“


    Sevřel rty. „Už jste tady nějakou dobu, tak toho musíte vědět podstatně víc než my. Jak moc špatná je situace?“


    „Myslím…“ Rozhlédla jsem se okolo po všech těch zubožených lidech. „Myslím, že tohle není nejlepší chvíle na takový rozhovor. Řeknu jen, že jste na tom teď odost lépe než mnozí jiní. Nějaké jiné téma?“


    „Dobrá.“ Trochu se ušklíbl apřišlo mi, že si tu nevrlost užívá. „Co si myslíte oCharlesi F. Brannanovi?“


    „Okom?“


    „Ministr zemědělství.“ Přeložil kravatu apřitiskl si ji na nos dosud nezakrvácenou částí. „Slyšel jsem, že byl vKansasu na prohlídce farem, když meteorit dopadl. Pokud nenajdou někoho výše postaveného, vypadá to, že se stane novým prezidentem.“


    Obchodník, který mu věnoval svou kravatu, ho opravil: „Úřadujícím prezidentem.“


    „No, otom se vedou spory, ne?“ Starší muž dál zíral na strop. „Ústavní experti tráví hromadu času dohadováním se, co to přesně znamená.“


    Pod vší tou špínou bylo vidět, že má ten starší muž na sobě tvídovou bundu skoženými loketními nášivkami. „Kde jste učil?“


    „Citadela. Vojenská vysoká škola vJižní Karolíně.“


    „VCharlestonu?“ Skoro jsem to vykřikla. Lidé okolo se otočili ahleděli na nás. Polkla jsem azeptala se ještě jednou. „Byl jste vCharlestonu?“


    Stařík sklonil hlavu aprohlížel si mě svým zdravým okem. „Někoho jste tam znala?“


    „Pocházím odtamtud.“


    „To je mi líto.“ Zavrtěl hlavou. „Byl jsem na výletě snováčky. Daleko ve vnitrozemí. Když jsme se vraceli… To je mi vás líto.“


    Přikývla jsem azaťala zuby. Stejně mi bylo jasné, jak to je. Poloměr výbuchu meteoritu anásledné přílivové vlny ukazovaly celkem jasně, že nemá smysl doufat. Kdybych to všechno nevěděla, mohla bych se stále oddávat naději. Anaděje by mě zabila.


    



    * * *


    Až když jsem kráčela nahoru po schodech do synagogy, uvědomila jsem si, že projít těmi dveřmi znamenalo přiznat si, že moje rodina je po smrti.


    Tyhle myšlenky mě přiměly se na schodišti zastavit achytit se zaprášeného kovového zábradlí. Moje rodina je po smrti. Šla jsem do synagogy, protože jsem potřebovala zahájit smuteční obřady.


    Táta už nikdy nevezme do ruky trumpetu. Mámin obří prošívaný přehoz nebude nikdy dokončen, zbyla zněho jen hromádka popela.


    Oči se mi samy od sebe zavřely, aodřízly mě tak od cihlové fasády akeříků lemujících schody. Pod zatemňující štíty víček se draly slzy. Prach pod rukama byl ten stejný popel, který se snášel na celé město. Vyvržený materiál zD.C.


    „Jste vpořádku?“ ozval se za mnou hlas slehkým německým přízvukem.


    Podívala jsem se na něj ausmála se, ačkoli oči jsem musela mít pořádně zarudlé. „Omlouvám se, nechtěla jsem překážet.“


    Muž stojící oschod níž nebyl onic starší než já, ajestli ano, tak ne omoc. Jeho tvář však byla tak nějak zachmuřená, což mi bylo hned povědomé. Přeživší holokaustu.


    „Měla jste rodinu?“


    Bože, ušetři mě projevů dobrotivosti od cizích lidí. Zadívala jsem se na obzor směrem kOhiu, nad nímž se vznášel jantarový opar. „Ano. Proto jsem si přišla promluvit srabínem.“


    Přikývl aproklouzl kolem mě, aby mi podržel dveře. „Jsem tu ze stejného důvodu.“


    „Ach tak. To je mi moc líto.“ Jaká jsem to sebestředná nána. Těžko jsem jediná sžidovskými příbuznými vCharlestonu. ANew York také evidentně utrpěl těžké škody, aco teprve D.C. Kolik znás zahynulo, aniž by po sobě zanechalo někoho, kdo by zapálil svíce jarcajt aodříkal kadiš?


    Smutně pokrčil rameny apokynul mi, ať jdu dál. Vešla jsem do haly. Otevřenými dveřmi jsem ihned zahlédla věčné světlo hořící před svatostánkem na paměť jeruzalémského chrámu.


    Tenhle člověk určitě prchl zNěmecka, akdyž věřil, že už je vbezpečí, postihlo ho tohle. Apřesto přežil. Stejně jako já.


    To jsme byli my. Přežili jsme.


    Anezapomněli jsme.


    



    * * *


    Dodržovat sedmidenní smutek šivu vnežidovském domě je obtížné. Ustoupila jsem ale ze svých nároků aza domov považovala jen naši ložnici, protože se mi vůbec nechtělo vysvětlovat paní Lindholmové, proč chci sedat na nízké stoličce aproč potřebuji zakrýt zrcadla.


    Nathaniel mě našel sedět na podlaze, právě když jsem si připínala ke košili natrženou stuhu. Nedokázala jsem se přimět natrhnout si samotnou košili, ne že by zármutek nebyl dost palčivý, ale abych se vyhnula vysvětlování, proč jsem si zničila úplně nové šaty.


    Zarazil se ahleděl na ten střapatý pruh látky. Ramena mu poklesla, když mě viděl, jak tu sama provádím rituál kri’a. Jako kdyby se vněm vtu chvíli opět vyvalil všechen žal.


    Usadil se ke mně avzal mě do náručí. Zvyk zakazující promluvit na truchlícího, dokud on sám nepromluví, dával vtu chvíli dokonalý smysl. Ikdybych zkusila něco říct, nešlo by to. Amyslím, že ani on by to nedokázal.


    



    * * *


    Když týden šivy pominul, obvolala jsem všechny letecké mechaniky, které jsem našla vtelefonním seznamu. Ani jeden znich neměl díly kopravě mé cessny. Ale něco jsem dělat musela.


    Přežila jsem amuselo to mít nějaký důvod. Nějaký účel nebo smysl nebo prostě něco. Chodila jsem každý den spaní Lindholmovou pomáhat do nemocnice, ošetřovala jsem raněné, vynášela bažanty apodávala polévku uprchlíkům, které sem dopravovalo jedno letadlo za druhým.


    Přibývali další adalší. Zkusila jsem znovu obvolat mechaniky. Apak znovu.


    Jeden znich vlažně sliboval, že zkusí nějakou vrtuli objednat, když mu zbude čas. Kdyby byl přes den Nathaniel doma, poprosila bych ho, aby je zkusil obvolat místo mě.


    Ale každý večer přicházel ještě později než já. Vpátek, dva týdny po dopadu meteoritu, se vrátil domů dlouho po západu slunce. Upozorňuji, že jsme nikdy šábes striktně nedrželi, ale po tom, co se to stalo, jsem něco takového potřebovala. Nějakou kontinuitu.


    Přivítala jsem Nathaniela udveří apomohla mu sundat kabát. Major Lindholm– Eugene– aMyrtle šli do kostela na bohoslužbu, takže jsme měli dům sami pro sebe. „Neměl bys pracovat po západu slunce.“


    „Jsem hříšný Žid.“ Sklonil se ke mně apolíbil mě. „Jenže přesvědčit generály, že Rusové na nás ten asteroid opravdu nemohli shodit, byla pořádná fuška.“


    „Ještě pořád?“ Pověsila jsem jeho kabát na věšák.


    „Problém je vtom, že Parker se někomu zmínil, asi více lidem. Ateď se varmádě rozšířila šeptanda, jakože slyšel jsem, že to možná byl ruský útok.


    „Kristepane.“ Kývla jsem směrem ke kuchyni, kde nechali Lindholmovi rozsvíceno. „Je tam kuře sbramborem, jestli máš hlad.“


    „Jsi bohyně.“


    „Ty jsi ale opravdu hrozný hříšník,“ smála jsem se atáhla ho ke stolu.


    Spovzdechem se svalil na židli ahlavu si opřel odlaně. „Já ti nevím, Elmo, jak dlouho ty schůze ještě vydržím. Pořád jenom opakuju totéž. Díkybohu, že se do toho vložilo OSN, jinak netuším, kde bychom teď byli.“


    „Můžu sněčím pomoct?“ Otevřela jsem lednici avyndala talíř sjídlem, který jsem mu připravila.


    Narovnal se. „Vlastně ano, něco bych potřeboval. Jestli máš čas.“


    „Mám tolik času, že nevím, co sním.“


    „Myslíš, že bys zvládla vypočítat velikost toho meteoritu?“ Hlas se mu chvěl ana okamžik se zadrhl. Chvíli jen zíral na stůl. Za normálních okolností by požádal kolegy zLangley. Předstírala jsem, že mu ještě chystám talíř, abych mu dala chvíli na uklidněnou. Oba jsme měli tendenci se vjistých chvílích hroutit, apláč vysiloval. Někdy je lepší předstírat, že se nic neděje. Nathaniel si odkašlal asevřel rty vbídnou grimasu, kterou se pokusil vydávat za úsměv. „Říkám si, že kdybych tu velikost znal, mohl bych jim dokázat, že neexistuje způsob, jak by sním Rusové dokázali pohnout.“


    Položila jsem talíř před něj apolíbila ho na zátylek. „To zvládnu. Tedy pokud mi můžeš dodat vládní dokumentaci.“


    „Stačí říct.“


    Je to zvláštní. Celý týden jsem pomáhala Myrtle suprchlíky, ale jelikož stále přibývali další akaždá skupina byla vhorším stavu než ta předešlá, přišlo mi, že nic nezmůžu– jako kdybych byla úplně zbytečná. Říkala jsem si, proč jsem přežila? Proč zrovna já? Proč ne někdo užitečnější?


    Já vím. Já vím, že to není logická ani rozumná úvaha, rozhodně těm lidem pomáhám, ale tu práci by mohl dělat kdokoli. Byla jsem lehce nahraditelnou součástkou.


    Výpočty? Čistá abstrakce čísel, to je moje parketa. Vtom jsem dobrá.

  


  
    SEDM


    CIVILNÍ OBRANA VYUŽÍVÁ


    „HAM“ RADIOSTANICE


    



    FILADELFIE, PA, 17. března 1952– Za účelem koordinace záchranných akcí po dopadu meteoritu využívají jednotky civilní obrany ke komunikaci voblasti katastrofy nejrůznější druhy nouzových komunikačních zařízení. Mimo běžný telefon používají oddíly přenosné rádiové vysílací soupravy, „ruční vysílačky“, vojenská polní telefonní zařízení aamatérské „HAM“ radiostanice. Dobrovolníci je budou přepravovat vautomobilech, avznikne tak sekundární komunikační síť.


    



    Na výpočtech pro Nathaniela jsem pracovala po večerech. Byla jsem ráda, že se můžu po celodenním ošetřování uprchlíků odreagovat ve světě čísel. Dneska jsem rozdávala polévku skupině skautek ajejich vedoucí. Byly na výletě, když meteorit dopadl, ajako zázrakem zrovna prozkoumávaly jeskyně Crystal Caves. Cítily zemětřesení auž to je vyděsilo. Pak vyšly ven akolem nebyl kámen na kameni.


    Tak tedy čísla. Čísla mi byla útěchou. Ve výpočtech vládne logika apořádek. Mohla jsem vzít nejrůznější události avštípit jim nějaký smysl.


    Dalším místem, kde jsem nacházela řád vtom všem chaosu, byla kuchyně. Trvalo týden, než mě Myrtle pustila kvaření, adalších pár dní, než jsem ji přesvědčila, že uvařím večeři sama. Teď jsme se střídaly. Jestli jsme jedli košer? Ani náhodou, ale co na tom sešlo?


    Prohrabala jsem šuplík vedle dřezu anašla odměrky. Chtěla jsem upéct masový koláč. Náplň už bublala na sporáku aprosytila dům vůní másla atymiánu. Zadělat těsto je vněčem podobné matematice. Vše musí být ve správných poměrech, abychom dosáhli požadovaného výsledku.


    Když jsem šla klednici, nakoukla jsem do obýváku. Myrtle seděla na gauči snohama položenýma Eugenovi na klíně. Popíjela víno aon jí masíroval chodidla.


    „… něco, co bys mohl udělat?“


    „Je mi to líto, kotě. Zkoušel jsem to.“ Ušklíbl se, sklonil hlavu asoustředil se na masáž. „Nemůžu letět někam, kam mě neposlali.“


    „Vždyť jsou všechna ta letadla plná bělochů. Kde jsou naši? Kdo zachraňuje je?“


    Jak jsem si toho mohla nevšimnout? Zarazila jsem se srukou na lednici apřemítala nad všemi těmi uprchlíky, které jsem viděla, asnažila se vzpomenout aspoň na jednu barevnou tvář.


    „Dobře víš, co by se stalo, ikdyby nás papaláši vyslali do našich čtvrtí. Ikdybychom je vyzvedli, co snimi bude pak? Naši by byli vjiných táborech.“


    Povzdechla si. „Já vím, já vím. Nadhodím to vkostele. Uvidím, jestli by se nám nepodařilo rozjet nějakou vlastní záchrannou akci.“


    Sodměrkou vruce jsem došla ke dveřím.


    „Omlouvám se.“


    Myrtle se otočila avtu ránu jako kdyby si nasadila masku. Usmála se. „Nemůžeš něco najít?“


    „To ne. Ale nemohla jsem vás přeslechnout. Nechcete, aby se stím Nathaniel na někoho obrátil?“


    Eugene aMyrtle si vyměnili pohled, který jsem tak docela nechápala, aon jen zavrtěl hlavou. „Díky, madam. My si nějak poradíme.“


    



    * * *


    Po večeři jsem se uchýlila do pracovny Lindholmových. Měla jsem papíry roztahané po celém stole, jak jsem se snažila složit všechna ta data dohromady. Otevřela jsem šuplík, vytáhla malý notýsek, který jsme používali jako záznamník, azapsala si čas, abych mohla později všechny ty meziměstské hovory splatit. Pak jsem zvedla sluchátko avytočila bratrovo číslo do práce.


    „Meteorologický ústav Spojených států, utelefonu Hershel Wexler.“


    „Ahoj, tady Elma. Neměl bys chvilku na pár otázek ohledně počasí?“


    „To je doslova definicí mojí práce. Oco jde?“ Slyšela jsem, jak na druhém konci šustí papírem. „Chystáte se na piknik?“


    „No, to zrovna ne.“ Vzala jsem si své výpočty kruce. „Pomáhám Nathanielovi zjistit, jak byl ten meteorit vlastně velký ajaké bylo jeho složení. ZChesapeake se kouřilo tři dny. Zvládla bych to vyřešit sama, ale říkala jsem si, že možná bude existovat nějaká jednoduchá rovnice pro výpočet teploty potřebné kodpaření takového množství vody.“


    „Zajímavá otázka. Počkej chviličku.“ Někde za ním zpracovával dálnopis zprávy zmeteorologických stanic zcelého světa. „Předpokládám, že znáš hloubku aobjem té vody?“


    „Průměrná hloubka 6,4 metru. 68 bilionů litrů.“


    „Dobrá. Vbřeznu bývá vzátoce Chesapeake vprůměru 6,6 stupně. Takže potřebujeme změnu teploty o93 stupňů.“ Slyšela jsem, jak otevírá šuplík, anajednou zněl jeho hlas ztelefonu jinak. Úplně jsem ho viděla, jak drží sluchátko mezi tváří aramenem aspokrčeným čelem jezdí logaritmickým pravítkem po papíře. Berle má opřené okraj stolu. Brýle si posunul dolů na špičku nosu, aby se mohl lépe soustředit, kouše si spodní ret amezi mumláním útržků vět si brouká. „… děleno molární hmotností vody… to máme… hm-hmmm, to máme hodně… Akdyž dáme ty energie dohromady… hmmm… to je… Budeš tedy potřebovat… nějakých 270 stupňů.“


    „Díky.“ Při tom čísle jsem nasucho polkla asnažila se nedat najevo, jak mě to vyděsilo. „Stačilo by dát mi ten vzorec.“


    „Cože? Apřiznat, že je moje sestřička lepší vmatice?“ Odfrkl si. „No tak. Ijá mám svoje ego.“


    Teď jsem mohla zanést teplotu do rovnice, která zohledňovala přibližný úhel vstupu do atmosféry. To by mi mělo obecně přiblížit složení meteoritu podle toho, jaký prvek by se ohřál při průchodu vzduchem právě na 270 stupňů. Nebude to úplně přesné, ale pro Nathanielovy účely to bohatě postačí.


    „Říkala jsi, že se snažíš zjistit, zčeho ten meteorit byl?“ Zněl zase normálně, když mluvil přímo do sluchátka.


    „Jo. Podle velikosti kráteru– 29 kilometrů– apočátečního výtlaku vody dokážu celkem spolehlivě odhadnout jeho rozměry.“ Začala jsem si hrát sčísly, která mi dal. „Určitě tam později pošlou potápěče, aby zjistili přesné složení, ale teď se všichni soustředí na pomoc uprchlíkům azáchranné práce.“


    To mi připomnělo Eugena aMyrtle.


    „Můžu se taky na něco zeptat?“


    „Domácí úkoly zmatiky za tebe ale dělat nebudu.“


    Uchechtl se. „Jak se má Nathaniel?“


    Koukla jsem na dveře, jestli jsou dovřené. „Je hrozně unavený aotrávený ahodně ztoho, co řeší, je pod utajením. Říkám si, že to bude lepší, až bude po všem, ale…“


    „… ale ono nebude po všem.“


    „Je to tak.“ Podrbala jsem se na čele. „Jak se máte tam uvás?“


    „Teď se sem teprve dostávají první uprchlíci, ale jinak je skoro všechno při starém.“ Povzdechl si. „To se ale změní, jakmile se to začne projevovat na počasí.“


    „Projevovat jak?“


    „Nejsem si úplně jistý, ale zrovna na tom pracuju. Takové množství prachu akouře vatmosféře?“ Jako kdybych ho viděla před sebou, určitě si spovzdechem sundal brýle. „Můžu se ještě na něco zeptat, Elmo?“


    „Ale nebude to ten domácí úkoly zmatiky, že ne?“


    „No, vlastně bude. Kolik vody to vyvrhlo?“


    „Budu schopná ti dát přibližnou odpověď, až budu vědět, jak velký ten meteorit byl. Proč se ptáš?“


    „Protože když do vzduchu dostaneš takové množství vody, ovlivní to počasí. Chtěl bych zjistit, jestli na základě toho dokážeme odhadnout, jaké bude letos období hurikánů.“


    Usmála jsem se na stěnu, jako kdyby Hershel seděl proti mně. „Dobře. Tak jo. Udělám za tebe domácí úkol zmatiky, ale je ti jasné, co za to.“


    „Jasně.“ Smál se. „Můžeš si půjčit komiksy, ale to asi budeš muset přijet knám.“


    „Hned jak tady skončíme.“ Až bude Nathaniel moct skončit stím schůzováním, chci sním probrat, jestli se nepřestěhujeme do Kalifornie.


    



    * * *


    Odstrčila jsem papíry svýpočty aopřela si hlavu do dlaní. Zatraceně. Trvalo mi celé dva večery, než jsem dala dohromady všechny proměnné. Ateď? Třikrát jsem všechna ta čísla zkontrolovala, ajestli tam je nějaká chyba, já oní nevím. Volala jsem Hershelovi, ale měl už po práci ašli dneska na večeři. Bůh ví, co si omé zprávě musela myslet slečna na hlídání.


    Vstala jsem od stolu apřecházela po pracovně. Na stole vedle mě chladly těstoviny. Myrtle mi je zřejmě vurčitou chvíli přinesla. Část znich byla pryč avidlička byla umazaná, ale vůbec si nepamatuju, že bych jedla.


    Od pravého oka mi vystřelovala bolest do temene hlavy. Potřebuju tu Nathaniela. Poskládala jsem všechny papíry– jak své původní propočty odopadu meteoritu, tak přehlednější stránky, kam jsem vše přepsala načisto. Touhle dobou bude ještě na základně. Mohla bych… co? Vytáhnout ho zjednání? Ta čísla se nezmění, když na něj počkám.


    Jenže já svého muže potřebuju apotřebuju ho teď. Promnula jsem si oko abolest trochu polevila. Pokud není problém vmých výpočtech, pak musí být chybná nějaká vstupní data. Některá ztěch zpráv zřejmě trochu přeháněla. Musela jsem se mýlit.


    Vzala jsem talíř ze stolu ašla sním do kuchyně. Dům byl potemnělý až na světlo nad sporákem. Už aby byl Nathaniel doma. Přijde jistě každou chvíli, už by mu to nemělo trvat moc dlouho. Chce to jen trochu trpělivosti.


    Seškrábla jsem zbytek těstovin do koše ašla ke dřezu umýt talíř. Lindholmovi mají zbrusu novou myčku, ale ten proud tekoucí po rukou mě uklidňoval. Talíř jsem dala na odkapávač aještě tam chvíli stála anechala si vodu protékat mezi prsty.


    Vstupní dveře se otevřely. Díkybohu. Utřela jsem si ruce aběžela Nathaniela přivítat. Usmál se, když mě viděl, asklonil se ke mně, abych mu dala pusu. „Ahoj, zlato.“


    „Musím ti něco ukázat.“ Zarazila jsem se. „Promiň, chci říct, jak bylo vpráci? Už jsi je přesvědčil, že to nebyli Rusové?“


    „Ne tak docela. Ateď chce prezident Brannan znovu rozběhnout NACA, abychom sledovali, jestli se neblíží další asteroid.“ Povolil si kravatu. „Co mi musíš ukázat?“


    „To počká do rána.“ Snažila jsem se vtu chvíli být navzdory své úzkosti hodnou ženuškou, protože ikdybych to na něj vytáhla teď večer, dosáhla bych tím jedině toho, že by stejně jako já nespal.


    „Elmo. Nic takového. Nechci, abys do mě celou noc kopala.“


    „Kopala?“


    „Jo, když jsi takhle rozjetá, vždycky sebou ve spánku meleš akopeš do mě.“


    „Já přece…“ Jak se chcete přít otom, co děláte ve spánku? „Bolí to?“


    „To nechme být, pojď mi to ale ukázat.“


    Opravdu nebylo třeba říkat mi to dvakrát. Popadla jsem ho za ruku atáhla ho do pracovny. „Snažila jsem se spočítat, kolik energie by bylo zapotřebí kúpravě směru pohybu toho meteoru, abychom jim dokázali, že to nemohli být Rusové.“


    Zastavil se ve dveřích. „Prosím, neříkej mi, že by to mohli zvládnout.“


    „To ne.“ Zurčitého pohledu by to snad byla lepší zpráva. Stála jsem ustolu adívala se na ty stránky plné výpočtů. „Ne, ale obávám se, že by to mohlo vyhubit celou planetu.“
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    CENY KRMNÝCH OBILOVIN


    PRUDCE PADAJÍ


    



    CHICAGO, 26. března 1952– (AP)– Ceny krmných obilovin dnes opět výrazně poklesly, jak oznámilo ministerstvo obchodu, apokračuje tak propad zminulých dnů. Makléři jsou přesvědčení, že za dnešním ivčerejším poklesem stojí především problémy svývozem kukuřice aovsa kvůli zničeným přístavům na východním pobřeží.


    



    Bože, jak jsem doufala, že se mýlím. Nathaniel vpracovně Lindholmových aslogaritmickým pravítkem po mně kontroloval výpočty. Stůl byl plný encyklopedií, sborníků, atlasů anovin zminulého týdne se zprávami orozsahu škod.


    Já se opírala ostěnu uokna akousala si spodní ret. Venku vše postupně zahalovalo stříbrné měsíční světlo, akdybych si dala ještě jedno kafe, asi bych proskočila stropem.


    Za poslední hodinu mi nepoložil jedinou otázku. Kdykoli jsem zaslechla, jak tužkou škrabe na papíře, doufala jsem, že našel nějakou chybu, že jsem někde zapomněla zintegrovatdiferenciál nebo umocnit odmocninu nebo tak něco. Cokoli.


    Když konečně odložil pravítko, opřel si hlavu oruce. Zíral na poslední stránku. „Musíme se ztýhle zasraný planety dostat pryč.“


    „Ale no tak!“ Proč jsem ho vtu chvíli okřikovala za hrubou mluvu, sama nevím.


    „Promiň.“ Spovzdechem si rukama zakryl tvář asklonil hlavu. Hlas měl tlumený, jak mluvil do stolu. „Moc jsem si přál najít nějaký chybný výpočet.“


    „Možná nesedí vstupní údaje, co jsem použila.“


    „Jestli jsou tak řádově nepřesné, někdo zEncyclopedia Americana by měl přijít omísto.“ Posadil se rovně, mnul si obličej amžoural. „Myslel jsem, jaké máme štěstí, že ten meteorit spadl do vody.“


    „Problém je ta vodní pára.“ Přešla jsem ke stolu achtěla si na něj sednout, ale Nathaniel mě chytil za zápěstí astáhl ksobě na klín. Objala jsem ho aopřela si hlavu ojeho. „Stačí, aby se trochu ochladilo, apak všechna ta vlhkost ve vzduchu…“


    Přikývl. „Snad se mi podaří domluvit ti schůzku sprezidentem.“


    „Sprezidentem?“ Srdce se mi rozbušilo, narovnala jsem hlavu. „Je to nutné? Chci říct, souvisí to sřadou otázek, které nejsou zmého oboru. Měli bychom si nejdřív promluvit sdalšími vědci.“


    „Určitě. Ale vtuhle chvíli po mně chtějí, abych sWernherem von Braunem pátral po dalších potenciálních asteroidech asestřeloval je raketami.“ Opřel se do židle apoškrábal si stroupek na bradě. „Sama dobře víš, jak funguje vojenská byrokracie.“


    „Jakmile rozjedou nějaký program, je těžké ho zastavit.“


    Přikývl. „Ikdyby to byla úplná hloupost.“


    



    * * *


    Stála jsem uskříně aprohlížela si svůj skromný šatník. Kdykoli jsem sáhla po nějakých šatech, žaludek se mi sevřel. Všichni by na mě zírali. Co když vtom budu vypadat hrozně? Co když jsou moje výpočty chybné? Pro Nathaniela by bylo lepší, kdybych zůstala doma, než abych ho doprovázela ke generálovi.


    „Elmo? Kterou si mám… Ty ještě nejsi oblečená?“ Nathaniel se zastavil ve dveřích do pokoje. Vkaždé ruce držel jednu vypůjčenou kravatu. „Ugenerála Eisenhowera máme být za půl hodiny.“


    „Vezmi si tu modrou. Jde ti pěkně kočím.“ Zavřela jsem dveře šatníku asevřený žaludek se hned trošku uvolnil.


    „Všechno vpořádku?“ Svěsil ruce apřišel mě políbit na čelo.


    „Je mi jenom trochu divně.“ Měla jsem zrovna menstruaci, ale to nebyl ten problém. Kdyby mi to ale mělo pomoct vyhnout se té schůzce, vytěžila bych ztoho, co by se dalo. „Celou zprávu jsem ti přepsala atěm rovnicím rozumíš stejně dobře jako já.“


    „To mě tedy značně přeceňuješ.“ Odložil zelenou kravatu na stůl. „Oni budou mít otázky, Elmo, ajá pochybuju, že jim budu schopný poskytnout erudovanou odpověď.“


    Oni. Samozřejmě že jich tam bude celý zástup. Jedna věc je asistovat na schůzi Nathanielovi nebo se hádat sParkerem, ale jiná věc je být svíce než šesti muži vmístnosti. Všechny ty vzpomínky se mi vtu chvíli vrátily. Otřela jsem si dlaně ožupan, pořád ještě nervózní, přestože jsem se nikam nechystala. „Generál těm výpočtům stejně nebude rozumět. Takže je potřeba mluvit hlavně ozávěrech.“


    Povzdechl si aobtočil si kravatu kolem krku. „To jsem měl vplánu. Ale chtěl jsem tě tam mít, abys jim vysvětlila všechno, na co nebudu umět odpovědět. Jako je korelace mezi párou vatmosféře azvýšenými globálními teplotami.“


    Vytáhla jsem jednu ze zpráv, kterou jsem mu připravila, azalistovala vní. „To je na straně čtyři, avzadu je graf, který ukazuje nárůst teploty vnásledujících padesáti letech.“


    „Já vím.“


    „Tobě spíš uvěří. Kdybych jim to vysvětlovala já, nebrali by mě vážně.“


    „Prosím.“ Odvrátil se od zrcadla. „Kdo znás doučoval ostatní matematiku na vysoké škole? Ty umíš všechno perfektně vysvětlit.“


    Mám skvělého manžela. Věří ve mě. Jenže si nikdy nevšiml, že ostatní vždycky ignorovali, co jsem řekla, dokud to on nezopakoval. „Na tom nesejde. Není mi zkrátka dobře. Vpohodě?“


    Nathaniel si na kravatě uvázal windsorský uzel asrovnal ho klímci. „Promiň. Jen jsem doufal, že tě tam budu mít. Ale když se necítíš dobře, tak se nedá nic dělat.“


    Trochu jsem se vžupanu ošila. „Dneska na to prostě není dobrý den.“


    „Akdy je? Od dopadu meteoritu nebyl dobrý ani jeden den.“


    „Mám ženské…“


    „Chápu.“ Zamračil se a promnul si čelo. Zavrtěl hlavou avzal si bundu přehozenou přes židli. „No, stejně je to jen předehra ke schůzce sprezidentem. Do té doby ti snad bude líp.“


    Problém je, že mi nebude líp. Schůzka sprezidentem by byla tisíckrát horší, ale aspoň mě nečeká dnes. Amožná mě tam ani nebudou potřebovat, třeba jim nebude stačit moje bezpečnostní prověrka nebo mě zachrání něco jiného. Já nechci předstoupit před místnost plnou mužů.


    Jsem inteligentní žena. Vím, že mi nehrozí žádné nebezpečí. Opravdu, je mi to jasné.


    Ale stejně. Začnete chodit na střední školu vjedenácti letech. Jste jediná holka vmatematické třídě. Opakovaně. Ve čtrnácti jdete na vysokou. Kde na vás každý civí, protože umíte počítat zhlavy. Kde vás všichni kluci nenávidí, nenávidí vás, protože vždycky znáte správnou odpověď. Kde vás učitelé využívají jako šprta. „Vždyť se na to podívej. Itahle malá holčička zná odpověď.“


    Ke konci vysoké už bych udělala cokoli, abych se vyhnula mluvení před lidmi. „Už ses sním někdy setkal?“


    „Sprezidentem, nebo sEisenhowerem? Tedy, setkal jsem se soběma, ale jen krátce.“


    „Táta chodíval sgenerálem Eisenhowerem na golf.“


    „No vidíš! Proto bych tě tam chtěl mít.“


    „Kvůli tomu, kdo je… byl můj táta? To máš fuk.“ Hodila jsem složku zpátky na stůl. „Já tam jít nemůžu.“


    Znovu si povzdechl, oči sklopené kpodlaze. „Promiň. Jsem samou nervozitou sobecký.“ Přišel ke mně aobjal mě. „Nepotřebuješ něco? Láhev shorkou vodou? Čokoládu?“


    „Sliby chyby. Kde bys asi tak sehnal čokoládu?“ Přístavy na východním pobřeží jsou stále uzavřené aregály vobchodech se rychle vyprazdňovaly.


    „Zažádám onějakou ugenerála Eisenhowera.“


    „Aco mu asi tak řekneš?“


    „Že budoucnost světa závisí na zdraví adobrém rozmaru mé ženy.“ Políbil mě na čelo. „Nejhorší je, že to ani není tak nadsazené.“


    



    * * *


    Když se jednou vymluvíte, že vám není dobře, následky se často řetězí. Po schůzce sEisenhowerem jsem měla jít pomáhat do nemocnice. Když Nathaniel odešel, zaklepala na mě Myrtle.


    Zapnula jsem si poslední knoflík na blůze. „Dále.“


    Myrtle otevřela dveře nohou. Nesla tác skrekry asklenicí zázvorové limonády. „Nathaniel říkal, že ti není dobře.“


    „Ale znáš to, ženské potíže.“ Zastrčila jsem si tričko do kalhot, abych se jí nemusela podívat do očí. „To nejhorší už mám snad za sebou.“


    „Vím, že to má každá ženská jinak, ale já jsem vždycky celý den úplně odepsaná.“ Položila tác na stolek vnaší ložnici. „Tak jsem ti přinesla něco na zklidnění žaludku. Nechceš láhev shorkou vodou? Nebo máme bourbon, možná by ti sklenička pomohla.“


    Jaké štěstí, že jsme přistáli zrovna utěchhle lidí. Vyhrkly mi slzy, což byla známka toho, že na mě menses přece jen působí.


    „Jsi laskavost sama.“ Utřela jsem si oči. „Opravdu je mi už mnohem líp. Většinou mě to moc neničí. Jsem asi jenom…“ Mávla jsem rukou adoufala, že si pod tím zkrátka něco představí.


    „To je stres ze všeho, čím jste si za ty poslední týdny prošli.“ Podala mi limonádu. „Není divu, že jsi vyřízená.“


    „Není to tak hrozné.“ Ale vzala jsem si od ní sklenici, už jen to, jak byla krásně vychlazená, mě uklidňovalo. „Vážně. Co vy? Podařilo se vám vkostele prosadit nějakou pomoc uprchlíkům?“


    Myrtle na chvíli zaváhala, pak si olízla rty. „No, vlastně podařilo. Možná. Máme takový nápad, ale kjeho uskutečnění bychom tě potřebovali požádat olaskavost.“


    Bože. Šance být užitečnou? „Jasně. Cokoli. Po tom všem, co jste pro nás udělali? Cokoli, co bude vmých silách.“


    „Neboj, ty sama nebudeš muset udělat nic.“ Narovnala tác na stole, aby lícoval shranami. „Eugene říkal, že máš letadlo. Je to tak?“


    „Je zrovna porouchané, ale ano, mám.“


    Přikývla, jako kdyby to už věděla. „Pokud by ho nechal opravit, mohl by si ho půjčit?“


    „Beze všeho.“ Bylo to ode mě nízké amalicherné, ale byla jsem zklamaná, že to je všechno. „Ale už jsem obvolala všechny mechaniky ažádný mi nebyl schopný pomoct.“


    Pousmála se. „Obvolala jsi všechny bílé mechaniky. Ne každý, kdo rozumí letadlům, je vtelefonním seznamu. Eugene ví, na koho se obrátit.“ To celou dobu věděli ojiných mechanicích aneřekli mi to, nebo je to napadlo až teď? Ať tak či tak, zášť opravdu nebyla namístě. Jsem jí zavázaná. Ona mi nedluží vůbec nic. „Je to jen čtyřmístná cessna. Moc lidí nepoberete.“


    „To vím. Máme jiný plán.“ Narovnala se aspráskla ruce. „Jsem nemožná, takhle tě zatěžovat řečmi, když ti není dobře. Teď hlavně odpočívej, ikdyž ti už bude líp. Mám tam na plotně kuřecí vývar, bez slaniny, můžeš si ho dát později.“


    „Díky, ale mně už opravdu…“


    „Je ti dobře. Já vím. Jsi stejně neohrožená jako Eugene. Kdybych tě neznala, řekla bych si, že jsi chlap.“


    „To jsme asi my piloti.“ Pokrčila jsem rameny. „Když nám není dobře, dostaneme zaracha.“


    „No, dceru nemám, ale ty máš, mladá dámo, zaracha. To bude asi jediný způsob, jak tě přimět trochu zpomalit avěnovat se taky trochu sama sobě.“


    Zpomalit? Vždyť co ten meteorit dopadl, nedělám vůbec nic. Měla jsem jet sNathanielem. Možná jsem tam mohla být vněčem trošku užitečná.


    



    * * *


    „Co děláš vkuchyni?“ Myrtle stála vobýváku ještě včepici arukavicích.


    Najednou jsem se nad mísou připraveného salátu cítila provinile. „Chystám večeři?“


    „Neměla jsi náhodou odpočívat?“ Občas se její středoatlantský přízvuk ženy vdomácnosti vytratil, většinou vrozčílení. To jsem pak vždycky měla pocit, že slyším její upřímnější verzi. Myrtle si odložila věci na stolek avešla do místnosti, aby mě vyhnala. „Tak šup zpátky do postele.“


    „Jsem vpohodě. Měla jsem trochu křeče vbřiše, ale už je to dobré.“ Vzala jsem zbytek salátu anakrájela ho možná poněkud větší silou, než bylo nezbytně nutné. Měla jsem se prostě sebrat ajet sNathanielem. „Nemohla jsem spát aty jsi celý den pracovala.“


    Zvenku se ozval rachot jeepu majora Lindholma, nejméně jeden zmužů se tedy vrátil. Podívala jsem se zokna, ale vté tmě nebylo nic pořádně vidět. To zdrželi Nathaniela na schůzi? Už zase? Měla jsem jet. Byla jsem pitomá.


    Otevřela spíž asáhla pro zástěru. „Tak mi aspoň řekni, sčím můžu pomoct.“


    „Můžeš zkontrolovat tagliatelle, jestli už není čas je odklopit.“


    Vstupní dveře se otevřely amy zaslechly, jak si Eugene sNathanielem povídají. Zdálo se, že Eugene rád využije jakékoli příležitosti, aby od Nathaniela získal nějaké informace oraketách. „… tam na leteckou základnu Edwards.“


    „Bože, už zase.“ Myrtle svižným krokem přešla do obýváku. „Žádným testovacím pilotem nebudeš. Trnula jsem strachy, už když jsi lítal se stíhačkou, ale tehdy byla válka.“


    „Ale lásko, jen probíráme raketový výzkum, na kterém pracují.“


    Nathaniel se křečovitě zasmál. „Porovnáváme základnu vSunflower vKansasu se základnou Edwards. Nic víc. Ehm, půjdu se podívat na Elmu.“


    „Je vkuchyni.“


    Nathaniel nahlédl do dveří, zrovna když jsem strouhala mrkev do salátu. Vstoupil aodložil si složky spoznámkami na jídelní stůl. „Ahoj. Tak co, je ti líp?“


    „Je to mnohem lepší, díky.“ Potřeboval novou aktovku, ale to nezabíralo na žebříčku priorit zrovna vrchní příčky. Vzala jsem struhadlo asvižnými tahy jezdila zeleninou po hrubém povrchu. „Jak to šlo vám?“


    „Dobře. Díkybohu.“ Povolil si kravatu aopřel se olinku. „Můžu sněčím pomoct?“


    „Co kdybys namíchal drinky?“


    „Rád.“ Doplnili jsme Lindholmovým domácí bar hned, jak dostal Nathaniel od armády první výplatu. Ataky jsme si samozřejmě nějaký alkohol schovali unás vpokoji pod postelí– jako úspory, platidlo, kdyby se svět doopravdy zhroutil. „Máš chuť na martini?“


    „To si dám moc ráda.“ Odložila jsem struhadlo ashrnula mrkev do salátové mísy. Od těch výpočtů jsem si pokaždé, když jsem vzala do ruky nějaké jídlo, říkala, jestli ho ještě příští rok uvidím. Ale mrkev asalát, ty přežijí ichladné roky, které teď přijdou. Aspoň myslím. „Co říkal Eisenhower? Oslnil jsi ho svým geniálním projevem?“


    Nathaniel si odfrkl avytáhl gin zmrazáku. „No, tvůj geniální, geniální muž.“ Pomalu došel ke dveřím do obýváku ajá měla chuť na něj zaječet. Takové napínání. „Dáte si taky martini?“


    Tlumená konverzace utichla aEugene odvětil: „Bože, to je skvělý nápad. Tedy pokud žena dovolí…“


    „Děkuju, Nathanieli. Dám si moc ráda. Namícháš mi rovnou dvojité?“ Myrtle mluvila tak medovým hlasem, že by se na něj nachytaly mouchy.


    Uchechtla jsem se aopláchla struhadlo ve dřezu. Ještěže tu není problém stekoucí vodou. Někteří zuprchlíků byli bez vody celé dny, než se dostali knám. Ovšem kyselé deště sem ještě nedorazily. „Dvojité, znamenitý nápad.“


    Nathaniel se otočil ode dveří se zvednutým obočím. „Myslel jsem, že jsem to byl já, kdo měl dneska důležitou schůzi.“


    „Ty budou zdravotní. Aty by sis měl dát taky dvojité.“ Dresink jsem měla hotový, ale dám ho tam až těsně před jídlem. Zbývá tedy už jen zkontrolovat tagliatelle. „Začal jsi vyprávět oEisenhowerovi asvé genialitě.“


    „Jasně.“ Vzal ze skříňky odměrku. „Takže po tom, co jsem Eisenhowera oslnil svou výřečností aerudicí, předložil jsem mu tvou brilantní adetailně propracovanou zprávu, která mu vyrazila dech. Ne že by ovšem rozuměl těm výpočtům.“


    „Tak vidíš, vůbec jsi mě tam nepotřeboval.“ Otevřela jsem dvířka trouby ado tváře se mi vyvalil horký vzduch. Dvě stě třicet stupňů. Chladnější než vichřice, která po výbuchu zasáhla Washington.


    „Je pravda, že při několika otázkách jsem musel trochu mlžit.“ Nathaniel odměřil gin nálevkou. „Ale generál má, aspoň zvojenského hlediska, dostatečné znalosti oraketách na to, aby chápal, že při současné technologické úrovni zkrátka není možné, aby Sověti stím asteroidem jakkoli pohnuli.“


    „Díkybohu.“ Sundala jsem zpekáče alobal, aby sýr nahoře pěkně zezlátl, azavřela troubu. „Co říkal na to počasí?“


    „Dneska bylo krásně.“


    „Víš, co tím myslím.“


    „Vím. Vzal to na vědomí. Ale když je venku takhle krásně, je těžké někoho přesvědčit, že se blíží katastrofická změna klimatu.“ Láhev vermutu stála na lince hned vedle něj. „Navíc to nemá vojenský význam, takže to pro něj není tak naléhavý problém.“


    „Vždyť otom je převážná část té zprávy!“ Měla jsem jít sním. Příště. Příště budu muset jít. „Takže se máš setkat sprezidentem? To je teď na pořadu dne?“


    Pokrčil rameny avyndal zmrazáku led. „Snažím se oto. Eisenhower slíbil, že se to pokusí uspíšit, ale když je teď sovětská hrozba ze hry, nevím, jak rychle to půjde. Úřadující prezident Brannan má pochopitelně plné ruce práce sobnovou americké vlády.“


    „Ach jo.“ Stála jsem tam srukama vbok aještě víc si vyčítala tu ranní výmluvu. Kdybych tam jen byla… No, kdybych tam byla, tak co vlastně? Opravdu by generál Eisenhower naslouchal dívce přednášející opočasí amatematice? Možná by mi ze známosti smým otcem věnoval trochu pozornosti, ale pochybuji, že bych ho dokázala přimět změnit názor. „Ještěže jsem si taky řekla odvojité, protože jestli nepřijdou snějakým plánem…“


    „Je mi to jasné.“ Ohnul tácek sledem, aby ho zněj dostal, stakovou silou, že jedna kostka vyskočila apřelétla celou kuchyni. „Ale jedno po druhém. Nezaútočí na Sověty, to by bylo ještě horší.“


    Nebylo by to horší. Jen rychlejší.

  


  
    DEVĚT


    ZNEČIŠTĚNÉ OVZDUŠÍ HALÍ EVROPU


    



    Norsko má problémy se znečištěným


    ovzduším přicházejícím ze zámoří


    Autor: JOHN M. LEE


    



    OSLO, Norsko, 3. dubna 1952– Rostoucí obavy evropských zemí ze znečištěného ovzduší způsobeného dopadem meteoritu minulý měsíc formuloval jeden zpředních norských vědců: „Pokud bude tento vývoj pokračovat nekontrolovatelně dál, přijdeme osladkovodní ryby avymřou naše lesy.“


    



    Po tom úžasném týdnu nad výpočty se můj život vrátil zpět kpomáhání vnemocnici ačekání, jestli se ozve prezident. 3.dubna, přesně měsíc po dopadu meteoritu, přistál další zpravidelných letů suprchlíky. Řekli byste si, že vurčitou chvíli se ten příliv zastaví, ale přibývali stále další. Lidé, kteří bezprostřední zkázu přežili, setrvávali doma, dokud si neuvědomili, že infrastruktura jen tak obnovena nebude.


    Během parkování letadla jsem čekala ve stínu jednoho znašich provizorních třídicích stanů. Uniformovaní muži přistavili schůdky adoktoři asestry už unich čekali. Měli jsme dobře zaběhnutý systém.


    Dveře se otevřely avyšel první uprchlík, hubený jako lunt. Ačerný. Nadechla jsem se aautomaticky se otočila, jestli je tu iMyrtle. Za celý měsíc byl tohle první černoch, který vystoupil zevakuačního letadla.


    Stála ke mně zády arovnala obvazy na stole.


    „Myrtle?“


    Ozvalo se překvapené mumlání doktorů asester.


    „Ano?“ Ohlédla se přes rameno. Kolena se jí podlomila, ale zachytila se stolu. „Panebože, chvála ti. Funguje to. Díky, bože, za tvou dobrotivost.“


    Otočila jsem se. Po schodech scházeli samí muži, ženy aděti černé pleti. Byli mezi nimi ibílí apostupně jsme jich viděli čím dál víc. První dovnitř, poslední ven. Černochy zjevně pustili do letadla až nakonec.


    Jak se blížili, viděla jsem jim lépe do tváře. Byli hubení. Akůži měli pokrytou malými růžovými vřídky. Někdo zaúpěl– možná jsem to byla já. Už jsme viděli vředy způsobené kyselými dešti, ale na tmavé pleti vynikly mnohem víc.


    Rychle jsem se sebrala apopadla tác skelímky iontového nápoje. Hydratace. Další dobrovolníci rozdávali sendviče. Ohlédla jsem se na Myrtle azeptala se: „Takže Eugene konečně někoho přiměl změnit odbavovací lokace?“


    „Ne.“ Úsměv jí zmizel ztváře. „Ne. Vzali jsme tvoje letadlo arozhazovali nad černošskými čtvrtěmi letáčky sinstrukcemi, kam mají jít, aby se dostali do evakuačních letadel. Ale teď jsou tu abude jich víc aza to děkujme bohu.“


    Vzala obinadla anachystala se kobsloužení příchozích.


    



    * * *


    Dva týdny nato mě pořádně doběhlo, jak jsem se vylhala zté první schůzky oklimatické krizi. Spocitem, že visím ve vzduchu anemám se čeho chytit, jsem kráčela za Nathanielem na setkání sprezidentem, jeho štábem, několika členy vlády adalšími muži, kteří zastávali bůhvíjaké funkce.


    Abych zahnala trému, snažila jsem se soustředit na praktické okolnosti. Kdokoli navrhoval tuhle konferenční místnost, musel vyvinout značné úsilí, aby zamaskoval, že se nachází vpodzemním bunkru. Stěny obložené dřevem azelený koberec evokovaly lesní mýtinu. Na slepých oknech podsvícených hřejivým žlutým světlem visely záclony.


    Přitiskla jsem si složku sdokumenty na hruď anásledovala Nathaniela dovnitř. Muži vkravatách atmavých oblecích zde posedávali nebo postávali vhloučcích. Někteří se shromáždili před tabulí, na níž byly přepsány mé výpočty. Když úřadující prezident Brannan vstal, aby nás přivítal, všichni zmlkli aupřeli zraky knám.


    Byl spálený od slunce akolem očí se mu rýsovaly vrásky, jako kdyby byl zvyklý se usmívat. Dnes však ne. Vypětí posledních týdnů mu zkřivilo ústa ahusté šedé obočí měl stažené obavami.


    „Doktore Yorku, vážená paní Yorková.“ Ukázal na muže stojícího vedle, který byl obtloustlý aplešatěl, ale na sobě měl perfektně padnoucí oblek. „To je pan Scherzinger zOrganizace spojených národů. Požádal jsem ho, aby se zúčastnil naší schůzky.“


    „Těší mě.“ Sklonil se nad mou nataženou ruku asrazil podpatky, ale očima pošilhával po mé malé jizvě na čele.


    Nebo mi to tak aspoň přišlo. Možná jsem byla, co se mého vzhledu týče, trošku paranoidní. Snažila jsem se obléknout profesionálně azároveň šik, ale stejně to asi bylo všem jedno. Byla jsem jediná žena vmístnosti. Přitočil se knám jiný muž, zrzavý abez brady, ařekl: „Začneme, pane prezidente? Ať pana doktora Yorka příliš nezdržujeme.“


    Čímž nám dal najevo, že prezident nemá času nazbyt.


    „Jistě. Děkuji, pane O’Neille.“ Prezident Brannan nám pokynul do čela konferenční místnosti.


    Oči jsem měla upřené na tabuli arychle prohlížela výpočty, jestli byly přepsané bezchybně. Bylo to jednodušší než se zaobírat skutečností, že jsme měli dělat přednášku prezidentovi. Nebo aspoň úřadujícímu prezidentovi.


    Všichni muži se usadili kolem aplni očekávání hleděli do čela sálu. Srdce mi bušilo adlaně jsem měla tak zpocené, že se přilepily ke složce. Při pohledu na mě byste si neřekli, že venku sněží.


    Naštěstí jsem tam byla jen jako doprovod, kdyby Nathaniel potřeboval nějaké dodatečné výpočty týkající se naší situace. Přistát sletadlem sporouchaným motorem mi nedělalo problém. Mluvit před tolika lidmi? Děkuji, nechci.


    Vtu chvíli jsem si jen přála, abych to odpoledne přečkala, aniž bych se pozvracela. Kromě toho bohužel panovala všeobecná shoda, co si myslet oinformacích, které vám sděluje krásná mladá žena. Bude po všech stránkách lepší, když nechám mluvit Nathaniela.


    Odložila jsem složku na malý stolek mezi tabulemi. Jedna znich zůstala nepopsaná akní mi připravili zásobu kříd všech možných barev. Jeden chladný bílý hranolek teď nasával pot zmých dlaní.


    Manžel se obrátil čelem kpubliku apočkal, až se všichni utiší. „Pánové. Vprvních týdnech po dopadu meteoritu jsme se soustředili na záchranné práce. Stovky tisíc lidí žijících na pobřeží Atlantiku se ocitly bez střechy nad hlavou. Vněkterých místech se dokonce zhroutil veřejný pořádek, docházelo kvýtržnostem, rabování anásilným nepokojům, jak lidé bojovali oomezené zdroje. Dnes je však mou povinností vám oznámit, že budeme čelit mnohem horším problémům.“


    Když jsem poslouchala jeho plynulý, autoritativní přednes, hned jsem si vzpomněla, proč se stal téměř celebritou po tom, co jsme vystřelili ty satelity.


    „Mnozí lidé se obávají, že nás zasáhne další meteorit. Takové obavy jsou přirozené, aproto jsme se sešli vtomto bunkru. Ovšem pravděpodobnost dopadu dalšího asteroidu je astronomicky malá. Nebezpečí, které vyplývá ztěchto rovnic, je nejen mnohem větší, ale hlavně nevyhnutelné.“ Smutně se pousmál apokrčil rameny. „Celá desetiletí si vědci lámali hlavu, proč vyhynuli dinosauři. Co je vyhubilo. Zde je možné vysvětlení.“


    Přešel ktabuli. „Nechci po vás, abyste rozuměli zde uvedeným výpočtům. Ujišťuji vás, že je ověřili přední geologové, klimatologové amatematici.“


    Těmi předními matematiky měl na mysli jen mou maličkost, ale nemínila jsem ho přerušovat. Nathaniel se odmlčel arozhlédl se po místnosti, aby mu všichni věnovali pozornost. Po tváři mu přejelo zlaté světlo zumělého okna azvýraznilo drobné jizvičky. Pod tmavě šedým oblekem už byly modřiny vybledlé astál tak sebejistě, jako kdyby žádná zranění neutrpěl.


    Nadechl se apoklepal na tabuli. „Problém je, pánové, že se oteplí. Prach, který meteorit vyvrhl do ovzduší, se usadí. Ovšem vodní pára, to bude problém. Zadrží teplo, což povede kdalšímu odpařování, což povede opět kvyšší vzdušné vlhkosti, což Zemi ještě více oteplí atak dále. Rozběhne to spirálu, jež nakonec povede ktomu, že naše planeta už nebude pro lidi obyvatelná.“


    Baculatý, pobledlý muž na pravé straně stolu si odfrkl. „Dneska vLos Angeles sněží.“


    Nathaniel přikývl aukázal na něj. „Přesně tak. Ten sníh má přímou souvislost sdopadem meteoritu. Prach adým, které byly vyvrženy do atmosféry, budou vnásledujících několika letech planetu ochlazovat. Letos zřejmě přijdeme oúrodu, ato nejen ve Spojených státech, ale celosvětově.“


    Prezident Brannan, chvála mu, zvedl ruku apromluvil. „Okolik teplota poklesne?“


    „Elmo?“ pootočil se ke mně Nathaniel.


    Žaludek jsem měla až vkrku, prolistovala jsem složku anašla papír, který jsem potřebovala. „Celosvětově to bude pokles ojednadvacet až sedmatřicet stupňů Celsia.“


    Kdosi vzadní řadě řekl: „Není slyšet.“


    Polkla jsem a zvedla hlavu od papírů tváří do místnosti. Bylo to jako přeřvávat motor letadla.


    „Mezi jednadvaceti až sedmatřiceti stupni.“


    „Tomu se mi nechce věřit.“ Muž vzadu zkřížil ruce na prsou.


    „To bude jen prvních pár měsíců.“ Nepochopili, že to není ten hlavní problém. Pokles teploty bude bolet, ale nebude trvat dlouho. „Pak nás čekají tři nebo čtyři roky, kdy bude světové klima vprůměru odva stupně chladnější, než začne teplota růst.“


    „Dva stupně? Páni! Kvůli tomu ten humbuk?“


    Prezident Brannan odvětil: „To je víc než dost, aby to ovlivnilo úrodu. Vegetační období se tím zkrátí odeset až třicet dní, takže budeme muset přimět zemědělce, aby sázeli jiné plodiny vjinou roční dobu. To nebude nic lehkého.“


    Nebylo tak překvapivé, že jako bývalý ministr zemědělství intuitivně chápal problémy spojené se změnou klimatu. Ale pořád se soustředil na to vedlejší. Ano, čekala nás krátká doba ledová, ale nikdo znich se zatím nezamyslel nad následným nárůstem teplot.


    „Zemědělské dotace.“ Jiný muž, zřejmě ten, který se předtím dožadoval hlasitějšího projevu, se naklonil přes stůl. „Ty přiměly zemědělce změnit skladbu plodin během velké hospodářské krize.“


    „Veškeré naše zdroje budeme muset vynakládat na opravu škod.“


    Jak se dohadovali, Nathaniel ke mně přikročil azašeptal: „Nakresli, prosím tě, graf nárůstu teploty.“


    Přikývla jsem aobrátila se ktabuli, vděčná, že mám něco konkrétního na práci. Křída klouzala po povrchu askaždým tahem za sebou trousila prach. Měla jsem poznámky připravené, kdybych snad na něco zapomněla, ale na ten graf jsem se vuplynulých týdnech dívala tolikrát, že jsem ho měla obtisknutý na víčkách.


    Nadprůměrně chladné období vpříštích několika letech, pak návrat k„normálu“ apak teplota už jen poroste. Nejprve bude nárůst pozvolný, než dosáhne bodu zlomu, po němž strmě vyletí.


    Když jsem dokreslila, Nathaniel vykročil před konferenční stůl azůstal tam stát srukama sepjatýma před sebou. Hovor utichl.


    „Na začátku devatenáctého století popsal Joseph Fourier jev, který Alexander Bell později nazval skleníkovým efektem. Pevné částice ve vzduchu způsobují, že se vatmosféře zachytává teplo. Kdyby meteorit dopadl na pevninu, zima by byla delší. Ohnivá koule by byla větší. Mysleli jsme si, že bylo štěstí, že dopadl do vody, ale je to mnohem horší. Země se po krátkém ochlazení začne ohřívat. Za padesát let nebude vSeverní Americe žádný sníh.“


    Zavalitý muž, který namítal, že sněží ivKalifornii, se zasmál. „Já pocházím zChicaga atam to spíš přivítáme.“


    „Ajak se vám bude zamlouvat stoprocentní vlhkost vzduchu anejnižší letní teploty čtyřicet pět stupňů?“


    „Ale no tak. Meteorologové nejsou schopní předpovědět, jestli bude zítra pršet. Padesát let je dlouhá doba.“


    Prezident Brannan zvedl ruku. Díval se na mě. Ne, díval se na tabuli. Ustoupila jsem stranou, aby lépe viděl. „Doktore Yorku, co představuje ten obrat vgrafu?“


    „To je bod, kdy se začnou vařit oceány.“


    Bylo to, jako kdyby proudový motor vysál zmístnosti všechen vzduch. Někdo prohlásil: „To nemůžete myslet vážně. To je přece…“


    Prezident Brannan praštil do stolu. „Uznáte snad, že něco vím onaší planetě aotom, jak se chová. Sešli jsme se tu, protože jsem výsledná čísla, snimiž přišel doktor York, již viděl apovažuji je za závažný problém. Nejsme tu proto, abychom diskutovali oproblému samotném. Jsme tu proto, abychom se rozhodli, co stím hodláme dělat.“


    Díkybohu. Brannan byl jen úřadujícím prezidentem, dokud ho ve funkci nepotvrdí Kongres, kčemuž bude ovšem zapotřebí nějaký Kongres mít, aten vzejde jen zvoleb. Do té doby má všechny prezidentské pravomoci vrukou on.


    Rozhlédl se po místnosti apak pokynul Scherzingerovi. „Vezmete si slovo?“


    „Beze všeho.“ Scherzinger se postavil apřešel kNathanielovi. „Pánové, paní Yorková. Ve Švýcarsku existuje jedno rčení. Ne pas mettre tous ses œufs dans le même panier. Nedávejte všechna vejce do jednoho košíku. OSN se domnívá, že vedle úsilí onápravu škod zde na Zemi se musíme začít poohlížet imimo naši planetu. Pánové, je načase začít osidlovat vesmír.“
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    Exkluzivně pro The National Times


    



    ŘÍM, 20. února 1956– Organizace pro výživu azemědělství Spojených národů dnes vyzvala všechny členské vlády, aby zvážily okamžitou pomoc, kterou by mohly poskytnout Ukrajině, republice bývalého Sovětského svazu, kde hrozí hladomor kvůli špatné úrodě způsobené poklesem teplot po dopadu meteoritu. OSN nařídila generálnímu tajemníkovi, aby nadále reagoval na žádosti ukrajinské vlády aposkytoval jí veškerou potřebnou technickou ijinou pomoc, která spadá do jeho pravomocí akompetencí.


    



    Pamatujete si, kde jste zrovna byli, když se nám podařilo dostat prvního člověka do vesmíru? Já byla jednou ze dvou výpočtářek v„temné místnosti“ Mezinárodní vesmírné aliance vřídícím středisku Sunflower vKansasu. Před sebou jsem měla připravený milimetrový papír aněkolik verzatilek. Dřív jsme vypouštěli rakety zFloridy, ale to bylo před tím meteoritem anež se stala NACA součástí IAC. VSunflower byla raketová základna už zválečných dob, atak se nabízelo přesunout výzkum ze zdevastovaného pobřeží sem do vnitrozemí. Opět kilometrů dál se na startovní ploše skvěl výsledek naší práce– raketa Jupiter se Stetsonem Parkerem připoutaným vminiaturní kabině na samé špici, přímo nad sto třinácti tunami raketového paliva.


    Je to sice servilní panák, ale ijá musím přiznat, že také zatraceně dobrý pilot. Pokud jsme to totálně nezvorali, stane se prvním člověkem ve vesmíru. Apokud jsme to zvorali, zaplatí za to životem. Ze všech astronautů zArtemis Sedm je můj nejméně oblíbený, ale přeji si, aby to přežil.


    Okraje panelů spřístroji jemně osvětlovaly místnost aakustické molitany na stěnách tlumily hovor. Aspoň jak to jen šlo, protože vmístnosti bylo přesně 123 operátorů. Ve vzduchu to jiskřilo. Muži pobíhali po místnosti. Chudák Nathaniel trčel jako hlavní inženýr vNovém Bílém domě ačekal sprezidentem Brannanem na zahájení tiskové konference. Měli napsané dva projevy. Pro všechny případy.


    Naproti přes prosvětlovací stůl hrála Huilang „Helen“ Liuová šachy sReynardem Carmouchem, jedním zfrancouzských inženýrů, aby si ukrátili čekání. Helen, druhá výpočtářka, se připojila kMezinárodní vesmírné alianci jako členka tchajwanského kontingentu. Doma byla známou šachovou přebornicí, což panu Carmouchovi zjevně ještě nedošlo.


    Po startu bude mít Helen za úkol vytahovat čísla zdálnopisu adiktovat mi je, zatímco já budu provádět výpočty potřebné kpotvrzení, že jsme dosáhli oběžné dráhy. Byli jsme na nohou už šestnáct hodin, ale ani zaboha bych neusnula. Spíš jsem potřebovala něčím zaměstnat ruce. Myrtle se mě pokusila naučit háčkovat, ale to moc nefungovalo.


    Zmalého pódia včele místnosti zahlásil vedoucí startovního týmu: „Všechny systémy připraveny, čekám na povolení ke startu.“


    Zhluboka jsem se nadechla. Startovní sekvence byla již rutinní záležitostí, ale stejně jsem byla nervózní. Bez ohledu na to, kolik raket se nám již podařilo poslat do vesmíru, tohle bylo poprvé, kdy na palubě seděl člověk. Nešlo nepomyslet na rakety, které explodovaly už na startovní rampě, nebo na ty šimpanze, jež se podařilo dostat do vesmíru, ale málokterý přežil inávrat. Nemám Parkera moc ráda, ale rozhodně mu nešlo upřít, že má odvahu.


    Ajá na něj hluboce aupřímně žárlila.


    Letový ředitel odpověděl: „Rozumím. Jsme připraveni ke startu.“


    Helen se odvrátila od šachovnice apřisunula si židli blíž kdálnopisu. Já si před sebou urovnala milimetrový papír.


    „Připravit kzávěrečnému odpočtu. Máme T-minus deset, devět, osm, sedm, šest, pět, čtyři, zážeh.“


    Parkerův hlas zapraskal vreproduktoru, za ním byl slyšet hukot motorů. „Potvrzuji zážeh.“


    „… dva, jedna, start! Odstartovali jsme.“


    Ochvíli později zaplavil místnost burácející řev raketového zážehu. Zaduněl mi vhrudníku, přestože jsme od rampy byli vzdáleni pět kilometrů. Přestože jsme byli vbetonovém bunkru. Apřes odhlučněné stěny.


    Polil mě pot. Před dopadem ani po dopadu meteoritu jsem nikdy neslyšela nic hlučnějšího. Pokud byste se nacházeli příliš blízko, zvukové vlny by vás doslova rozdrtily.


    „Potvrzuji start. Palubní hodiny spuštěny.“


    Vzala jsem tužku do ruky apřipravila se.


    „Tady je Hercules 7. Palivo vpořádku. Přetížení 1,2. Tlak vkabině 96,5. Hladina kyslíku vnormě.“


    Raketa vystřelila do vzduchu azdálnopisu se začaly hrnout první informace. Postupně budou přicházet zpozorovacích stanic po celém světě. Helen se jala kroužkovat čísla vtextu, který stroj chrlil. Odtrhla první list papíru apodala mi ho přes stůl.


    Ponořila jsem se do výpočtů. Nezpracovaná čísla popisovala postupnou polohu asměr amým úkolem bylo znich zjistit rychlost rakety, když opouští Zemi. Viděla jsem ten hladký, plynulý vzlet vhlavě, ale překreslila tu křivku na papír, aby ji viděli ivšichni okolostojící.


    „Cítím vibrace. Obloha tmavne.“


    To znamenalo, že Parker pomalu opouští atmosféru. Skaždým dalším listem, který mi Helen podala, pokračovala sledovaná linie oblouku vzhůru, přesně podle parametrů mise. Hukot rakety utichl azanechal po sobě zvláštní ticho. Kolem nás se ozývalo jen mumlání zaneprázdněných inženýrů, vzájemně si hlásících potřebné údaje.


    „Navádění, jaké máte zprávy?“


    Helen přečetla čísla zmého listu, její jemný tchajwanský přízvuk nadšením zesílil. „Rychlost 2 350 metrů za vteřinu. Elevační úhel 4 úhlové minuty. Výška 101,98 kilometru.“ Mezi všemi těmi tenory abarytony vřídícím středisku zněl její vysoký hlas skoro nepatřičně.


    Eugene Lindholm sedící uvysílačky zopakoval čísla Parkerovi, který mu vzápětí odpověděl: „Rozumím. Už je to podstatně plynulejší.“


    Dálnopis bez přestání rachotil aHelen mi podávala další stránku. Počítala jsem, co nejrychleji to šlo, bezděčně jsem se přitom kousala do spodního rtu.


    6 420 metrů za vteřinu. Brzy dojde kodhození prvního stupně.


    Zrádia se ozvalo: „Oddělení.“


    „Potvrzuji odhození prvního stupně.“


    „Vidím ho padat.“


    Pohlédla jsem na hodinky, jako všichni okolo jsem počítala vteřiny. Půl minuty po vypnutí posledního motoru bude odhozena izáchranná věžička. Pak už bude astronaut odkázán jen sám na sebe.


    „Odhození věžičky má zelenou.“


    „Potvrzuji odhození věžičky.“


    Setrvačnost nesla Parkera stále výš anad další stránkou, kterou mi Helen podala, jsem se usmála. Amáme… 8 260 metrů za vteřinu. Je to tady, kosmická rychlost. Ale napsala jsem výpočet na papír, aby to viděli všichni.


    „Vysouvá se periskop. Obrat započal.“


    „Potvrzuji obrat.“


    Za mými zády se ozval pan Carmouche: „Co vás vede ktomu úsměvu?“


    Zavrtěla jsem hlavou azakreslila do grafu ještě jednu tečku ve výšce 280 kilometrů nad povrchem. Dostat Parkera do vesmíru bylo jen prvním krokem. Kdosažení oběžné dráhy bude zapotřebí upravit trajektorii ato už musí zvládnout sám.


    „Přepínám na manuální řízení.“ Vrádiu to dál praskalo, jak nechal kanál zapnutý. „Ten výhled je… kéž byste to mohli vidět všichni.“


    „Rozumím, přání vidět výhled potvrzeno.“


    Nepřáli bychom si to snad všichni? Pokud by se mu podařilo dostat na oběžnou dráhu, byl by to pro nás krok kvesmírné stanici ata by byla krokem kzákladně na Měsíci. Apak na Marsu, na Venuši ave zbytku Sluneční soustavy.


    Helen mi podala další stránku zdálnopisu. Sledovala jsem Parkerovu polohu prostřednictvím posuvů způsobených Dopplerovým jevem. Frekvence těchto vln ukazuje trajektorii rakety nad Zemí. Zahrnula jsem čísla do série výpočtů apak je ještě jednou rychle projela, abych si mohla být jistá. Otočila jsem se na židli azvedla list svýsledky nad hlavu. „Dokázal to! Je na oběžné dráze!“


    Všichni ti dospělí muži vyskočili ze židlí ahulákali jako kluci na fotbale. Jeden znich vyhodil papíry do vzduchu aty se pak snášely všude okolo nás. Někdo mě poplácal po rameni anajednou jsem ucítila teplý vlhký dotek na tváři. Ucukla jsem ahleděla na pana Carmouche, který tam stál se rty ještě našpulenými kpolibku.


    „Ještě ho musíme dostat zpátky na Zemi.“ Otřela jsem si tvář aznovu si připravila tužku. Přes stůl jsme se na sebe sHelen podívaly. Pokývla na mě apodala mi další list papíru.


    



    * * *


    Světlo zhaly před naším pronajatým bytem krátce dopadlo na postel. Když jsem spatřila ve dveřích Nathanielovu siluetu zkreslenou kabátem, převalila jsem se. Paprsky se odrážely jen na jeho botách azasněžených nohavicích.


    „Já nespím.“ Byla to vzásadě pravda. Když jsem ráno odcházela do řídícího střediska, nechala jsem sklápěcí postel připravenou, protože mi bylo jasné, že na nějaké rozestýlání budeme oba po startu příliš unavení. „Gratuluju.“


    „Já tobě taky.“ Sundal si kabát apověsil ho na věšák. Když prezident Brannan přesunul hlavní město do středu Spojených států, ceny nemovitostí vKansas City prudce vyskočily. Kvůli tomu, ataké vzhledem ke všem těm uprchlíkům shánějícím nějaké bydlení, jsme si isvládními platy mohli dovolit jen garsonku. Upřímně řečeno jsem byla docela ráda, že nemusím uklízet nic většího.


    Rozsvítila jsem lampičku na nočním stolku aposadila se. „Na té tiskovce jsi byl úžasný.“


    „Pokud tím máš na mysli, jak jsem odpálkoval toho imbecilního novináře, který považuje celý vesmírný program za zbytečný, pak ano. To se mi povedlo.“ Pokrčil rameny apovolil si kravatu. „Raději bych byl vřídícím středisku. Slyšel jsem tě, jak sostatními skanduješ Parkerovo jméno, když přistál do moře. Ajá myslel, jak toho chlápka nesnášíš.“


    „Jak víš, že jsem to byla já?“


    „Zaprvé jsme pět let svoji. Zadruhé…“ Skopl boty znohou. „Vmístnosti byly jen dvě ženy amyslím, žes to nebyla ty, kdo mluvil tchajwansky.“


    „Li ki si.“ Helen mě naučila pár sprostých slov, což se vpřítomnosti inženýrů občas hodilo. Aněkdy ivpřítomnosti manžela. „Na tom nesejde. Myslím, že si můžu dovolit trošku zajásat, když se nám mise zdařila, ataková bezcitná potvora zase nejsem. Smrt mu nepřeju. Většinou.“


    „Hm.“ Přešel pokoj asehnul se ke mně, aby mi dal pusu. Byl cítit dobrou whisky. „Bezcitná potvora? Na tom něco bude. Au! Jen potvrzuješ má slova.“


    Natáhla jsem se arozepnula mu límeček.


    „Myslím…“ Pak další knoflík auž byly vidět klíční kosti avršek nátělníku. „… že záleží na tom, jak definuješ bezcitnou mrchu.“


    Nathaniel přejel prstem po výstřihu mé noční košilky. „Rád si poslechnu tvou definici.“


    Došla jsem až kposlednímu knoflíku avytáhla mu košili zkalhot. „Dejme tomu, že se žena během tiskové konference dozví něco, co jí měl manžel určitě říct.“


    Nathaniel se rukou zastavil na ramínku mé noční košile. „Zajímavý příklad.“ Stáhl ramínko dolů asklonil se, aby mě políbil na obnažené rameno. „Možná budu potřebovat podrobnější vysvětlení.“


    Nadechla jsem se aucítila vůni jeho vody po holení asladkou zemitost drahého doutníku. „Tak například že rozšiřují oddíl astronautů auchazeči už nutně nemusejí být testovacími piloty.“ Stváří zabořenou do jeho vlasů jsem nahmatala pásek. Látka pod ním už byla napnutá kprasknutí.


    Bože, jak já miluju tuhle raketu.


    Nathaniel mě líbal od ramene až ke krku avysílal tak hřejivé vlny až do mých prstů na nohou. „Řekněme, že rozšíření oddílu astronautů bylo podmíněno úspěchem mise. Bylo by neposkytnutí informací onáboru považováno za problematické, pokud by motivací ktomu bylo uchránit někoho před následným zklamáním?“


    „Zklamání nehrozí.“ Rozepnula jsem mu zip ukalhot aon mi sevřel ruce kolem ramen.


    „Abylo by považováno za polehčující okolnost, kdyby se vjisté aktovce nacházela přihláška? Řekněme pro někoho, kdo létal za druhé světové války, má nalétáno dostatek hodin asplňuje požadavky na výšku aváhu? Ach bože.“ Zachroptěl, cítila jsem na krku jeho horký dech. „Beru to jako souhlas.“


    „Potvrzuji. To je skutečně polehčující okolnost.“ Sklouzla jsem na postel astáhla ze sebe noční košili. Srukama za hlavou achladným nočním vánkem jsem měla prsa jako vpozoru, což postavilo do pozoru imého manžela. „Ale to by člověk udělal, jen kdyby chtěl před zklamáním uchránit dítě. Jsem snad dítě?“


    „Bože. To ne.“ Shodil košili zramen asundal si nátělník. Světlo lampičky na nočním stolku mu vyrýsovalo křivku břišních svalů. Nathaniel začal po dopadu meteoritu pravidelně cvičit. Nebyl sám, kdo měl nutkání připravovat se na možnosti co kdyby, ale panebože, jak mu to teď slušelo!


    Odhodila jsem noční košili na stranu. Hleděl na mě upřeně apusa se mu trošku pootevřela, jako kdyby se mozek snažil získat trošku víc kyslíku, aby vynahradil přesměrovaný krevní tok.


    „Tak se musím ptát, proč by to člověk tajil před dospělým?“ Vzápětí jsem té otázky zalitovala, protože se vten okamžik zarazil. Na druhou stranu se zarazil ve chvíli, kdy si naráz svlékal kalhoty ispodky, takže jsem si mohla vychutnat pohled na ty vykrojené svaly mezi břichem atřísly atmavé ochlupení.


    „Protože se chystali celý program zastavit. Pokud by se nám mise nevydařila.“ Tím měl na mysli: kdyby Parker přišel oživot. Nathaniel se vymanil zkalhot. „Kvůli tomu sněžení si lidé myslí, že žádné oteplení nepřijde.“


    Vztáhla jsem kněmu ruce a on se mi svezl mezi nohy, jeho rozpálené tělo mě přitisklo po celé délce kposteli. Obepnula jsem kolem něj stehna avzepjala se proti němu. Zamžikal azavřel oči. „Oteplení je ovšem zcela nevyhnutelné.“


    „Ano.“ Nadzvedl se, aby dosáhl mezi nás ado klubíčka rozkoše mezi mýma nohama aspustil mou vlastní zážehovou sekvenci. Všechno ostatní může klidně počkat. „Ach… ach bože. Jsme připraveni ke startu.“
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    KANSAS CITY, KS, 3. března 1956– Mezinárodní vesmírná aliance (IAC) plánuje vnásledujících třech letech vypustit 75 až 105 větších raket apředpokládá, že do roku 1960 bude mít kolonii na Měsíci.


    



    „Pamatujete si, kde jste právě byli, když meteorit dopadl?“ Rabín se rozhlédl po shromáždění postávajícím před synagogou. Nevím, jak ostatní, ale mně vtu chvíli vyhrkly slzy do očí. Jistěže jsem si to pamatovala.


    Za sebou jsem zaslechla vzlyknout jinou ženu. Říkala jsem si, kde asi byla ona před těmi čtyřmi lety, 3. března 1952? Byla se svým mužem vposteli? Chystala zrovna dětem snídani? Nebo patřila mezi ty miliony lidí, kteří se otom doslechli později?


    „Já jsem tehdy zrovna rozmlouval smladým, čerstvě zasnoubeným párem ojejich nadcházející svatbě. Sekretářka zaklepala na dveře, což normálně nikdy nedělala. Spláčem otevřela dveře. Všichni znáte paní Schwabovou. Viděli jste ji někdy jinak než súsměvem na tváři? Řekla jen: rozhlas.“


    Rabín Neuberger pokrčil rameny anějak se mu podařilo vyjádřit tím všechnu tu tíhu zármutku. „Ten okamžik budu už navždy považovat za hranici mezi před apo.“ Ukázal vztyčený prst. „Kdyby umě vtu chvíli nebyl na návštěvě ten mladý pár, ponechal bych smutku volný průchod. Ale oni se mě zeptali, zda se mají ipřesto vzít. Zdálo se, jako kdyby svět končil. Měli by se vzít?“


    Naklonil se dopředu avnapjatém tichu kolem nás bylo slyšet, jak všichni tají dech.


    „Ano. Isňatek je hranicí mezi před apo. Každý den řešíme nějaké před apo ačasto si to ani neuvědomujeme. Otázkou není ta hranice samotná. Vždy budou nějaká před apo. Otázkou je, jak se zachovat po překročení té hranice.“


    Utřela jsem si palcem rukavice oči arozmazala si řasenku.


    „Žijete. Pamatujete si. To je to, co bylo našemu národu vždycky vlastní.“


    Venku před synagogou se rozezněly zvony, bijící po celém městě. Či spíše po celé zemi amožná po celém světě. Nebylo třeba dívat se na hodinky. Bylo 9:53.


    Zavřela jsem oči aivté tmě, ještě očtyři roky později, jsem stále viděla to světlo. Ano. Já si pamatovala, kde jsem byla, když meteorit dopadl.


    



    * * *


    Nedostala jsem se ani přes první kolo výběru.


    Utěšovala jsem se kouskem mrkvového dortu vkantýně IAC– ajen tak na okraj bych ráda zmínila, že to nejlepší na tom mezinárodním vMezinárodní vesmírné alianci bylo, že pekař vkantýně je Francouz. Ale nebudu odbočovat. Takže onen mrkvový dort ajá jsme seděly ustolu sHelen, Basirou aMyrtle. Za celou dobu, co jsme unich bydleli, se Myrtle nezmínila, že za války pracovala jako výpočtářka. Ukázalo se to, až když se před dvěma lety přihlásila kIAC.


    Basira, která přijela zAlžíru, se ušklíbla. „No, apak se mi pokoušel vysvětlit, jak se používá logaritmické pravítko!“


    „Cože, nadiferenciální rovnici?“ Myrtle, kromě mě jediná Američanka vnaší skupince, se chytla za pusu asmála se, až jí tváře zčervenaly. „To je šašek.“


    „Přesně!“ Basira nasadila legrační texaský přízvuk. „Heeej, děuče, tady todle je moc užitečnej inštrument.“


    Helen spráskla ruce před pusou ahihňala se jako tchajwanská klekánice– jestli něco takového existuje. „Řekni jim, jak si ho chytl!“


    Basira se uchechtla arozhlédla se po kantýně, denní směna ale končila, takže byla skoro liduprázdná. Tázavě jsem namířila vidličkou dolů. Položila si ruku do klína, jako kdyby to pravítko bylo… ehm, připravené ke startu. „Vokážu vám, jak se stim zachází.“


    Smála jsem se apředstavovala si Leroye Plucketta sjeho prořídlými kotletami apestrobarevnou kravatou, jak se snaží sbalit Basiru. Byla vysoká, měla krásnou snědou pleť aspřehledem vyhrála Miss Kosmos na loňském podnikovém vánočním večírku. Aza její přirozený přízvuk byste dali cokoli.


    Tahle holčičí parta pro mě byla novým zdrojem radosti. Ve výpočetním oddělení NACA byly samé ženy, to ano, ale kvůli segregačním zákonům to byly výhradně bělošky. Kdybyste mi před čtyřmi lety řekli, že vnaší partě kamarádek budeme jen dvě bílé, vysmála bych se vám. Teď se za to stydím.


    To všechno změnila Mezinárodní vesmírná aliance, kterou na popud prezidenta Brannana založilo OSN. Nebo spíš všechno změnil ten meteorit. Ale mít za prezidenta kvakera znamenalo velký posun vnáborových praktikách. Ajá díky tomu potkala tyhle skvělé holky.


    Helen si utřela oči apodívala se mi přes rameno. „Zdravím, doktore Yorku.“


    „Dobrý večer, dámy.“ Namísto veřejného polibku mě letmo pohladil po rameni. „Co vás tak pobavilo?“


    „Logaritmická pravítka.“ Helen složila rezervovaně ruce do klína. „Ajejich použití.“


    To vyvolalo další salvu smíchu. Chudák Nathaniel tam jen stál asúsměvem se díval, jak se řehtáme, aniž by tušil, oco jde. To mi připomnělo, že sisním budu muset oLeroyi Pluckettovi promluvit. Šlo ozábavnou historku, ale nelíbilo se mi, že chodil knám na oddělení anarušoval jeho chod. Technicky vzato měla personální záležitosti na starosti paní Rogersová, ale shlavním inženýrem jsem spala já, takže jsem měla knápravě situace lepší pozici než ostatní kolegyně.


    Utřela jsem si oči, pořád rozesmátá, aodstrčila se od stolu. „Vypadá to, že tu mám odvoz.“


    „Ty už ten dortík nebudeš?“ Myrtle se natáhla přes stůl.


    „Je celý tvůj.“


    Nathaniel vzal můj kabát ze židle apomohl mi do něj. Tento červenec už by ho člověk skoro ani nepotřeboval, ale pořád byla docela zima. Léto přišlo dříve, než bychom si přáli. Zamávala jsem přítelkyním na rozloučenou. „Tak zítra.“


    Sborově se snámi rozloučily aještě po cestě kantýnou knám doléhal jejich smích. Nathaniel mě vzal za ruku. „Koukám, že máš oněco lepší náladu.“


    „Inu, dort pomáhá. Ata růže od tebe.“


    „Jsem rád, že se ti líbila.“ Zamával jednomu zinženýrů avydali jsme se chodbou khlavnímu vstupu do IAC. „Dneska jsem se dozvěděl něco, co by ti taky mohlo udělat radost.“


    „Vážně?“ Zastavila jsem se přede dveřmi anechala ho, aby mi je otevřel. „Povídej.“


    Poslední paprsky večerního slunce osvětlovaly parkoviště, ale chladný vzduch už neohřály. Zachumlala jsem se do kabátu avyšla za Nathanielem ven, směrem kautobusové zastávce. Za plotem kolem areálu IAC postávaly děti ačekaly na autogram vnaději, že tu potkají některého zastronautů. Všimly si Nathaniela aopět se spokojily aspoň shlavním inženýrem vesmírného programu.


    Pustila jsem se ho apoodešla kousek stranou, děti ho obestoupily. Díkybohu, že je nezajímala iinženýrova žena. Bylo to jako krmení piraní, jen místo zubů létaly ručičky pro podpis. Sesypaly se na něj skoro každý den ajá ho podezírala, že to byl jeden zdůvodů, proč často pracoval do pozdních hodin.


    Tedy kromě vrozené povahy mého manžela. Děti nebyly jediné, kdo byl zapálený do raket.


    Když se mu podařilo je setřást, doběhl mě aještě si počkal až na další roh, než pokračoval, kde předtím skončil.


    „Takže,“ ohlédl se. „Není to technicky vzato utajená informace, jelikož zfinálního seznamu astronautů to stejně vyplyne, ale…“


    „Než závěrečný seznam zveřejní, neřeknu nikomu ani slovo.“ Ani přes první kolo. Nemyslela jsem si, že mě opravdu vyberou, to vskutku ne, ale smými nalétanými hodinami jsem doufala, že se dostanu aspoň do finále.


    „Ředitel Clemons nevybral žádnou ženu. Ani jednu.“


    Zůstala jsem stát jako zcepenělá azírala na něj. Šéf IAC, ředitel Norman Clemons– muž, se kterým jsem léta pracovala avážila si ho– nevybral ani jedinou ženu. Přede mnou se vznášely obláčky páry, jak jsem tam stála sotevřenou pusou. „Ato mě jako má těšit?“


    „Teď aspoň víš, že to nebyla tvoje chyba. Nebo ne?“


    „Ale vpožadavcích nestálo nic otom, že uchazeč musí být muž.“


    Nathaniel přikývl. „Clemons prohlásil, že to považoval za samozřejmé. Vzhledem knebezpečnosti celého podniku.“


    „Panebože. Akceptovala jsem tuhle patriarchální omezenost, co se týkalo testovacích letů. Ale teď? Snažíme se založit kolonii. Jak si asi představuje, že to bude probíhat bez žen?“


    Rozhlédl se po ulici amhouřil oči proti studenému větru. Nathaniel mi občas opravdu nemohl vše říkat, protože hodně ztoho podléhalo utajení, akdykoli na jednu ztěchto zdí narazil, tvářil se poněkud bezradně. Vtuhle chvíli vypadal, že vůbec neví kudy kam.


    „Co?“


    Olízl si rty apřešlápl znohy na nohu. „Projevili obavy znáročnosti vesmírného prostředí.“


    „Náročnost. Ženy zvládají přetížení líp než muži. Členky WASP to během války mnohokrát prokázaly a…“ Zarazila jsem se, když jsem si všimla, jak svírá rty, jako kdyby něco hrozně nechtěl říct. „To si prostě dělá legraci. Myslí si, že budeme ve vesmíru hysterčit?“


    Nathaniel zavrtěl hlavou aukázal kzastávce. „Říkal jsem si, že bychom si mohli jít dneska večer zatancovat.“


    Se skřípěním zubů jsem vrazila ruce do kapes kabátu. Měla jsem sto chutí tam udělat scénu. Kdybych si měla vsadit, podle koho nejsou ženy způsobilé kúčasti na vesmírném programu, ukázala bych na toho blbečka Stetsona Parkera.


    Připouštím, že měl Nathaniel pravdu, smutek mě skutečně trochu opustil. Zato můj manžel ve mně teď bezděčně vzbudil vztek. Zuřila jsem ještě ovíkendu. Kdybych ze sebe dostala to nejlepší aneuspěla, to by byla jiná. Oklepala bych se apříště se snažila oto víc.


    Jenže tohle? Tohle mě teda štvalo, protože jsem nemohla udělat nic, aby to dopadlo jinak. Pokud jste to ještě nepochopili, bezmoc špatně zvládám.


    Tak jsem zamířila na soukromé letiště, kde se setkávala naše místní pobočka ženského leteckého klubu 99s. Prvním pravidlem leteckého klubu bylo– vlastně prvním pravidlem byla bezpečnost, ale hned tím dalším bylo: „Co je na zemi, zůstane na zemi. Co je ve vzduchu, zůstane ve vzduchu.“


    Proto jsem tenhle rozhovor zavedla na zemi. Chtěla jsem, aby se otom aspoň začalo mluvit. Rozhlédla jsem se po skupince žen. Když byl založen původní klub 99s, jeho členky ho tak pojmenovaly, protože vcelých Spojených státech bylo tehdy jen devadesát devět pilotek. Dnes nás byly vrůzných klubech po celé zemi tisíce anepochybovala jsem, že máme všechny stejné ambice. „Která zvás taky podala přihlášku do oddílu astronautů?“


    Ruku zvedly všechny až na Pearl, která byla po trojčatech ještě trošku při těle, aHelen, která zatím neměla pilotní průkaz. (Zlákala jsem ji klétání na loňském večírku ke Dni nezávislosti. Její otec mi to dodnes neodpustil.)


    Dnes byla spředletovým občerstvením na řadě Betty. Přinesla citronovo-řepné koláčky. Když je vybalila, nečekala jsem nic moc, ale dokázala je upéct ibez cukru, kterého byl nedostatek, byly sladké, měkoučké anakonec všem chutnaly. Položila tác na dřevěný rozkládací stolek vrohu hangáru. Pusu namalovanou jako filmová hvězda zkroutila do úšklebku. „Do užšího výběru jsem se nedostala.“


    Sáhla jsem po světle růžovém zákusku. „Žádná znás se tam nedostala.“


    Ostatní holky se na mě otočily spřekvapenými, až nevěřícnými výrazy. Pearl svraštila svůj drzý nosík. „Jak to můžeš vědět?“


    „Protože,“ uloupla jsem si kus koláčku, „nevzali ani jednu ženu.“


    „Cože? Ato proč?“


    Betty se ušklíbla achytla se za svá obří prsa. „Přece proto, že bys přes ně neviděla na budíky.“


    „Mluv za sebe.“ Helen přejela rukama po své letecké kombinéze, která dávala vyniknout její chlapecké postavě.


    „Ale vážně. Myslela jsem, že chtějí budovat kolonie.“


    Přikývla jsem. Nechtěla jsem prozradit nic ztoho, co naznačil Nathaniel. „Příští týden mají seznam vybraných kandidátů oficiálně představit na tiskové konferenci.“


    Betty se zvedla apopadla kabelku. „Neříkej.“ Vytáhla svůj reportérský zápisník.


    Odkašlala jsem si. „Ode mě ses nic nedozvěděla, ale je jasné, že kdyby tu měl někdo známé unějakýchpředních novin, bude tam zřejmě pozván a…“


    „Ani náhodou.“ Oči měla upřené na zápisník. „Určitě to dají Hartovi. Dostává všechny hlavní mezinárodní události. Přísahám bohu, že jestli budu muset psát ojediném dalším zahradnickém spolku…“


    „Tak to napíšeš aještě budeš ráda, že ti zaplatí.“ Pearl si hrála srukavicemi.


    Betty si povzdechla. „Mohla jsi mě nechat ještě aspoň chvíli řečnit, než prozradíš tu smutnou pravdu.“


    „Otázka je jasná,“ vložila jsem se do hovoru aukázala koláčkem na Betty. „Myslíš, že si Hart vůbec všimne, že jsou na tom seznamu samí chlapi?“


    Přimhouřila oči ajá úplně viděla, co si představuje. Pěkně by to šéfredaktorovi vytmavila. „Můžu tě uvést jako svůj zdroj vIAC? Anonymně.“


    „Nerada bych přivedla svůj zdroj do problémů.“


    Betty mi vzala koláček zruky. „To máš dost nevalné mínění omých…“


    Vyškubla jsem ho zpět, až kolem létaly drobky. „Jen se chci ujistit, že si rozumíme.“


    „Potvrzuji, platí.“ Popadla leteckou bundu avstala.


    „Tak co, půjdeme se proletět?“


    „Jasně.“ Strčila jsem si do kapsy letecké bundy ještě jeden koláček akoukla na Helen. „Letíš se mnou, nebo snějakou jinou?“


    „To si přece nenechám ujít.“


    Moje malá Cessna 170B je čtyřmístná. Betty má texana, ale tam není slyšet ani slovo, takže se rozhodla letět snámi, abychom takové ožehavé téma nemusely probírat přes vysílačku. Nasoukaly jsme se do kabiny ana chvíli přerušily hovor kvůli předletové kontrole.


    Každý start má vsobě něco magického. Lidé, kteří se bojí létat, často říkají, že start apřistání jsou nejhorší, asi je pak nejvíc patrné, že letíte. Já ten pocit, kdy vás to vmáčkne do sedačky, miluju. Tíha ahybnost se do vás opřou apřes knipl vám vibruje vrukou inohou asfalt na ranveji. Pak najednou všechno utichne azemě se od vás odlepí.


    Není to, jako bych začala stoupat, spíš se ode mě země odloupne. Jsem lehká jako vzduch. Možná právě tohle je to, co lidi děsí? Nebo se možná já nebojím, protože táta sloužil uletectva, dokud bylo ještě součástí armády, apoprvé mě vzal do letadla, když mi byly dva roky. Rád pak vyprávěl, jak jsem se celou dobu smála. To si samozřejmě nepamatuju. Ale pamatuju si, že když jsem byla oněco starší, vždycky jsem žadonila, aby se mnou dělal sudové výkruty.


    Většinu dětí učí jejich tátové řídit auto. Mě ten můj naučil létat.


    Ale zpátky kvěci. Jakmile jsme byly ve vzduchu, obrátila jsem to širokým obloukem pryč od letiště, abychom si aspoň trošku užily výhled. Betty zabrala místo druhého pilota, Helen seděla za námi. Betty se otočila, jak mluvila knám oběma, azvýšila hlas, aby byla slyšet přes hučení motoru. „Dobrá. Jedeme podle klubových pravidel. Oni tedy chtějí udělat zMěsíce vojenskou základnu?“


    „Podle všeho, co Nathaniel neřekl, to spíš vypadá, že ženy jsou pro lety do vesmíru příliš emocionální.“


    Betty kroutila hlavou. Jsem si celkem jistá, že polohlasem nadávala.


    „Jasně. To jsou pěkný kecy, stím musíme něco udělat.“


    „Ale co?“ Helen se naklonila dopředu.


    „Můžu to šéfredaktorovi předhodit jako diskriminaci, ale když nesmím jmenovat jedinou kvalifikovanou ženu, jejíž přihlášku ignorovali, nevezme to.“ Podívala se na mě. „Dokázala bych to udělat tak, abych neprozradila své zdroje, a… můžu se pokusit přimět Harta, aby tuhle otázku položil apak to na tiskové konferenci přede všemi pěkně rozmáznul.“


    Koukla jsem po ní. „Jak? Každému bude jasné, kdo byl tvůj zdroj.“


    „Pane prezidente, nehrozí nebezpečí, že vzhledem kčistě mužskému oddílu astronautů bude komunistický blok považovat celou akci za budování vojenské základny spíše než mírumilovné kolonie?“


    Helen zvedla ruku, jako by nám chtěla připomenout, že je zTchaj-wanu. „Bude oponovat tím, že jde omezinárodní spolupráci.“


    Přikývla jsem. „Máme vIAC lidi zTchaj-wanu, Alžírska, Španělska, Brazílie, Německa, Srbska, Haiti, Konga…“


    Helen mě doplnila: „… Belgie, Kanady, Dánska, Francie, Islandu, Itálie, Lucemburska, Nizozemska, Norska, Portugalska, Spojeného království…“


    „… aSpojených států.“


    Betty zavrtěla hlavou. „Ani jedna komunistická země.“


    „Dobrá, ale to se nijak netýká toho, že nás vyřadili kvůli údajné hysterii.“


    „To ne, ale upoutá to pozornost adá nám to prostor ptát se, proč nevzali ani jedinou ženu.“ Ušklíbla se. „Aletos jsou volby. Eisenhower bude kandidovat proti Brannanovi avsadila bych se, že návrat ktakzvanému normálu, kdy ženy budou odsunuty zpátky kplotně, bude jedním zhlavních volebních témat.“


    Polil mě studený pot. „Ale ředitel IAC není podřízený prezidentovi, takže…“ Ještě než jsem to vyslovila, došlo mi, jak jsem naivní. IAC je sice mezinárodní projekt, ale vzhledem ktomu, že rakety startují zamerického území, máme na program větší vliv než ostatní země. Aředitelem je Brit. Ajá viděla ten seznam astronautů. Plné tři čtvrtiny znich byli Američané nebo Britové. Všichni bílí. „Jste připoutané?“


    Obě přitakaly, ale ani se mě nezeptaly proč. Znaly mě dobře. Vystoupala jsem sletadlem vzhůru, abych nabrala výšku, audělala přemet. Odstředivá síla nás vmáčkla do sedačky. Mlžný opar rozostřil linii mezi zeleno-hnědou zemí avzdušným prostorem, horizont splýval se stříbrobílouoblohou. Viděla jsem snímky zoběžné dráhy, Země na nich vypadá jako modro-zelený glóbus. Toužila jsem vznášet se ve stavu beztíže apozorovat hvězdy vjejich plné záři. Jestli nás muži stím svým neustálým soupeřením onadvládu uvrhnou zpátky do doby temna, co si pak počnu?


    Dokončila jsem manévr aplynule navedla letadlo do sudového výkrutu. Stříbrná azelená kolem nás kmitaly, jako bychom byly ve středu větrníku. Helen se za mnou smála atleskala.


    Dotočila jsem výkrut azvažovala další možnosti. Lidé opomíjejí časový horizont skleníkového efektu, protože to je taková plíživá katastrofa. Je potřeba vybudovat kolonie na Měsíci ana jiných planetách, dokud máme potřebné zdroje. Pokud se vymlouvají, že zakládání kolonií není pro ženy bezpečné, budeme je muset přesvědčit, že jsou ženy stejně schopné jako muži. „Myslíš, že by měly vaše noviny zájem udělat reportáž očistě ženské letecké show?“


    „Bez debat.“ Betty mě dloubla prstem. „Ale jedině když budu moct uvést tvoje jméno.“


    „Mě přece nikdo nezná.“


    „Jsi manželka hlavního inženýra IAC. Ata story, jak jsi po pádu meteoritu uletěla do bezpečí? Ta by se mi dost hodila.“


    Polkla jsem naprázdno. Být středem pozornosti je zřejmě nevyhnutelné. Apůjde jen orozhovor sBetty. „Jasně. Klidně otom napiš.“
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    Fotografie pro National Times– SAM FALK


    



    26. března 1956– Raketoví odborníci– ti, kteří vymýšlejí, navrhují, sestrojují aodpalují ty ohromné stroje, aby vynášely vzhůru vědecké přístroje– jsou lidé, knimž celý národ vzhlíží snadějí na úspěch vkosmickém věku. Pracují vmnoha odvětvích, od pohonných hmot kpočítačovým systémům, od slitin po komunikační technologie. Nejznámějším znich je doktor Nathaniel York, vedoucí inženýr Mezinárodní vesmírné aliance.


    



    Tisková konference probíhala přesně, jak Betty předpovídala. Když se zeptali Normana Clemonse, ředitele IAC, na čistě mužskou posádku, prohlásil, že je to zbezpečnostních důvodů. Aže je to stejné, jako když Kolumbus objevil Nový svět. Nebo Shackletonova výprava na jižní pól.


    Nikoho prý tehdy neznepokojovalo, že na těchto expedicích nejsou žádné ženy. Byl si jistý, že mezinárodní spolupráce je dostatečnou garancí toho, že se jedná oveskrze mírovou, vědeckou výpravu.


    Pár časopisů pro ženy, které byly založeny, aby agitovaly za volební práva, přetisklo Bettyin článek apřipojilo se kjejímu úsilí, aby se mohly ženy podílet na zakládání kolonie. Těmto ženským magazínům ale nevěnoval pozornost jediný muž. Vím– jak překvapivé.


    Basira se posadila naproti mně knašemu společnému stolu vIAC. „Už je zpátky.“


    Rozhlédla jsem se okolo, jestli ji někdo neslyšel. Ne že by na tom nějak zvlášť záleželo, ale ostatní ženy vnašem výpočetním oddělení byly zabrané do práce. Škrabání tužek na papíru ašoupání skleněných posuvných ukazatelů po bakelitových logaritmických pravítkách přerušovalo klepání našich mechanických kalkulaček Friden. Ale ikdyby si nás někdo všímal, nebylo na tom nic špatného. Kolegyně mi prostě oznámila, že se ředitel Clemons vrátil ztestovací rampy.


    Kromě toho většina kolegyň věděla, čeho bych ráda dosáhla. Přikývla jsem azavřela sešit. Odložila jsem ho stranou atužku srovnala úhledně vedle. Otevřela jsem šuplík avytáhla zněj jiný zápisník, nadepsaný WASP, kde byly údaje, které jsem shromáždila opomocných pilotkách za druhé světové války. Zvedla jsem se apřitiskla si ho na prsa.


    Basira se na mě usmála. „Operace Ženy vpřed zahájena.“


    Humor mi teď přišel víc než vhod. Helen po mně koukla od stolu, kde seděla spolu sMyrtle. Šťouchla do ní ata se otočila aukázala mi vztyčený palec. Kývla jsem na ně azamířila si to ven zmístnosti achodbou dál směrem kpracovně ředitele Clemonse.


    Nebyl důvod se ho obávat. Několikrát jsme si už popovídali na svátečních večírcích apodnikových srazech. Při startech raket vždycky všechny v„temné místnosti“ uklidňoval svou přítomností. Jenže tehdy mi také Nathaniel amá práce sloužili jako štít.


    Na zápisníku byly vidět vlhké obtisky mých dlaní. Než jsem došla až ke dveřím jeho kanceláře, které byly vždy otevřené, zastavila jsem se aotřela si ruce osukni. Zvolila jsem dnes jednoduchou úzkou šedou sukni abílou halenku. Doufala jsem, že vnich budu vypadat profesionálněji. Uvítala bych jakýkoli druh brnění.


    Polkla jsem adošla ke dveřím. Jeho sekretářka, paní Kareová, zvedla oči ausmála se na mě. „Paní Yorková, sčím vám můžu pomoct?“


    „Ráda bych si domluvila schůzku spanem ředitelem Clemonsem.“


    Takhle mě opouštěla kuráž. Měla jsem zápisník usebe aon tam seděl.


    Četl si snohama na stole amezi zuby svíral doutník. Kouř se kolem něj valil jako zporouchaného motoru. Kniha, do které byl zabraný, měla na obálce raketu sprašnou rudou krajinou vpozadí avypadala spíš jako román než jako technický dokument.


    „Podívám se, kdy by se to hodilo.“


    Odvrátil se od knihy. „Jen ať jde dál.“


    „Ehm,“ polkla jsem. Jeho řízná britská dikce mě vždycky přiměla připadat si, jako kdybych přicházela celá špinavá zterénu. „Díky, pane.“


    Přistoupila jsem kjeho stolu aon mi ukázal knihu, kterou četl. „Měla jste už příležitost si to přečíst?“


    „Ne, pane.“


    „Jednou zpostav je kapitán York, který nápadně připomíná vašeho manžela.“ Pokynul směrem kžidli. „Prosím, posaďte se. Setkala jste se někdy stímhle Bradburym?“


    „Ne, pane.“


    „Myslím, že musí být naším fanouškem. Představa, že na Marsu žije prastará civilizace, je sice přitažená za vlasy, ale vítám cokoli, co veřejnost nadchne pro cesty do vesmíru.“ Odložil knihu na stůl. „Kongres už nám chce zase krátit rozpočet. Proto jste tady? Potřebujete pro své oddělení další počítače od těch IBM? Nabízejí nám je.“


    Zavrtěla jsem hlavou. „To je na rozhodnutí paní Rogersové, za mě jsou… no, nejsou moc spolehlivé.“


    „Přesně to mi pořád říkají inženýři. Přehřívají se.“ Brblal apřikyvoval. „Co vás sem tedy přivádí?“


    „Inu, jde mi spíš oto, jak lidi dále nadchnout pro Mars. Víte, chtěla jsem vás požádat, abyste zvážil zapojení žen do dalších misí.“


    „Žen?“ Naklonil se dopředu aupřeně se na mě podíval. „To ne. Pokud chceme lidi nadchnout, potřebujeme na tyhle mise poslat ty nejzkušenější piloty, jinak nás veřejnost rozcupuje na kusy.“


    „Chápu, ale pokud chceme založit životaschopné kolonie, budou potřeba rodiny, ato znamená, že nejdřív musíme přesvědčit ženy otom, jak je to bezpečné.“ Otevřela jsem zápisník stabulkami statistik, které jsem zpracovala. „Je jasné, že tam nechceme vyslat obyčejné ženy, stejně jako by bylo bláhové zapojit obyčejné muže. Ale říkala jsem si, že jako příklad byste mohl zvážit některou zpilotek WASP. Jen ve Spojených státech létalo za války 1 027 žen sprůměrnýmnáletem sedm set hodin. Přesně 792 znich má dokonce výrazně přes tisíc hodin. Oproti tomu má průměrný stíhací pilot…“


    „Ne.“


    „Co prosím?“


    „Nebudu do vesmíru posílat ženy. Pokud zahyne muž, bude to tragédie, ale lidé to nějak přijmou. Ale žena? Ne. To by znamenalo konec celého programu.“


    Vstala jsem, položila zápisník na stůl aotočila ho, aby si ho mohl pročíst. „Myslím, že bychom mohli veřejné mínění změnit. Tahle čísla…“


    „Ne. Hovoříte oženách, které přepravovaly letadla, jako kdyby se zapojily do bojových akcí.“


    Znovu jsem se nadechla arukama přejela po uklidňujících tabulkách. Zdůraznil bojové akce, jako kdyby to snad bylo nějakou výhodou na vesmírných misích, ale kolonie nic takového nepotřebují. Vyměkla jsem jako vždycky anijak jsem ho na tu nelogičnost neupozornila.


    „Pořádáme leteckou show. Možná byste se mohl zastavit apřesvědčit se sám. Je to jen nápad, jak změnit pohled veřejnosti na pilotky. Trénink, kterým si musely pilotky WASP projít, byl podstatně náročnější, než jaký podstupovali muži, protože se musely naučit řídit množství různých typů letadel.“


    „Vážím si vaší snahy, ale musím tenhle projekt udržet vchodu. Nemám čas na charitu.“ Natáhl se po románu aznovu se pustil do čtení. „Pěkný zbytek dne, paní Yorková.“


    Zaklapla jsem zápisník akousla se do rtu. Těžko říct, jestli proto, abych nezačala ječet, nebo abych se nerozbrečela. Nejspíš obojí.


    



    * * *


    Týdny ubíhaly ajá musela nápad sleteckou show upozadit, částečně ze zoufalství, ale především proto, že IAC teď měla plné ruce práce spřistáním na Měsíci. Zatímco se americká sekce soustředila na tuhle misi, naše evropské protějšky se připravovaly na vybudování orbitální vesmírné stanice. Dálnopisy létaly přes Atlantik tam azpět, jak si konstruktéři vyměňovali poznatky.


    Všichni jsme pracovali dlouhé hodiny navíc. Ale itak jsme se sNathanielem snažili končit vpátek před setměním, abychom mohli držet šábes. Ne že bychom ho ctili striktně, ale nějakou disciplínu člověk vživotě potřebuje.


    Opřela jsem se ve dveřích jeho kanceláře, venku po parkovišti se táhly temně šedé večerní stíny. Nathaniel měl vyhrnuté rukávy košile aupřeně hleděl do papírů na stole.


    Musela jsem zaklepat. „Půjdeme?“


    „Hm?“ Vzhlédl od stolu aprotřel si oči. „Potřeboval bych tu ještě něco dodělat. Počkáš chvilku?“


    „No jo, jeden by si myslel, že vlétě se nám bude dařit odcházet před setměním.“


    Nathaniel se otočil na židli apodíval se zokna. „Kolik je hodin?“


    „Bude devět.“ Vešla jsem do kanceláře aodložila si kabelku akabát na jednu zžidlí. „Dal sis dneska aspoň na chvíli přestávku?“


    „Jo, měl jsem pracovní oběd sClemonsem.“ Otočil se zpátky ke stolu avzal do ruky složku, nad kterou si lámal hlavu. „Elmo, kdybys byla na oběžné dráze, dala bys při přibližovacím manévru přednost r-bar, nebo v-bar?“


    „Dobrá, tak zaprvé, pracovní oběd se nepočítá jako přestávka.“ Naklonila jsem se přes opěradlo jeho židle, abych viděla na lejstra, nad kterými seděl. Byla to zpráva nazvaná Naváděcí techniky svyužitím zorného pole pro člověkem řízené přibližovací manévry, která, jak se zdálo, obsahovala víc otázek než odpovědí. „Zadruhé, jaká je předpokládaná výška?“


    Prolistoval složku. „Řekněme šest tisíc čtyři sta kilometrů.“


    Položila jsem mu ruce na ramena, palci promačkala jeho ztuhlé svaly apřemýšlela nad tou otázkou. Jedním zproblémů orbitální mechaniky je, že čím rychleji se pohybujete, tím vyšší je oběžná dráha, atedy oto pomaleji obíháte. Zrovnic amodelů je to jasné, ale zcela to odporuje intuici. Takže se nedalo spoléhat na můj pilotní instinkt, který mi velel provést manévr v-bar.


    Manévr v-bar se nazývá podle rychlosti, jež má ve fyzice značku v. Ten provádíte, když chcete dohnat nějaký cíl tak, že letíte ve stejném směru, jakým se ubírá vpřed. Masírovala jsem Nathanielovi svaly na krku. Sklonil hlavu dopředu tak, až si opřel bradu ohruď.


    Ale manévr r-bar by mohl fungovat, pokud bychom klesli na nižší oběžnou dráhu, než po které se pohybuje náš cíl. To by znamenalo, že se bude loď pohybovat rychleji než cíl, pak bychom ho dohnali. Jakmile bychom se dostali dost blízko, stačilo by nakrátko zažehnout motory atím se dostat výš, na úroveň oběžné dráhy cíle, což by nás ani nestálo příliš mnoho paliva.


    Možnou odpověď jsem tedy měla, ale vzhledem kblaženému mručení, které manžel vydával, jsem si nebyla úplně jistá, jestli by mě vnímal. Měl trapézy ztuhlé až klopatkám. „Přikláněla bych se kmanévru r-bar. Méně paliva, ataké by podle orbitální mechaniky došlo kpřirozenému brzdění, pokud by motory selhaly.“


    Zvedl hlavu anaklonil se zpátky nad dokumenty. „No vidíš, to jsem si přesně myslel, ale Parker chce provést v-bar.“


    Upravila jsem mu košili. „On ve vesmíru byl, já ne. Jako astronaut tam nahoře bych asi dala spíš na jeho názor než na můj.“


    „To je jeden zmých problémů. Všichni dávají na jeho názor, protože je jedním způvodní sedmy pilotů Artemis.“ Hodil složku zpátky na stůl. „Ato ivotázkách, které nemají spilotováním nic společného. On si totiž pořád ještě nedal pokoj stou sovětskou, tedy vlastně komunistickou hrozbou.“


    „Ta dlouhá zima je zasáhla ještě hůř než nás. Pro rány boží, Sovětský svaz se rozpadl. Co blázní?“


    Nathaniel si promnul čelo. „Sovětský svaz se rozpadl, ale Rusko je stejně silné jako dřív.“


    „Aje tam hladomor.“ Dlouhá zima zasáhla státy ležící blíž kpólům víc než ostatní. „Čína na tom není onic lépe.“


    „Myslím, že si chce šplhnout uEisenhowera tím, že se snaží…, já nevím, teď si pouštím pusu na špacír.“


    Sblížícími se volbami lidé pozapomínají na důvod, proč se potřebujeme dostat do vesmíru. Aspoň že nezpochybňují význam samotného vesmírného programu. Ale ito může přijít..


    



    * * *


    Ne že bychom se vkanceláři do pozdních hodin zdrželi vždycky kvůli Nathanielovi. Následující pondělí jsem se ponořila do série rovnic pro translunární dráhy. Bylo to nesmírně zajímavé, protože jsem se snažila vypočítat posun gravitačního tahu, když se kosmická loď dostává kromě pozemské přitažlivosti ido vlivu té měsíční. To mění vše včetně množství potřebného paliva. Když jsme se sNathanielem konečně dostali domů, do našeho miniaturního bytu, měla jsem vhlavě pěkný guláš. Hodila jsem poštu na stůl asesunula se na nejbližší židli. Prsty jsem měla upatlané od inkoustu, ale stejně jsem spovzdechem složila hlavu do dlaní. „Vesmír se zdál tak romantický.“


    Nathaniel se za mnou suše zasmál asklonil se ke mně, aby mě políbil na zátylek. „Myslel jsem, že tě dneska zté kanceláře nedostanu.“


    „No jo, Sanchez potřebuje propočty pohonných hmot už zítra, aby mohl upravit parametry užitečného zatížení.“ Masírovala jsem si spánky, abych uvolnila trochu toho napětí zcelodenního zírání do rovnic. „Pracovala na tom Becky, než někdo řekl řediteli Clemonsovi, že je těhotná. Promluvil si sní aod té doby se sotva ukázala. Jako kdybychom snad dělaly něco jiného, než seděly ustolu.“


    „Apobíhaly tam azpátky do laboratoří. Abyly uzkušebních zážehů pokusných motorů. Atestů paliva.“


    „Ty jsi úplně stejný.“ Narovnala jsem se apohlédla na něj.


    Stál opřený okuchyňský kout, kabát měl sundaný akravatu povolenou. „Ale ne, já bych ji nechal pracovat, jen bych ji asi nepouštěl na zkušební rampu. Ale chápu, proč se ředitel takhle rozhodl.“


    „Protože, ateď cituji, těhotenství má přímý vliv na ženský mozek?“


    Ušklíbl se. „Je to politik, ne vědec. Kdyby se něco vIAC přihodilo těhotné ženě, veřejnost by to popudilo.“


    Otevřela jsem pusu, že budu kontrovat, ale zase ji zavřela. Kruci, má pravdu. Již teď čelíme velké snaze osekat rozpočet vesmírného programu, protože lidé nechápou, jak velká katastrofa se na nás řítí. Otočila jsem se zpátky ke stolu avzala jednu zobálek. „Prohlédnu poštu.“


    „Složenky můžeš zaplatit izítra.“


    „Zítra nebudu unavená onic míň.“ Součástí naší manželské dohody bylo, že oúčty avyrovnaný rozpočet se budu starat já. Matematika nám šla oběma, koncepčně, ale já uměla počítat zhlavy, zatímco Nathaniel si to potřeboval napsat, takže jsem byla rychlejší.


    Za mnou se otevřela kredenc anásledovalo cinkání nádobí. „Pečené brambory a… je tady trochu mletého hovězího. Co bys řekla na chili con carne?“


    Ano. Ano, mám manžela, který vaří. Nemá moc pestrý repertoár, ale na jídla, která umí, docela dobře stačí naše přídělové lístky. Chili bude samé fazole, ale chutné. „To si dám ráda.“


    Byl tam dopis od Hershela, který jsem odložila stranou. Odpovím na něj až ovíkendu. Kdybych se oto pokusila teď, byla by to jen skrumáž čísel aznaků. Účty za elektřinu aza telefon šly na další hromádku, ty zaplatím dnes večer.


    Do oka mi padla těžká bílá obálka, podle které bylo celkem jasné, že jde onějakou pozvánku. Dostávali jsme spoustu pozvánek od lidí, kteří chtěli mít na večírku toho doktora Yorka. Byl středem pozornosti na každé tiskové konferenci, kde vysvětloval trajektorie aparametry mise tak, že to pochopil každý. Ale řečnit takhle ještě na slavnostních večeřích, to bylo opravdu únavné.


    Jenže zpáteční adresa na téhle pozvánce patřila senátoru Warginovi. Znám jeho ženu. Nicole Warginová byla za války jednou zpilotek WASP. Asenátor Wargin je hlasitým zastáncem Dr. Martina Luthera Kinga jr. Doufala jsem, že vzhledem ke svým pokrokovým názorům azájmům své manželky by mohl být nakloněn mým cílům.


    Otevřela jsem obálku avyklouzla honosná bílá kartička.


    


    Senátor Kenneth T. Wargin schotí


    by byli nesmírně poctěni návštěvou


    Dr. Yorka apaní Yorkové


    na slavnostní večeři, konané


    7. srpna v18:30


    



    „Nathanieli,“ obrátila jsem se na židli.


    Měl vyhrnuté rukávy aprávě lil olej na brambory. „Ano?“


    „Senátor Wargin smanželkou nás sedmého zvou na večeři. Mám jim to potvrdit?“


    Zavrtěl hlavou aodložil láhev solejem. „To je týden před dalším startem. Budu úplně vyždímaný.“


    Zvedla jsem se aopřela se olinku vedle něj. „To jsi pořád.“


    „Stejně jako ty.“ Promíchal obsah misky. Svaly na předloktí mu při tom tancovaly. Na levém zápěstí mu ulpěla kapka oleje apři každém pohybu házela odlesky.


    „Je to tak.“ Natáhla jsem prst arozetřela tu kapku oleje nahoru klokti. „Ale aspoň nám někdo uvaří.“


    „Jenže já budu muset vést chytré hovory.“


    „Ale ne, od tebe nikdo žádnou chytrost nečeká.“


    Zasmál se asklonil se ke mně, aby mi dal pusu. „Proč chceš jít zrovna na tuhle večeři?“


    „Létala jsem sNicole Warginovou za války.“ Proklouzla jsem kolem něj astoupla si kněmu zezadu, objala ho kolem hrudníku aopřela se ojeho záda. „Ataky doufám, že by senátor mohl pochopit, jak důležité budou pro kolonie ženy.“


    „Takže takhle to je.“ Stále vobjetí se otočil ke mně. Umaštěné ruce držel dál, políbil mě na tvář, pak níž uucha apak mě něžně pusinkoval dolů po krku.


    Mezi vzdechy se mi podařilo ze sebe dostat: „Aty bys toho mohl využít, abys ho přesvědčil, že musíme planetu opustit.“


    „Itak budu hrozně unavený.“


    „Můžu ti to nějak vynahradit?“


    „Ty brambory ještě musí do trouby.“


    Se smíchem jsem ho pustila austoupila stranou. „Dobrá. Chraň bůh, abych tě rozptylovala.“


    Sklonil se ktroubě, čímž se mi naskytl pohled na jeho perfektně padnoucí kalhoty. Zmínila jsem se vposlední době, jaké mám štěstí, že jsem vdaná za Nathaniela? Horký vzduch mu rozčepýřil vlasy, ajak vkládal plech sbramborami dovnitř, olej na jeho rukou se opět zaleskl. Postavil se akopnutím troubu zavřel.


    Horký vzduch jako by vyhřál celý byt. Zvedl naolejovanou ruku. „Máme tak…“ Přejel mi prstem po krku. „… hodinku, než se upečou.“


    „Opravdu?“ Dech se mi zrychlil. „Mám tedy čas kpřemlouvání, abychom šli na tu večeři?“


    Sjel prsty níž směrem klímci mé blůzy, až se dostal kvrchnímu knoflíku. „Pokud já můžu zkusit přesvědčit tebe, abychom zůstali doma.“


    „Protiargument, potvrzuji.“
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    Kolonie ve vesmíru pomohou lidstvu


    Autor: Henry Tanner


    Exkluzivně pro The National Times


    



    KANSAS CITY, KS, sobota 13. dubna 1956– Podplukovník Jean-Paul Lebourgeois dosáhl pro Mezinárodní vesmírnou alianci dalšího prvenství, když setrval na oběžné dráze déle než čtyři dny. Tímto úspěchem ukázala IAC, že je ve vesmíru možné pracovat aspát, což je pro vesmírný program velmi významný krok.


    



    Nicole Warginová seděla usebe vobýváku na opěradle pohovky se sklenkou šampaňského pocházejícího ještě zdob před meteoritem. Diamantový náhrdelník se třpytil nad nádhernými smaragdově zelenými šaty. Všude kolem nás postávali příslušníci společenské smetánky oblečení do smokingů ahonosných večerních šatů aužívali si pohoštění, jež přídělové lístky nenabízely. Kdybyste Nicole neslyšeli, mohli byste ji považovat za kteroukoli paninku zvyšší společnosti.


    Díkybohu byla odost duchaplnější.


    „Takže mechanik přísahal, že je ten hellcat schopný letu, ale najednou mi vsedmi tisících stop spadla ručička paliva knule.“


    „Nad oceánem?“ Paní Hieberová sevřela zděšeně ruku na hrudi. Ještě před chvilkou nám nadšeně vyprávěla, jak se jí podařilo zachránit její vzácné růže před tou dlouhou zimou hrdinským zapojením skla apáry. Škoda že se nezajímala opěstování zeleniny. Zachránila jsem nás tím, že jsem pobídla Nicole kvypravování historek zválky. Že jsem ktomu měla ještě jiný důvod, bylo vedlejší. Aspoň jsme už nemusely poslouchat oinvazi mšic.


    Já sama už jsem to slyšela několikrát, atak jsem jen usrkávala koktejl aužívala si ten pohled, jak na ni Nicole míří svým pěstěným nehtem. „Jo. Nad oceánem. No, neměla jsem jinou možnost než se obrátit zpátky klodi anahlásit, že se vracím.“


    „Ne! Bez motoru?“


    „Buď to, nebo přistání do oceánu. Když jsem přistála, ukázalo se, že mechanik přehlédl poškozenou hadičku od nádrže. Měly jste slyšet, jak si ho šéf podal.“ Přistání bez motoru jsme trénovaly vrámci základního výcviku, ale přistání na letadlové lodi byla úplně jiná liga. Všimla si, že se na ni dívám, amrkla na mě. „Pověz nám otěch messerschmittech, Elmo.“


    Byla jsem naprosto spokojená, že jsem mohla sedět mezi ostatními dámami aposlouchat, jak Nicole vypráví, ale když vás hostitelka vyzve, abyste se ujali slova… „Ehm. Nuže, nemohly jsme létat na bojové mise, protože to je prý pro ženy moc nebezpečné.“


    Nicole se uchechtla azavrtěla hlavou. „Jako kdyby snad Němci poznali, kdo to letadlo řídí.“


    „Přesně. Inu, měla jsem dopravit nového mustanga na leteckou základnu Ambérieu-en-Bugey, když se zčistajasna odnikud vylouply tři messerschmitty.“ Khloučku okolo nás se přidalo několik mužů. Doufala jsem, že je to téma přiláká, ale itak… najednou kolem mě stálo aposlouchalo hodně lidí. Napila jsem se šampaňského. „Nutno dodat, že jsem sice letěla bojovým letadlem, ale neměla jsem žádnou munici.“


    „Ach ne,“ prohlásil senátor Wargin, který se připojil ke své ženě. Byl to statný muž důstojné postavy ashustými vlasy, vnichž prosvítaly první šediny.


    „Ach ano. Stihla jsem tak akorát zavolat opomoc, než začali střílet. Jediné, co jsem mohla udělat, bylo začít kličkovat adoufat, že je setřesu. Ten den byla samozřejmě obloha bez jediného mráčku. Ale kzákladně vedlo říční koryto, atak mě napadlo, že bych se vněm mohla lépe krýt.“


    Nicole se naklonila dopředu. „Což je však samo osobě dost náročné, protože letíte nízko akaždá chyba se vám může zle vymstít.“


    „Ale pořád lepší než se nechat sestřelit. Tak se pustím tímhle údolím stím podě… zpropadeným Němcem za zády adalším, který ho seshora kryje.“ Snažila jsem se posunky naznačit, kde bylo které letadlo, aniž bych rozlila pití. „Netuším, kde je ten třetí. Jediné, oco se snažím, je využívat říčních zákrutů tak, abych se jim nedostala na mušku, amodlím se, ať mě naši chlapci najdou včas.“


    „Aevidentně to stihli.“ Ukápla samolibá maskulinita.


    Otočila jsem se na židli. „Ve skutečnosti, plukovníku Parkere, to nestihli.“


    Jistěže ho pozvali. Senátor Wargin byl zvesmírného programu nadšený, takže samozřejmě toužil mít na večeři vedle Nathaniela itakového prominentního hosta, jakým byl první muž ve vesmíru.


    Nicole se smála, když viděla Parkerův zaražený obličej. „Navedla jednoho, aby trefil toho druhého, apak toho prvního nechala narazit do útesu. Acože se stalo stím třetím?“


    „Toho už jsem pak neviděla. Předpokládám, že ho naši chlapci zahnali, když konečně dorazili.“


    „Počkat,“ Parker zvedl ruku. „Chcete mi říct, že jste sundala dva messerschmitty bez jediného výstřelu?“


    Pozitivní stránkou vzteku je, že potlačuje mou úzkost ztoho, být středem pozornosti. „Měla jsem výhodu, protože jsem znala terén. Dopravovala jsem tam letadla celé měsíce avěděla jsem, kde se řeka rozdvojuje. Oni zjevně ne.“


    „Tomu nevěřím.“


    „Chcete snad říct, že moje žena lže?“ Když má vztek Nathaniel, změní se mu trošku hlas, což mi vždycky připomene mého otce. Mluví pak velmi hluboko avelmi rozvážně. Vtu chvíli by se dalo napětí vjeho tónu krájet apoužít jako palivo do motoru. Stál těsně za mnou, jen krok od Parkera.


    „Ne, jistěže ne, doktore Yorku. Jen si říkám, jestli to byly opravdu messerschmitty.“ Nasadil okouzlující úsměv amrkl na senátora Wargina. „Víte přece, jak se umí dámy rozvášnit. Zjednoho letadla jsou najednou tři. Zdvojplošníku se stane messerschmitt. Možná ji oslnilo slunce, když přece na obloze nebyl ani mráček? Určitě nelže, jen si to možná trošku popletla. Toť vše.“


    Odložila jsem sklenici na nejbližší stolek, abych ji nerozdrtila. „Ach, plukovníku Parkere, jste tak jasnozřivý. Určitě se to seběhlo, jak říkáte.“ Položila jsem ruku na prsa aotočila se kNicole. „Nemyslíš?“


    Přidala se ke mně jako nejlepší parťák. „Určitě to tak muselo být. Akdyž si pomyslím, že jsme tehdy trosky těch letadel špatně identifikovali. Aten zajatec určitě lhal, včem letěl, aby se před námi blýskl.“


    „Je to tak! Máš určitě pravdu.“ Súsměvem jsem se obrátila zpět kplukovníku Parkerovi. „Moc vám děkuji, že jste mi to takhle vyjasnil. Připadám si jako hlupáček.“


    Možná to byla taktická chyba. Na tvářích mu vyskočily rudé fleky anebylo to zrozpaků. Naklonil hlavu. „Tak jako tak. Nebezpečí, jemuž jste byla vystavená, jen dokládá, jaká byla chyba nechat ženy létat vtěsné blízkosti válečné zóny.“


    „Jen si říkám, plukovníku Parkere, co byste dělal vy, kdybyste se tam ocitl neozbrojený? Jako muž?“ Ať už to byla taktická chyba, nebo ne, teď jsme se dostali kjádru celého problému při náboru astronautů.


    Zvedl ruce. „Podívejte, měla jste zjevně velké štěstí. Já jen tvrdím, že jste se do takové situace vůbec neměla dostat.“


    „Souhlasím. Moje letadlo mělo být vyzbrojené. Jako žena jsem menší alehčí. To znamená, že motor spotřebuje méně paliva, anavíc ženy zvládají přetížení lépe než muži.“ To poslední byla pravda jen zčásti, protože jsem na ženu poměrně vysoká aschopnost odolávat přetížení závisí spíše na výšce akrevním tlaku. „Vlastně si troufám tvrdit, že přesně ztěchto důvodů měly být ženy už dávno zařazeny do oddílu astronautů. Ato nemluvím otom, že potřebujeme založit kolonii.“


    „Amuži jsou pro tento úkol lépe vybavení.“ Rozhlédl se po místnosti apapouškoval, co prohlásil Clemons na tiskové konferenci. „Kryštof Kolumbus na svou plavbu také nevzal žádné ženy, nemám pravdu?“


    „Ten ovšem jel dobývat.“ Cítila jsem, jak mi pod podprsenkou stéká krůpěj potu. „Naproti tomu osadníci ssebou ženy vzali. Pokud chceme založit kolonii, potřebujeme ve vesmíru ženy.“


    „Nevidím pro to jediný přesvědčivý důvod.“


    „Tady máte důvod.“ Nicole se smíchem zdvihla sklenici nad hlavu. „Děti!“


    Všichni okolo se rozesmáli, což uvolnilo napjatou situaci. Senátor Wargin vykročil vpřed asnezávazným tlacháním ogolfu odvedl Parkera pryč. Drobné laskavosti jsou někdy ty nejlepší. Nicole se zvedla apřipojila se ke mně aNathanielovi.


    Pozvedla jsem sklenici kpřípitku. „Odpusť tu trapnou situaci.“


    „Ale prosím tě. Pamatuju si šplhouna Parkera ještě zválky.“ Napila se šampaňského. „Viděla jsi někdy jeho ženu?“


    Zavrtěla jsem hlavou. „Nestýkáme se.“


    „Můžete si všimnout, že tu dnes není. Ne že bych tím chtěla cokoli naznačit, ale mé pozvání paní Parkerová obdržela.“


    „Když mluvíme opozváních,“ koukla jsem po Nathanielovi, který se zdál spokojenější vmé společnosti, než kdyby se musel družit. „Pořádám leteckou show výhradně pro pilotky. Asi by ses nechtěla…“


    „Jasně. Pokud se ptáš, jestli se chci zúčastnit, moc ráda.“ Zvedla ruku adiamantový náramek se zablyštěl. „Počkat. Safra. Budu se muset zeptat Kennetha, abych ti to mohla sjistotou potvrdit. Politika avůbec. Ale většinou se mi podaří ho nějak přesvědčit. Pokud nebude nic namítat, ráda se zúčastním. Znáte to, aby ztoho nebyly problémy, bla, bla, bla.“


    „Bezva!“ To by moc potěšilo Bettyinu novinářskou duši. Kdyby se naší letecké show účastnila senátorova manželka, šéfredaktor National Times by po tom článku určitě skočil. Ajako bonus bych nemusela být středem pozornosti.


    



    * * *


    Trávila jsem překvapivé množství času vbetonových bunkrech. Pach raketového paliva prosytil vzduch vcelé testovací oblasti apronikl ido velicího bunkru. Ačkoli byla rampa vzdálená pět kilometrů, těch 800 000 litrů leteckého petroleje bylo cítit itak. Hrála jsem si stužkou mezi prsty ačekala na statický zážehový test nové rakety Atlas.


    Můj úkol byl snadný. Spočítat sílu tahu, abychom zjistili, zda dokáže raketu dostat na oběžnou dráhu.


    Zvládla by to kterákoli výpočtářka, ale byla jsem tu já, protože to byl projekt Leroye Plucketta. Zatraceně dobrého inženýra. Žádnou zkolegyň sice nenechal na pokoji, ale jelikož jsem byla manželkou jeho šéfa, měla jsem sním problémy jen zřídka.


    Relativně zřídka. Naklonil se přes židli, na které jsem seděla, asklouzl mi rukou přes rameno, aby se opřel oopěradlo židle. „Jak to jde, Elmo?“


    Posunula jsem se kousek dopředu, aby se mě nedotýkal. „Moc tady toho nezmůžu, dokud to neodpálíme.“ Naproti vmístnosti zvedl hlavu jeden zinženýrů. „Doktore Pluckette, už plníme nádrže kapalným kyslíkem.“


    „Výborně.“ Usmál se na mě, atím mám na mysli své poprsí. „Řekněte, kdybyste cokoli potřebovala.“


    „Jasně.“ Klepala jsem tužkou do stolu, abych odvedla jeho zrak jinam. „Měla bych se jít asi připravit.“


    „Můžu sněčím…“


    Místností otřásla exploze.


    Záblesk ahluk výbuchu zaplavily bunkr apřinesly ssebou zápach páleného uhlíku. Nebyla to rozhodně první raketa, okterou jsme přišli, ale rámus utoho byl stejný jako vždycky.


    Inženýři sebou trhli arychle si rukama zacpali uši. Já sebou škubla tak, že jsem skoro spadla ze židle, pak hřmění utichlo azůstalo jen vzdálené praskání ohně. Rozezněly se sirény apřipojily se kté kakofonii. Pluckett se po mně natáhl, jako kdyby mi chtěl pomoct, ale jeho buclaté ruce nějakým nedopatřením skončily na mých prsou.


    Zvedla jsem se, narovnala si sukni austoupila od něj krok stranou. Tep mi bušil vrukou, stejnou měrou ze vzteku na Plucketta aztoho výbuchu. „Měl byste se raději věnovat své raketě. Nebo ode mě chcete vypočítat rozsah selhání?“


    



    * * *


    Sledovala jsem trajektorii apotěžkávala bowlingovou kouli. Výdech, přikročila jsem blíž, švihla rukou dozadu, pak dopředu avypustila jsem kouli. Chvíli letěla vdokonalé linii smojí rukou, ale pak se stočila ke straně azasáhla těsně mimo střed.


    Vedle. Zatraceně. Zase.


    „Elmo, to dokážeš!“ tleskala mi za zády Myrtle. „To dokážeš.“


    Otočila jsem se zpět, sukně vlála okolo mě ajá čekala, až asistent odklidí kuželky, které se mi podařilo srazit. „Mysleli byste si, že jako fyzičce mi to půjde oněco lépe.“


    Eugene, paži kolem ramen své ženy, zavrtěl hlavou. „Teorie apraxe. Dvě různé věci. To je jako říct, že každý fyzik by měl umět létat.“


    „No, pěkně děkuji, létat umím.“ Moje bowlingová koule přistála zpět vpostranním žlabu. Zvedla jsem ji aděkovně mávla na asistenta, který mi ji poslal. Nesmíme zapomenout dát jim pořádné dýško.


    „Když jsme utoho létání…“


    Myrtle šťouchla Eugena do nohy. „Nech ji hrát. Chci stihnout ten ohňostroj.“


    „Neboj, vypadneme odsud včas, aby sis Den nezávislosti užila.“ Eugene zavrtěl hlavou arukou, vníž držel pivo, ukázal směrem kdráze. „Počkám tedy, až Elma dohraje, než se jí zeptám.“


    „Nemůžu se dočkat, kam tím míříš.“ Navrhla jsem bowling právě proto, že byl Den nezávislosti. Po tom meteoritu už se mi ohnivé efekty azářící déšť padající znebe nezdály tak úchvatné. Otočila jsem se zpět kdráze, která byla již uklizená, asistent seděl vbezpečí na své vysoké židli. Četl si komiks aina tu dálku jsem poznala Supermanův typický červeno-modrý oblek.


    Ale zpět kbowlingu. Abych srazila obě dosud stojící kuželky, musela bych strefit jednu znich přesně pod takovým úhlem, aby při pádu trefila tu druhou. Dejte mi tužku apapír apopíšu vám to smatematickou přesností. Švihla jsem koulí dozadu, její tíha mi táhla paži jako dodatečné přetížení, pak jsem ji jako kyvadlo zhoupla dopředu amířila na kuželku vpravo. Koule na krátký okamžik plula beztížně vzduchem. Pak zaduněla ohladký dřevěný povrch dráhy avalila se vpřed. Já tam stála srukou nataženou, jako kdybych ji tím ještě mohla přimět změnit směr.


    Lízla pravou kuželku, ta se zakymácela aspadla na zem, kde se točila na místě. Druhá kuželka zůstala nehybně stát.


    Znaší malé skupinky se ozvalo pochvalné zajásání. Se smíchem jsem se otočila auklonila se.


    „Příště!“ Nathaniel mě poplácal po rameni azaujal místo urozběžiště.


    Myrtle se smála. „Příště? Pořád čekám, že nás odtud tentokrát vyhodí.“


    „Zase tak špatně nehraju.“


    Eugene s Myrtle si vyměnili pohled, jako kdybych řekla něco roztomilého. Apak mi opožděně došlo, co jsem řekla. Tím nás neměla na mysli celou naši bowlingovou skupinku, ale jen Eugena asebe. Před meteoritem by je sem vůbec nepustili. Bylo by to tu plné bělochů ajá sama bych se nad tím ani nepozastavila.


    Teď když bylo Kansas City hlavním městem Spojených států, tu nebyli Myrtle sEugenem jediní lidé tmavé pleti. Pořád byli vmenšině, ale aspoň na ně nikdo nezíral.


    Bylo mi trochu trapně, že jsem si toho nepoměru nevšimla, dokud to nezmínila. Zapsala jsem si skóre asvezla se na lavici vedle Eugena. Podal mi pivo apozvedl obočí. „Tak co jsem to slyšel oletecké show?“


    „Ani nevím, jestli se to podaří uskutečnit.“ Pivo bylo studené alehce nakyslé. „Mým záměrem bylo ukázat, že ženské pilotky jsou dostatečně schopné na to, aby se mohly stát astronautkami.“


    „Ale?“


    Nathanielova bowlingová koule svištěla ladně po dráze anaráz srazila všechny kuželky.


    „Pěkně!“ Pozvedla jsem láhev spivem na manželův úspěch. „Ale máme jenom malá letadla. Čím víc nad tím přemýšlím, tím víc si uvědomuju, že ať bude ta show sebelepší, nikdy se nevyrovná přehlídce svojenskými letadly.“


    „To je škoda. Piloti poznají, jak je to náročné, ale širokou veřejnost asi opravdu zaujmou jen ty nablýskané stíhačky.“ Eugene zavrtěl hlavou azvedl se, aby odehrál své kolo. Poplácal Nathaniela po zádech. „Dobrá práce, Yorku.“


    Nathaniel si vzal pivo aopřel se vedle mě na lavičce. „Letecká show?“


    „Jojo.“


    Myrtle na něj koukla přes brýle. „Jen svou ženu pěkně přimějte, ať to uspořádá. Je to skvělý nápad.“


    Nathaniel se smíchem pokrčil rameny. „Máte onašem manželství zkreslenou představu. Já Elmu nepřiměju udělat vůbec nic.“


    Kuželky se rozletěly do všech stran, ale jedna zůstala Eugenovi stát. „Já nevím, jak ji napadlo, že by nějaký manžel zvládl svou ženu kněčemu přimět. Unás to taky nikdy nefungovalo.“


    „Ty si to nech.“ Myrtle po něm hodila zmuchlaný ubrousek.


    Eugene se smál, azatímco čekal, až mu asistent odklidí sražené kuželky apošle kouli zpět, otočil se zpátky ke mně. „Takže by se vám hodily mustangy.“


    „Otěch si můžeme nechat akorát zdát.“ Povzdychla jsem si adala si pořádný lok piva. Od války jsem smustangem neletěla, ale byla to sodstupem má nejoblíbenější letadla ze všech, která jsme přepravovaly. Rychlé, obratné aperfektně reagující stroje. Vdnešní době už budou možná trošku zastaralé, ale tehdy to byla špička.


    Eugene srazil na druhý pokus tu poslední zbylou mršku. Se vztyčenou pěstí vítězoslavně zahulákal. „Už se vezete!“


    Myrtle obrátila oči vsloup azvedla se na nohy. „Tak snadno ztratí nit.“


    Eugene se na ni zazubil, dal jí pusu na tvář asedl si místo ní. „Ale vůbec ne.“ Natáhl se pro pivo. „Co byste řekly šesti?“


    Zarazila jsem se sláhví na půl cesty kústům. „Šesti? Šesti mustangům? Kde… jak?“


    Eugene se zubil dál. „Náš klub jich šest má.“


    Doslova mi spadla čelist. „To myslíte vážně? Obvolala jsem všechny… ne, počkat!“ Chytla jsem se za nos. „Přísahám, že příště už tu chybu neudělám. Obvolala jsem všechny bělošské kluby.“


    „Ha! Tady máte!“ Myrtle si poskočila. Všechny kuželky se rozlétly na první zásah. Udělala piruetu. „Anikdo zvás to neviděl, co?“


    Pokrčila jsem rameny. „Šest mustangů.“


    Myrtle si vyměnila pohled sNathanielem apomalu zavrtěla hlavou. „Piloti.“


    Povzdychl si apozdvihl pivo směrem kní. „Nechápu, jak to děláš.“


    Nechala jsem je, ať se smějí, aculila se na Eugena. Šest mustangů. Stím by se dala dělat iskupinová akrobacie, kouřové triky a… „Máte vklubu nějaké pilotky?“


    „Jasně. Přijď se někdy podívat, představím vás.“ Mrkl na mě. „Můžeme nechat tyhle dva dole ajít se proletět.“
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    KANSAS CITY, KS, 21. dubna 1956– První vesmírná stanice na světě je obří rotující kruh sestávající ze čtyř segmentů tvaru klobásy.


    



    Černošský letecký klub Kansas City měl hezčí základnu než náš ženský spolek. Vedle hangáru stál malý domek, obě budovy byly zářivě bílé sčervenými okenicemi aklubovým logem.


    Jakmile jsme vešli do společenské místnosti, znervózněla jsem. Byla jsem vděčná, že mě doprovází Eugene. Kolem sebe jsem viděla samé tmavé tváře různých odstínů od lehce snědé po temně modročernou, nikdo znich neměl světlou pleť jako Myrtle.


    Připadala jsem si tam jako bílá vrána. Sevřela jsem kabelku oněco pevněji aodhodlaně vešla dál dřív, než se rozhodnu ztoho vycouvat. Všichni na mě zírali. Pokusila jsem se oúsměv. Apak jsem si uvědomila, že podle toho, jak svírám kabelku, si musí myslet, že se bojím, aby mi ji někdo neukradl. Tak jsem ji volně svěsila, což ale muselo působit stejně špatným dojmem.


    Eugene se súsměvem otočil apokynul mi, abych ho následovala ke stolu, kde seděly tři černošky. Ve společenské místnosti se vrátili khovoru, ale dolehly ke mně útržky jako „co tady dělá“ a„běloška“ a„co tu pohledává“. Přišlo mi, že někteří znich schválně mluví až příliš hlasitě.


    Jak jsme se blížili ke stolu, dvě ztěch dam se postavily. Třetí zůstala sedět ahleděla na mě sneutrálním výrazem, jen trochu nakrčila nos, aby dala najevo nevoli.


    „Tohle je slečna Ida Peaksová.“ Eugene ukázal na mladší ze dvou stojících žen. Byla drobná, soblými křivkami anačervenalými hnědými tvářemi. Druhá měla elegantní francouzský drdol sepnutý zelenými bakelitovými hřebínky. „… slečna Imogene Braggsová a…“ Ukázal na sedící ženu. Její oranžové šaty súzkým bílým límcem jí propůjčovaly přívětivý vzhled, který neodpovídal výrazu její tváře. „… slečna Sarah Colemanová. Jedny znejlepších pilotek vůbec.“


    „Díky, že jste si na mě udělaly čas.“ Sundala jsem si rukavice aposadila se, když mě ktomu vyzvala slečna Braggsová. „Major Lindholm vám už asi vysvětlil, oco nám jde?“


    Slečna Colemanová přikývla. „Chcete se stát astronautkou.“


    „Ano, to chci. Ale mým hlavním cílem je přimět IAC, aby pustila do oddílu astronautů také ženy. Vsoučasném výběru jsou výhradně muži.“ Usmála jsem se na ty dvě přívětivější pilotky. „Doufala jsem, že byste se knám mohly připojit.“


    Slečna Peaksová naklonila hlavu azkoumavě se na mě zahleděla. „Abyste si mohly půjčit naše letadla?“


    Tahle konverzace byla evidentně dosti napjatá. Koukla jsem po Eugenovi, ale ten už odešel stranou. „To je myslím téma kjinému hovoru.“


    „Akdyž vám ty mustangy nepůjčíme, budete mít pořád zájem, aby se kvám připojily černé pilotky?“ Slečna Braggsová se ptala mírně asjistou zvědavostí, ale vtěch slovech se skrývalo popíchnutí.


    „To by asi záleželo na důvodu toho odmítnutí.“ Po téhle odpovědi si slečna Colemanová odfrkla. „Pokud by to bylo proto, že pochybujete omých pilotních schopnostech, pak by nejspíš naše spolupráce nebyla namístě. Ale jinak ano, itak bych byla ráda, kdybyste se zúčastnily. Major Lindholm velmi chválil vaše letecké dovednosti ajá potřebuji každou zkušenou pilotku.“


    „Výborně! Pak se mnou počítejte.“ Slečna Peaksová se na mě zazubila. „Vždycky se ráda proletím ve formaci. Chcete tam předvádět formace, že jo?“


    „Rozhodně. To bych tam určitě chtěla mít.“ Znamenalo by to nekonečné hodiny trénování, ale létání na přesnost je zcela zásadní, pokud chceme přesvědčit lidi, že ženy pilotují stejně dobře jako muži.


    Slečna Colemanová zavrtěla hlavou. „To nemá smysl.“


    „Sarah!“


    „Ne. Nepokoušej se mě umlčet. Sama dobře víš, že ačkoli dovednosti rozhodně máme, aikdyby tahle show dopadla podle plánu, stejně by nás do oddílu astronautů nevzali.“ Pohlédla na Eugena. „Nebo snad ano, majore?“


    Odkašlal si. „No, přijali pouze sedm mužů, každý musel být zjiného státu a…“


    „… avžádném státě neprošel nikdo jiný než bílý muž.“


    „Způsob toho výběru mi taky strašně vadí. Proto se pomocí letecké show snažíme ozměnu. Jakmile uvidí, co dokážete…“


    Slečna Colemanová se srozezleným výrazem naklonila přes stůl. „Přijali mě za druhé světové války kWASP. Jenže pak si všimli, že jsem černoška, tak mi řekli, ať svou přihlášku stáhnu. Zčeho plyne váš pocit, že uIAC to bude jiné?“


    „No, vzhledem ktomu, že se jedná okolonii a… a…“ Vzpomněla jsem si, co se dělo vnásledujících dnech po dopadu meteoritu, jak byli lidé včernošských čtvrtích ponecháni svému osudu, dokud jim Eugene aMyrtle nezačali shazovat své letáky. „Apřimějeme je ktomu. Ale nejprve jim musíme předvést, že umíme létat.“


    Slečna Peaksová pokrčila rameny. „Jak už jsem řekla, já do toho jdu. Vy se tady můžete dál hádat, ale dokud tady budeme jen sedět, nic se nezmění.“


    Slečna Braggsová pomalu přikývla. „Když nic jiného, bude to zábava.“


    Slečna Colemanová se postavila. „Já mám na práci lepší věci než pomáhat další bílé slečince nás vykořisťovat.“


    „Vykořisťovat?“ Ijá se zvedla. „Tak podívejte, já vás zvu, abyste snámi létaly, ne abyste vytíraly podlahu nebo roznášely jídlo.“


    Ušklíbla se. „Vidíte? Jinak si nás ani neumí představit. Já jsem matematička achemička, pracuju ve farmacii, ale vy si mě neumíte představit jinak než jako posluhovačku. Takže ne, díky, madam. Můžete nadále sama sebe přesvědčovat, že se nám snažíte pomoct. Ale mě ztoho vynechte.“


    Odkráčela ajá tam zůstala stát ajen zírala, celá rozpálená. Musela jsem být úplně rudá vzteky ahanbou. Měla jsem víc přemýšlet. Stejnou chybu jsem udělala sMyrtle, když jsme se knim přistěhovali ajá automaticky předpokládala, že je ženou vdomácnosti. Byla výpočtářkou včernošské firmě vyrábějící vlasovou kosmetiku. Ani jsem netušila, že takové podniky existují.


    „Jsem pitomá. Vyřiďte jí prosím moji omluvu. Má naprostou pravdu.“ Vzala jsem kabelku azačala si natahovat rukavice. „Děkuju za váš čas.“


    „Říkala jste, že se bude létat ve formacích?“ Slečna Peaksová hleděla za slečnou Colemanovou.


    Zarazila jsem se sjednou rukavicí napůl navlečenou. „Přesně tak.“


    Nezmínila jsem, že jen pokud nám půjčí ta letadla, ale myslela jsem na to.


    „Akdy bude první zkouška?“


    „Chcete říct, že jste stále ochotné se zúčastnit?“


    Obrátila oči ke mně akoutkem úst se pousmála. „Už jsem na to přece kývla.“ Pak na mě mrkla. „Navíc to šlo lépe, než jsem čekala.“


    Zasmála jsem se stakovou úlevou, že to asi bylo trošku moc nahlas. „To tedy nevím, vjakém ohledu.“


    Naklonila hlavu apořád se usmívala, ale ten úsměv značil něco jiného. „Omluvila jste se.“


    



    * * *


    Už se vám někdy splnilo přesně to, po čem jste toužili, apak to mělo naprosto nečekané důsledky? Přesně to byl případ mé letecké show. Vedle Nicole Warginové přislíbila účast iAnne Spencer Lindberghová (ano, ta Anne Lindberghová), Sabiha Gökçenová, turecká pilotka zdruhé světové války, aprincezna Šachovská, která bojovala vprvní světové válce, než musela prchnout zRuska.


    Doufala jsem, že jako skutečná bojová pilotka, anavíc šlechtična přitáhne nějakou pozornost. Betty byla nadšená, protože princezna byla pro veřejnost obrovským tahákem.


    ANicole, bůh jí žehnej, využila svých politických kontaktů apřišla se seznamem hostů, zkterého se tajil dech. Či aspoň mně se dech tajil: manželka viceprezidenta Eglina, Charlie Chaplin, Eleanor Rooseveltová.


    Atak jsem se ocitla ve vypůjčeném mustangu na letišti obklopeném tribunami atelevizními štáby. Mnoha televizními štáby. Amusím tedy říct, že díkybohu za princezny, ato ity stárnoucí, jejichž vlast už ani neexistuje. Ukázalo se, že když se měli rozhodnout, zda udělat rozhovor sfyzičkou vdomácnosti aprinceznou, která létá sdiadémem na hlavě, brali radši diadém.


    Já rozhodně nic nenamítala.


    Když přišla konečně řada na náš let, byla jsem celá natěšená. Nicole, Betty ajá jsme měly předvést několik formací se slečnou Peaksovou aslečnou Braggsovou zKansaského černošského leteckého klubu. Nejenže nám ty mustangy půjčily, ale přesně jak sliboval Eugene, byly to zatraceně dobré pilotky. Apřesvědčily Dr. Martina Luthera Kinga jr., aby se také přijel podívat.


    Zmínila jsem se, jaké davy naše show přilákala?


    Seřadily jsme se na dráze se slečnou Peaksovou včele aodstartovaly svojenskou disciplínou.


    První část naší choreografie byla jednoduchá těsná formace ve tvaru V, vníž jsme kroužily nad letištěm. Říkám jednoduchá, ale při druhém přeletu nad letištěm jsme provedly výkrut apokračovaly hlavou dolů, stále vtěsné apřesné formaci. Prohnat rychlé mustangy stakovými skvělými pilotkami po všech těch letech poletování vcessně, to ve mně něco probudilo zpět kživotu. Něco, co mohlo uschnout azahynout ještě předtím, než meteorit udeřil.


    Skaždou otáčkou mě přetížení zatlačilo do sedačky alehké záchvěvy turbulencí zokolních letadel dávaly jasně vědět oostatních pilotkách. Cítila jsem se díky těmto dámám tak naživu.


    Diváci tam dole? Ti mohli klidně všichni spát, vtuhle chvíli mi to bylo úplně jedno. Prosvištěly jsme jim nad hlavami avzlétly prudkým obloukem vzhůru, kde jsme se rozdělily.


    Tenhle další kousek byl nápad senátora Wargina. Bylo to kýčovité až hrůza ajá se nemohla dočkat. Šest letadel zdánlivě letících mimo formaci, ale přesto dokonale synchronizovaných. Slečna Peaksová zahlásila vysílačkou: „Na můj povel, dámy.“ Když opár okamžiků později zavelela „Teď“, byla to jen formalita, jelikož jsme už byly tam, kde jsme být měly. Zmáčkla jsem tlačítko avypustila proud barevného kouře stejně sostatními.


    Každá znás se vrhla do vlastního oblouku, vyhýbaly jsme se jedna druhé ve složité choreografii promyšlené tak, abychom se nedostaly do turbulencí vrtulových proudů.


    Za sebou jsme na stříbrné obloze nechaly rudým kouřem vyvedený nápis MARS.


    Dokončila jsem poslední linku písmene M aohlédla se přes rameno. Zemi jsem měla za zády, za tou rudou mlhou. Ztohoto úhlu jsem nápis nepřečetla, ale bylo vidět, že se naše jednotlivé tahy propojily. Herdek, byly jsme dobré.


    Obrátila jsem se zpátky dopředu asrazila se sptákem.


    Pak do mě narazili další tři. Kolem mě se mihlo peří akrev, byly slyšet tupé údery drceného masa. Musela jsem se schoulit ke straně asklonit hlavu, abych viděla skrz tu krvavou spoušť na okně, ale sboží pomocí se mi podařilo zůstat vjedné linii sostatními.


    Bylo to asi tím, jak jsem tam seděla schoulená, že jsem si nevšimla poklesu tlaku chladicí kapaliny. Ani rostoucí teploty motoru. Ani hustého tmavého dýmu, který se mi valil za letadlem amísil se sčerveným kouřem.


    Myslela jsem, že se mi podařilo ztoho střetu vyváznout bez poruchy, dokud se mi shrknutím nezastavila vrtule. Jeden ztěch ptáků zřejmě zničil chladič. Ne že by vtu chvíli záleželo na tom, co se přesně stalo. Letěla jsem bez motoru.


    Letadlo vtu chvíli směřovalo přímo nahoru. Bez motoru. Bez potřebného vztlaku. Pak se letadlo na okamžik zastavilo, během otočky do pádu nastalo záporné přetížení, akdybych nebyla pevně připoutaná ksedačce, doslova bych se nad ní vznášela.


    Pak jsem spadla do vývrtky.


    Nutkání zatáhnout za knipl bylo silné, ale to by mě zabilo. Letadlo se točilo, viděla jsem hned oblohu, hned zem, apak už jsem neviděla nic než rozmazanou šmouhu letiště přímo pod sebou.


    Červený ačerný dým se mi valil kolem čelního skla zamazaného ptačí krví.


    Přetížení mě natlačilo kpravé straně kokpitu avymáčklo mi vzduch zplic. Pravotočivá vývrtka. Zlehka jsem chytila knipl apřidala plný plyn. Zatmělo se mi před očima. Knipl nadoraz doleva, proti směru rotace.


    Svaly vpaži mi hořely, jak mě to táhlo, ajá se jen snažila tlačit na knipl, co mi síly stačily. Zatracená práce. Uměla jsem se dostat zvývrtky– jen jsem musela znovu získat kontrolu nad řízením. Hodnoty na výškoměru prudce klesaly. Knipl vzdoroval okaždý centimetr, ale podařilo se mi ho natlačit doleva.


    



    Tím se rotace zastavila, ale pořád jsem mířila střemhlav dolů. Překryt kabiny byl pokrytý krví apeřím.


    Pořád jsem však měla funkční přístroje aty mi ukazovaly dostatečnou výšku ktomu, abych ho odhodila avyskočila spadákem.


    Ale uvšech svatých, přece nezničím vypůjčené letadlo, když mám ještě prostor kmanévrování. Zhluboka jsem se nadechla astrhla knipl, abych letadlo srovnala ze střemhlavého pádu. Tunelové vidění se mi ještě zhoršilo, přetížení muselo dosáhnout aspoň 3 G, ale buď to, nebo zničit letadlo. A. To. Jsem. Nehodlala. Dopustit.


    Zaťala jsem nohy abřišní svaly, abych navzdory rostoucímu přetížení nahnala krev zpět do hlavy. Hlavně neomdlít. Upírala jsem zrak kpřístrojové desce, aby mi konečně, konečně ukázala, že jsem se dostala zpět do stabilizované polohy.


    Zrak se mi začal vracet, znovu jsem se zhluboka nadechla aaž pak se podívala, kde je ranvej. Pořád jsem ještě musela přistát, ale to už byla ta snazší část, ikdyž jsem skoro neviděla ven. Mustang byl proklatě dobrý kluzák apořád jsem měla dostatečnou výšku, abych se obloukem vrátila až kranveji. Jednou jsem ji přelétla, abych si ujasnila vzdálenost, apak se otočila na přistání. Vzala jsem to zeširoka, abych ještě trochu vytratila rychlost. Klapky byly po střetu sptáky neovladatelné, takže budu sedat ve značné rychlosti. Koukla jsem se doleva adoprava skrz zbytky čelního skla, kudy bylo vidět, abych odhadla svou polohu vzhledem kzemi.


    Najednou se pode mnou vynořila, atak jsem rychle vysunula kola apraštila sletadlem vté rychlosti oněco prudčeji, než jsem zamýšlela. Dupla jsem na brzdu asotočkou zastavila na samém konci travnaté dráhy. Potřebovala jsem, aby někdo přijel aodtáhl mě ke straně, než zvládneme dát motor do pořádku.


    Ptáci. Bože, jak nesnáším ptáky. Tedy nesnáším je, když létám. Ale abych byla spravedlivá, ti zpropadení ptáci to dnes odnesli podstatně hůř než já.


    Odněkud ze mě se vydralo zahihňání. Zpropadení ptáci.


    Co jsem to za potvoru. Ale jsem naživu.


    Opřela jsem se zpět do sedačky akonečně jsem vydechla, ostatní pilotky mi prosvištěly nad hlavou vsevřené formaci. Uvolnily mi prostor, abych dostala letadlo pod kontrolu, ale vtuhle chvíli už mířily kpřistání. Nestála jsem jim náhodou vcestě?


    Podívala jsem se přes rameno. Ranvej byla plná lidí. Kameramani areportéři adiváci avůbec všichni běželi ke mně. Všichni. Zamávala jsem jim, aby viděli, že mi nic není. Nepotřebovala jsem pomoc.


    Nemuseli sem tak uhánět. Rozhodně ne všichni.


    Letecká helma mi svírala hrdlo. Sotva jsem se mohla nadechnout. Snažila jsem se nahmatat řemínek, ale nedařilo se ho rozepnout. Měla jsem rukavice aprsty vnich byly příliš neohrabané. Ani ty se mi nedařilo sundat.


    „Paní Yorková! Paní Yorková! Jste vpořádku? Co se tam stalo? Bylo to součástí show, nebo jste ztratila nad letadlem kontrolu? Tady! Paní Yorková! Tady!“


    Kdo znich to mluví? Všude bylo tolik lidí. Kdybych pořád neseděla vkokpitu, ušlapali by mě. Všichni se nahrnuli okolo letadla anebylo vůbec poznat, odkud hlasy přicházejí. Jen dav lidí, křičících stále dokola mé jméno.


    Jeden muž vylezl na křídlo amluvil do mikrofonu. „Stojím na křídle mustangu, jímž letěla manželka Nathaniela Yorka, která právě přežila téměř fatální poruchu, jež ji ve vzduchu potkala. Paní Yorková, řeknete nám, co se přihodilo?“


    Na druhé straně letadla právě stavěl nějaký muž kameru na stativ. Jiný stál před ním agestikuloval směrem ke mně.


    Ani mě nenechali vylézt zkabiny. Škubala jsem za rukavice, abych je dostala zrukou. „Prosím, nechte mě vystoupit.“


    „Nebohá žena! Celá se třese!“ Další adalší lidé okolo volali mé jméno. Muž na křídle přede mě strčil mikrofon. „Řeknete nám, jak se cítíte?“


    Otočila jsem se avylezla opačnou stranou, sklouzla jsem po křídle aseskočila dolů. Nešikovně jsem přistála hned vedle televizního reportéra.


    „Ahleďme, tady ji máme. Paní Yorková, musí to být děsivé, když se vám něco takového přihodí. Máte štěstí, že jste naživu.“


    „Štěstí?“ Myslel si, že jsem vyděšená kvůli té vývrtce, do které jsem se dostala. Všichni si mysleli, že se klepu kvůli tomu. Opřela jsem se rukou okřídlo apokusila se uklidnit. „Jsem naživu díky výcviku, kterým jsem vprůběhu války prošla jako členka WASP.“


    „Jistě, ale itak to musí být děsivá situace.“


    „Ani ne. Ti ptáci mě nahoře samozřejmě vylekali, ale přesně kvůli takovým překvapením nás uWASP podrobili tak tvrdému výcviku.“ Ukázala jsem do vzduchu, kde stále poletovaly ostatní holky znaší skupiny. Kdybych tak jen od sebe mohla odvést pozornost se stejnou lehkostí, sjakou tam nahoře kroužily. „Kterákoli zžen znaší skupiny by se zté vývrtky dostala stejně jako já. Ve skutečnosti to máme za těchto okolností snazší než muži, protože naše těla nepodléhají tak snadno přetížení.“


    „Ajaký je to pocit, ocitnout se vtakové spirále smrti?“


    „Spirála smrti je něco úplně jiného.“ Pokusila jsem se nasadit společenský úsměv, jaký súspěchem používala vpodobných situacích Nicole. „Když se dostanete do vývrtky amáte za sebou výcvik, nepřemýšlíte nad ničím jiným než co udělat vnásledujícím okamžiku. Paniku jsem si šetřila až na rozhovory snovináři.“


    Tohle dav rozesmálo. Rukou jsem se stále opírala orozehřáté křídlo letadla. Zachránilo mi život navzdory těm proklatým ptákům. „To je jedna zpozitivních stránek misí na Měsíc aMars. Astronauti se nemusí obávat, že tam trefí ptáka.“


    Další salva smíchu. „Doufám, že si všichni užijí zbytek show azamyslí se nad tím, jak významně se mohou pilotky podílet na misích do vesmíru. Pokud chceme vybudovat kolonie, budeme ve vesmíru potřebovat ženy.“


    „To je zajímavá poznámka. Vysvětlíte nám proč?“


    „Božínku, nejsem si jistá, jestli bych měla vtelevizi vysvětlovat, odkud se berou děti.“ Zahlédla jsem skrze dav Nathaniela. Ani jsem ho vlastně doopravdy neviděla, protože se ještě snažil probojovat si cestu davem. Cítila jsem ho, jeho strach ato, jak se snaží ke mně dostat přes všechny ty zvědavce. „Ateď mě prosím omluvte, musím jít uklidnit manžela.“


    Dav se smál ještě hlasitěji. Neměla jsem vúmyslu nějak žertovat, když jsem to řekla, abyla jsem si celkem jistá, že ho žádné uklidňování neupokojí.


    Prodírala jsem se davem shlavou skloněnou asoustředila se jen na pevnou půdu pod nohama. Pánské boty, dámy vlodičkách, šedé manžety, punčochy skrajkovými švy aruce– ruce poplácávající mě po ramenou arukou azádech. Avšichni mě oslovovali paní Yorková.


    Apak konečně: „Elmo!“


    Nathanielovy paže se kolem mě ovinuly jako štít. Chtěla jsem se schoulit vjeho náručí, ale místo toho jsem se sjeho pomocí napřímila. Lidé se dívali ajá nemohla jen tak zmizet. Lidé se dívali. Stím jsem měla největší potíž. Nervozitou se mi špatně dýchalo.


    Ale můj manžel už tu byl. Zvedla jsem hlavu ahledala jeho oči jako maják vmlze. Jejich křišťálově modrá barva byla zahalená slzami avíčka měl zarudlá. Ruka se mu klepala, jak mě objímal.


    Položila jsem mu ruku na tvář. „Jsem v pořádku. Lásko, nic mi není. Byla to jenom vývrtka.“


    „Třicet procent všech fatálních leteckých havárií způsobí vývrtka.“ Pevně mě objal atvář přitiskl kmé. „Krucinál. Prý jenom vývrtka.“


    Nevím, proč se ze mě vydral smích. Protože jsem to přežila? Protože panika ahysterie jsou dvě strany stejné mince? Protože mě tolik miloval, že se musel uchýlit ke statistice, aby to vyjádřil? „Tak to asi teď budeš muset ta čísla přehodnotit, co? Já jsem to totiž přežila.“


    Zasmál se tomu azvedl mě ze země. Dav kolem nás se rozestoupil aon se ise mnou vnáručí otočil kolem dokola.


    Tuhle fotku pak otiskli vNational Times. Na jedné fotce je moje letadlo, jak se řítí kzemi. Ahned vedle, jak se směju vmanželově náručí aobklopuje nás dav.


    Na žádných jiných fotkách jsem nebyla, protože hned jak jsme se dostali zplochy, zamkla jsem se na záchodě. Vždycky když už jsem si myslela, že jsem se sebrala natolik, abych mohla vyjít ven, jsem zaslechla novináře vhale audělalo se mi zase nevolno. Tak jsem tam čekala, až celá show skončí. Žaludek jsem měla prázdný aNathanielovy obavy, když přišel klepat na dveře, jsem nemohla ignorovat.


    Logičtější by bylo bát se toho pádu, ale já měla panický strach znovinářů.


    Astyděla jsem se, že jsem takový slaboch.

  


  
    PATNÁCT


    PILOTKY UCHVÁTILY OBECENSTVO


    NA LETECKÉ SHOW


    



    Autor: ELIZABETH RALLS


    Exkluzivně pro The National Times


    



    KANSAS CITY, KS, 27. května 1956– Na místním letišti se včera sešly stovky fanoušků letectví, kteří si nenechali ujít první mezinárodní show, kde pilotovaly výhradně ženy. Obzvláště zajímavým hostem byla princezna Šachovská, původem zRuska, která předváděla přemety ve svém stařičkém dvojplošníku.


    



    Vůně česneku azázvoru se linula Heleninou kuchyní, až se mi sbíhaly sliny. Já obstarávala pití aprávě jsem pro nás všechny míchala další várku koktejlu Martini. Na každé volné židli seděla nějaká pilotka, ostatní se opíraly ve dveřích nebo– jako Betty– posedávaly na kuchyňské lince.


    Betty držela vjedné ruce výstřižek znovin avdruhé skleničku. „Cituji, poslouchejte. Dámy prokázaly obdivuhodné dovednosti anadchly přítomné obecenstvo. Pilotky předvedly mnoho dechberoucích kousků, vneposlední řadě vojensky přesné létání ve formaci, které vedla slečna Ida Peaksová zKansas City.“


    Ida seděla vrohu ustolu vedle Imogene. Naproti nim byla Pearl, které se podařilo sehnat pro svoje trojčata hlídání, amrkala po místnosti, jako by už nevěděla, jaké to je, být po setmění zdomova. Dokonce iSabiha Gökçenová přišla, ikdyž se už chystala na brzký odlet zpět do Turecka. Jen princezna „musela slítostí odmítnout naše laskavé pozvání“.


    „Nejdramatičtější okamžik celé letecké show nastal, když se manželka Nathaniela Yorka…“


    „Proč ti neříkají tvým jménem?“ Helen velmi soustředěně míchala zeleninu ve velkém hrnci.


    „To je běžná praxe.“ Nalila jsem do ginu pečlivě odměřené množství vermutu. „Ajsem ráda, že mám za manžela Nathaniela.“


    „Jen počkej, Helen, až tě Dennis požádá oruku.“ Betty na ni zamávala novinami. „Ao tobě budou psát jako omanželce Dennise Chiena.“


    „Počkat, cože?“ Otočila jsem se od baru. „Ty máš nějakého beau?“


    Helen na mě koukala se lžící vruce asnažila se to slovo zopakovat.


    „B-e-a-u. To je francouzsky přítel,“ odhláskovala Pearl. „Ajak to, že jsi nám oněm nic neřekla?“


    Helen obrátila oči vsloup adálmíchala zeleninu.


    „Že je Číňan, ještě neznamená, že spolu chodíme.“


    Zamrkala jsem. „Dennis Chien? Teninženýr? To je takový beránek.“


    „My spolu nechodíme.“ Otočila se anamířila ukapávající vařečkou na Betty.


    „Betty, čti dál.“


    „Provedu, madam.“ Betty si dopřála pořádný doušek martini apopadla zasenoviny. „Nejdramatičtější okamžik celé letecké show nastal, když se manželka Nathaniela Yorka střetla shejnem divokých hus, které jí vyřadily motor zprovozu.“


    Trhla jsem sebou apodívala se na Imogene. „Pořád mě to tak mrzí.“


    „Jo. Mělas to přece čekat, že ti tam ty husy vletí.“ Zavrtěla hlavou. „Azaplatila jsi opravu, tak už to neřeš.“


    Helen se uchechtla. „Zkus ji zbavit výčitek svědomí, hodně štěstí.“


    Zvedla jsem ruku aprohlásila: „To je tou židovskou krví.“ Proto jsem taky trvala na tom, že sNathanielem uhradíme škody, ačkoli nás to stálo veškeré úspory. Nechtěla jsem, aby si někdo myslel, že jsme držgrešle.


    „Ataky tou jižanskou. Mám to zapsané pod kůží.“


    „Zkus si být katoličkou,“ zahlásila Helen od sporáku.


    „Přesně,“ přikývla Pearl. „Já se cítím provinile už kvůli tomu, že tu sedím.“


    „Důležité je,“ vložila se do toho Betty amávala novinami nad hlavou, „že můj článek převzala AP, což znamená, že ho přetiskly všechny velké noviny ačetly ho miliony lidí. Musíme se tedy domluvit na dalším postupu.“


    Sabiha Gökçenová zvedla ruku. „Další letecká show? To populární. Ano?“


    „Možná bychom mohly uspořádat show vjiném městě,“ navrhla Ida. „Třeba vChicagu nebo vAtlantě.“


    Přikývla jsem ahodila do džbánu smartini led. „Nebo vSeattlu. Nathaniel nedávno řešil vBoeingu něco ohledně toho jejich nového stratotankeru KC-135. Atedy ne, proletět se sním nemůžeme, ale itak…“ Určitě by přitáhlo velkou pozornost, ikdyby nám jen půjčili jeden zprvních sériových modelů na statickou ukázku, aby si ho diváci mohli prohlédnout. „Jistě by bylo dobré pro to získat nějaké místní pilotky.“


    Betty zavrtěla hlavou. „Ti, kdo rozhodují, jsou tady vhlavním městě. Musíme uspořádat něco tady. Třeba leteckou show přenášenou vtelevizi. Živě.“


    Nádobka sledem mi málem vypadla zruky. Všechny ty rozhovory sreportéry byly už takhle děs, ato nebyly vysílané živě. Ale hovořit kcelému národu? Děkuju, nechci.


    „Jooo,“ zatleskala Pearl. „Co takhle ta show Dinah Shoreové? Občas si pozve hosty.“


    „Aje taky Židovka.“ Betty se naklonila ke mně. „Co byste na to řekla, manželko Nathaniela Yorka? Mám vás tam zkusit dostat?“


    „Určitě bych tam musela zazpívat, kdybych tam měla vystoupit.“ Představu, že se všichni Židé musejí nepochybně znát, jsem radši nekomentovala, dál míchala martini asoustředila se na ten ledový džbán, jako kdyby na něm závisel můj život. Celý se zvenku orosil, jak ho led zchladil. „Mně bude bohatě stačit, když si na té show zalétám. Co Ida?“


    „Snad nepředpokládáš, že jen proto, že jsem černá, umím zpívat?“


    „Vtom článku otobě píšou jako ovedoucí akrobatické skupiny.“


    „Aměla Dinah Shoreová někdy černošského hosta?“


    Vytáhla jsem vařečku zedžbánu. „Naléhavější otázkou vtuto chvíli je, kdo si dá další martini?“


    Zvedly ruku všechny. Ajá? Já bych si nejradši dala dvojité.


    



    * * *


    Vpráci jsme pokračovali spřípravami lunární mise. Pracovala jsem na sérii výpočtů pro přibližovací manévry na oběžné dráze Měsíce. Teoreticky se budou astronauti schopní spojit svýpočtářkami na Zemi, aby to spočítaly za ně, ale budou chvíle, kdy se dostanou mimo signál, takže jsme potřebovali vymyslet, jak by to mohli udělat sami. Kdyby byly ty IBM oněco menší aspolehlivější, dalo by se onich uvažovat, ale itak by museli astronauti provést předběžné výpočty jen na papíře.


    Na stůl přede mnou náhle padl stín. Paní Rogersová, vedoucí výpočetního oddělení, stála za mnou amračila se. Své ocelově šedé vlasy nosila sepnuté dozadu do drdolu, pročež vypadala odost přísnější, než ve skutečnosti byla. „Elmo? Máte umě vkanceláři hovor.“


    Telefonát vpráci? Rychle jsem přemítala, kdo by mi sem mohl volat, anapadla mě jen dvě jména. Nathaniel, který ale seděl jen opár dveří vedle. AHershel. Srdce se mi rozbušilo. Polkla jsem aodstrčila se od stolu. „Děkuju, paní Rogersová.“


    Basira se po mně podívala zprotější strany našeho společného stolu. „Všechno vpořádku?“


    Pokrčila jsem rameny, abych zakryla své obavy. „To ti řeknu za chvíli.“


    Čeká nás obzvláště ničivá sezona hurikánů? Zranilo se jedno zdětí? Nebo jeho žena? Nebo proboha– co když volá Doris, že se něco stalo Hershelovi? Mohla se mu vrátit obrna. Co když upadl azranil se?


    Otřela jsem si obličej ašla za paní Rogersovou do kanceláře. Pokynula mi, ať se posadím ke stolu, kde leželo vyvěšené sluchátko telefonu. „Nechám vás tu osamotě, ale moc to neprotahujte, prosím.“


    „Jistě.“ Vstoupila jsem dovnitř aponěkud opožděně si vzpomněla: „Děkuju.“


    Zhluboka jsem se nadechla apřejela si dlaněmi po sukni, než jsem sluchátko zvedla. „Tady Elma Yorková.“


    Ozval se mužský hlas, který jsem neznala. „Omlouvám se, že vás ruším vpráci. Tady Don Herbert.“


    Don Herbert? To jméno mi bylo povědomé, ale zařadit jsem ho nedokázala. Neměla jsem nejmenší tušení, oč běží, atak jsem se uchýlila ktomu, co mi vštípila matka. „Jak se vám daří?“


    Zasmál se, což jsem doufala, že znamená, že nejde onic hrozného. „Dobře, díky. Avám?“


    „Mám se fajn. Díky.“ Hrála jsem si stelefonní šňůrou ačekala.


    „Asi už si mě nepamatujete, ale setkali jsme se párkrát za války. Dovezla jste mi pár bombardérů, když jsem sloužil u767. bombardovací perutě vItálii.“


    „Vím, kapitán Herbert! Jasně, pamatuju si vás.“ Taktně nezmínil, jak seřval několik stíhacích pilotů, kteří tehdy mě amoji kopilotku dosti nevybíravě obtěžovali. Ať se jednalo ocokoli, nešlo obratra, tak jsem se súlevou posadila.


    „Co pro vás můžu udělat?“


    „Možná vám to bude připadat jako legrace. Začal jsem po válce pracovat vtrochu jiné branži ačetl jsem vnovinách oté vývrtce, ze které jste se dostala, aotěch astronautech. Slyšela jste někdy opořadu Sledujte pana Čaroděje?“


    Ta konverzace se ubírala pro mě naprosto nečekaným směrem. Na okamžik jsem si pomyslela, že se mě zeptá, zda se chci připojit kastronautům, ačkoli jsem věděla, že stakovou nabídkou by musel přijít ředitel Clemons osobně. „Ano. Ano, vím, oco jde. Moje neteř se na to ráda dívá, ale musím přiznat, že sama jsem to neviděla.“


    „To nevadí.“


    „My totiž ani nemáme televizi.“


    Zasmál se. „To je vpořádku. Opravdu. Stejně tam rozebírám vědecké problémy, které máte vmalíku, tak by vás to muselo unudit.“


    „Chcete říct, že vy jste pan Čaroděj?“


    „Říkal jsem, že jsem změnil branži.“ Jeho smích se vůbec nezměnil amě vtu chvíli zamrzelo, že jsem ten pořad nikdy neviděla, abych věděla, jak teď kapitán Herbert vypadá. „Jde oto, že dcera mé producentky viděla vtelevizi ty záběry, jak jste se dostala zté vývrtky, aprohlásila, že by chtěla být pilotkou jako vy.“


    „To je… to mě moc těší.“


    „Tak jsme to probírali ajá si říkal, jestli byste nechtěla vmém pořadu vystoupit.“


    Zavěsila jsem aodstrčila se od stolu tak prudce, že jsem skoro spadla ze židle. Záda mi polil pot asvrběl mě vpodpaží. Byla to racionální reakce? Ne. Nebyla. Ale vystupovat vtelevizi? Vystupovat živě vcelostátní televizi? Ne. Ne. To nepřicházelo vúvahu. Zraky všech těch lidí upřené na mě? Aco by se stalo, kdybych tam začala něco blábolit, což by se určitě stalo? Co si lidé pomyslí?


    Telefon zazvonil ajá nadskočila, jako kdyby nám právě vybuchla raketa při startu. Myslím, že jsem zapištěla. Ruku jsem přitiskla na hruď acítila, že mi srdce buší dvojnásobnou rychlostí. Telefon zazvonil podruhé. Mohla jsem jednat racionálně. Nejednala jsem tak, ale mohla jsem to aspoň předstírat. Olízla jsem si rty azvedla sluchátko. „Kancelář paní Rogersové. Utelefonu Elma Yorková.“


    „Tady Don Herbert. Omlouvám se. Asi to nějak vypadlo.“


    „Ano. Já si říkala, co se stalo.“ Lhářko. Zakryla jsem si oči anaklonila se dopředu, abych si opřela lokty ostůl. „Cože jste to říkal?“


    „Že bychom vás rádi pozvali do mého pořadu. Možná bychom mohli probrat fyziku létání atřeba provést nějaký základní pokus, jak funguje vztlak? Formát je opravdu jednoduchý.“


    „To bych moc ráda, ale máme hodně práce spřípravou dalšího startu. Pochybuju, že bych dostala volno.“


    „Můžeme se vašemu programu přizpůsobit.“


    „To je od vás moc milé, ale možná bych vás mohla odkázat na jinou pilotku?“


    Betty by se na tohle hodila skvěle.


    „Jistě. Šlo mi jen oto, že dcera mé produkční by si moc přála vidět tam vás. Nemusíte odpovědět hned, ale nechte si to projít hlavou, co říkáte?“


    „Jasně. Jasně, popřemýšlím o tom.“ Přemýšlet budu tak akorát nad tím, jak to odmítnout.


    



    * * *


    Následující týdny bylo vpráci neustále rušno, což se už zdálo jako běžný stav věcí, takže jsem ani nemusela moc lhát, když otýden později Don volal, abychom probrali podrobnosti. Předstírala jsem, že jsem příliš zaneprázdněná anemám čas to teď řešit– start rakety, osud lidstva atak vůbec–, ale dal mi svoje číslo. Mám mu prý zavolat, až se to bude hodit. Nezavolala jsem. Ale život za zdmi IAC běžel dál.


    Po práci jsme sesMyrtle svezly tramvají kamišskému obchodu, který ležel na půl cesty mezi našimi domovy amně byli jeho majitelé mnohem sympatičtější než ti vkrámku, který jsme měli hned za rohem.


    „Do kolika myslíš, že se dneska zdrží vpráci?“ Myrtle přeskočila kaluž, aby se dostala na chodník.


    „Netuším, ale určitě stihnu mezitím upéct sušenky avrátit se pro něj.“


    Na chodníku kousek od autobusové zastávky seděl bezdomovec spokrčenýma nohama. Opírala se oněj malá holčička achoulila se pod cárem deky. Namířila jsem si to knim adala mu do klobouku dolar. Někomu by možná přišlo, že je to poněkud extravagantní velkorysost, ale na jejich místě jsem klidně mohla sedět já sNathanielem.


    Myrtle mě následovala, anež mě dohnala, zaslechla jsem za sebou další zacinkání mincí. „Tak to máme dost času si popovídat.“


    Otevřela jsem dveře obchůdku. „Ještě ty začínej.“


    „Co?“ Dívala se na mě upřeně, jakoby nic. „Jen jsem si říkala, že bychom si mohly dát dneska babinec. Eugene je na cvičení na letecké základně Edwards, tak jsem plonková.“


    „Hm.“ Vzala jsem si košík akývla na pana Yodera, jemuž obchod patřil. Ipřes široký slaměný klobouk, který nosil, mi svými jednoduchými tmavými šaty připomínal chasidské Židy doma vD.C. Celé rodiny, které ten meteorit zahubil. Zašátrala jsem vkabelce, abych zkontrolovala, kolik nám zbylo přídělových lístků. „Herdek, všechny na maso už došly.“


    „Měla bys jít do toho pana Čaroděje.“ Vybrala svazek ředkviček avložila si ho do košíku.


    Srdce se mi rozbušilo, jen zmínila název toho pořadu. Byla chyba otom povědět ostatním holkám ve výpočetním oddělení, ale myslela jsem, že je to pobaví. Nečekala jsem, že by mě začaly přemlouvat, ať tam jdu. Když se na to podívám zpětně, bylo to ode mě trochu neuvážené.


    „To vytáhneš jen tak, žádný úvod nebo klička?“ Salát vypadal pěkně, ale pěstovali jsme vlastní vtruhlíku za oknem. Když jsme si byt pronajímali, nepřemýšlela jsem nad orientací požárního schodiště vůči slunci, ale měli jsme štěstí. Tedy pokud si aspoň jeden znás vzpomněl, že bychom mohli truhlík zalít.


    „Zkusila jsem to. Babinec, ne?“ Potěžkala si vruce hrozen vína, ale když si všimla ceny, položila ho spohrdlivým úšklebkem zase zpět.


    „Já nevím.“ Jak bych měla vysvětlit, že jsem zpanikařila, aby to Myrtle pochopila? Aby to kdokoli pochopil? Včetně mě samotné. „To jsou rajčata?“


    Mezi saláty byla krabice světle zelených koulí, každá jen smalým narůžovělým líčkem. Už léta nebylo na rajčata dost teplo. Jistě, dala se sehnat rajská ze skleníků na jihu, ale než je dopravili do Kansas City, byla skoro vždycky moučná abez chuti.


    Pan Yoder za mnou hlásil: „Měli jsme dneska izralá, ale byla hned pryč.“


    „To nevadí.“ Vzala jsem tři ausmála se na Myrtle. „Pojď knám. Dáme si smažená zelená rajčata amůžeš udělat martini apokusit se mě přesvědčit, abych šla do pana Čaroděje.“
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    KARÁČÍ, Pákistán, 26. června 1956 – Ministerský předseda nejúrodnější pakistánské provincie Mian Mumtaz Daultana oznámil zákonodárnému sboru, že pokud bude inadále pokračovat chladné počasí způsobené dopadem meteoritu, bude Paňdžáb vpříštím roce čelit akutnímu nedostatku potravin.


    



    Nesnáším zvracení adneska to bylo už podruhé. Vzadu vkrku jsem pořád cítila chuť ranní kávy.


    Krucinál. Budu si muset nechat znovu upravit make-up. Po tom, co se ty milé dámy tak urputně snažily nalíčit mě, abych vůbec mohla předstoupit před televizní kamery. Když mě moje tělo takhle zradí– ajá se snažím ten vztek nějak analyzovat–, nejvíc mě na tom štve, že ta hrůza zvelkého obecenstva umě není vrozená.


    Jen se nemůžu zbavit těch traumatických vzpomínek na vysokou školu, jak na mě všichni ti kluci zírají. Ato posmívání. To věčné popichování. Ta nenávist. Dokázala jsem zhlavy řešit příklady, které oni nezvládli ani na papíře, ati zpropadení profesoři jim to museli vjednom kuse předhazovat. Chtěla jsem odejít, schovat se. Jenže můj otec ve mě tak oddaně věřil, že jsem ho prostě nemohla zklamat avzdát to. Apořád chci, aby na mě byl táta pyšný, ikdyž jsou smámou už čtyři roky po smrti.


    Zkrátka jsem se naučila zvracet vústraní. Apořád to nenávidím.


    Někdo zaklepal na dveře šatny. „Paní Yorková?“


    Chytla jsem se okraje záchodové mísy ažaludek se mi znovu sevřel. Polkla jsem autrhla si kousek toaletního papíru. „Okamžik.“


    Trvalo jen chvilku, než jsem si utřela obličej aznovu nanesla silnou vrstvu rudé rtěnky. Došla jsem ke dveřím aštípala se přitom do tváří, aby se zase začervenaly. Ruce se mi ještě třásly, ale pokud je budu držet svěšené podél těla, nikdo by si toho neměl všimnout. Na vysoké jsem zkusila kouřit, abych je nějak zaměstnala, ale třásly se pak ještě víc. Achutnalo to jako spálený hnůj.


    „Omlouvám se za zdržení.“ Můj hlas mohl dokonce znít celkem normálně– někomu, kdo mě nezná. Byl však tak dýchavičný ahluboký, že jsem zněla spíš jako Marilyn Monroe.


    Asistent, který na mě čekal, se jen usmál. „To je vpořádku, paní Yorková.“


    Už mě ale vedl svižným krokem chodbou do studia. Žaludek se mi zase sevřel.


    3,141 592 653 589 793 238…


    Aspoň že Sledujte pana Čaroděje byl pořad pro děti, takže ho nebude sledovat tolik lidí. Jen devadesát jedna stanic. To jsou jen dva miliony diváků. Nebo víc?


    Jak může být vtakovém moderním studiu tak vydýchaný vzduch?


    2, 3, 5, 7, 11, 13, 17, 19, 23, 29, 31, 37, 41…


    Scéna byla perfektně osvětlená. Už předtím mě tu zběžně provedli ateď mě asistent vedl ke kulisám zadní verandy domu pana Čaroděje.


    … 43, 47, 53, 59, 61, 67, 71…


    Bude to jen rozhovor schlapíkem, kterého znám zválky. Když oněm nebudu přemýšlet jako opanu Čaroději– když ho budu považovat za kapitána Dona Herberta–, bude to vpohodě. Mám si sním jen popovídat. Sním asnikým jiným.


    Zpoza dveří někdo zahlásil: „Jedeme živě za pět, čtyři, tři…“


    Avysíláme.


    Potvrzuji, jedeme živě.


    Zatlačila jsem si rukou na břicho adýchala pusou. Don byl dobrý chlap anebude tu žádné živé publikum. Bude tam jen on adětská herečka. Zatraceně. Proč jsem na to jenom kývla?


    Asistent– nějak se jmenuje, měla bych vědět, jak se jmenuje– zvedl zápisník spoznámkami apokynul směrem ke studiu. To byl můj signál.


    Za stěnou hovořil Don ačekal, až projdu dveřmi. Stačilo je otevřít. Jen vzít za kliku.


    Seber se, Elmo. Kdyby tě viděl táta, jak se tu vpřítmí klepeš…


    Asistent to vyřešil za mě azaklepal na dveře.


    Zdruhé strany kulisy se ozval Don. „Dále.“


    Apak jsem vhlavě uslyšela matku. Ramena dozadu. Vztyčit hlavu. Jsi mladá dáma, ne velbloud.


    Srameny dozadu ahlavou vztyčenou jsem otevřela dveře avešla na scénu. Don stál svyhrnutými rukávy ukuchyňské linky. Vedle něj stála malá holčička, ne starší než deset let, vzářivě červené sukni aupnutém růžovém svetříku. Lesklé hnědé vlasy měla ulíznuté, takový účes by za mých dětských let nevydržel ani pět minut.


    Když jsem vešla, Don jí zrovna ukazoval model letadla.


    „Hleďme, kdo přišel!“ Odložil letadélko na linku aotočil se kdívce. „Rito, tohle je moje kamarádka Elma Yorková.“


    „Dobrý den, paní Yorková.“


    Vztyčil prst. „Vlastně bys ji měla oslovovat doktorko Yorková. Je totiž doktorka, ačkoli není lékařka.“


    „Páni, opravdu?“


    Oči mě trochu zaštípaly. Neřekl mi, že tohle udělá. „Už je to tak. Mám doktorát zfyziky amatematiky ze Stanfordu. Ale většina lidí mi říká prostě paní Yorková.“


    „Inu, dnes budeš doktorka Yorková, protože potřebuji, abys mi pomohla právě sfyzikou.“ Znovu vzal do ruky ten model. „Zrovna jsem se tu pokoušel vysvětlit Ritě aerodynamiku.“


    „Stím ti ráda pomůžu.“


    Přešla jsem na předem připravenou značku na podlaze apan Čaroděj se opět sklonil kRitě. „Víš, doktorka Yorková je taky pilotka.“


    Rita se usmála jako roztomilá dětská herečka. „Páni! Tak to je tím správným člověkem, který mi pomůže pochopit, jak letadla létají.“


    „Ataké jak létají rakety,“ doplnil pan Čaroděj. „Ale otom později. Teď se pojďme podívat, jak vypadá takové křídlo.“


    



    * * *


    Nahoru knašemu bytu mi skufrem pomohl Nathaniel. Musel sním uhnout na stranu, protože jsme na schodech potkali peroxidovou blondýnu zpatra nad námi. Klopýtala dolů na vysokých podpatcích ase zářivě rudou rtěnkou. Evidentně se chystala někam na tah. Usmála se na mě. „Viděla jsem vás včera vtelevizi.“


    „Ehm. Aha.“ Chytla jsem se zábradlí anasadila neurčitý úsměv. Děkuje se za takovou poznámku?


    „Nevěděla jsem, že jste tak chytrá!“ Přední zuby měla zažloutlé od cigaret, ačkoli jen bůh ví, jak si mohla dovolit kouřit azároveň platit nájem.


    „Díky.“


    Nathaniel sestoupil ke mně oschod níž. „Už abychom byli doma. Právě se vrátila zChicaga.“


    „ZChicaga? To muselo být něco.“


    Protáhla jsem se okolo ní. „Moc jsem si ho neužila. Jela jsem jen do televizního studia apak rovnou domů.“


    Otáčela se na schodišti za mnou, sepjala ruce acelá zářila. „Já znám někoho, kdo byl vtelevizi.“


    Že mě zná? Bydleli jsme o patro níž, ale já ani netušila, jak se jmenuje. Jen jsme se občas potkaly na schodech. „Sama tomu nemůžu uvěřit.“


    „Jaké to bylo?“ Vyšla za mnou zpět.


    Nathaniel mě chytl za paži apřitáhl si mě blíž ksobě. „Je mi jasné, dámy, že byste tu mohly klábosit celý večer, ale dva dny jsem svou ženu neviděl. Popovídáte si příště, ano?“


    „No jasně.“ Zahihňala se. „To bude skvělé. Pěkný večer!“


    Také jsme jí popřáli pěkný večer aprchli do chodby. Nathaniel se ohlédl přes rameno aobrátil oči vsloup. „Pochopil jsem správně, že ses ztoho chtěla vykroutit?“


    „Velmi správně.“ Mluvila jsem polohlasem, protože schodištěm se všechno nese. „Víš, jak se jmenuje?“


    Zavrtěl hlavou. „Doufal jsem, že to budeš vědět ty. Zítra se podíváme na schránky. Ale dneska… moc se mi po tobě stýskalo.“


    „Mně po tobě taky.“ Naklonila jsem se kněmu apohladila ho po tváři, než nahmatal klíč od bytu. „Můžu ti svou nepřítomnost nějak vynahradit?“


    Otočil klíčem vzámku aotevřel dveře. „Spíš jsem přemýšlel, jak tě příště přesvědčit, abys zůstala doma.“


    „Byly to jen dvě noci. Nemůžeš…“ Zazvonil telefon. „Safra.“


    Nathaniel stiskl vypínač. Cvakl. Místnost však zůstala temná.


    „Promiň, asi praskla žárovka.“


    Telefon zvonil na opačné straně pokoje. „To je vpohodě.“ Prošla jsem bytem. Díky světlu zchodby apouličnímu osvětlení tam zase taková tma nebyla. Na zvonící telefon dopadaly paprsky oranžového světla sodíkové lampy. „Yorkovi. Utelefonu Elma Yorková.“


    „Hovořím stou slavnou doktorkou Elmou Yorkovou?“ Jak se bratr zasmál, viděla jsem před sebou jeho tvář. Když se smál, ukoutků očí se mu vždycky objevily vrásky.


    „Ale no tak. Nikdy mi tak nikdo neřekne.“


    „Kromě pana Čaroděje. Elmo, byla jsi skvělá.“


    Celá rozzářená jsem si omotala telefonní šňůru kolem ruky aposadila se na gauč.


    „Kompliment? Nějak nám na stará kolena měkneš.“


    „To bude asi tím pořadem. Jsi třída. Ty výstřižky znovin, které jsi poslala, to bylo něco. Ale televize?! Doris říkala, že jsi vystupovala na… jak to bylo, Doris?“ Slyšela jsem, jak mu žena něco říká. „Dni žen. Máma státou by na tebe byli moc pyšní.“


    Otřela jsem si oči hřbetem ruky. „No, skoro jsem jim to tam celé pozvracela.“


    „Vůbec to na tobě nebylo poznat.“ Následovala kratičká odmlka, jako kdyby se chtěl na něco zeptat, ale pak řekl jen: „Byla jsi skvělá, vážně skvělá. To teď budeš mít hotový fanklub. Když jsme utoho, je tu jedna fanynka, která by stebou chtěla mluvit hned.“


    Vtelefonu to zašustilo, jak někomu předával sluchátko. Nathaniel, stále potmě, šátral všuplíku sharaburdím. Natáhla jsem se po malé stolní lampičce na druhé straně gauče.


    „Ahoj, teto Elmo,“ ozval se ve sluchátku sladký dětský hlásek.


    „Rachel! Jak se má moje milovaná neteř?“ Zatáhla jsem za šňůrku na lampičce, ale nic se nestalo. Jako natvrdlá jsem to zkusila ještě jednou. „Vteřinku, zlato. Nathanieli? Asi to budou spíš pojistky.“


    „Jo. Snažím se najít baterku.“


    „Jé, promiň. Ta bude asi na letišti. Ve spodním šuplíku jsou šábesové svíčky.“ Vrátila jsem se ktelefonu. „Promiň, Rachel. Strejda Nathaniel tu něco hledá.“


    „Byl pan Čaroděj milý?“


    „Jo, zlato, byl moc milý. Dívala ses?“


    „Vždycky se na pana Čaroděje dívám. Ipředtím, než jsi tam byla, ale tebe mám ještě radši než jeho.“


    Smála jsem se asložila si na gauči nohy pod sebe. Nathaniel mezitím udveří zapálil svíčku apo našem malém bytě se rozlilo světlo. Zazubila jsem se na něj aukázala vztyčený palec. „To bude tím, že mě znáš.“


    „Tím to není. Myslela jsem, že se chci stát vědcem, jako je on, ale teď chci být astronautkou jako ty.“


    „Já ale nejsem astronautka.“ Napjala jsem mozkové závity, abych si vybavila, co jsem vtom pořadu vlastně říkala. „Jsem pilotka.“


    „Ale chceš být astronautkou. Ajsi doktorka. Atáta říká, že jsi moc chytrá amůžeš být, čímkoli si zamaneš, ajednou určitě budeš astronautkou, takže já bych jí taky chtěla být.“


    Dala jsem si ruku před pusu, ale stejně jsem se rozplakala. „Tvůj táta toho hodně napovídá. Jen chtít nestačí.“


    „To vím taky.“ Ach, výsměch od devítileté holčičky. „Musí se taky tvrdě pracovat. Co teda musím udělat, abych se stala astronautkou?“


    „Je toho dost ane všechno se ti asi bude zamlouvat. Jako třeba jíst hodně zeleniny, abys byla zdravá asilná. Adělat pěkně všechny domácí úkoly zmatiky.“


    „Teď zníš jako táta.“


    Zasmála jsem se. „Vždyť jsi říkala, že se chceš stát astronautkou.“


    „No, to chci.“


    „Já taky.“ Ta malá holčička ve studiu říkala totéž, myslela jsem, že to má napsané ve scénáři, ale opakovala to ipo natáčení. Byla jsem tam samou úlevou poněkud otupělá, abych jí na to něco odpověděla, ale teď mě to mrzelo. „Takže si musíš udělat seznam všeho, co se potřebuješ naučit, apak na tom začít pracovat, víš? Ajednoho dne spolu poletíme na Mars.“


    „Vážně?“ Její hlas se vzdálil ave sluchátku to zašustilo, jako kdyby po něm přejela látka. „Teta Elma říká, že spolu jednou poletíme na Mars.“


    Slyšela jsem, jak se Hershel někde vzadu směje. Pak si vzal telefon zpátky. „Teď jí budu muset určitě koupit letadélko.“


    „Pošlu jí nějakou stavebnici knarozeninám.“


    „To bude mít radost. Heleď, apřišla ti pozvánka na Tommyho bar micva?“


    „Vteřinku. Podívám se.“ Zvedla jsem se avzala ssebou celý telefon. To byla jedna zvýhod našeho maličkého bytu. Nejenže úklid nezabral moc času, ale mohla jsem si odnést telefon až ke kuchyňskému stolu, šňůra tam bez problému dosáhla. „Byla jsem poslední dva dny pryč změsta.“


    To byla dobrá výmluva, ale pravda je taková, že od chvíle, kdy jsme začaly připravovat leteckou show, jsem poštu nějak vypustila. Aod té doby… no, nečekala jsem takový zájem veřejnosti. Nathaniel se snažil vyšroubovat pojistku zrozvodné skříňky, ale když mě viděl, zapálil ještě jednu svíčku. Vzala jsem si ji od něj achytla si sluchátko mezi tvář arameno.


    Na stole ležela hromada dopisů, prolistovala jsem je, abych našla tu správnou obálku. Usvětla svíčky to bylo skoro romantické. Možná že až domluvím sHershelem, řeknu Nathanielovi, ať stěmi pojistkami ještě počká. „Kdy se to bar micva koná?“


    „Patnáctého prosince. Doris říká, abych ti vyřídil, že unás budete mít nachystaný pokoj.“


    „Bezva.“ Jedna zobálek byla žlutá. Měla na sobě červené razítko PO SPLATNOSTI. „Hershele, můžu ti zavolat později? Vyřiď Tommymu, že určitě dorazíme. To si nemůžeme nechat ujít.“


    Když jsme se loučili, skoro jsem nevnímala. Roztrhla jsem obálku, zníž vypadl jediný list papíru. Žaludek se mi sevřel, jako kdybych měla vystoupit před obřím davem lidí, ale tentokrát se ten dav smrskl na jedinou osobu. Byla jsem tak zaneprázdněná tou přehlídkou arozhovory atelevizí, že jsem zapomněla zaplatit složenky.


    „Já asi zapomněla zaplatit účet za elektřinu.“ Když jsem to dořekla, rozhostilo se ticho. Na stole se mihotalo světlo svíčky ajá si konečně všimla růže ve váze, která tam stála. Při současných cenách to bylo, jako kdyby mi jich koupil tucet. „Zlato, promiň, moc mě to mrzí.“


    Nechal skříňku spojistkami otevřenou. „To nevadí, měla jsi toho vposlední době hodně. Onic nejde.“


    Na stole se přede mnou tyčila hromada pošty. Sotva jsem tu vposlední době stíhala uklidit, ateď tohle. „Zítra to všechno projdu apodívám se, jestli jsem nepřehlédla ještě něco.“


    „To je vpohodě.“ Sfoukl svoji svíčku aobešel stůl ke mně. „Hlavně že tě mám zase doma.“


    Pak sfoukl idruhou svíčku. Asi to mělo být romantické, ale zůstali jsme tam stát včernočerné tmě, do které jsem nás uvrhla.

  


  
    SEDMNÁCT


    BĚHEM DVOULETÉHO ZKUŠEBNÍHO OBDOBÍ


    SE VÝROBCI IZOLACÍ DAŘILO VYTÁPĚT


    DŮM ZA 12 DOLARŮ MĚSÍČNĚ


    



    KANSAS CITY, KS, 14. července 1956– Ve spolupráci sklimatickým výborem OSN rozběhla společnost Owens-Corning Fiberglass Corporation dvouletý testovací program sledující 150 nových domů ve všech klimatických regionech USA, Evropy avčástech Afriky. Zkušební domy „navržené sdůrazem na pohodlí“ bylo třeba zastínit stromy či trelážemi nebo musely být opatřeny širokým převisem střechy, teplo odrážejícími panely apodkrovní ventilací.


    



    Sundala jsem si kabát, ještě než jsme došli ze synagogy domů. Muselo být přes dvacet stupňů. Na jednu stranu díkybohu, že se konečně oteplilo. Na druhou stranu jsem věděla až příliš dobře, co to znamená. Skleníkový efekt se začínal projevovat.


    Stála jsem tam skabátem přes ruku aNathaniel se skláněl kpoštovní schránce. Trefil ji kloboukem aten mu sklouzl dozadu na hlavu. „Hm, co to asi je?“ Téměř celou poštovní schránku zabírala velká bublinková obálka. Pokoušel se ji vyprostit, ajak ji vytahoval, byla stále větší. Poslední roh vyklouzl zčistajasna ven, Nathaniel ztratil rovnováhu aspadl na zadek.


    „Dobrý?“ Sehnula jsem se, abych posbírala pár dalších dopisů, které vypadly.


    „Jo.“ Nasadil si klobouk zpátky na hlavu, dostal se zpět na nohy azíral na tu obálku. „To je pro tebe.“


    Zbylou poštu jsem si rychle nastrkala do kabelky. „Pro mě?“


    „Od NBC.“ Strčil ji do podpaží asehnul se, aby zavřel schránku. „Vsadím se, že to jsou vzkazy od tvých fanynek.“


    „Neblázni. To bude určitě nějaký upomínkový předmět nebo tak něco.“ Vykročili jsme nahoru po schodech, ale už vprvním poschodí mi bušilo srdce. Chtěla jsem věřit, že ten pořad nikdo nesledoval.


    Ipřesto však, když jsme došli do bytu aodložili si ata velká obálka tam ležela přes půlku jídelního stolu, kroužila jsem kolem ní, jako kdyby to byla kobra nebo něco podobně nebezpečného. Nathaniel se posadil ke stolu avytáhl plánek přídavného raketového motoru, na kterém pracoval včera, když jsem ho přemlouvala, aby šel už domů.


    „To nějak nápadně připomíná práci.“ Otevřela jsem lednici asnažila se vykoumat, co bychom si mohli dát kobědu.


    „Aty se chystáš, jak se zdá, vařit.“ Zvedl hlavu amrkl na mě. „Věděla jsi, že jsem moc špatný Žid, když sis mě brala.“


    „Jen tě škádlím.“


    „Ane že na mě budeš vytahovat šábes, když ho sama nedržíš.“


    „Dobře, dobře.“ Zavřela jsem dvířka lednice. Pro mě to představovalo především disciplínu apřipomenutí, kdo jsem. Přišlo mi to důležité po holokaustu, ateď po meteoritu zrovna tak, protože babička by… Zármutek někdy vypluje vtěch nejpodivnějších chvílích. „Uvařím až po setmění, což znamená až někdy po deváté, pokud si vezmeš aspoň jeden den doopravdy volno.“


    „Nejsem si jistý, jestli to chápu správně. Snažíš se mě přimět, abych nepracoval, nabídkou, že mi nedáš nic kjídlu?“ Nathaniel si poklepal tužkou na bradu. „Něco mi na tom nesedí.“


    „Ale dám. Dostaneš salámy, nářezy aktomu pocit viny.“ Zasmála jsem se asáhla po obálce. Nejlepší bude to mít rychle za sebou. Sedla jsem si naproti němu anejprve ji důkladně prohmatala. „Kromě toho se musím konečně podívat, co vtom vlastně je.“


    Usmál se, zvedl se ze židle adal mi pusu na čelo. „Udělám nám sendviče, ajestli jsem měl pravdu ajsou to dopisy od fanoušků…“


    „Tak co?“


    „Tak budeš muset vymyslet, čím mě za to odměníš.“


    „Radost, že jsi měl pravdu, bude tvou odměnou.“ Roztrhla jsem obálku azní vypadly další obálky. „Herdek.“


    „Ha!“ Nathaniel otevřel lednici aještě jednou řekl: „Ha!“


    „Sendviče, muži.“ Některé obálky byly nadepsané krásným rukopisem, jiné byly pokreslené pastelkami. Celá zaskočená jsem sáhla po jedné, nadepsané barevně, avyprskla smíchy. „Tahle je adresovaná paní Astronautce. No, doslova tu stojí paný Austronatce.“


    „Takhle ti teď budu doma říkat.“ Nathaniel vedle mě na stůl postavil skleničku ledového čaje. „Kuřecí na žitném chlebu, dala by sis?“


    „Stroškou cibule, prosím.“ Otevřela jsem obálku pro paný Austronatku avytáhla pokreslený dopis, celý umazaný od barviček. „Bože, já se snad rozbrečím. Poslouchej. Dráha paný Austronotko, taky chci do vesmíru. Mate rake tu? Já asi tu rake dostanu kVánocům. Zdravý Sally Hardestyová. Aje utoho obrázek rakety.“


    „Jen počkej, až se do toho vesmíru opravdu dostaneš.“ Za zády mi cinkalo nádobí. „Budeme si muset pořídit větší schránku.“


    „To je píseň budoucnosti. Anavíc dosti nejisté budoucnosti.“ Dala jsem dopis od Sally zpět do obálky aodložila ho stranou. Nemůžu jí odepsat, dokud neskončí šábes, ale můžu tu poštu aspoň roztřídit. Nevím, jestli zvládnu odpovědět všem, ale Sally Hardestyové avšem těm dětem spastelkami napíšu.


    „Já věřím…“


    „Myslela jsem, že jsi špatný Žid.“


    „Já věřím, že to dokážeš. Akdyž jsme utoho, mohla bys mi pomoct vyřešit problém sparametry oběžné dráhy.“ Vytáhl zchlebníku bochník apoložil ho na linku.


    „Vezmi si na to prkýnko.“


    „To jsem se zrovna chystal.“ Odložil nůž, který už měl vruce, asklonil se do skříňky pod dřezem. „Translunární oběžnou dráhu můžeme podle mě přeskočit ajít rovnou na selenocentrickou, ušetřilo by nám spoustu času aprostředků.“


    „Ariskovat jejich životy, když to nemáme pořádně odzkoušené?“ Sáhla jsem po dalším dopisu avjela prstem pod lepení, abych ho otevřela. Vážená doktorko Yorková, nevěděla jsem, že se holky smějí stát doktorkami… „Neříkám, že bychom neměli testovat geocentrickou, jen to pak trochu urychlíme. Avzáří vyšleme bezpilotní misi kolem Měsíce, abychom pořídili nějaké snímky, takže budeme vědět, že je ten oblet technicky možný. Ovšem poslat tam posádku?“


    … taky bych chtěla být doktorkou. „Oblet Měsíce znamená úplně jinou orbitální mechaniku. Je třeba odpoutat se od Země anechat se zachytit Měsícem.“


    „Já vím. Neptám se na mechaniku. Už jsi spočítala spotřebu paliva adala dohromady letový plán. Ptám se spíš, jestli existuje nějaký přesvědčivý důvod ktomu, abychom testovali vpodstatě jednoduchou cestu kMěsíci sposádkou apak ani…“


    „To je spíš otázka na Parkera.“ Hodila jsem dopis zpátky na stůl. Ani jsem přesně nevěděla, čím mě Nathaniel vtu chvíli štve.


    „No, on ale není fyzik, že?“


    Aha, tak to bylo ono. Tuhle situaci, kdy se mě ptal na radu, protože chtěl dokázat, že se Parker vněčem mýlí, už jsme zažili několikrát. Až příliš mi to připomínalo léta na vysoké, kdy mě neustále využívali, aby přinutili chlapce naučit se matiku. Nathaniel otom věděl jen povrchně, většinou jen zmého vyprávění, jenže já to obvykle podávala jako legrační historky.


    Pomalu jsem se nadechla apečlivě složila dopis. Nehtem palce jsem přejela ohyb sponěkud větší silou, než bylo zapotřebí.


    „Promiň. Dobrá. Hlavním důvodem kpostupnému testování je to, že pokud jsme nespočítali spotřebu paliva správně, bude posádka při návratu čelit podstatně většímu riziku. Apokus mají jen jeden.“


    „Ale matematicky…“


    „Zlato, jsem fyzička, ale taky jsem pilotka. Jestli po mně chceš, abych ti řekla, že můžeme klidně přeskočit jeden krok, tak na to zapomeň. Mají na návrat domů jen jediný pokus. Pokud je ve výpočtech chyba, byť malá, aoni nebudou mít palivo, aby provedli korekci, pak proletí okolo Země nebo shoří při vstupu do atmosféry.“ Strčila jsem dopis zpět do obálky. „Anechci pracovat ošábesu.“


    „Odpovídáš na dopisy fanoušků. Není snad psaní taky zapovězené?“ Říkal to schválně slehce ironickým tónem, čímž mě ukonejšil.


    „Ale já jen čtu, nic nepíšu.“


    Položil přede mě sendvič, úhlopříčně rozkrojený. Sklonil se ke mně adal mi pusu na temeno hlavy. „Máš pravdu. Promiň.“


    „Neměla jsem být tak podrážděná.“


    „Tak se pojďme najíst.“ Došel kpoličce avytáhl knihu. „Pak si budu číst.“


    Odložila jsem dopisy stranou anapjala zrak. „Vidím tam správně slovo Mars?“


    Zasmál se a ukázal mi obálku. „Je to román, půjčil mi ho Clemons. Říkal, že je to zábavné čtení, zejména co se týče létání do vesmíru. Bude se to počítat jako den volna?“


    „Bude.“ Celá jsem zářila. „Bude. Aděkuju ti.“


    



    * * *


    Seděli jsme v„temné místnosti“ aposlední dvě hodiny advacet tři minut jsme neměli co dělat– aano, všichni jsme ten čas sledovali–, jelikož jsme čekali na vyřešení problému, aby se mohl odpočet opět rozběhnout. Sraketou samotnou nic nebylo, jen se nám třicet vteřin před startem zbláznila jedna malá automatická součástka na konstrukci rampy. Horší to muselo být pro ty tři muže připoutané ke křeslům na špici obří rakety Jupiter V.


    Ukomunikačního pultu seděl Stetson Parker aházel si stenisákem, sluchátka měl stažená na jedno ucho. Co chvíli se zakřenil aněco do vysílačky zahlásil. Jako CAPCOM měl na starosti shromažďovat informace od všech inženýrských avýpočetních týmů, ale astronautům vkabině sdělovat jen to, co potřebují opravdu vědět.


    Mluvil sJeanem-Paulem Lebourgeoisem, Randym B. Clearym, nebo Halimem Maloufem, přezdívaným Hotdog? Poprvé nebyl ani jeden zastronautů na palubě Američan. Akmému nekonečnému překvapení se ukázalo, že Parker je polyglot. Hovořil francouzsky, italsky a,světe, div se, taky gaelsky.


    Helen se ke mně naklonila přes náš společný stůl. „Co ty, přijdeš tenhle víkend do klubu?“


    Zavrtěla jsem hlavou asrovnala si tužky na stole. „Budu po tomhle úplně vyřízená.“


    Odfrkla si aobrátila se zpátky kšachové partii, kterou měla rozehranou sReynardem Carmouchem.


    To odfrknutí bylo mistrovským vyjádřením zklamání arezignace pomocí jediného zvuku. Zvedla jsem hlavu adívala se na její slabě osvětlenou siluetu. „Co?“


    „Minulý týden jsi říkala, že potřebuješ být odpočatá na start.“ Posunula pěšce opole vpřed aCarmouche zaklel ve francouzštině.


    „Taky že jo.“ Vzala jsem milimetrový papír achtěla ho srovnat shranou stolu, ale přilepil se mi na prsty. „Auž máš přece konečně vlastní licenci, můžeš se proletět ibeze mě.“


    Když to Carmouche slyšel, zvedl hlavu. „Ty umíš létat?“


    „Jo.“ Helen ukázala prstem na šachovnici. „Budeš hrát, nebo na to chceš jenom koukat?“


    „Přemýšlím!“ bránil se asklonil hlavu. Jako kdyby mu to snad mělo nějak napovědět, když strčí nos až mezi figurky.


    Helen se otočila zpátky ke mně anatáhla se přes stůl. Lampička mířila dolů na zápisky aodraz světla jí podivně osvětloval tvář. „Proč už tam nechodíš?“


    „Já… já jen… Je tam tolik nových lidí.“ Holky, se kterými jsme začínaly, chodily dál apřidaly se knám Ida aImogene, ale po panu Čaroději avšech těch článcích omně se najednou začaly hrnout nové členky. Neustále mě někdo žádal oautogram nebo ať se s nimi vyfotím, až mi to začalo lézt krkem. Pokrčila jsem rameny aznovu přerovnala všechny tužky. „Stýská se mi po té naší malé partě.“


    Helen přikývla aklepala prsty do stolu. „Dej tomu čas. Když tam nebudeš, ztratí zájem. Myslím tedy ty, co se tam chodí jen koukat.“ Súlevou jsem si povzdechla. Díkybohu za kamarádky, které chápou moje úzkosti, aniž by bylo třeba něco obšírně vysvětlovat. Obzvlášť tady v„temné místnosti“, kde jsem chtěla působit co nejprofesionálněji.


    Carmouche konečně táhl jezdcem. Helen se otočila zpět ke hře abez váhání posunula střelce. „Šach.“


    Místnost prořízl hlas Stetsona Parkera.


    „Nějaký odhad, jak dlouho to bude ještě trvat? Maloufovi se blíží čas modlitby.“


    „Nemůže se odpoutat ze sedačky kvůli modlitbě.“ Clemons mířil doutníkem na Parkera.


    „Oto ani nežádá. Jen by byl nerad, kdyby se odpočet znovu spustil, když bude uprostřed odříkávání těch veršů… nebo co to je.“


    „Až se odpočet rozběhne, včas se to dozví.“ Clemons se otočil od Parkera avyštěkl: „Yorku, hlášení!“


    Nathaniel vzhlédl od dispečerského stolu, nad kterým se skláněl. Měl na uchu přitisknutý telefon aněco si zapisoval, nos svraštělý soustředěním. Zvedl jednu ruku, aby Clemonse umlčel. Bože, jak mám skvělého muže.


    Parker se ušklíbl. „Řeknu mu, ať nečeká apomodlí se teď. Třeba to tím urychlí.“ Otočil si mikrofon zpátky ksobě aněco do něj řekl.


    Podívala jsem se na velké nástěnné hodiny. Jestli to potrvá ještě hodinu, startovní okno se uzavře abudeme to muset zkusit až zítra. Nebylo by to poprvé, kdy bychom museli odložit start, ale vždycky to bylo nepříjemné.


    „Šachmat.“ Helen se opřela do židle azkřížila ruce na prsou. „Jako vyšitý.“


    Francouzovi spadla čelist ajen zíral na šachovnici, jako kdyby se snažil vybavit si všechny tahy, které vedly kjeho zkáze. Postavila jsem se aprotáhla si záda. „Tak si říkám, proč to zkoušíš pořád dokola.“


    „Jednou ji musím porazit. Na to musí být nějaký zákon pravděpodobnosti, ne?“ Mnul si čelo adál civěl na šachovnici. „Šachmat potvrzen.“


    „Yorková.“ Parker svíral vjedné ruce míček, se kterým si do té chvíle házel, adruhou mi naznačoval, ať jdu hned kněmu. Ostré světlo zkomunikačního stolu mu vrhalo temné stíny pod oči.


    Krátce jsme na sebe sHelen koukly ajá se vydala přes celou místnost kParkerovi. Nathaniel byl stále na telefonu, ale sledoval mě tak bedlivě, že vmístnosti ztěžkl vzduch. Nasadila jsem co nejležérnější výraz adošla až kněmu. „Ano?“


    „Okamžik.“ Zavolal si mě ateď mě tu nechal čekat, přikyvoval aposlouchal, co mu hlásil jeden zastronautů.


    Stála jsem tam amusela se držet, abych si nezačala uhlazovat sukni, hrát si sprsty nebo dělat cokoli jiného, abych zaměstnala ruce anemusela tam jen tak stát. Cítila jsem na sobě Nathanielův pohled, ale neotočila jsem se na něj.


    „Rozumím. Elle se tient ici… Ouais, ouais. Vous et moi à la fois.“ Parker pustil tlačítko na mikrofonu aopřel se do židle. Vyhodil míček do vzduchu aten mu splesknutím znovu přistál vdlani. „Lebourgeoisova žena dělá všechno po americku. Takže jejich malá dcerka chodí do skautského oddílu aholky by si moc přály, abyste jim přišla něco povyprávět.“


    Několikrát jsem zamrkala, než jsem ze sebe dostala: „Já?“


    „Jo. Založily Klub lady Astronautky. Myslel bych si, že budou chtít opravdického astronauta, ale holky, hm? Ale vlastně je to takové roztomilé, že chtějí mluvit svámi.“ Zazubil se aukázal svoje ďolíčky, jako kdyby to snad mělo pomoct. „Zvládnete to, ne?“


    Odmítnout přání astronauta, který sedí vzásadě na špici obří bomby, zkrátka nejde. Ikdybych mluvila francouzsky amohla Parkerovi vytrhnout zruky mikrofon, nemohla bych ho odmítnout. Usmála jsem se. „Jasně. Ráda. Jen řekněte kdy.“


    Parker se obrátil zpět kmikrofonu azadrmolil francouzsky: „Elle va le faire, mais Dieu sait ce qu’elle va parler. Les bébés dans l’espace, probablement. Les femmes, eh?“ Pak chvíli poslouchal, než se zase otočil ke mně. „Jeho žena se dívá ze střechy. Prý bude rád, když si sní po startu zajdete na kus řeči. Aby měla jeho dcera nějaké rozptýlení, zatímco bude ve vesmíru.“


    „Určitě.“ Neměla jsem nic proti Lebourgeoisově ženě, dceři nebo snad proti němu. Kdybych byla na jeho místě, snažila bych se rozptýlit auklidnit Nathaniela, jakkoli by to jen šlo. Ale ten Parker je takový samožer. Jo, byl prvním člověkem ve vesmíru. Jo, je zatraceně dobrý pilot adlužno říct, že velmi statečný. Ale taky to je tak neuvěřitelně sebestředný zmetek. „Hned jak tady skončím, zajdu tam za nimi.“


    „Fajn.“ Znovu se usmál od ucha kuchu aukázal své zářivě bílé zuby. „Ateď zkuste od svého manžela zjistit, kde to vázne.“


    „Jsem si jistá, že dá vědět hned, jak to bude jasné.“ Koukla jsem se po Nathanielovi, který si začal masírovat pravý spánek. To nebylo dobré znamení. „Ajak se daří vaší ženě?“


    Parker sklopil oči akutálel si smíčkem po stole. „Už je to lepší. Díky za optání.“


    To nebyla odpověď, jakou jsem čekala. „Mrzelo mě, že nemohla přijít na tu večeři uWarginů.“


    „No, třeba příště, hm?“ Odkašlal si. „Půjdete se zeptat manžela? Jak jsme na tom?“


    „Jistě.“ To opravdu nebyla moje práce. Moje práce samozřejmě začínala ve chvíli, kdy raketa vzlétla ajá měla co sledovat apočítat. Uhladila jsem si sukni aodkráčela směrem kNathanielovi. Když nic jiného, mohla jsem sním aspoň prohodit pár slov.


    Manžel si přestal zapisovat, ale dál svíral tužku tak pevně, až měl klouby celé bílé. Čelist měl zaťatou aoči upřené na stůl.


    Za jeho zády pochodoval sem atam Clemons. Když mě viděl přicházet, vyndal zpusy doutník. „Co je?“


    „Plukovník Parker se vás chtěl na něco zeptat, pane řediteli.“ Nebyla to tak úplně pravda, ale on bude určitě schopný zodpovědět Parkerovy otázky lépe než Nathaniel.


    Clemons místo odpovědi odkráčel, ani se na mě nepodíval.


    Můj nebohý muž vypadal, že se tou tužkou co nevidět pobodá. Ajá se ho nemohla ani dotknout. Vpráci to nešlo, tím bych nám oběma zbytečně zkomplikovala život. Chvíli jsem tam stála apřála si, abych mu mohla promnout krk auvolnit trochu toho napětí. On jen kýval amručel do telefonu.


    Zhluboka jsem se nadechla avrátila se na své místo. Nemohla jsem pro Nathaniela nic udělat, jen bych ho vtu chvíli rušila.


    Carmouche vracel šachové figurky do krabice. Když jsem se knim opět připojila, vzhlédl anaklonil se blíž. Polohlasem prohlásil: „Ten plukovník Parker vás nemá zrovna dvakrát vlásce.“


    „Já vím.“ Upravila jsem si sukni aposadila se. „Helen? Přijdu ovíkendu do klubu, ale musíš mi slíbit, že poletíš se mnou, abych nemusela brát do cessny někoho cizího.“


    „Āiyo!“ Triumfální úsměv, který nasadila, mi to přeložil ajá se musela taky usmát.


    „Ha!“ Nathaniel se postavil. „Tak se nám to podařilo vyřešit. Obnovte odpočet ařekněte Maloufovi, že jeho modlitby byly vyslyšeny. Pojďme to odpálit.“

  


  
    OSMNÁCT


    FRANCOUZI ALŽÍRSKÉHO PŮVODU ZABILI


    PŘI NEPOKOJÍCH TŘI LIDI
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    ALŽÍR, Alžírsko, 22. srpna 1956– VAlžíru dnes propukly nepokoje. Tisíce Francouzů vyšly do ulic během pohřbu Amédéea Frogera, předsedy Alžírské federace starostů, který byl včera zavražděn teroristou bojujícím proti letům do vesmíru.


    



    Betty se nabídla, že se mnou půjde na setkání se skautkami, knimž patřila Lebourgeoisova dcera, za což jsem jí byla nesmírně vděčná, protože mi to nahánělo nesmyslný strach. Betty byla nadšená, že nám to přinese ohromnou publicitu, aod chvíle, kdy jsme se potkaly unás doma, chrlila nápady na novinové titulky. Vždy je přednesla srukama roztaženýma nad hlavou, jako kdyby ta písmena držela.


    „Lady Astronautka se setkává sdcerou astronauta!“ Smála se a pohupovala se na tyči vtramvaji. „Škoda že jsi mě nenechala vzít ssebou fotografa.“


    Sáhla jsem po znamení křidiči. „Tady vystupujeme.“ Dveře se otevřely ajá vystoupila na ulici. „Vprvní řadě mi přestaň takhle říkat, já nejsem žádná astronautka.“


    „Takhle ti říká veřejnost.“ Seskočila vedle mě azachumlala se do kabátu, aby ve větru neprochladla.


    „To sice ano, ale já ve vesmíru nebyla aje to neuctivé ktěm mužům, kteří to dokázali.“ Vytáhla jsem zkabelky lístek sadresou avedla nás dál ulicí.


    „Teda Elmo.“ Betty znovu zvedla ruce, tentokrát jako kdyby se vzdávala. „Já myslela, že se snažíš dostat ženy do vesmíru.“


    „Ano, ale to neznamená, že se chci nechat oslovovat titulem, který mi nenáleží.“ Měly jsme se se skautkami setkat ve společenské místnosti katolického kostela vnovější čtvrti Kansas City, kam normálně nezavítám.


    Široké ulice byly lemované moderními přízemními domy súzkými okny asilnými zdmi. Polovina znich měla určitě několik pater pod zemí, jak bylo teď po dopadu meteoritu populární stavět. Hlupáci. Připravovali se na další meteor, který ale nikdy nepřiletí. Aspoň bude snazší ta podzemní patra chladit.


    Kostel nebylo těžké najít, červená cihlová fasáda avěž byly vidět na několik bloků. Podle množství aut zaparkovaných před ním se asi konala nějaká akce. Nejspíš svatba, což by bylo hezké.


    Vzápětí po meteoritu se začali lidé oddávat volné lásce, jako kdyby nadešel konec světa. Bylo fajn, že se lidé pořád berou, protože to znamenalo, že se tolik nebojí budoucnosti. Na druhou stranu, pokud se lidé přestávají obávat obudoucnost planety, ito znamená problém.


    „Nezlob se.“ Betty mě chytila za paži. „Jen se usmívej. Máš krásný úsměv.“


    „Co to…?“


    Všude okolo kostela stáli novináři. Na zádech mi vyskočil pot azpodpaží mi tekl po rukou. Kdyby mě Betty nedržela, asi bych odtamtud utekla. Zvedl se mi žaludek amusela jsem pořádně polknout, abych to tam na místě nevyklopila.


    „Elmo, úsměv.“ Dál mě držela za ruku amluvila skrz zaťaté zuby. „Jinak ničeho nedosáhneme.“


    „Nechtěla jsem tady ani fotografa aty jsi spunktovala tohle?“ Vysmekla jsem dlaň zjejího sevření, srdce mi bušilo do žeber jako do boxovacího pytle. Každou chvíli začnu brečet, to je tak strašně nefér. Byla jsem bez sebe vzteky. Otočila jsem se zády ktěm novinářům.


    „Nemůžeš odejít. Elmo. Elmo! Ty holčičky na tebe čekají. Elmo, nemůžeš se na ně vykašlat. Je tam dcera astronauta ajejí táta je…“


    „Kčertu stím.“ Dcera pana Lebourgeoise mě požádala, abych přišla, protože její táta je ve vesmíru aona má strach. „Kčertu stím vším.“


    Tak jsem se obrátila čelem ktěm fotoaparátům avšemu tomu očekávání aosmi malým holčičkám, které měly na hlavě helmy vyrobené zkartonu aalobalu.


    „Elmo, nezlob se.“ Betty dál stála po mém boku amluvila skrz široký úsměv. „Prosím. Věděla jsem, že bys na to nikdy nekývla, apřitom jsi před objektivy skvělá. Prosím, nezlob se.“


    Věnovala jsem jí ten nejzářivější úsměv Stentona Parkera, jaký jsem dokázala vykouzlit. „Inu, to jsi celá ty. Proč bych se měla zlobit?“


    Jedna malá holčička. Byla jsem tady kvůli jedné malé holce. Svypětím všech sil jsem se snažila vytěsnit všechny ty fotoaparáty amuže pokřikující na nás, abychom se na ně podívaly. Jedna malá holka. Jmenuje se Claire Lebourgeoisová ajejí táta je ve vesmíru.


    Dokážu se udržet anepozvracím se, dokud ji neujistím, že se jí zase vrátí.


    



    * * *


    Dva týdny po odletu do vesmíru se Lebourgeois, Cleary aMalouf vrátili bezpečně zpátky na Zemi. Nepodařilo se jim splnit všechny úkoly, ale ty podstatné ano. Dokázali, že lunární modul je udrží naživu dostatečně dlouho, aby bylo možné provést průzkumnou misi na Měsíci. Tím pádem bylo na nás, abychom je tam dostali.


    Seděla jsem unašeho společného stolu sBasirou asnažila se nevnímat, jak inženýr vedle mě neustále poskakuje. Nabídla jsem mu, aby se posadil, ale byl příliš nedočkavý. Opřela jsem si hlavu olevou ruku, nenápadně si masírovala spánek apročítala čísla, která přinesl Clarence Bobienski zposlední zážehové zkoušky. Byla jsem dneska před prací vrádiu abolest hlavy mi vystřelovala od levého oka přes temeno až do krku, protože jsem kvůli tomu musela vstávat odvě hodiny dřív.


    Byla jsem si ale celkem jistá, že problém není vúnavě. „Bubblesi, tohle nedává smysl.“


    „Já vím!“ Bobienski zabodl prst sokousaným nehtem do papíru. „Proto chci, abys to celé překontrolovala.“


    Zavrtěla jsem hlavou ahrotem tužky přejela po strojově vygenerovaných číslech. „To není chyba ve výpočtech.“


    „Prosím. Ten krám dělá chyby pokaždé, když se zahřeje nad dvacet stupňů.“ Manžety košile měl ušmudlané od tuhy. „Potřebuju počítačku.“


    Všechny jsme tu přezdívku nesnášely. Zvedla jsem oči avěnovala mu chladný pohled, který jsem se naučila od paní Rogersové. Koutkem oka jsem viděla, že Helen se na něj dívá úplně stejně. „Potřebuješ výpočtářku.“


    Na to jen mávl rukou. „Pomůžeš mi stím?“


    „Já ti stím pomáhám. Říkám ti, že vtěch výpočtech žádná chyba není, takže buď jsou chybná vstupní data, nebo jsi právě objevil neuvěřitelně efektivní uspořádání motoru.“ Bylo možné, že hvězdicové uspořádání ve středu tuhé pohonné hmoty by vedlo kefektivnější rychlosti spalování. Něco mě napadlo. „Ta struktura mi připomíná teorii, se kterou přišel Harold James Pool.“


    „Přesně!“ Vyskočil na špičky aMyrtle si za jeho zády zacpala pusu, aby nevyprskla smíchy. Ne náhodou jsme mu přezdívaly Bubbles. „Vidíš! Proto potřebuju, abys to zkontrolovala ty. Protože tomu rozumíš. Na rozdíl od té mašiny. Uvšech svatých, máš přece doktorát!“


    To bylo poprvé od chvíle, kdy jsem sem nastoupila, co někdo zmínil můj titul. Paní Rogersová samozřejmě znala mé dosažené vzdělání, ale od pohovoru jsem se otom myslím už nikdy nezmínila, ani když jsem se snažila někoho oněčem přesvědčit. Asi se díval na pana Čaroděje nebo poslouchal zprávy na ABC.


    Vžádném ohledu to ze mě nečinilo schopnější výpočtářku avytahovat to vždycky působilo poněkud pozérsky. Vždyť tenhle druh práce by mohl dělat kdokoli se znalostmi fyziky. Aněkteré dámy zvýpočetního oddělení ani neměly vysokou školu.


    „Můj titul je tady bezpředmětný.“ Prolistovala jsem zpět stránky, které mi Bubbles přinesl. „Máš nezpracovaná vstupní data?“


    „No jasně!“ Pokrčil rameny, jako kdybych mu položila naivní otázku. Čekala jsem ausmívala se na něj, až konečně luskl prsty aukázal na mě. „Aha, ty je potřebuješ. Jasně. Chápu. Mám je vlaborce. Tak tam pro ně budu muset. Běžím.“


    „Díky.“ Odložila jsem papíry na stůl asledovala, jak se kolíbá pryč akravata mu skaždým krokem mává ze strany na stranu.


    Hned jak za sebou zavřel dveře, propuklo chichotání skoro uvšech stolů. Měly jsme Bubblese moc rády, ale bože, někdy uměl být takový inženýr. Měly jsme takové rčení. Inženýři problémy vytvářejí. Výpočtářky je řeší. Bubbles toho byl dokonalým příkladem.


    Basira odstrčila židli avyskočila. Kymácela se zjedné nohy na druhou aspřehnaně americkým přízvukem vykřikovala: „Jak já potřebuju počítačku. Bože drahý, jak já potřebuju počítačku!“


    „To je takový jeliman.“ Smála jsem se aopřela se do židle. „Myslí to dobře.“


    „Au. Vy jste teda zlé.“ Myrtle knám přišla od svého stolu. „Ale vážně, co ta čísla ukazují?“


    Přisunula jsem jí složku blíž, aby si ji mohla prolistovat. Helen vykoukla za ní ačetla jí přes rameno. „Něco se muselo špatně přepsat na děrné štítky.“


    „Proto jsem chtěla nezpracovaná data. Koho by to napadlo, že je má vzít ssebou?“


    Do výpočetní místnosti vešel Nathaniel. Chichotání utichlo avšechny jsme se honem vrátily kpráci. Byl to můj manžel, ale taky to byl hlavní inženýr. Mrkla jsem na Helen, která dosedla zpět na židli, apak jsem se otočila kněmu, abych mu mohla věnovat plnou pozornost.


    Ústa měl pevně sevřená, na okraji čelisti měl vystouplý sval. Čelo měl pokrčené samým soustředěním. Vruce držel srolovaný časopis, ajak šel, plácal si sním ostehno. „Elmo. Můžu stebou mluvit? Umě vkanceláři.“


    „Jasně.“ Koukly jsme po sobě sBasirou ajá se zvedla od stolu. „Jestli Bubbles přijde, než se vrátím, řekneš mu, ať mi ta data nechá na stole?“


    Šla jsem za ním ven aostatní holky se snažily chabě předstírat, že na nás nezírají. Záda měl ztuhlá, ale svižným krokem mířil chodbou ke své kanceláři. Jak jsem pospíchala za ním, podpatky klapaly olinoleum.


    Spohledem upřeným kzemi mi Nathaniel podržel otevřené dveře. Střídavě zatínal apovoloval ten sval včelisti amoje srdce jako by sním bilo ozávod. Naposledy jsem viděla Nathaniela takhle běsnit, když musel vyhodit Leroye Plucketta za to, že osahával jednu zmých kolegyň.


    Vjeho kanceláři vládl obvyklý organizovaný chaos. Tabule na stěně byla celá popsaná rovnicemi, zřejmě pro selenocentrickou oběžnou dráhu, což by dávalo smysl vzhledem ktomu, vjaké fázi vesmírného projektu jsme právě byli. Nathaniel pomalu atéměř nehlučně zavřel dveře.


    Přešel místnost ahodil časopis na stůl. Jak tam dopadl, rozbalil se– byl to výtisk magazínu Life, kde byl ičlánek omně. Nedali mě na obálku, zaplať pánbůh, ale otiskli celostránkovou reportáž omém setkání se skautkami. Myslím, že to přepadení zvládnu Betty časem odpustit. Možná. Nevěděla, jak moc mě děsí být středem pozornosti– ale to mi jen přidávalo na strachu, že udělá něco podobného znovu. Obzvlášť když byla tak nadšená, že se její článek dostal do povědomí široké veřejnosti.


    Nathaniel si povolil kravatu, oči stále upřené kzemi. „Elmo, jsem vzteky bez sebe. Nezlobím se na tebe. Ale možná to tak bude znít.“


    „To zní zlověstně.“ Svezla jsem se na židli kousek od stolu adoufala, že třeba udělá totéž.


    Zamručel, přejel si rukou po vlasech. Apak tam jen tak stál, jednu ruku měl vbok adruhou se držel za krkem. „Je to celé naprosto imbecilní.“


    „No tak!“ Tuhle reakci mám asi navždy vštípenou od matky.


    „Naprosto imbecilní.“ Otočil se ahleděl na mě. „Právě jsem strávil posranou hodinu vkanceláři posraného pana ředitele Normana Clemonse, který mi řekl, ateď cituji, dohlídněte na tu svoji ženu. Nevím, jestli dostatečně ocenil, že jsem mu kurva jednu nefláknul.“


    Zírala jsem na něj spusou dokořán aduchaplně odvětila: „Cože?“


    „Dohlídněte na tu svoji ženu.“ Zaťal ruce vpěst aopřel si je očelo. „Sám na sebe ať dohlídne, debil jeden.“


    „Ale oco jde? Oten článek?“ Kdyby to Clemons řekl mně, taky bych zuřila, ale takhle jsem jen trnula, že má kvůli mně problémy Nathaniel. „Nebo oto setkání se skautkami? Neudělala jsem… Co jsem řekla špatně?“


    Popadl časopis ze stolu. „Tohle? Tohleto není ten problém. Problém je, že Clemons je debil asrab.“


    „To jsi mu neřekl, že ne?“ Bolest hlavy, která mě trápila už od rána, byla teď ještě palčivější avystřelovala mi do pravého oka.


    „Ne.“ Zamračil se. „Ne. Řekl jsem mu, že stebou promluvím. Což teď právě dělám.“


    „Přestanu dávat rozhovory. Aobvolám azruším všechny akce, hned jak se večer dostanu domů.“


    „Přestaneš? Nechci, abys stím přestala.“


    „Ale komplikuje ti to práci.“


    Teď už byl vzteky bez sebe. „Ne. Ty za nic nemůžeš. Nezlobím se na tebe. Clemons to přehnal. Ajen kvůli tomu, že tvoje aktivity mají odezvu. Celou dobu jen nadával, jak mu někdo neustále otlouká ohlavu, že do svých plánů nezahrnuje ženy, aněkteří dosti vlivní lidé na něj tlačí, aby to změnil. Všichni prý mluví otom, že tě někde viděli nebo slyšeli nebo stebou četli rozhovor.“


    Žaludek se mi sevřel. „To mě moc mrzí.“


    „Nic špatného jsi neudělala.“


    „Ale máš kvůli tomu potíže. Nechci ti dělat problémy.“ Zvedla jsem ruce, ale tak se třásly, že jsem je zase složila do klína. Jako kdybych se ocitla zpátky na vysoké. Stalo se to, kdykoli jsem vyčnívala nebo se někdo zlobil, ateď to padlo ina Nathanielovu hlavu. „Nechám toho. To je vpohodě. Přestanu stím.“


    „Nechci po tobě, abys toho nechala.“


    „Já vím amoc tě za to miluju, ale itak.“ Polkla jsem aucítila vzadu vkrku pachuť žluči. Vmístnosti bylo přetopeno aoko mě bolelo tak, až jsem přes něj viděla zelené abílé čáry. „Nepotřebuju nikomu nic dokazovat. Jestli stím nepřestanu, bude to kazit morálku. Rozptyluje to lidi od práce. Astronauti mě tam nechtějí.“


    „To Parker tě požádal, abys šla za těmi skautkami! Hrozně žárlil, že jsi byla upana Čaroděje, ale nakonec uznal, že jsi tam odvedla dobrou práci. Ikdyž to řekl tím svým obvyklým způsobem.“


    „On se na to díval?“ Stála jsem na nohou. Nepamatovala jsem si, že bych se zvedla. To mě viděli vtelevizi úplně všichni? Můj žaludek byl jako vosí hnízdo azdálo se, že každou chvíli proletí jícnem ven. Snažila jsem se popadnout dech, ale všechny mé tělesné funkce selhávaly. „Řekni mu, že toho nechám. Řekni Parkerovi, že požádám Dona, aby příště pozval jeho. Moc se omlouvám. Řekni mu, že se moc omlouvám.“


    Nathaniel na mě zíral, jako kdybych byla blázen. Všechno jsem to podělala. Koukal spusou otevřenou aobočím staženým, jako kdyby mě nepoznával. „Elmo!“


    Pozvracela jsem se. Hlasitě aznenadání. To málo, co jsem stihla poobědvat, se nyní vmalých kouscích rozprsklo na podlahu jeho kanceláře. Nathaniel okrok ustoupil amůj žaludek se znovu vzedmul. Doběhla jsem sice ke koši, ale byl drátěný.


    „Bože.“ Chytl mě kolem ramen apodepřel.


    Vtu chvíli mě to znovu koplo ado toho jsem jen vzlykala: „Promiň. Moc mě to mrzí. Promiň. Promiň.“


    „No tak, zlato. To ne. Klid. Nemáš se za co omlouvat.“ Odhrnul mi vlasy ztváře adál mě utěšoval. Netuším, co ještě říkal. Nakonec mě ale uklidnil aposadil zpátky na kancelářskou židli. Klekl si přede mě auchopil obě moje ruce. Nevím, jak se utoho tvářil, protože jsem se tak styděla, že jsem nedokázala zvednout oči.


    Někde vzadu vhlavě na mě racionální část mozku křičela, ať se vzchopím. Nebo to možná nebyla ta racionální, protože to byl matčin hlas azněl poníženě. Elmo! Co si lidé pomyslí?


    Utřela jsem si kapesníkem oči– nevím, kde jsem vzala kapesník. Aha, vždyť je Nathanielův. Vjednom ze vzácných záchvatů domácích prací jsem mu do rohu vyšila tmavě modrou nití NDY. „Promiň.“


    „Ne, ne. Je to moje chyba. Měl jsem počkat, až se trochu uklidním.“ Nathaniel mi stiskl ruce. „Elmo, nezlobím se na tebe. Ani vnejmenším. Neudělala jsi nic špatného.“


    „Máš kvůli mně problémy vpráci. Nezaplatila jsem účet za elektřinu aplyn už je taky po splatnosti. Doma sotva stihnu víc než umýt nádobí austlat postel. Nesoustředím se na práci. Kdybych nedělala potíže…“


    „Vpohodě. Dost. Ššš.“ Klečel přede mnou atiskl mi dlaně. „Elmo, kolik je 441 krát 48?“


    „21 168.“


    „Děleno 12?“


    „1 764.“ Dech se mi trošku zklidnil.


    „Druhá odmocnina z1 764?“


    „42.“


    „Fajn. Dobře.“ Utřel mi ztváří slzy. „Můžeš se na mě podívat?“


    Přikývla jsem, ale gravitace jako kdyby držela můj pohled přikovaný kpodlaze. Využila jsem dalšího nádechu jako paliva, abych zvedla zrak.


    Nathaniel na mě ustaraně hleděl svýma blankytně modrýma očima. „Miluju tě. Jsem na tebe pyšný. Omlouvám se, že jsem tě přiměl otom pochybovat.“


    „To nic.“ Hřbetem ruky jsem si otřela tváře. „Promiň.“


    „Když tvou omluvu přijmu, přestaneš se omlouvat?“ Pokusil se oúsměv, ale hlas se mu pořád poděšeně chvěl. „Řeknu ti, co uděláme. Vezmeme si na zbytek dne volno apojedeme domů.“


    „Ne, nechci tě tahat od práce. ABubbles potřebuje, abych mu pomohla svýpočty, akdyž tam budu chybět, paní Rogersová bude muset přeorganizovat lidi ajá nechci nikomu dělat potíže, protože…“


    Položil mi prst na ústa. „Tak tu zůstaneme. Ale chci, abys tu byla se mnou. Potřebuju od tebe pomoct snějakými výpočty. Pomůžeš mi stím?“


    Přikývla jsem. Mohla jsem být užitečná. To zvládnu. Spočítám mu, cokoli bude chtít.


    „Výborně.“ Postavil se apřehraboval se na stole, až našel list papíru, který položil přede mě. „Tady je seznam vybavení pro přistání na Měsíci. Potřeboval bych vědět, kolikrát budeme muset letět, abychom to tam všechno dostali.“


    Přitáhla jsem si židli blíž ke stolu. „Sjakým typem rakety mám počítat?“


    „Jupiter, pokud nebude efektivnější použít jiný.“ Pohladil mě po zádech. „Tak jen pěkně seď apracuj. Já budu za chvíli zpátky.“
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    LOS ANGELES, CA, 19. září 1956– Na kongresu předních odborníků zabývajících se výzkumem vesmíru se dnes vážně probírala možnost, že by do vesmíru létaly manželské páry vědců, které by tam plodily potomky.


    



    Než jsem spočítala, že lunární misi by bylo možné provést spěti raketami třídy Jupiter nebo dvěma třídy Sirius, které byly ještě ve vývoji, Nathaniel po mně uklidil ten svinčík apřinesl mi limonádu.


    Adošlo mi, že mě těmi rovnicemi zaměstnal, jen abych se uklidnila.


    Byl to dobrý nápad. Řada rovnic byla evidentně buď správně, nebo špatně. Tahle jistota pro mě byla záchranným lanem zpět kpříčetnosti. Už to bylo hodně dlouho, co jsem se naposledy takhle sesypala. Nestalo se mi to za celou dobu, co jsme spolu. Rozhodně ne vtéhle míře. Jen jsem trpěla menší panikou. Touhou zmizet. Pocením. Občasným zvracením před vystoupením vtelevizi.


    Tenhle řetězec myšlenek mě kničemu užitečnému nepřivede. Znovu jsem zkontrolovala všechna čísla, avše překrásně sedělo. Pomalu jsem se zhluboka nadechla, odložila tužku azvedla oči.


    Nathaniel seděl na židli, kterou si přitáhl kprotější straně stolu. Nebyl to stolek uzpůsobený pro dva lidi, tak se tam hrbil přes okraj jako nějaký poděšený chrlič. Měl před sebou zprávu apři čtení na ni klepal tužkou.


    „Myslím, že už jsem vpohodě.“


    Odložil tužku ahleděl na mě. „Chceš otom mluvit?“


    „Není ktomu moc co dodat.“


    Zamručel apřikývl. „Můžu se na něco zeptat?“


    „Jistě.“


    „Kdyby tě to zneklidňovalo, změníme téma.“


    „Říkám, že už jsem vpohodě.“


    Nathaniel zvedl obě ruce vobranném gestu. „Fajn. Dobře.“ Zase je položil na stůl aodkašlal si. „Chápu, proč ses otom nezmínila, avůbec se nezlobím, mám jen starost. Takže řekneš mi, kdy je termín?“


    „Cože?“ Pohlédla jsem zpátky kvýpočtům. Termín odletu? To vparametrech nebylo. Pak mi to došlo avyprskla jsem smíchy. „Nejsem těhotná.“


    „Nevím, jestli mě to uklidňuje, nebo ještě víc znepokojuje. Určitě?“


    „Měla jsem menstruaci. Minulý týden, vzpomínáš?“


    „Aha, no jo.“ Mnul si čelo. „Teď už možná jsi? Od té doby jsme spolu přece spali.“


    Ane jen jednou. „Takhle to nefunguje.“


    „Ale častěji teď zvracíš.“


    Snažila jsem se to držet vtajnosti. „Aha. Netušila jsem, že to víš. Nejsem těhotná. Tím to není.“


    Pozoroval mě ajá cítila, jak ta otázka nabírá tvar. Vyplnila místnost avytlačila skoro všechen vzduch. „Řekneš mi teda, čím to je?“


    Ztěžka jsem se nadechla. Ačkoli bych vtu chvíli chtěla, nemohla jsem předstírat, že je to jen nějaké jeho zdání. Vyhýbat se odpovědi by jen podnítilo jeho obavy. „Znáš ty moje historky, jak jsem byla nejmladší ze třídy? No, snažím se to vždycky vyprávět jako legrační příhody, protože to pomáhá. Ale pravda je, že jsem byla… Máma říkala, že je to takové prokletí. Nestávalo se to moc často ateď už se mi to léta nepřihodilo. Promiň. Mrzí mě, že jsi to musel vidět.“


    „Chápeš, že se otebe bojím, viď?“ Vzal mě za ruku.


    „Chápu.“ Víceméně. Vědecká část mozku dokázala celkem přesně popsat, co se mi dělo. „Ta úzkost, která mě občas přepadne… Takhle špatné to vlastně nebylo od mých osmnácti let.“


    Doučovala jsem tehdy jednoho ztěch kluků– na žádost našeho profesora– abyla půl roku vystavena kecům typu měl bych odost lepší známky, kdybys byla jako doučovatelka co kčemu. Bylo mi osmnáct amyslela jsem si, že má ten kluk asi pravdu. Bylo mi osmnáct anedošlo mi, že se na to můžu vykašlat. Vyprávěla jsem to Nathanielovi několikrát, ale vždycky jen jako vtip. Nikdy jsem se před ním nezmínila otom, jak jsem chodila brečet na záchod, pak si utřela obličej ašla zpátky na doučování.


    Až jednoho večera jsem už nemohla dál.


    Řeknu ktomu jediné– Hershel naštěstí taky studoval na Stanfordu aje to dobrý brácha. Rodičům otom nikdy neřekl. Ačkoli když se na to podívám zpětně, asi jim to říct měl. Přesně toho se totiž máma obávala, že budu ve čtrnácti letech příliš křehká na to, abych zvládala stres vysoké školy. Naučila jsem se svou tíseň skrývat tak dobře, že si toho rodiče asi nikdy nevšimli.


    „Mám panickou hrůzu, kdykoli mám vystoupit před lidmi. Vzpomínáš si na mámina nejčastější slova? Co si lidé pomyslí?“


    Přikývl, ale jinak tam seděl bez hnutí apozorně mě poslouchal.


    „Myslím, že máma byla vždycky tak zaujatá tím, co si kdo myslí, protože se přivdala do nóbl rodiny. To jsem tehdy nevěděla. Věděla jsem jenom, že musím být dokonalá. Vždycky. Amyslím, že prostě… no…“


    „Že Clemons představuje všechno to, co si lidé budou myslet.“


    Přikryla jsem si pusu rukou, přikývla jsem azoufale se snažila se znovu nerozplakat. Pláč je pro slabochy. Pláč je dětinský. Jsem dcera svého otce, krucinál. Můj manžel se už takhle strachuje dost. Poslední, co potřebuje, je, abych se mu tady zase sesypala.


    Nathaniel se zvedl aobešel stůl. Klekl si vedle mojí židle aobjal mě. „Jenže tak to není. Zavolal si mě dneska, protože lidé si myslí, že jsi chytrá astatečná amilá alaskavá, achtějí být jako ty. Víš, co říkal prezident Brannan?“


    Zavrtěla jsem hlavou, pusu pořád zakrytou rukama.


    „Clemons tvrdí, že mu prezident Brannan vyprávěl, jak se ho dcera zeptala, proč nemůže být astronautkou.“


    Trochu jsem se pousmála. „To musel být vtipný rozhovor.“


    „Zeptal se jí údajně, jak na to přišla, aona mu odpověděla, že chce letět do vesmíru sdoktorkou Yorkovou abýt statečná jako ona.“


    Vtu chvíli byla všechna snaha nerozplakat se marná. Propukla jsem vpláč, ale tyhle slzy plynuly odjinud než ty předchozí, za tyhle jsem byla ráda. Nathaniel plakal se mnou. Za takhle úžasného chlapa jsem se provdala.


    Kdyby nás vtu chvíli někdo viděl, musel by si myslet, že někoho oplakáváme, ale byla to naše nejšťastnější chvíle za celé měsíce.


    



    * * *


    Že má ovás manžel obavy, poznáte v okamžiku, kdy vám domluví prohlídku ulékaře. Nemohla jsem mu to mít za zlé. Byla jsem naštvaná, ale neměla jsem mu to za zlé. Odvezl mě do ordinace asám zůstal včekárně. Zřejmě chtěl jít dovnitř se mnou, ale to jsem zatrhla.


    Místo toho jsem seděla vplášti na studeném stole snohama pověšenýma ve třmenech acizí muž mi tam dole prováděl věci, okterých raději pomlčím. Ale vážně. Bylo by příliš žádat, aby ty nástroje trošku nahřáli?


    Doktor se odstrčil na své jezdící židli. „Můžete si sednout normálně, paní Yorková.“


    Měl překrásný skotský přízvuk, který poněkud mírnil jeho jinak odpudivý vzhled. Skláněl se nade mnou aprohlížel mě svýma pronikavýma bleděmodrýma očima schovanýma pod huňatým obočím. Na takové věci se soustředíte radši než na nedůstojnosti ženského údělu.


    Odkašlal si aobrátil se klékařské zprávě. „No, rozhodně nejste těhotná.“


    „To vím. Ale děkuji.“


    „Můžete mi říct něco víc otom zvracení?“ Sklonil svůj nos jako jestřáb azadíval se na mě.


    „Zvracení?“


    „Váš manžel se otom zmínil, když vám domlouval prohlídku.“


    Měla jsem chuť Nathaniela uškrtit. Sevřela jsem rty, zaťala zuby apokusila se oúsměv. „Aha, ale to nic není, opravdu. Víte, jací někdy manželé jsou.“


    Otočil se čelem ke mně. „Máte plné právo zlobit se, že vám do toho mluví, ale když se vás ptám na symptomy, tak si prosím tyhle zdvořilostní fráze odpusťte. Potřebuji vědět, jak často zvracíte azjaké příčiny, abych se ujistil, že to nesouvisí sněčím jiným.“


    „Rozumím.“ Promnula jsem si čelo. Doktor chtěl jen vědět, jak se věci mají, bez nějaké Nathanielovy soukromé diagnózy, stejně jako já chtěla znát holá čísla, než je zpracuje stroj. Ne že by byl můj manžel stroj, ale zlobila jsem se na něj, jako kdyby byl. „To není nemoc. Jsem jen nervózní, když mám mluvit před velkým počtem lidí. To je celé. Stává se mi to už od dospívání.“


    „Těsně předtím než přednimi máte hovořit?“


    „Někdy ipotom.“ Shlavou sklopenou jsem žmoulala lem pláště.


    „Vjakých dalších situacích se to děje?“


    „Opravdu se mi to nestává moc často.“ Teď naposledy jsem se nechystala někde vystupovat. Tváře mi zrudly hanbou, když jsem si na to vzpomněla. „Ale jsou chvíle, kdy se cítím zavalená. Když udělám několik chyb nebo mám pocit, že se ulejvám.“


    Zabručel, ale jinak ktomu neřekl nic. „Aléčil vám to někdy někdo?“


    Zavrtěla jsem hlavou. Hershel tehdy chtěl, abych šla kdoktorovi, ale bála jsem se, že mě označí za nezpůsobilou ke studiu na univerzitě. Nebo že to řekne rodičům, což by znamenalo vzásadě totéž.


    „Trpíte vtěch chvílích dušností? Potíte se? Bije vám srdce jako opřekot? Myslím ještě předtím, než se pozvracíte.“


    Samovolně jsem vztyčila hlavu. „Ano, to je celkem přesné.“


    Přikývl asáhl po předpisech. „Trpíte úzkostí, což vzhledem ktomu, vjaké době žijeme, není nic překvapivého. Vnovinách tomu říkají věk meteoritu, ale já myslím, že trefnější by bylo to nazývat věkem úzkosti. Předepíšu vám miltown aodkážu vás na…“


    „Já nechci brát žádné léky.“


    Zvedl tužku aobrátil pohled ke mně. „Co prosím?“


    „Nejsem nemocná. Jen občas rozladěná.“ Právě proto jsem nechtěla, aby mě bral Hershel kdoktorovi. Než se nadějete, ležíte někde vsanatoriu plném žen, kterým dávají elektrošoky ahydroterapii na pocuchané nervy.


    „Je to zcela bezpečné. Vlastně je to nejčastější lék, který předepisuji.“


    „Ale mně nic není.“


    Doktor na mě namířil tužku. „Kdybych vám řekl, že to zvracení způsobuje chřipka, taky byste odmítala brát léky?“


    „Ale to je něco jiného.“


    „Je to naopak úplně stejné.“ Přisunul se na stoličce blíž apodal mi předpis. „Vážená paní, vaše tělo by nemělo reagovat na stres tímto způsobem. Vaši nemoc způsobují vnější okolnosti, ato doslova. Byl bych rád, kdybyste si to vzala, ajá vás odkážu ke svému kolegovi, který svámi probere další možnosti léčby.“


    Bylo snazší vzít si ten kus papíru než se sním hádat. Tak jsem si ho vzala apoděkovala mu, ale radši bych se propadla než se nechat nějakými medikamenty omámit do poblouznění.


    Nathaniel stále seděl včekárně na židli uokna. Klepal pravou nohou, což dělal, jen když byl hodně nervózní. Měl před sebou otevřený časopis, ale jsem si celkem jistá, že ho nečetl, protože měl zrak upřený na jedno místo na stránce, dokud jsem kněmu nedošla.


    Zavřel časopis avstal. „Tak co, jsi…?“


    Rozhlédla jsem se po čekárně, byla způlky plná. Matky smiminky, ženy vočekávání amuži stejně nervózní jako Nathaniel. Odkašlala jsem si avzala ho za ruku. „Ne. Jak jsem říkala.“


    Položil druhou ruku na tu mou azamračil se, jako kdyby se snažil vyřešit nějaký technický problém. „Nevím, jestli mě to uklidnilo, nebo ještě víc znepokojilo.“


    Sklonila jsem hlavu. „Promiň.“


    Políbil mě na čelo apustil moji ruku, aby mohl otevřít dveře. Zvenku zavál chladný vzduch apřinesl ssebou hluk zcentra Kansas City. „Chci jen, abys byla šťastná.“


    „Já jsem šťastná.“ Odiagnóze, kterou mi doktor sdělil, jsem se nezmínila, protože by to vedlo jen khádkám, atohle bylo pravdě dost blízko. Zavěsila jsem se do něj ana tváři mě zašimral jeho vlněný kabát. „Mrzí mě, že si kvůli mně děláš starosti.“


    „Říkal jsem si, že bychom si mohli vzít dovolenou.“


    Zasmála jsem se. „To říká inženýr, kterému se oraketových motorech izdá? Ale no tak.“


    „Jen pár dní, zato opravdu vypnout.“ Nathaniel mě strhl okrok stranou, abychom se vyhnuli ženě, která se hnala po chodníku avruce svírala tašku snákupem. Pohoršeně se za ní ohlédl, než jsme vykročili dál. „Jedeme do Kalifornie na Tommyho bar micva, tak bychom to mohli pojmout jako pořádnou dovolenou. Můžeme se po cestě zastavit vLaboratoři proudového pohonu, když už tam budeme.“


    Jako kdyby exkurze vJPL byla nějaká dovolená. „Už chápu.“


    Kolem proběhla další žena staškou plnou balíků mouky. „Tvoje představa dovolené se neobejde bez raket.“


    „Jen se snažím být efektivní.“


    „No, efektivita není zrovna slovo, které bych si spojovala sdovolenou.“ Kráčeli jsme po ulici, která se postupně vylidnila, ačkoli městský hluk se zdál čím dál hlasitější aagresivnější.


    „Ha! Zato ty propočítáváš spotřebu paliva, ikdyž jedeme autem. Co to sakra…“


    Chytila jsem raději Nathaniela ještě pevněji. Jakmile jsme zahnuli za roh ktramvajové zastávce, ukázalo se, že ulice je plná novinářů. Hruď se mi sevřela ajá ucukla zpět. Fotoaparáty, mikrofony, ale nemířily na nás.


    Přes chodník byla natažená policejní páska aza ní se tlačil dav. Skupina fotografů stála těsně před páskou, aparáty drželi nad hlavou. Co chvíli nechali policisté někoho zcivilistů projít.


    Novináři se na dotyčného pokaždé sesypali.


    Zatahala jsem Nathaniela za ruku. „Pojďme pryč.“


    „Počkej. Chci se podívat.“ Podíval se však nejdřív na mě azarazil se sotevřenou pusou. Nevím, co viděl, ale přikývl. „Jo. Promiň. Jasně.“


    Krucinál. Nejsem přece taková pápěrka. Uvolnila jsem se zjeho sevření akývla směrem kpolicejní pásce. „Chceš se podívat, co se tam děje?“


    Zavrtěl hlavou. „Akorát bychom tam překáželi. Zítra se otom stejně dočteme vnovinách.“
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    KANSAS CITY, KS, 22. září 1956– Okolí Kongresu bylo dnes uzavřeno poté, co se výtržníci, vjejichž čele stály především ženy vdomácnosti, vzbouřili proti vysokým cenám azaútočili na řeznictví aobchody spotravinami. Vnikli do obchodů avynášeli potraviny ven. Nejméně padesát osob utrpělo zranění apětadvacet jich bylo zatčeno.


    


    Jednou zluxusních výhod našeho bytu bylo, že dole ve sklepě měl dům vlastní pračku. Díkybohu za to, protože pochybuji, že by mě Nathaniel nechal jít samotnou někam do veřejné prádelny poté, co jsme včera viděli ty nepokoje. Ne že by se výtržníci chystali vzít útokem ityhle služby, ale itak. Manžel se někdy rád strachuje.


    Vkaždém případě mi ale dalo zabrat vytáhnout pytel sprádlem ta čtyři patra, nahoře jsem byla celá udýchaná. Už jsem ho chtěla hodit na zem ajen ho za sebou táhnout, ale donesla jsem ho až ke dveřím. Tam jsem si ho přidržela na koleni aopřela ozeď, abych odemkla.


    Otevřela jsem si ramenem, zvedla pytel avešla do našeho podkrovního bytu. Nathaniel seděl na gauči snohama na stolku atelefonoval.


    „Vteřinku. Zrovna přišla.“ Odložil sluchátko na stolek avyskočil na nohy. „Ukaž, já to vezmu.“


    Súlevou jsem mu svůj náklad předala. „Kdo to je?“


    „Hershel.“ Odložil pytel na komodu.


    „Stalo se něco?“ Obyčejně jsme si volávalijiný den.


    Zavrtěl hlavou plně soustředěný na uzel na pytli. „Asi si chce jenom popovídat.“


    Sedla jsem si na pohovku azvedla sluchátko. „Ahoj, čemu vděčím za tvůj drahocenný čas?“


    Bratr se mi zasmál do ucha. „Potřeboval bych od tebe laskavost.“


    „Domácí úkoly zmatiky za tebe nedělám.“


    „Jde oněco horšího.“ Zvážněl, zněl jako moderátor hlavních zpráv. „Je to jedna znejhorších věcí, které může chlap vživotě čelit.“


    „Máš někde tancovat?“


    Zachechtal se ajá úplně viděla, jak se mu utoho mhouří oči. „Je to ještě horší. Na Tommyho bar micva má přijet celá Dorisina rodina.“


    Zahvízdla jsem, což asi dáma nedělá, ale naučil mě to vdětství on, tak mi to snad odpustí. „To je teda síla. Ajak ti můžu pomoct?“


    „Nemohla bys přijet oněco dřív? Potřeboval bych…“ Hlas mu trochu zakolísal, což mě přimělo zpozornět. „Ach jo, sakra, Elmo. Chtěl jsem to podat shumorem, ale nedokážu to. Až na nás už nejsou žádní jiní Wexlerovi. Jenom ty, já aděti.“


    Řekli byste si, že vás smutek po nějaké době přejde. Přikryla jsem si ústa rukou asklonila hlavu, jako kdybych snad mohla tu bolest nějak zalehnout, aby už do tohoto světa nemohla znovu proniknout. Možná se někde vyskytuje nějaký vzdálený příbuzný, ale znejužší rodiny jsme tu po holokaustu ameteoritu jen my dva.


    Nasucho jsem polkla, než jsem dokázala něco říct. „Jo. Musím se teda podívat do diáře, ale jasně. Myslím, že můžu přijet dřív.“


    „Díky.“ Hlas měl trošku chraplavý. „My máme tady vKalifornii jídla dost. Nathaniel říkal, že vás včera ohrožovaly ty davy výtržníků?“


    Nic jsem nenamítala, že Hershel změnil téma, jen jsem koukla po manželovi. Plně se soustředil na to, jak složit mé kalhotky, avypadal, že to je pro něj náročnější úkol než diferenciální rovnice. „Tak dramatické to rozhodně nebylo. Museli jsme jít ojednu zastávku dál na tramvaj, to bylo celé.“


    „Vjeho podání to znělo, jako že vás skoro ušlapali.“


    „Policajti to celkem zvládali.“ Vtu chvíli jsem si vzpomněla, co jsem dole zaslechla od sousedek. „Ale vypadá to, že to odnesl náš oblíbený krám. Chudák pan Yoder je amiš, určitě tam jen tak stál anechal je všechno rozkrást.“


    „Bože. Tak přijeďte, my se ovás pěkně postaráme. Musí už toho na vás být dost, ne?“


    Řekl to tak blahosklonně, že jsem jen sevřela rty aznovu se ohlédla po manželovi. Co přesně řekl Hershelovi, než jsem se vrátila?


    Zeptat se přímo Hershela by znamenalo začít sním řešit mou duševní pohodu ana to jsem rozhodně neměla náladu. Rozhodně ne teď. Možná až budu unich, když bude vhodná chvíle. Možná. „Heleď, budu muset běžet. Nathaniel nám jinak zmuchlá všechno oblečení.“


    „Moc ho pozdravuj, jo?“


    „Jasně, taky pozdrav Doris aděcka.“ Zavěsila jsem, ale chvíli jsem tam ještě seděla srukou na sluchátku. „Ty jsi volal jemu, že ano?“


    Nathaniel se narovnal smým prádlem vruce. Bylo by to skoro legrační, kdyby utoho neměl tak vážný výraz. „Jo.“


    „Řekl jsi mu to?“


    „Ne.“ Obrátil se ke mně. „Neřekl. Zmínil jsem jenom to, že jsi poslední dobou trochu přepracovaná.“


    „Tohle nedělej.“ Zvedla jsem se adošla kpytli sprádlem. Oblečení bylo ještě vyhřáté ze sušičky. „Vím, že to myslíš dobře, ale tohle nedělej.“


    



    * * *


    Nepracovala jsem při každém letu. Byla jsem součástí týmu Maroon, který měl službu každý třetí start. Ivtýmu jsme byli rozdělení na tři směny, které se točily, abychom se úplně nevyčerpali, protože na všech stanicích bylo třeba kompletního personálu po celou dobu, co byli astronauti nahoře.


    Občas jste ale chtěli být při startu, ikdyž jste zrovna neměli směnu. Tři dny zpátky jsme vyslali bezpilotní raketu, kterou měla na starosti Basira azelený tým, takže jsme mohly mít sHelen ten večer volno. Což jsme taky měly. Ale tahle loď měla obletět Měsíc.


    Vpět hodin přišla Helen kmému stolu aodložila si kabelku na volnou Basiřinu stranu. Kabelka tam padla, až to zadunělo, zdála se být nějak nezvykle těžká.


    Položila jsem si prst na poslední řadu čísel, která jsem ještě kontrolovala, azírala na kabelku. Pod vystouplou látkou se jasně rýsoval tvar láhve. „Pěkná kabelka.“


    „Občerstvení.“ Helen se zazubila apoplácala na ni. „Zdržíš se, ne?“


    Přikývla jsem anapsala si na okraj pomlčku, abych věděla, kde zítra pokračovat. „Jasně. Když pro nic jiného, tak budu mít aspoň příležitost vidět Nathaniela.“


    „Může si přece vzít den volna.“


    „Ha. Znáš mého muže, ne?“


    „To nebude dobré, když vyhoří.“ Zabubnovala prsty do stolu azměnila téma. „Jak myslíš, že bude vypadat?“


    Pokrčila jsem rameny asrovnala si papíry na stole. Okolo nás si ženské balily práci avšude se ozývalo šustění papírů, jak si skládaly složky do šuplíků. „Šedivý? Já nevím, na žádném snímku zdalekohledu nebyl ani náznak barvy. Adetailní snímky stejně neuvidíme dřív, než se loď vrátí.“


    „Pořád jsou to ale fotky zMěsíce.“


    Súsměvem jsem se zvedla od stolu. „Jo, asi bych zůstala ibez Nathaniela.“ Pracovali jsme na něčem úžasném. Podařilo se nám naprogramovat raketu, aby dokázala ibez pilota obletět Měsíc kolem dokola. Aspoň jsme vto doufali.


    Pozdější mise, kdy jsme tam posílali astronauty, byly jiné. Vtomhle případě jsme se ještě nemuseli dostat zjedné oběžné dráhy na druhou, stačilo nastavit eliptickou svrcholem na odvrácené straně Měsíce. Po matematické stránce to byl celkem snadný úkol.


    Vyšly jsme sHelen zpracovny apřipojily se kzástupu zaměstnanců IAC proudících do řídícího střediska. Všichni se tam samozřejmě nevejdou, ale měli jsme ipozorovací místnost apro ty znás, kdo kní měli klíče, tu byl ještě druhý sál.


    Občas jsme vysílali idva odlety za den, tak postavili ještě další dva sály. Vjednom znich vždy trénovala posádka na příští let, ale ten druhý byl, čistě teoreticky, prázdný. Či aspoň oficiálně nevyužívaný. Trhly jsme se tedy sHelen od hlavního proudu anamířily si to po schodech nahoru ktomu druhému.


    „Počkejte na nás!“ Eugene aMyrtle Lindholmovi za námi proklouzli dveřmi na schodiště zbetonových kvádrů, kde se odrážel každý zvuk.


    „Eugene,“ usmála jsem se na něj. „Nevěděla jsem, že tu taky budeš.“


    „Když Myrtle poslední dobou nemluví oničem jiném? Kdybych přišel oprvní oblet, neměli bychom se očem bavit.“


    „Musím se naučit její vyjednávací taktiku.“


    Eugene nás sHelen na schodech bez námahy předběhl. „Ona ale nevyjednává, většinou mě postaví před hotovou věc.“


    „Neposlouchej ho, Elmo.“


    „Tak vidíš!“ Eugene se nahoře otočil celý rozesmátý adíval se na nás, jak šlapeme nahoru za ním. „Co myslíte, že uvidíme? Myrtle si myslí, že bude celý šedivý.“


    „Podle mě to tak bude. Snímky mají rozlišení jen tisíc řádků, avzhledem ktomu, jak daleko jsme, bude přenos rychlý asi jako…“ Zarazila jsem se. „Nemluvila jsem teď jako inženýr, že ne?“


    „Jenom trochu. Ale ztoho, co jsme řešili unás vkomunikačním oddělení, už to celkem chápu. Bude to zrnité?“


    „Asi ano. Ale jakmile se sonda obrátí zpět kZemi, dostaneme lepší snímky.“


    Došly jsme až nahoru aEugene otevřel. „Když je řeč osondě, jak se má Nathaniel?“


    Kývla jsem na něj azvedla obočí jako poděkování za podržené dveře. „Určitě ho moc pobaví, že mu někdo říká sonda.“


    Eugene se zasmál. „Víš, co myslím. Pořád ho tak štvou ty počítače?“


    „Podle něj jsou to odporné stroje aodmítá připustit, že by se mohl pilotovaný let na Měsíc obejít bez výpočtářek.“ Já sama samozřejmě nic nenamítala, aspoň to zvyšuje šance, že by ktomu mohli pustit ženy. Ne že by muži neuměli počítat, ale většina znich se dala na inženýrské obory namísto výpočetních. Svět čísel na papíře asi není takový tahák jako hardware araketové výbuchy. Jejich chyba.


    Ivtomhle sálu bylo pár lidí, ale nebylo jich tolik. Většina byla ze zeleného týmu, ale mezi nimi iněkolik astronautů. Derek Benkoski aHotdog Malouf se opírali ořídicí panel aklábosili sParkerem. Paní Rogersová stála vjiném hloučku, shromážděném okolo velké obrazovky, na které budou vidět snímky, až dorazí ze sondy.


    „Odkud se budeme dívat?“ Helen se stavěla na špičky, aby mezi všemi těmi lidmi vůbec něco spatřila.


    Rozhlédla jsem se po místnosti avšimla si pár volných židlí ustolu, kde by normálně seděl lékař. Vedla jsem tím směrem naši skupinku, ale můj zrak byl přikovaný kvelké temné obrazovce. Tohle nás posune zase okrok blíž kMěsíci. Po tomhle vyberou vhodné místo kpřistání apak někdo poletí na Měsíc. „Tak teď jsem ráda, Helen, že jsi vzala to občerstvení.“


    „To zní, jako že bude zábava.“ Eugene se na ni zazubil. „Chytnout se právě vás byla evidentně dobrá volba.“


    Helen poplácala svou kabelku. „Rozhodně lepší než koukat na baseball.“


    Na doktorském stole vybalila papírové kelímky azavařovačku se svým domácím ostružinovým vínem. Bylo to děsně sladké, ale jsou chvíle, kdy trocha cukru přijde vhod. Pak vytáhla ještě láhev sodovky. „Našla jsem recept na koktejl.“


    „No teda.“ Eugene se předklonil, aby jí nakoukl do kabelky. „Ty tam máš snad celý bar?“


    „Led nenesu.“ Zamračila se na ty dvě láhve. „Tak to nebude studený.“


    „Nepotřebuju to studený.“ Myrtle přidržela Helen dva kelímky, aby je mohla naplnit. „Stačí, když to bude mít grády.“


    Zasmála jsem se avzala si také jeden. Bublinky vynášely nahoru vůni, která připomínala horký letní den. Když si nalila iHelen, pozvedla jsem kelímek kpřípitku. „Tak na Měsíc.“


    „Na Měsíc aještě dál.“ Eugene si snámi přiťukl.


    Sodovka trochu zmírnila tu lepivou sladkost anechala vyniknout chuť ovoce. „To není špatný.“


    „Předtím ti snad nechutnalo?“ Helen mi věnovala ten svůj výmluvný pohled.


    Vidina alkoholu knašemu stolu přilákala pár inženýrů. Byl mezi nimi Reynard Carmouche. Trochu jsem se bála, aby snimi nepřišel iParker, ale ten naštěstí raději zůstal mezi astronauty.


    Někdo přinesl gin, což pochopitelně znamenalo, že jsme museli vyzkoušet různé jiné koktejly. Pro vědecké účely. Chemie je významnou součástí raketového výzkumu.


    Sginovo-ostružinovým koktejlem vruce do mě Helen šťouchla ramenem. „Betty se na tebe ptala.“


    „To je od ní hezké.“ Což mezi jižany znamená, ať se jde bodnout. „Říkala jsem ti, že jedeme do Kalifornie na bar micva mého synovce?“


    „Myslela to dobře. Amrzí ji to.“


    Žádné myslela to dobře nemůže ospravedlnit tu zradu. „Vypadá to, že se mi dokonce podařilo přimět Nathaniela, aby si vzal taky dovolenou. Umíš si to představit? Určitě bude sedět na pláži ačíst si dokumenty oorbitálních manévrech.“


    „Nechceš se aspoň někdy přijít podívat do klubu?“


    „Hej!“ Někdo vepředu překřičel okolní halas. „Už to začíná.“


    Stoupla jsem si na špičky, abych viděla přes všechny ty hlavy, atím poodstoupila kus od Helen, která to samozřejmě také myslela dobře. Betty se jen snažila dostat do časopisu Life, což se jí díky té lsti podařilo. Budiž jí přáno.


    Tohle všechno ale bylo dneska podružné. Dnešek patřil Měsíci. Ještě jednou jsem si přihnula toho šumivého ostružinového koktejlu anechala se strhnout všeobecným nadšením. Takový dav mi nevadil. Nezvládala jsem jen být středem pozornosti.


    Místnost ztichla aslyšet byly jen hlasy lidí ze sáluřídícího střediska. Zdálo se mi, jako by start řídili duchové. Zvláštní pocit, být najednou mimo středisko, když už jsem byla tak zvyklá tam sedět apočítat. Na chvíli jsem zavřela oči asnažila se mezi ostatními rozpoznat Nathanielův hlas.


    Myrtle vedle mě se prudce nadechla. „Co to je?“


    Otevřela jsem oči. Na hlavní obrazovce se objevily první zrnité snímky. Chvíli mi trvalo, než jsem ztěch šedých ačerných teček blikajících na obrazovce něco rozpoznala.


    Zreproduktorů se ozval Nathanielův hlas. „To, co vidíte, dámy apánové, bylo zapsáno do jedniček anul, přeneseno hlubinami vesmíru anásledně převedeno zpět na obraz. Toto je povrch Měsíce.“


    Ajako nějakým kouzelnickým trikem se objevila linie obzoru.


    Nadšením jsem vítězoslavně vykřikla. Lidé okolo skákali, jako kdybychom vyhráli závod. Což se nám taky asi povedlo, nebo aspoň jeho první kolo.


    Pozvedla jsem pohárek na úspěch sondy Friendship atýmu, který celou misi připravil.


    Malouf zvedl vítězoslavně ruce nad hlavu. Paní Rogersová nadšením poskakovala. Parker hulákal amáchal pěstí. Eugene popadl Myrtle, zvedl ji do vzduchu atočil sní kolem dokola. Ajá se smála asmála.


    „Já chci taky!“ Helen dala Eugenovi pěstičkou do ramene aten se rozchechtal.


    Já zírala na tu obrazovku azúsměvu mě bolely tváře. Měsíc. Jednoho dne se to stane. Jednoho dne tam poletím. Jednoho dne se projdu po Měsíci.


    



    * * *


    Je zvláštní, jak dosažení nějakého vytyčeného cíle může vše změnit. Když začaly přicházet snímky svyšším rozlišením, syrová krása Měsíce se ještě více zhmotnila. Ano, nahánělo to strach, ale vté strohé krajině bylo něco majestátního.


    Myslím, že každý vIAC pocítil nový příliv nadšení pro celý projekt. Já sklopila hlavu aponořila se do výpočtů. Ale vhlavě mi ktomu neustále běžela ještě jiná myšlenka.


    Ukázalo se, že Bubblesova čísla seděla. Pozměněné vnitřní uspořádání tuhého paliva jej učinila výrazně stabilnějším, takže bylo možné generovat větší tah. Díky tomu bychom mohli zvýšit užitečné zatížení o23,5 %, což by dramaticky snížilo počet letů potřebných kvybudování měsíční základny.


    Nathaniel pracoval na novém plánu počítajícím stěmito novými čísly. Bylo to tak složité, že musel použít počítač od IBM, přestože ho tak nenáviděl. Program často zpracovával data celé hodiny aon uněj sedával na stráži, ikdyž hlavní programátorkou byla Basira. Ne že by ho dokázal nějak opravit, kdyby se zasekl děrný štítek nebo něco podobného, ale… zkrátka muži.


    „Přišla mi další pozvánka do pana Čaroděje.“ Prstem jsem jezdila po hraně vyhozeného děrného štítku, který jsem vytáhla zkoše. Když jich dáte pár ksobě, můžete si hrát spaprsky světla, vypadá to, jako kdyby jiskřily.


    „Nepovídej.“ Nathaniel zvedl oči od zprávy, kterou pročítal. „Už jsi jim odpověděla?“


    Zavrtěla jsem hlavou.


    „Už jsem vChicagu dlouho nebyla.“


    Otočil se na židli čelem ke mně. „Možná bychom si mohli vzít dovolenou?“


    „Pořád mluvíš odovolené, ale to přece nebude žádná dovolená, když tam pojedu pracovat.“


    „No, tak aspoň pro mě to bude dovolená.“


    Usmívala jsem se na něj atrhala okraje štítku na malé proužky. Spřehnutými rohy pak ty natrhané štítky vypadaly skoro jako pírka. „Ještě jsem jim na to nekývla.“


    „Jakkoli se rozhodneš, máš mou podporu. Ať se děje cokoli.“


    „Já vím.“


    Opravdu jsem věděla, že se mě snaží podpořit. Ale nechal tím celé to rozhodnutí jen na mně. Pokud budu pokračovat ve svém boji za účast žen na vesmírném programu, vyvolám tím neshody vpráci, apokud ne, zklamu Nathaniela. Nikdy by mi nic takového samozřejmě neřekl, ale když byl tak pyšný na mé úspěchy, bylo jasné, že by byl stejně tak zklamaný, kdybych to vzdala.


    Já vím. Já vím, že to není logická úvaha. Vím to.


    Basira seděla na druhé straně místnosti apřes rachot kompilátoru nás nevnímala. Štítky procházely podavačem ashlasitým klapáním jeden za druhým dopadaly na kovový kryt. Vytáhla jsem zkoše další aotočila jej, aby byly jeho otvory zrcadlově proti tomu prvnímu. Křídla. To byla podstata věci. Křídla alétání avesmír. Ajá toužila dostat se do vesmíru tak moc, že jsem sama tu vlastní touhu ani nechápala.


    Žila jsem život, se kterým bych měla být spokojená. Ajá byla. Byla jsem ráda manželkou Nathaniela Yorka. Kdybych odmítla pozvání do pana Čaroděje avykašlala se ina všechny ty rozhovory aspolečenské večeře, mohla bych se zase soustředit na svého muže ana práci. Milovala jsem ho asvou práci taky, ale můžu udělat ivíc.


    Opravdu se spokojím stím, že budu celý život řešit matematické operace podporující cizí nápady? Zbavila bych se tak toho momentálního stresu, to je pravda, ale co by zbylo pak?


    Přehnula jsem náběžnou hranu štítkových křídel apřiložila je ksobě, aby společně plachtila vzduchem. Papírová letadla. To by byl dobrý projekt pro pana Čaroděje. Mohla bych Ritě ukázat, jak si jedno vyrobit. Jo.


    Sklopila jsem ta křídla, světlo problikávalo drobnými otvory jako jiskřičky.


    Jo. Přemýšlela jsem, koho všeho bych zklamala– Co si lidé pomyslí?–, ale věděla jsem to moc dobře. Tu holčičku vtelevizi. Ty malé skautky vhelmách zalobalu. Ta děcka, která mi napsala dopis pastelkami. Svou neteř.


    Co si lidé pomyslí?


    Ty malé holky si myslely, že dokážu všechno. Myslely si, že ženy mohou letět na Měsíc. Adíky tomu věřily, že iony tam jednou poletí. To kvůli nim jsem musela pokračovat dál, protože když jsem byla vjejich věku, potřebovala jsem někoho, jako jsem já. Ženu jako jsem já.


    „Půjdu tam.“


    Nathaniel přikývl aupřeně mě sledoval. „Pojedu stebou.“


    „Ale vtom týdnu se bude startovat.“


    „Zásobovací let smateriálem pro orbitální stanici, bez posádky. Tým to vpohodě zvládne ana tiskovku nemusím.“ Postavil se, aačkoli tam byla Basira, došel ke mně apolíbil mě.


    „No tak! Co si Basira pomyslí?“


    „Pomyslí si, že tě miluju, apomyslí si to správně.“

  


  
    DVACET JEDNA
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    PRINCETON, NJ, 3. prosince 1956– Rusové dnes vzkázali Mezinárodní kosmické alianci (IAC), že „ruský lid chová nesmírný obdiv kvědeckému atechnologickému pokroku, kterého IAC dosáhla“, adoufají vdalší budoucí sbližování aspolupráci mezi Ruskem aIAC.


    



    Odletěla jsem do Chicaga oden dřív aNathaniel dělal vše, co bylo vjeho silách, aby mě udržel vdobré náladě asetrvale zaneprázdněnou až do příchodu do studia. Ačkoli jsem si tak přála, aby část své práce někomu předal, bylo to zvláštní pomyšlení, že start probíhá bez něj. Nikdy by mě nenapadlo, že se dožijeme chvíle, kdy budou lety raket všední záležitostí, když ale startují jedna či dvě do měsíce, rychle si zvyknete.


    „Co takhle vyhlídkovou plavbu na lodi?“ Zastavila jsem se před cedulí Mercury SceniCruiser na konci mostu uMichigan Avenue.


    „Tam bude asi dost foukat.“ Nathaniel vzdal zápas světrem ženoucím se od jezera anesl klobouk vruce. Uši mu za tu chvilku celé zčervenaly.


    Měl asi pravdu. Počasí tady bylo neúprosné, ale vtěch vzácných chvílích, kdy nefoukalo, sluníčko celkem hřálo, ato byl prosinec.


    Zima se zdála být ukonce. Pak samozřejmě přijde léto, které už nikdy neskončí. Podívala jsem se dolů po schodech kmolu, kde byla přivázaná výletní loď. „Vypadá to, že mají zastřešenou palubu. Pojď. Bude to pěkný.“


    „Astím, že tam nemají telefon, to nemá náhodou něco společného?“


    Chytla jsem ho za ruku. „Už to, že první věc, na kterou pomyslíš, je tohle, oněčem vypovídá.“


    Zasmál se avedl nás ke schodům. „Dostalas mě. Promiň. Vážně se ale snažím nemyslet na práci.“


    „Já vím.“ Poplácala jsem ho po paži avydali jsme se dolů křece. Dneska jsem ho už dvakrát přistihla vtelefonní budce. „Můžeme se vrátit do hotelu, jestli chceš.“


    Zavrtěl hlavou apovzdechl si. „Jsou vpohodě. Vždycky je akorát ruším od práce.“


    „Je pěkné vidět, jak se osamostatňují.“


    Když jsme sešli pod úroveň ulice, vítr se trošku utišil. Čekalo tam už pár turistů, většinou rodiny sdětmi, ale moc jich nebylo, jelikož bylo úterý. Ve frontě na lístky stál před námi jen jeden pár. Když ten muž přistoupil kmladíkovi za pokladnou, jeho žena se otočila ausmála se na nás, jen tak ze zdvořilosti, jak to lidé ve frontě občas dělají.


    Pak se na nás zadívala pozorněji.


    Zatrnulo mi. Ne. To snad ne. Zahleděla jsem se na řeku vnenadálém zaujetí, jako kdyby mě snad ten pohled na odpadky plující podél břehu měl zachránit od toho, abych musela konverzovat sněkým, kdo mě náhodou poznal. Ano, chtěla jsem změnit společenský pohled na ženy anaše schopnosti stát se astronautkami, ale opravdu jsem nechtěla být nějakou modelkou zplakátu propagující lety do vesmíru.


    Koutkem oka jsem viděla, že se na mě ta žena dívá dál. Nadechla se, aby něco řekla. Vztáhla ke mně ruku, jen trošku, abych si jí všimla. „Promiňte.“


    „Hm?“ Pohlédla jsem jejím směrem, ale snažila se dívat se na loď, jako kdyby to byla ta nejzajímavější věc na světě.


    „Omlouvám se, že obtěžuju, ale zdáte se mi povědomá.“


    Pokrčila jsem rameny anatáhla se po Nathanielovi, ale zatraceně, ten chlápek zrovna zaplatil aodcházel aNathaniel přistoupil kpokladně.


    Nasadila jsem neurčitý úsměv, jen abych nevypadala podrážděně. „To se mi stává vjednom kuse.“


    „Nejste náhodou Elma Wexlerová?“


    Wexlerová. Jak jsem zaslechla své rodné jméno, trhla jsem hlavou.


    „Ano. Ano, to jsem.“ Nepoznávala jsem ji. Korpulentní prošedivělá blondýna, vypadala jako něčí matka. Asi jednoho ztěch dětí, které si prohlížely loď. „Omlouvám se, ale…“


    „Však je to taky spousta let. Lynn Weyerová. Bydleli jsme hned vedle. Ve Wilmingtonu, pamatujete?“


    Zírala jsem na ni spusou dokořán. „Panebože. Lynn Weyerová?“


    „No dnes už Lynn Bromenshenkelová.“ Otočila se kmuži, který ji doprovázel, aby ho zatahala za rukáv. „Luthere, tohle je Elma Wexlerová.“


    „Dnes Yorková. Bydlely jsme dva roky hned vedle sebe.“


    Hned se rozpovídala, přesně jako si ji pamatuji zdětství. „To bylo nejdéle, co jsme kde žili, protože se táta musel neustále stěhovat zmísta na místo.“ Když se usmívala, viděla jsem pod nánosem všech těch let zase tu desetiletou holčičku, kterou vsobě pořád měla. Vždycky se jí utoho nakrabatil nos. „Pamatuješ na ten průšvih sčokoládovým dortem?“


    „Za to jsem tehdy dostala pěkně za uši. Ataky nezapomenu, jak Hershel zakopl ve skleníku arozsekl si koleno.“ Lynnin smích se vůbec nezměnil. Řehtala se, jako když startuje motor rakety.


    „Bylo tam strašně moc krve.“


    Chytla manžela za ruku. „Upřímně, nebylo to tak zlé, jak to zní. Já vlastně ani nevím, proč se tak směju. Jsem jen ráda, že tě vidím.“


    Ani jedna znás se nezeptala na rodiče. Vurčitou chvíli to přestala být společensky vhodná otázka.


    Nathaniel se slístky vruce právě vracel od pokladny, atak jsme se všichni ještě jednou představili. Jeden zkluků byl jejich, ale celou dobu měl nos zabořený do knihy, takže ikdyby mě nakrásně viděl upana Čaroděje, tady si mě vůbec nevšímal.


    Loď vyplula zpřístavu amy si našli místo uvnitř kabiny isLynn ajejím manželem. Já se uvelebila Nathanielovi vnáručí asledovali jsme, jak za oknem ubíhá Chicago.


    Zreproduktorů na stropě zapraskal kapitánův hlas. „Pěkné odpoledne, lidičky. Když se podíváte vpravo, uvidíte hotel Murano, který navrhla Jette Brineyová. Ty kulaté balkony mají evokovat květy stromů. Astejně jako ustromu, velká část hotelu se nachází pod zemí, kde je celá síť bunkrů navržených tak, aby byly útulné apřívětivé. Přiznám se ale, že jsem tam sám nikdy nebyl, ze svého kapitánského platu bych si tam nemohl dovolit ani skleničku vody.“ Zasmál se vlastnímu vtipu.


    Zaklonila jsem se, abych se podívala na Nathaniela. Vrtěl hlavou amyslel při tom zřejmě na totéž jako já. Budovat podzemní bunkry byl asi dobrý nápad, pokud jste se obávali dopadu dalšího meteoritu. Ale hned uřeky? Když začala teplota opět růst ahladina vody stoupat? To nemůže dopadnout dobře.


    „Dneska se ale můžete těšit na mimořádnou plavbu, projedeme se totiž po jezeře.“ Loď zpomalila, jelikož jsme se blížili ke zdymadlu. Nathaniel se posunul blíž koknu, aby mohl sledovat práci těch obrovských čerpadel. Inženýr se vněm zkrátka nezapře.


    „Hm, říkám si, jestli…“ Zaklapl otevřenou pusu.


    „Říkáš si, jestli…?“


    Odkašlal si. „Ale, říkám si, jestli nepozvat Myrtle aEugena na večeři, až se vrátíme.“


    „To není, co jsi chtěl říct.“


    Koutky úst mu povyskočily do ironického úsměvu. „Ne. Ale snad mi tu korekci směru odpustíš.“


    Což znamenalo, že chtěl říct něco oraketách. Vděčně jsem ho poplácala po stehně. „To by bylo fajn. Možná bychom si mohli…“


    Kapitánův hlas do toho vstoupil tak hlasitě, že si nešlo povídat. „Loni jsme na jezero vyplout nemohli, protože bylo zamrzlé, ale tahle zima byla tak mírná, že vám můžeme ukázat pěkně celé Chicago aobeplout Navy Pier aAdlerovo planetárium. Mimochodem, víte otom, že naše planetárium využívají astronauti kecvičení navigace?“


    Podívali jsme se na sebe ajá se zahihňala. „Není úniku, co?“


    Legračním hlasem, jako by uváděl nějaký filmový týdeník, řekl: „Vesmírný program je všudypřítomný.“


    Naproti nám Lynnin manžel zamručel. „Ataky je to pěkná pitomost.“


    „Luthere.“ Lynn plácla manžela po paži. „Nebuď neslušný.“


    Nathaniel vedle mě ztuhl. „Co tím myslíte?“


    „Pár let je horší počasí aoni nám hned tvrdí, že musíme odletět do vesmíru?“ Pokrčil rameny apři tom pohybu mu kůže na krku přetekla přes límeček. „Ikdybych tomu nesmyslu věřil, nebylo by rozumnější utratit ty peníze za to, aby se zlepšily podmínky tady na Zemi?“


    „Oto se všichni snaží.“ Položila jsem Nathanielovi ruku na koleno, abych mu naznačila, že se toho ujmu. „Proto máme přídělový systém. Vlády na celém světě se snaží eliminovat vše, co přispívá ke skleníkovému efektu. Vesmírný program je jen jednou stránkou věci.“


    „Věčná zima? Ale prosím vás.“ Luther ukázal směrem kpřednímu oknu, kde bylo vidět, že zdymadlo už skoro nabralo hladinu. „Slyšeli jste kapitána.“


    „Asi jste to nepochopil úplně správně. Zima nebude trvat dlouho. Problém je, že brzy začne teplota stoupat. Ve skutečnosti se obáváme toho, čemu se říká věčné léto.“ VKansas City vIAC jsme byli obklopení lidmi, kteří chápali, že všichni pracujeme na stejném cíli. „Anikdy není dobré, když máte všechna vejce vjednom košíku, nemyslíte? Vesmírný program jen splétá druhý košík.“


    „Madam. Vážím si vašeho názoru, ale působí zde ekonomické síly, které neočekávám, že byste chápala. Všechno je to jen dílo velkých podniků, které vidí příležitost, jak si namastit kapsu zvládních peněz. Je to celé komplot ašpinavá hra.“


    Nathaniel se nadechl. „Jsem vedou…“


    Upustila jsem na zem kabelku, abych ho zastavila.


    „Ach jo, jsem to ale nešika.“ Nechat ho říct, že je vedoucím inženýrem vesmírného programu? Když jsme byli zavření na lodi stěmihle lidmi? Už teď jsem byla příliš rozčílená na to, abych vtomhle hovoru pokračovala, astejně by to nikam nevedlo. „Lynn, pamatuješ, jak mi pořád padaly věci zrukou?“


    Pomohla mi změnit téma, za což jsem jí byla vděčná, auž jsme mluvili jen opovrchních věcech. Očem přesně? Už ani nevím. Ovšem? Oničem? Ozcela všedních záležitostech. Než jsem potkala Lynn, vůbec jsem si neuvědomovala, jak moc jsme se sNathanielem odtrhli od obyčejného života. Oni měli syna. Plánovali další dítě. Měli hypotéku, proboha!


    Hypotéku. My sNathanielem jsme se tak obávali budoucnosti, že jsme se nechtěli ani přestěhovat znašeho podkrovního bytu, aBromenshenkelovi shypotékou plánovali dvacet let dopředu.


    



    * * *


    Následujícího dne mě Nathaniel doprovodil do studia. Mít ho ssebou pro mě byla nesmírná úleva. Pro tvůrce populárně-vědeckého pořadu byl doktor Nathaniel York zIAC hotovou celebritou, takže jsem mohla ustoupit do pozadí abýt chvíli jen paní Yorkovou.


    Jen abyste věděli, myslím tím, že Nathaniel nasadil všechen svůj šarm, aby odlákal pozornost ode mě. Znamenalo to, že se nemusím snikým vybavovat. Několikrát jsem si vzpomněla na doktora, ke kterému mě vzal, atrošku jsem litovala, že jsem si ty léky na předpis nevyzvedla. Ale pozvracela jsem se jen jednou, anikdo kromě Nathaniela otom nevěděl, aspoň si to myslím.


    Apak přišla chvíle, kdy jsme měli nastoupit na svá místa. Asistent, jehož jméno jsem si pořád nebyla schopná zapamatovat, se zjevil vmaskérně. „Doktorko Yorková, jste připravená?“


    Přikývla jsem. Nathaniel se ke mně sklonil, aby mi dal pusu na tvář, azašeptal: „Když bude nejhůř, vzpomeň si na prvočísla.“


    Znal mě jak své boty. Zašeptala jsem mu: „Večer musím zjistit, jestli jsi dělitelný.“


    Smál se, až se rozkašlal, atrošku se začervenal, což mi vždycky zvedlo náladu. „Dělitelný jsem pouze jedničkou.“


    Narovnal se, mrkl na mě apoodstoupil.


    Tentokrát byla cesta za asistentem oněco méně děsivá, ačkoli jsem sama nevěděla, jestli je to tím, že už vím, co čekat, nebo jsem jenom neměla tolik času, aby se mi to rozleželo vhlavě. Byla jsem vlastně docela vpohodě, jen se mi trochu svíral žaludek. Nepotřebovala jsem se omámit nějakými léky, děkuju pěkně.


    Dokud se asistent neotočil kNathanielovi aneprohlásil: „Vrátím se, abych vám ukázal, odkud se můžete dívat, doktore Yorku.“


    „Ne.“ To slovo ze mě vypadlo, aniž bych věděla, proč nechci, aby se Nathaniel díval. Vždyť proto sem se mnou jel. Astejně už viděl to první vysílání. Nechystala jsem se přece dělat něco šokujícího ani obtížného. „To je jedno. Vpohodě.“


    Nathaniel mě chvíli pozoroval. „Víte, myslím, že bych se nejradši díval zrežie. Zajímalo by mě, jak se to vlastně všechno dělá.“


    Co si lidé pomyslí? Znal mě tak dobře, bylo nesmyslné bát se, že zrovna před ním udělám nějakou botu. Vždyť jsem se před ním už tolikrát zachovala jako pošetilec, jako při tom tragickém pokusu opampeliškový salát. Ipřesto jsem však na něj vtuhle chvíli kývla. „To je dobrý nápad.“


    Pak už jsme se vydali chodbami ke studiu adál do nahrávacího studia. Najednou jsem stála na své značce před namalovanými dveřmi aza nimi hlásil asistent režie: „Jedeme živě za pět, čtyři, tři…“


    Trojka je prvočíslo. Stejně tak pětka. Dýchala jsem ústy.


    7, 11, 13…


    Asistent zvedl ruku, ve které držel blok spoznámkami, akývl směrem kjevišti. To bylo mé znamení. Vzala jsem za kliku asúsměvem prošla dveřmi.


    Don ke mně spřehnaným nadšením vzhlédl. „Doktorka Yorková! Páni, to jsem rád, že jste tu. Právě jsme se sRitou snažili přijít na to, jaké palivo použít do naší rakety vyrobené zláhve.“


    Rita, tentokrát vmodrých šatech posetých hvězdami, vedle něj držela láhev, která díky křidélkům po stranách opravdu vypadala jako raketa.


    „Tak stím vám můžu náhodou pomoct.“ Přešla jsem na vyznačené místo jako ostřílená televizačka auvědomila si, že se na Ritu usmívám. Ona úsměv opětovala. Možná to bylo hrané, ale proto jsem tu přece byla.


    Avtu chvíli jsem si přála, aby se Nathaniel díval.


    Miniaturní raketa, kterou jsme naplnili jedlou sodou aoctem, se vznesla zprovizorní startovní plochy vproudu pěnícího plynu. Vyletěla až ke stropu studia mimo dosah kamer apak se snesla zpět kpodlaze, kde ji zachytil asistent, který tam stál připravený sdekou.


    Rita nadšeně zatleskala. „Páni, to bylo skvělé, doktorko Yorková!“ Obrátila se kDonovi. „Pane Čaroději, řekněte, co by se stalo, kdybychom měli větší raketu?“


    Zasmál se adal si ruku vbok. „Pamatuješ si ty výpočty, které ti ukázala doktorka Yorková?“


    „No jasně.“ Věnovala mi další zářivý úsměv. „Takže musím jen přijít na to, kolik by ta nová raketa vážila. To zvládnu!“


    Pan Čaroděj jí dal list papíru, který jsme předtím použili kvýpočtům. „Tak dobrá. Uvidíme se příští týden.“


    Zpoza kamer zahlásil režisér: „Aklapka. Dobrá práce, lidi.“


    Opřela jsem se opult avydechla, jako kdyby ze mě opadlo nadšení. Televize není ani trošku jako provádění výpočtů– opravdu ne, tady jsme všechny problémy předem probrali. Ale ta perfektní sladěnost, sjakou pracovalo celé studio na živém vysílání, mi trošku připomínala dění vtemné místnosti při startu rakety. Itady se desítky odborníků soustředily na jediný cíl.


    Don se opřel opult vedle mě. „Máš přirozený talent.“


    Vyprskla jsem smíchy. „Na televizi není nic přirozeného.“


    „No, asi ne.“ Povolil si kravatu avybídl mě, abych ho následovala zplacu. „Ale itak. Umíš podat matematiku jako něco fascinujícího.“


    „Vždyť taky je fascinující,“ pokrčila jsem rameny. „Ale chápu, že ji tak většina lidí nevnímá. Odradili je učitelé, kteří je naučili se čísel spíš bát.“


    „To máš asi pravdu.“ Podržel mi dveře avydali jsme se znahrávacího studia bludištěm chodeb zpátky kšatnám. „Zůstal tu někde Nathaniel?“


    „Díval se zrežie.“ Anejspíš tam ještě pořád je adívá se, jak navíjejí zbytky kotoučů.


    „Podle mě by mohla IAC klidně vymyslet pořad svámi dvěma. Něco jako Vědecká Revue Johnse Hopkinse, ale ovesmíru.“ Don se zastavil udveří do své šatny. „Ajak dlouho se vy dva vChicagu zdržíte?“


    „Odlétáme zítra.“ Návrh, abych moderovala televizní show, jsem vůbec nekomentovala. Jedinou útěchou, která zjeho nápadu plynula, bylo, že se mi tedy asi podařilo svou hrůzu dobře zamaskovat.


    „Tak jestli nemáte na večer plány, nechcete povečeřet se mnou asMaraleitou?“


    „To by bylo fajn, ale už máme domluvené rande sAdlerovým planetáriem.“ Když Nathaniel mužně nenavrhl, abychom se šli podívat na výcvikový program astronautů, nadhodila jsem mu to sama. „Měla to být taková malá dovolená, ale oba pracujeme.“


    „Tak příště.“


    Rozloučili jsme se amně se podařilo udržet si celou dobu úsměv, podařilo se mi idostat se do vlastní šatny, než jsem se rozklepala. Příště. Tohle nikdy neskončí. Zavřela jsem za sebou dveře aposadila se do křesla. Nic zlého se mi nestalo. Bylo to vpohodě.


    3,141 592…


    Předklonila jsem se, opřela si hlavu okolena aschovala tvář do vlněné sukně.


    Vážená paní, vaše tělo by nemělo reagovat na stres tímto způsobem.


    Potřebovala jsem se dát do kupy, než se Nathaniel vrátí, jinak se omě bude zase strachovat. Nebylo mi zle. Byla jsem vpohodě. Dýchat pěkně zhluboka. Pomalu, zhluboka dýchat, uvolnit ten uzel napětí vbřiše.


    2, 3, 5, 7, 11…


    Natáčení dopadlo dobře. Don byl spokojený. Hlavu mi neutrhli.


    Někdo zaklepal na dveře. Posadila jsem se tak rychle, že se mi vperiferním vidění místnost trochu zatemnila. Otřela jsem si oči anasadila úsměv. „Dále!“


    Dveře se otevřely astál vnich Don. Ve tváři napjatý výraz, obočí svraštělé. „Elmo, pojď se mnou. Vypadá to, že Nathaniel má špatné zprávy.“


    Vmístnosti se náhle ochladilo. Vmžiku jsem stála na nohou. „Jaké špatné zprávy?“


    „Přesně nevím.“ Vedl mě chodbou. Ruce mi ochably anohy necítily podlahu. Myslím, že mi to bylo jasné, ještě než to řekl. „Ale myslím, že vrádiu hlásili něco ovýbuchu rakety.“

  


  
    DVACET DVA


    PROPAN BY MOHL ZBAVIT AUTOBUSY


    ŠKODLIVÝCH ZPLODIN


    



    Úřad pro kontrolu kvality ovzduší navrhne


    městu využívání stlačeného plynu


    



    CHICAGO, IL, 4. prosince 1956– Dr. Leonard Greenburg, komisař Úřadu pro kontrolu kvality ovzduší, včera prohlásil, že používání propanu by mohlo eliminovat škodlivé zplodiny zautobusů. Tyto výfukové plyny údajně přispívají ktakzvanému skleníkovému efektu způsobenému meteoritem. Starosta Chicaga však zpochybnil, že je taková úprava autobusů skutečně nutná.


    



    Vkanceláři scenáristy, kam se Nathaniel uchýlil, byl dlouhý stůl se židlemi pro deset lidí. Seděl tam sám ahrbil se utelefonu. Srukou přes oči poslouchal osobu ve sluchátku. Na stole před ním ležela zlomená tužka.


    Ani nezvedl oči, když jsem vstoupila. Don za mnou zavřel. Šla jsem kmanželovi apodpatky mi opodlahu ve ztichlé místnosti klapaly nezvykle nahlas, ani tak se ale Nathaniel na mě nepodíval.


    „Jo, jestli znáte výšku, výpočtářky by vám měly být schopné říct, kolik paliva zbývalo.“


    Povytáhla jsem si jednu židli asnažila se, aby přitom nezavrzala olino. Potichu jsem se posadila, jen sukně zašustila. Položila jsem mu ruku na rameno, aby věděl, že jsem tu sním. Jako kdyby mě snad neslyšel přijít. Záda měl ztuhlá azbrocená studeným potem.


    „Ne, ne… Rozumím. Ale… jistě. Aspoň budou mít hasiči nějakou představu orozsahu požáru.“


    Ským telefonoval, nebylo slyšet, ale předpokládala jsem, že to bude někdo zIAC, nejspíš ředitel Clemons.


    „Aha, chápu.“ Spovzdechem sklopil hlavu ještě níž. „Zatím ale nevíme, jestli je nějaké palivo ina té farmě.“


    Srdce se mi rozbušilo. Na farmě? Trajektorie raket byly pečlivě vypočítané tak, aby nekřižovaly žádná města ani vesnice. Ztoho, co mi řekl Don, jsem pochopila, že raketa explodovala na startovní rampě. To se při zkušebních letech stávalo, ale ne uosvědčených raket, jako je třída Jupiter.


    „Dobře. Jo… Elma je tu hotová, vyrážíme hned zpátky.“ Přikývl apřitáhl si telefon blíž. „Hm. Rozumím.“


    Pak zavěsil. Seděl tam abuď zíral do stolu, nebo měl oči zavřené. Nebylo to poznat, protože je měl pořád zakryté rukou.


    „Co se stalo?“


    Napřímil se akonečně ruku svěsil. Oči měl podlité krví atváře uslzené. „Ještě přesně nevědí. Ale vypadá to, že se první stupeň oddělil předčasně, avychýlil tak raketu zkurzu.“


    „Kristepane, to snad ne.“


    „Spadla na nějakou farmu.“ Opět si přitiskl ruku na tvář. „Do prdele.“


    Co na to říct? „Byl tam někdo?“


    „Je to tam vjednom ohni. Bože.“ Utřel si oči rukávem, odstrčil se od stolu avstal. „Musím okamžitě zpátky.“


    „Jasně.“ Nevěděla jsem, co tam bude platný. „Nemůžeš za to.“


    „Jsem vedoucí inženýr.“ Odvrátil se ode mě ajen tam stál srukama vbok ahlavou svěšenou. Vteřiny mezi námi ubíhaly abyl slyšet jen přerývaný dech.


    Neměla jsem po něm chtít, aby jel se mnou. „Promiň.“


    Napjatá ramena mu vtu chvíli povolila acelý sklesl.


    „Ne. Elmo, to ne.“ Otočil se zpátky ke mně, tvář měl pobledlou autrápenou. „Zničeho se neobviňuj. Máš pravdu. Byl to rutinní start, aikdybych tam byl, nic bych stím nezmohl.“


    Kéž by otom, co říkal, byl opravdu přesvědčený.


    



    * * *


    Přilétali jsme zChicaga čtyři hodiny po té katastrofě asloup kouře stoupající zfarmy byl stále vidět. Plameny zespodu olizovaly temný sloupec dýmu hladovými rudými jazyky. Byla to raketa, ne meteorit. Vtom žádná skutečná útěcha nebyla, rozhodně ne, když smrt dál padala znebe.


    Nathaniel na vedlejší sedačce zaúpěl. Křečovitě zaťaté pěsti držel na kolenou aramena měl nahrbená dopředu. „Můžeš přeletět přímo nad tím?“


    „To asi není úplně dobrý nápad.“ Manžel od toho telefonátu sotva promluvil. Kufry jsem nám sbalila víceméně sama, protože když jsme se vrátili do hotelu, zaslechl vrádiu přímý přenos zmísta havárie anedokázal vnímat nic jiného. Na té farmě byly iděti.


    „Tak aspoň kolem?“


    „Nathanieli…“


    „Můžeš, nebo ne?“


    „Jo.“ Letěli jsme podle pravidel letu za viditelnosti, takže jsem nemusela žádat dispečera opovolení ke změně kurzu. Stočila jsem to směrem kfarmě. Požár zuřil hlavně na okolních polích, ale dostal se až kdomu astodole. Ahospodářským budovám. Hukot motoru akvílení větru okolo křídel ladily se šlehajícími plameny.


    Neustále jsem se rozhlížela po obloze, ruce pevně svíraly berany. Nějaká má část viděla ten požár avěřila, že právě dopadl další meteorit. Ipo tom, co jsem si uvědomila, že se rozhlížím po vyvrženém materiálu, který se nikde neobjeví, jsem dál zkoumala oblohu. Bylo to lepší než dívat se dolů.


    „Neměla přece mířit kjihu.“ Nathaniel tam seděl předkloněný, stváří nalepenou na skle, aby viděl dolů. „Něco se muselo stát sgyroskopy.“


    „Vřídícím středisku budou mít telemetrii.“


    „To vím taky,“ odsekl.


    „Dobře.“


    Hleděl zokna, pěsti stále zaťaté. Kouř se valil přímo před námi ajá stočila letadlo pryč od farmy.


    „Co to děláš?“


    „Vyhýbám se stoupavým proudům.“ Srovnala jsem letadlo anastavila kurz směrem kzákladně IAC, která byla až děsivě blízko. Měla vlastní ranvej, využívanou hlavně astronauty ajejich proudovými T-33. „Spojíš se mi svěží? Požádej opovolení kpřistání tady místo na letišti New Century.“


    Ještě chvíli hleděl zokýnka, pak přikývl asáhl po vysílačce.


    



    * * *


    Když jsme přistáli, Nathaniel se rozběhl rovnou do řídícího střediska. Já musela zajet sletadlem do hangáru azaparkovat ho mezi T-33. Tahle elegantní letadla byla vyhrazena pro astronauty, aby se mohli během výcviku rychle přesunovat zjednoho místa na druhé.


    Moje malá cessna vedle nich vypadala jako dětská hračka. Mohla bych ji dotlačit do hangáru vlastními silami. Je mi poněkud trapně, že jsem tam navzdory té tragédii chvíli stála aobdivovala ta nádherná letadla. Když jsem se vysoukala zkabiny, ucítila jsem zápach spáleného kerosinu, dřeva amasa. Zvedl se mi žaludek.


    Ještě než jsem vyšla ven, khangáru zarolovala další T-33. Zastavila jsem se, abych mohla pilotovi ukazovat. Ve vzduchu to byly nepřekonatelné stroje, ale na zemi nebyl zkokpitu moc dobrý rozhled.


    Motor ztichl apřekryt kabiny se otevřel. Zepředu vylezl Stetson Parker, vzadu na cvičné sedačce za ním se zvedal Derek Benkoski. Parker vyskočil tak rychle, že podle mě vůbec neprošel kompletní check-list před odstavením letadla. Nejspíš to za něj dělal Benkoski, což ho muselo pěkně štvát.


    Parker si mě všiml azamířil ke mně. „Je to hodně zlé?“


    Zavrtěla jsem hlavou. Benkoski už vystupoval abylo vidět, že nás sleduje, aby mu neuniklo nic ztoho, co vím. Já ale nic nevěděla. „Právě jsme dorazili. Letěli jste nad tím?“


    Zachmuřeně přikývl azamířil kbudově. „Teď nás asi pěkně dlouho nenechají vzlétnout.“


    „Nad tímhle teď přemýšlíte? Pár lidí to tam zjevně stálo život avy se staráte odalší let?“


    Zastavil se, napřímil záda askřupnutím si protáhl krk. Pak se ke mně otočil. „Ano. Oto se teď starám. Já na těchhle strojích létám apo dalších mužích ve svém týmu chci totéž, takže ano. Říkám si, jak dlouho jim potrvá, než jim to dojde, protože tohle byl bezpilotní let. Ale taky jsem vté raketě mohl sedět já. Nebo Benkoski. Nebo Lebourgeois, jehož dceru jste tak okouzlila, lady Astronautko.“


    Ačkoli jsem mu to vtu chvíli chtěla vytmavit, měl pravdu.


    „Já se omlouvám. Nepřemýšlela jsem.“


    „Ne. Nepřemýšlela. Vy nikdy nepřemýšlíte. Vy si jen jdete za tím, co zrovna chcete, akčertu skaždým, kdo vám stojí vcestě.“ Otočil se aodkráčel směrem křídícímu středisku.


    Benkoski dlouze hvízdl. „Co to mělo být?“


    „Nesnáší mě.“


    „To jsem pochopil. Ale proč?“ Byl vysoký astál tam shlavou skloněnou ke straně, jako kdyby se mi snažil nakouknout do hlavy. „Není zase tak moc lidí, které by vyloženě nesnášel.“


    „Známe se už od války.“ Zavrtěla jsem hlavou. Nemělo smysl se vtom šťourat, jen bych nadělala zlou krev. Šla jsem zpátky kcessně, abych ji dotlačila na místo. „To je jedno. Jako pilot je machr ato je tady to hlavní, ne?“


    Benkoski pokrčil rameny ašel za mnou až kletadlu. Stoupl si kdruhému křídlu. „Znám ilepší piloty.“


    „Jako sebe?“ Opřela jsem se plnou vahou do vzpěry azatlačila. Ačkoli byl vzduch prosycený zápachem kouře, usmál se od ucha kuchu apomohl mi. „Vždyť to sama víte.“


    Když jsme letadlo zaparkovali, Benkoski mě doprovodil křídícímu středisku. Cestou zalovil vkapse avytáhl jeden ztěch malých černých notýsků, které usebe nosil skoro každý astronaut. „Heleďte, neteř vás viděla upana Čaroděje. Nemohla byste se mi pro ni podepsat?“


    „Jasně.“ Se staženým žaludkem jsem si od něj vzala tužku anačmárala autogram. Celý obzor byl vjednom ohni.


    



    * * *


    Nathaniel zůstal vřídícím středisku přes noc. Byly tam pokoje pro posádku, atak se rozhodl přenocovat vjednom znich. Mě poslal domů. Počítám, že spal podobně jako já, tedy vůbec.


    Já jsem se ráno vrátila do práce anamířila si to chodbou kjeho kanceláři. Nesla jsem mu něco na převlečení. Každý, koho jsem potkala, měl pohled vojáka ve válečném zákopu, obličej napjatý atak nějak pohublejší než před třemi dny.


    Zaklepala jsem na Nathanielovy dveře, ačkoli byly pootevřené, jen aby se nelekl. Blonďaté vlasy mu trčely na hlavě jako vrabčí hnízdo, ajakmile vzhlédl, ukázaly se temné kruhy pod očima. „Díky.“


    „Jedl jsi?“ Položila jsem čistou košili na opěradlo židle.


    Na stole měl hromadu telemetrických záznamů, vjedné ruce držel tužku aprocházel sloupce čísel. „Nemám hlad.“


    „Kantýna už je otevřená.“


    „Nemám.“ Sval vkoutku tváře se mu při práci chvěl. „Hlad.“


    „Rozumím. Promiň.“ Vykročila jsem směrem ke dveřím. Chtěla jsem mu jen pomoct. Ale spíš jsem tady překážela.


    Nathaniel si povzdechl asklopil hlavu, takže se bradou skoro dotkl hrudníku.


    „Počkej.“ Promnul si oči azvedl se stváří napůl zakrytou rukou. „Elmo, nezlobím se na tebe. Promiň. Odsekávám ajsem nepříjemný, já vím. Zavřela bys dveře?“


    Přikývla jsem azavřela je. Když zaklaply, Nathaniel hlasitě zaúpěl aklesl zpátky na židli. „Jsem úplně vprdeli.“


    „Nechceš si dát na chvíli oraz?“


    „Nemůžu. Všichni potřebují vědět, co se stalo. Ajá to nevím.“ Odhodil tužku na stůl. „Já to prostě nevím. Důstojník pro bezpečnost letu měl nařídit autodestrukci, když se raketa vychýlila zkurzu, ale neudělal to. Ale hlavně nevím, proč vybuchla, ato bych vědět měl.“


    Obešla jsem stůl apostavila se za něj. Položila jsem mu ruce na ramena apolíbila ho na temeno hlavy. Byl cítit potem acigaretami. „Ty na to přijdeš.“


    Ne. Ne, to nebyl cigaretový kouř. To byl smrad hořící farmy. Nathaniel zavrtěl hlavou azádové svaly pod mýma rukama se přitom rozpohybovaly. „Zřejmě bude vládní vyšetřování.“


    Zabořila jsem palce do jeho ztuhlých svalů, až zamručel. Krouživými pohyby jsem pokračovala dál, až jsem se oněj opírala celou vahou. „Parker se strachoval, že teď se asi chvíli nikam nepoletí.“


    „Bude trvat měsíce, než se všechno prošetří.“ Promnul si čelo. „Budeme muset odložit iten let na Měsíc.“


    KMěsíci měla letět raketa jiného typu, takže závada téhle by to neměla ovlivnit. Na druhou stranu tahle taky žádnou závadu mít neměla. Amimo jiné se opozdí stavba orbitální stanice, protože jsme přišli ocelý náklad.


    Nathaniel si odkašlal asvaly vzadu na krku mu zase ztuhly. „Hele, Elmo?“


    „Povídej.“


    Nasucho polkl. „Já asi nebudu moct jet. Myslím, že tu budu muset příštích pár měsíců zůstat.“


    „To je mi jasné.“ Šance, že by si vzal dovolenou, byla teď prakticky nulová. Ušklíbla jsem se. Vmetla jsem Parkerovi, že ho trápí jedině zastavené lety, asama jsem se přitom starala onaši dovolenou. Byla jsem pitomá.


    „Tím chci říct, že nebudu moct jet na Tommyho bar micva.“


    Ruce mi ztuhly.


    „Aha.“ Sklopila jsem hlavu apokračovala dál vmasáži, zatímco jsem se pokoušela nějak si urovnat myšlenky. Nechtěla jsem tu nechat Nathaniela samotného, když byl pod takovým tlakem. Ale Hershel mě tam potřeboval auvšech svatých, bylo to přece Tommyho bar micva. „Bude ti vadit, když pojedu sama?“


    „Zaplať pánbůh.“ Otočil se na židli čelem ke mně. „Já myslel, že tě budu muset přemlouvat, abys jela.“


    Odhrnula jsem mu vlasy ztváře. „No vidíš, vůbec ses nemusel strachovat. Nechám tě tady bez mrknutí oka.“


    Usmál se, ale trošku křečovitě. „To je lež jako věž.“ Ovinul mi ruce kolem pasu apřitáhl si mě blíž. „Děkuju.“


    „Za co?“


    „Když jsem mezi lidmi, nemůžu řvát. Ačkoli bych někdy moc chtěl. Nejradši bych řval askřípěl zuby. Takže děkuju, že mi dáváš prostor, kde se můžu vyvztekat apak se zase uklidnit.“

  


  
    DVACET TŘI


    VÝBUCH RAKETY JUPITER ZŘEJMĚ


    ZAPŘÍČINILA LIDSKÁ CHYBA


    



    KANSAS CITY, KS, 12. prosince 1956– (United Press International)– Podle předběžné zprávy zřejmě zapříčinil výbuch druhého stupně měsíční rakety Jupiter chybný přepis programu– tedy zjevně lidská chyba. Raketa se vychýlila zkurzu adopadla na farmu, kde zabila jedenáct lidí. Zda bylo možné katastrofě předejít, má zjistit vládní vyšetřování.


    



    Jen nerada jsem Nathaniela opouštěla, ale přesně jak předpokládal, vláda zahájila vyšetřování havárie. Kromě toho, že se IAC samotná snažila explozi prošetřit, museli jsme také sestavit zprávu, které porozumí ilaici.


    Chytřejší by bylo zaplatit si letenku do Kalifornie snějakou leteckou společností, ale já si chtěla vyčistit hlavu aktomu je létání ideálním prostředkem. Nathaniel však trval na tom, že se aspoň někdy nemusím chovat pošetile. Budiž. Výsledkem bylo, že jsem poprvé vživotě nastoupila na palubu komerčního letu.


    Nijak mě to tedy neohromilo. Dobré na tom bylo jen to, že podávali koktejly, což bych si za řízením cessny dopřát nemohla. Výhled ale stál za starou bačkoru apilot při přistání dvakrát poskočil, ato se ani nemohl vymlouvat na boční vítr.


    Ovšem po příletu se jen zvednout aodejít zletadla, aniž bych musela provést jeho kompletní kontrolu? To bylo fajn. Apotkat bráchu, který už tam na mě čekal? To bylo přímo skvělé.


    Stál tam i s Doris, Tommym aRachel. Na první pohled bylo vidět, že Kalifornie mu ivtéto době svědčí. Byl opálený aměl na sobě havajskou košili potištěnou květy ibišku. Děti rostly jako zvody, Tommy už byl skoro tak vysoký jako jeho táta. Už jsem je neviděla tři roky. Rachel byla trošku zaražená, ale usmívala se ana kulatých tvářích se jí dělalyďolíčky.


    „Teto Elmo!“ Tommy se nikdy nestyděl. Vyběhl jako první aobjal mě stakovou vervou, že mě skoro porazil. „Tys vážně přijela! Máme tu jedno super místo, odkud se dají házet letadýlka. Postavil jsem teď jedno parádní úplně sám, nebyla to žádná stavebnice.“


    Hershel se ke mně belhal oholích. „Vklidu, tygře. Nech tetu, ať se nejdřív zabydlí, než jí naplánuješ program.“


    Pustila jsem synovce aotočila se kRachel. „Tak co, obejmeš mě taky?“


    Přikývla anechala se obejmout. Musela jsem se přikrčit, ale zdaleka ne tolik, jako když jsme se viděly naposledy. Doris položila dceři ruku na rameno. „Řekni tetě otom svém klubu, Rachel.“


    Vzhlédla ke mně sočima doširoka otevřenýma. „Založily jsme Klub lady Astronautky. Je to tam super.“


    „To je skvělý, zlato.“ Žaludek se mi sevřel ahned mi bylo jasné, proč je taková stydlivá. Už jsem nebyla jen tetička. Byla jsem Někdo. Lady Astronautka. „Třeba bych se tam mohla zastavit, co říkáš?“


    Rachel přikývla aoči jí při tom zazářily. Pak se obrátila zpátky kmámě srukama sepjatýma, jako kdyby vyhrála nějakou cenu. Co jsem čekala? Během těch tří let se ze mě vjejích očích stala…


    No, kdybych byla opravdická astronautka, tolik by mi to nevadilo. Aspoň myslím. Ale lidé mi říkali lady Astronautka právě proto, že jsem se jí nemohla stát. Ato mě štvalo. Byla jsem slavná, protože jsem usilovala oroli, která mi byla odepřená. Nechat se tak oslovovat lidmi? Nechat si tak říkat od své neteře? Bylo to jako žárlit na nějakou televizní postavu. Až na to, že tou postavou jsem byla já. Můžete žárlit sami na sebe?


    Narovnala jsem se akonečně se dostala ikbratrovi. Přehodil si hůl do druhé ruky, aby mě mohl stisknout, aniž by mě dloubl tou kovovou tyčí do zad. Vzala jsem ho do náručí. Ačkoli měl na košili ibišek, voněl po levanduli. „Moc se mi po vás stýskalo.“


    „Jsi nějaká pohublá.“ Couvl akoukal na mě zpoza brýlí. „To vyřešíme.“ Ještěže tam Nathaniel nebyl se mnou, protože bych mu vtu chvíli věnovala jistý specifický pohled. „Počkej, Doris tě zase pěkně vykrmí.“


    Pustila jsem bratra, abych se přivítala taky se švagrovou.


    „Já ti nevím.“ Vyrazila ze sebe svůj typický smích, který létal na stupnici nahoru adolů. „Mám vplánu tě taky zapřáhnout. Hershel se nezmínil?“


    „Proto jsem tady. Já bych ani nevěděla, co sčasem, kdybych si někdy nějakou náhodou vyjela třeba na prázdniny.“


    Tak bohužel končila většina našich dovolených.


    



    * * *


    Pamatuju si Hershelovo bar micva. Jsem osedm let mladší, ale je to jedna ztěch prvních vzpomínek, které mi zůstaly vryty do paměti. Nebo aspoň její útržky. Vzpomínám si, že jsem si musela stoupnout na špičky, abych na něj přes lavici viděla, aže se zakoktával, když četl úryvky zTóry. Jako šestileté dítě přesvědčené ovlastní neomylnosti jsem pak prohlásila, že já takové chyby rozhodně neudělám, až budu mít svoje bar micva.


    Nevysmál se mi, jak by to udělala většina kluků. Pamatuju si ho, jak tam stál opřený oberle aprovinile koukal na tátu. Tahle úzkostvden, který měl být sváteční, patří kté vzpomínce, kterou si dodnes tak živě vybavuji, ataky neodmyslitelně patří kmému bratrovi. Posadil se, poplácal rukou na pohovku vedle sebe apak mi vysvětlil, že holky bar micva nemají. Dnes je to jinak, ale takhle to fungovalo vroce 1934.


    Plakala jsem aon mě utěšoval. Ato je přesně můj starší brácha.


    To bylo také poprvé, kdy jsem pochopila, co znamená být dívka.


    Když jsme se usadili na lavice při Tommyho bar micva, chtěla jsem vzít Rachel na klín aříct jí, že může být, čímkoli si zamane, ale byla by to lež.


    Bylo mi vtu chvíli Rachel líto, ale nepřebilo to, jak jsem byla pyšná na svého synovce, když jsem ho tam viděla. Celý týden si stále dokola opakoval hebrejštinu. Hershel mu evidentně vyprávěl, jak si sám čtení zTóry dostatečně nenacvičil. Tommy takovou chybu neudělá. Říkal to, když běžel nahoru po schodech. Říkal to, když šel vynést odpadky. Aříkal to, když jsme spolu pouštěli letadélka na kopci svýhledem na oceán.


    Když ho povolali na bimu, vypadal ve svém saku smotýlkem aúhledně složeným modlitebním šátkem přehozeným přes ramena jako elegantní mladý muž. Hershel vykročil uličkou za ním asklapáním berlí ho doprovodil až dopředu.


    Doris vedle mě tiše vzlykala autírala si oči kapesníkem. Já měla svůj připravený vruce.


    Hershelovi trošku zakolísal hlas, když říkal: „Požehnán jest ten, kdo mne nyní zbavil odpovědnosti za tohoto chlapce.“


    Zaplať pánbůh za kapesníky. Než obřad skončí, budu ho mít úplně promočený.


    Pak Tommy narovnal ramena aodříkal: „Lo marbechem mikol ha’amim chashak Hashem ba’chem, va’yichbar ba’chem ki atem hahm’at mikol ha’amim.“


    Žádné zakoktání. Žádný strach. Jen zvučný mladý hlas promlouvající knebesům akbohu.


    Není to proto, že jste nejpočetnější znárodů, proč do vás Hospodin vložil své srdce– ve skutečnosti jste tím nejmenším znárodů.


    Budu potřebovat další kapesník.


    



    * * *


    Seděli jsme sHershelem ustolu po straně slavnostního sálu, který si pronajali. Doris si na druhé straně místnosti povídala sjednou ze svýchmnoha sestřenic. Uprostřed tanečního parketu se točil Tommy obklopený hloučkem kamarádů ave svém bílém fráčku celý zářil.


    Vypadali tak svěží. Jaký svět to zdědí? Hershel do mě šťouchl ramenem. „Proč to povzdechnutí?“


    „Konec světa atak.“ Mávla jsem nad tím rukou avzala si skleničku sešampaňským.


    Ta oslava je musela stát celé jmění. Po dopadu meteoritu už nedozrál ve Francii ani jeden ročník.


    „Taky se díváš na ta děcka avhlavě ti běží, jak bude vypadat počasí za čtyřicet let, viď?“ Přikývl, vzal si taky skleničku apozvedl ji kpřípitku. „Na dlouhé léto.“


    „Na vesmír.“ Ťukla jsem si sním anapila se, bublinky mi stoupaly na patro ado nosu. „Myslíš, že si ještě pamatují, jak vypadala hvězdná obloha?“


    Zavrtěl hlavou. „Rachel určitě ne.“


    Ztěžka jsem se nadechla. No jasně. Vždyť jí bylo teprve pět, když nás meteorit zasáhl. Než se usadil všechen prach, bylo vovzduší už tolik vodní páry, že bylo takřka setrvale zataženo. „To je hodně smutné.“


    „Ona to tak nebere.“ Ukázal skleničkou směrem kdceři, která poskakovala do rytmu hudby. Taftové šatičky se kolem ní točily. „Myslí si, že je tohle všechno normální aže takhle prostě funguje svět.“


    „Ikdyž je její táta meteorolog.“


    „Ona to všechno rozumem nějak chápe. Já už si taky nepamatuju, jaké to je, chodit. Dostal jsem tu obrnu ještě tak malý, jestli mi rozumíš?“ Položil ruku na berle, které tam měl opřené ostůl. „Tohle je pro mě normální. Rozumově chápu, že to není běžné. Že moje nohy ochromila nemoc. Ale už si nepamatuju, jak snimi hýbat. Nevím, jaké to je.“


    To mi kupodivu nikdy nedošlo. Ale moje paměť bude zřejmě taky takhle zkreslená. Brácha chodil oholích, už když jsem se narodila. Pro mě to bylo vždycky normální. Takže jsem stím asi měla osobní zkušenost, která potvrzovala jeho slova. Tahle děcka nebudou vnímat, nakolik se všechno změnilo. „Jak zle to sglobálním klimatem vůbec vypadá? Jsem tak zabraná do práce pro IAC, že jsem to nějak přestala sledovat.“


    „No, zima trvala oněco déle, než jsme předpokládali. To je asi tím, že naše modely byly postavené na údajích zvulkanických erupcí, jenže popel neodráží světlo. Ataky jsme nevzali vpotaz, jak dlouho zuřily požáry. Tedy, my to do výpočtů zahrnuli, ale data zprvních dnů byla dost omezená.“ Pokrčil rameny, brýle se mu zaleskly, jak se zadíval do stropu. „Skleníkový efekt nás zasáhne tak jako tak, ale vypadá to, že ozonová vrstva byla poškozena méně, než jsme se obávali. Opět, modely byly založené na jaderných pokusech.“


    „Takže nám nehrozí vyhynutí?“


    „Proto nemám dovoleno mluvit snovináři.“ Otřel si pusu hřbetem ruky. „Země se oteplí. Natrvalo. Ale pokud budeme schopní omezit množství vypouštěných skleníkových plynů, pak možná, ato opakuji, možná dokážeme udržet Zemi obyvatelnou. Či aspoň obyvatelnou oněco déle.“


    „Hm, to jsou teda zprávy.“ Co na něco takového můžete říct? Seděli jsme tam adívali se, jak lidé tancují. Doris vytáhl na parket její bratr. Trochu jsem jí záviděla, že se svým bráchou tancuje. Nebo skýmkoli. Odkašlala jsem si. „Nathaniela moc mrzelo, že nemohl přijet.“


    Hershel na to mávl rukou. „Ta havárie. Chápu.“


    „Itak.“ Přišlo tolik lidí amy tam byli jediní Wexlerovi. Já už ani nebyla doopravdy Wexlerová aRachel taky nebude, až se vdá.


    „Jak se mu daří?“


    „Celkem dobře, vrámci možností.“ Pravdivá odpověď by byla, že nic moc, ale jelikož jsem Nathanielovi vyčetla, že řeší sbráchou moje problémy, neměla bych mu dělat totéž. Včele sálu rozjela jazzová kapela další písničku. Už si nepamatuju kterou, protože jsem cítila, že Hershel dává dohromady následující otázku.


    „Aco ty?“ zeptal se potichu. Točil si skleničkou mezi prsty, ale upřeně se na mě díval.


    Mohla jsem tu otázku přejít. Zahrát ji do autu. Zalhat. Ale vden bar micva vlastního synovce, sedíc vedle jednoho ze tří pokrevních příbuzných, kteří mi na světě zbyli? Spohledem upřeným na tanečníky aslehkým úsměvem, kterému mě naučila máma, jsem řekla: „Pamatuješ si na ten semestr na Stanfordu?“


    „Jo.“ Nebylo třeba vysvětlovat, okterém semestru mluvím. Natáhl se apoložil mi ruku na rameno. „Bože. Elmo. To mě moc mrzí. Říkal jsem si, když jsi mluvila opanu Čaroději… Doufal jsem, že si děláš legraci.“


    „Dvakrát. Před natáčením.“ Nemohla jsem se vtomhle krásném sále ase všemi těmi usměvavými lidmi přimět použít slovo zvracet. Svaly jsem měla tak napjaté, že jsem se začala třást. Zhluboka jsem se nadechla apokusila se opět vydechnout, abych to napětí uvolnila. „Apřed každým rozhovorem, který se mnou dělají.“


    Olízl si rty. Rozhlédl se okolo, jestli se někdo neblíží, anaklonil se ke mně. „Nepokusila ses znovu…?“


    Vrtěla jsem hlavou ještě dřív, než to dořekl. „Ne. Složila jsem se, nic víc. Nathaniel ví, že jsem se na vysoké zhroutila aproč, ale podrobnosti nezná. Prosím, neříkej mu to. Moc tě prosím, neříkej mu to.“


    „Neřeknu.“ Stiskl mi ruku. „Neřeknu. Přísahal jsem, že to neřeknu nikdy nikomu, ato platí až do nejdelší smrti. Ačkoli horší metaforu jsem si asi vybrat nemohl.“


    Zasmála jsem se, což překvapilo imě samotnou. Můj smích prořízl taneční sál právě vokamžiku ticha mezi dvěma písničkami aodrazil se od protější stěny. Lidé se knám otočili, ale myslím, že jediné, co viděli, byli nervózně se chichotající sourozenci.


    Rozhodně neviděli tu vzpomínku na rok, kdy jsem se pokusila se oběsit.

  


  
    DVACET ČTYŘI


    RYCHLOST JE PRO ÚSPĚCH VESMÍRNÉHO


    PROGRAMU KLÍČOVÁ


    



    Autor: DR. NATHANIEL YORK, vedoucí inženýr,


    Mezinárodní vesmírná aliance, 4. února 1957


    



    ČAS je nejvzácnější komoditou, kterou máme, ataké klíčovým faktorem pro dobytí vesmíru. Jelikož tuto komoditu nelze nijak navýšit, jedinou rozumnou možností je co nejlépe využít to malé arychle ubývající množství, které máme kdispozici.


    



    Kontrast mezi tanečním sálem po Tommyho bar micva, který byl celý vymalovaný bledě modrou spozlacenými prvky, asály Kongresu vNovém kapitolu nemohl být markantnější. Nový kapitol byl symbolem moderní estetiky postmeteoritické éry, žulové kvádry rámované nerezovou ocelí. Doprovázela jsem tam Nathaniela, abych ho během vyšetřování havárie Orionu 27 podpořila. Když jsem se vrátila zKalifornie, vyžádal si mě oficiálně zvýpočetního oddělení, abych mu pomohla připravit podklady pro slyšení. Ostatní výpočtářky by to jistě taky zvládly, ale já znala jeho těsnopis.


    Během dvou měsíců po havárii jsme připravili vyčerpávající zprávu smnožstvím grafů aukazatelů, ale kdyby po něm kongresmani chtěli nějaká další čísla, která by Nathaniel neměl, mohla jsem mu je dodat. Takový byl aspoň plán.


    Druhý den slyšení se senátor Mason ze Severní Karolíny mračil ze své lavice. Skoro bych čekala, že na sobě bude mít jednu ztěch komických paruk, jaké nosí soudci vAnglii. „Tak počkat, pane. Počkat. Chápu to správně, že celý kosmický program je tak vratký, že jeho úspěch dokáže podkopat jediný chybně přepsaný symbol?“


    Ředitel Clemons prolistoval papíry, které si přinesl. „Nikoli, pane. Ačkoli vtomto případě se zdá, že na vině byl chybný přepis.“


    „Tomu se mi, vážený pane, ani nechce věřit. Tomu se mi nechce věřit.“ Kdyby byl Mark Twain pitomec, tenhle chlap mohl být jeho dvojníkem. „Tomu se mi opravdu nechce věřit.“


    Jeden by si mohl myslet, že tomu nějak nechce věřit.


    Senátor Wargin, který byl jednou zmála bystrých hlav ve vyšetřovací komisi, si odkašlal. „Možná bychom jim měli dát prostor, aby nám vysvětlili onen dotyčný výpočet.“ Srdce se mi sevřelo vhrudi, jako kdyby mi někdo dal elektrickou ránu do páteře. To byla otázka na mě. Proto jsem tu byla. Musela jsem se nadechnout, ale podařilo se mi to jen mělce. Zkusila jsem to ještě jednou.


    Bože. Hekání nám moc nepomůže.


    Otřela jsem si ruce do sukně, ale vtu chvíli se zvedl Nathaniel. „Pokusím se vám to objasnit.“


    Oči jsem měla upřené na leštěný dřevěný stůl, ukterého jsme seděli. Odtrhla jsem je avzhlédla kněmu. Kráčel dál od stolu aodvedl tím ode mě ipozornost všech přítomných. To nemusel– nemusel to dělat. Mohla jsem to říct sama. Proto jsem tam byla. Otřela jsem si pot zčela asledovala, jak se jim to pokouší vysvětlit.


    Vysvětlit jim, že člověk odpovědný za přepis našich ručně psaných vzorců na děrné štítky vynechal jeden horní index, bylo snadné. Vysvětlit jim ale, co ten index dělá? To by museli pochopit celý ten výpočet.


    Já jsem jim to měla vysvětlit. Nathaniel se toho ujal jen proto, že si všiml, jak jsem zpocená acelá se třesu. Proto radši vzal tu odpovědnost na sebe. Sklopila jsem hlavu, žmoulala sukni ačekala. Když se posadil, naklonila jsem se kněmu. „Měl bys sem vzít zítra Helen. Většinu toho programu napsala ona.“


    „Helen je Číňanka.“ Přerovnával si papíry, zatímco ředitel Clemons odpovídal na otázky opovinnostech důstojníka pro bezpečnost letu.


    „Je zTchaj-wanu.“


    „Oto nejde. Problém je, že Mason by se nedokázal přenést přes její přízvuk.“ Položil mi ruku na koleno. „Potřeboval bych…“ Pak se ale otočil, aby odpověděl na otázku, kterou právě Mason vznesl. „Ano, pane. Všechny rakety jsou vybaveny autodestrukčním zařízením pro případ poruchy.“


    „Tak to je tedy něco, pane! Stává se vám to tak často, že už stím počítáte?“


    „Bylo by nezodpovědné, kdybychom neměli záložní plán ipro čistě hypotetické události.“ Clemons zněl, jako kdyby žvýkal citron asnažil se přitom usmívat. „Pane.“


    Po celý zbytek slyšení jsem tam seděla jen jako pozorovatelka.


    Jedinou útěchou při tom celém martyriu bylo, že se vprůběhu dne přišla podívat iNicole, jelikož senátor Wargin byl členem komise. Když jsme se zvedli kpřestávce na oběd, její jasně žluté šaty celou posluchárnu, kompletně obloženou žulou aocelí, doslova rozsvítily.


    „Vypadáte zmoženě.“ Přitočila se kNathanielovi asukně za ní vlála. „Oba. Bez urážky, ale měli byste ztéhle hrobky vylézt na vzduch. Nechcete se mnou poobědvat?“


    Nathaniel se postavil aprotáhl se. „Děkuju, paní Warginová, ale musím před dalším slyšením ještě něco probrat sředitelem Clemonsem.“


    „Dáme si jen sendviče.“ Clemons se také zvedl ze židle. „Ale díky za pozvání.“


    „Můžu vám aspoň ukrást Elmu?“


    Zavrtěla jsem hlavou. „Měla bych tu zůstat.“


    Nathaniel mě vzal za ramena aobrátil mě čelem kní. „Jen jdi. Můžeš mi přinést kousek koláče.“


    Nicole mě chytla zaloket. „Koláč? Výborně. Vím přesně, kam pro něj zajít.“


    Skoro mě táhla ven zposluchárny do rušných kuloárů Nového kapitolu. Zaměstnanci Kongresu spěchali sem atam po tlustém modrém koberci, který zdobil všechny chodby. Byla to uprostřed všech těch pravých úhlů akamene asi jediná přívětivá věc vcelé té budově.


    „Ale neměly bychom chodit moc daleko.“ Musela jsem pomrkávat, abych zaostřila. „Musím být zpátky, než zase zahájí slyšení.“


    „Náhodou vím, že jeden ze senátorů, jehož jméno si nechám pro sebe, vždycky obědvá dvě hodiny. Bez něj to nezačne, takže máme spoustu času. Astejně si spolu musíme promluvit.“


    



    * * *


    Restaurace, kam mě Nicole vzala, byla jedním ztěch honosných podniků zdoby před meteoritem, svysokými stropy, křišťálovými lustry acelá ověšená zrcadly. Pozlacené prvky jako kdyby vypadly zanglického románu, já se tam cítila naprosto nepatřičně. Brala jsem si na zasedání decentní přiléhavé sukně. Dnes to byla tmavě modrá sobyčejnou bílou halenkou, abych co nejlépe zapadla mezi všechny ty muže voblecích.


    Květovaný šátek, který měla Nicole kolem krku, dával vyniknout její tváři apropůjčoval jí jemnost odpovídající tomuto místu. Toto zdání však narušila hned vokamžiku, kdy přišel číšník pro objednávku. „Dvakrát martini. Dvojité. Jako předkrm vejce mimóza apak si dáme filet mignon. Pěkně krvavý.“


    „Ale já bych se neměla…“


    „Dvě hodiny na oběd. Spousta času odpočinout si anačerpat energii.“ Složila jídelní lístek. „Stejně jsi hubená jako lunt. Achci tě trošku navnadit, než ti předložím svůj návrh.“


    „Právě jsi mi navrhla, co budu obědvat. Ono toho bude ještě víc?“


    Mávla rukou adiamantový náramek se zablyštěl. „Ale prosím tě. Sama by sis objednala jenom salát, aještě bys ho půlku nechala. Musíš si dát aspoň kousek steaku adoplnit nějaké živiny.“


    „To vypadám tak hrozně?“


    „Ty iNathaniel, oba vypadáte hrozně.“ Zavrtěla hlavou avzala mě za ruku. „Elmo, zlato. Už jsem viděla podobných zasedání víc než dost avy jste oba učebnicový příklad. Oblečení na vás trošku plandá, protože jste nejedli. Máte kruhy pod očima, protože jste málo spali. Mimo práci spolu sotva promluvíte, řekla bych.“


    Měla pravdu. Zachránil mě číšník přinášející martini. „Co teda navrhuješ?“


    Nicole mi nekompromisně přistrčila skleničku. „Napij se.“


    „Mám se bát?“


    „Nejdřív se napij.“ Zvedla svou skleničku kpřípitku apočkala, až si sní přiťuknu. Také si dala pořádný doušek ablaženě zavřela oči, pak nápoj odložila. „Proč tě Nathaniel nenechá vystoupit?“


    Polkla jsem acítila vpuse chuť solanky ajalovce.


    „No, než jsme dorazili, na všechno jsme se připravili aodalší výpočty zatím nikdo nežádal.“


    „Mám na mysli, proč tě nenechá svědčit?“


    Skoro jsem upustila skleničku. „Svědčit? Mě? Co by ode mě mohli chtít slyšet?“


    Naklonila hlavu na stranu ajá si vtu chvíli říkala, jak jsem si mohla myslet, že jí ten šátek zjemňuje vzhled. „Elmo, senátor Mason se pokusí té havárie využít ktomu, aby byl celý vesmírný program zastaven.“


    „No jo, od začátku nás nesnáší.“ Celou dobu se snažil sebrat agentuře peníze avyužít je kobnově svého státu. Abych mu nekřivdila, Severní Karolína to potřebovala. Nejdřív ji zle zasáhly požáry anásledné kyselé deště zničily většinu zemědělské půdy. „Co to má ale společného se mnou?“


    „Ty jsi přece lady Astronautka.“


    „Já nejsem žádná astronautka!“ Můj hlas prořízl nehlučnou konverzaci uokolních stolů. Bohatí amocní stolovníci se otáčeli azírali na nás. Co si musí myslet? Sklopila jsem hlavu anechala se rozptýlit dalším lokem.


    „Aco ty Kluby lady Astronautky?“


    Na stole nám přistála vejce mimóza. Nebyla šance, že bych dokázala pozřít byť jediné. Vaše tělo by nemělo reagovat na stres tímto způsobem… Polkla jsem aodstrčila martini stranou. „To byl nápad NBC. Já stím nemám nic společného.“


    „Blbost.“


    „Je to tak. ADon, myslím jako pan Čaroděj, protestoval proti tomu názvu, protože šanci stát se astronautem by prý měli mít kluci aholky úplně stejnou, tak jako to je vjeho Vědeckých klubech.“


    Zavrtěla hlavou anaklonila se ke mně přes stůl. „Mám na mysli něco jiného. Možná jsi ty kluby nezakládala, ale to, že existují, je tvoje přímá zásluha. ANathaniel se nepokusí tvé popularity využít?“


    „Já nejsem…“


    „Jsi fotogenická. Dokážeš raketovou vědu podat jako něco vzrušujícího. Jsi vtipná a…“


    „… budu zvracet.“ Spráskla jsem ruce před pusou, zavřela oči apokusila se zhluboka dýchat. Nicole se nám snažila pomoct, já vím. Kdybych byla někdo jiný, její návrhy by mohly zabrat, ale já nejsem někdo jiný. „Nedokážu to.“


    „Kdy se ti tohle děje?“ Zněla vřeleji.


    Sklonila jsem ruce aotevřela oči. „Před každým natáčením. Někdy ipo něm.“


    „Ale ne vjeho průběhu?“


    „Já prostě nemůžu.“


    Nicole se kousla do spodního rtu, povzdechla si apřitáhla si židli okousek blíž. „Něco ti povím, ale přísahej, že to nikomu neřekneš. Jestli se to dostane do novin, je se mnou amen. Slib mi to, Elmo.“


    Zavrtěla jsem hlavou avduchu si říkala, co zní vypadne, pak mi ale došlo, že vypadám, jako bych říkala ne. „Promiň. Jasně. Ani muk, slibuju. Ale trochu mě děsíš.“


    Naklonila se ještě blíž, ale mluvila tak potichu, že ji bylo přes okolní cinkání příborů sotva slyšet. „Po meteoritu jsem měla nějaké potíže. Něco podobného. Akdyž se pak Kenneth ucházel oúřad, stal se ztoho problém. Já byla najednou problém.“ Rozhlédla se okolo jako vnějakém špionážním románu. „Seznámím tě se svým doktorem.“


    „Já nechci brát žádné prášky.“


    Odsedla si zpátky stváří ztuhlou ve společenském úsměvu. „Já samozřejmě neřekla nic ožádných prášcích. Manželka senátora? Co by si lidé pomysleli?“


    Tenhle strach jsem chápala až příliš dobře. Zvedla jsem ruce, abych se ji pokusila uklidnit. „Já jen, že už jsem otom sjedním doktorem mluvila aon mi je doporučil, ale nikdy bych…“


    „Je mi to jasné.“ Zvedla skleničku ahleděla do ní stváří zkroucenou vpodivném úšklebku. „Věř mi, moc dobře rozumím všem těm ale. Taky jsem říkala ale. Jenže jsem se mýlila.“


    



    * * *


    Slyšení probíhala ještě týden, než mi došlo, že měla Nicole pravdu vobou případech.


    Zaprvé, ačkoli mě oto Nathaniel výslovně nepožádal, ve skutečnosti moje svědectví potřeboval. Přesněji řečeno, potřeboval svědectví kterékoli zvýpočtářek, ale znás všech, které jsme pracovaly pro IAC, jsem já byla tím nejvhodnějším adeptem, protože jsem mu pomáhala spřípravami, ajistě iproto, že už jsem byla veřejně známá.


    Zadruhé, že nedokážu svědčit, aniž by mi nebylo úděsně zle. Ne, počkat, to nebylo to, včem měla pravdu. To jsem osobě už věděla. Nicole měla pravdu vtom, že se mi nemusí udělat zle pokaždé, když mám mluvit před lidmi.


    Je zvláštní, že jakmile se vám něco uloží do vědomí, začnete to vidět všude, jako když na náhodných místech objevujete určité věci. Po rozhovoru sNicole jsem si začala neustále všímat reklam na miltown. Na lékárně byl poutač, kde stálo Zmrzlina! apod tím stejně velký nápis Ano! Miltown zde vprodeji! Nebo když jsem vobchodě spotravinami listovala časopisem, kde byly reklamy na tyhle pilulky štěstí. Sakra, vždyť iMilton Berle vtipkoval otom, že se nechá přejmenovat na Miltowna. Vím, že jsme bytosti, které se snaží hledat různé vzorce ve všem, ale vurčitou chvíli ta moje úzkost opravdu začala vypadat jako Fibonacciho spirála emocí.


    Atak jsem si vzala od Nicole číslo na toho jejího doktora. Ukázalo se, že je to ve skutečnosti doktorka, což pro mě znamenalo úlevu. Nathanielovi jsem neřekla, kam jdu. Měl by pro to pochopení adoprovodil by mě tam. Jenže já nechtěla přiznat, že jsem tak slabá. Styděla jsem se, že potřebuji léky, abych zvládla něco tak banálního, jako je mluvení před lidmi. Byla jsem přece chytrá. Safra. Když jsem nebyla uťáplá, byla jsem skvělá. Věděla jsem to. Ale ten první doktor iNicole měli pravdu– kdyby se jednalo ojakoukoli jinou diagnózu, žádným lékům bych se nebránila.


    Takže jsem se odhodlala anamluvila Nathanielovi, že si jen musím něco vyřídit. Nikdy vživotě jsem nebyla blíž tomu, abych mu otevřeně lhala, acítila jsem se, jako kdybych na sobě měla vrstvu slizu. Skoro jsem se dole otočila avrátila se, abych se mu přiznala, ale kdybych to udělala, asi už bych se pak neodhodlala tam jít. Zůstala bych doma, jen abych mu nemusela lhát.


    Ordinace doktorky Haddadové byla vpřízemí staršího kamenného domu. Působila spíš jako nějaký salon než lékařská ordinace. Lampy vrozích místnost slabě osvětlovaly avytvářely intimní atmosféru. Doktorka byla štíhlá aelegantní, srovně zastřiženými tmavými vlasy splývajícími po ramena. Černé kalhoty, které měla na sobě, byly tak šik, že jsem po nich vtu chvíli sama zatoužila.


    Uvedla mě dál apokynula ke křeslu. „Dáte si čaj?“


    „Ne, díky.“


    Sama si súsměvem nalila. „Nějak mě vždycky tak příjemně naladí, obzvlášť vtomhle počasí.“


    „Už se začíná zase oteplovat.“


    „Začíná, ale ještě je lezavo.“ Zvedla šálek apřes okraj se na mě usmívala. „Tak co vás ke mně přivádí?“


    Ihned jsem zalitovala, že jsem ten čaj odmítla, měla bych aspoň čím zaměstnat ruce. „Vypadá to, že trpím úzkostmi, anějak nevím, co si stím počít.“


    Odložila čaj anaklonila se ke mně. „Má drahá, od toho jsem tady.“


    Ajá se rozplakala.
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    KANSAS CITY, KS, 9. ledna 1957– Zpravodajské služby hlásí vládě, že komunistická Čína bude schopná vypustit orbitální družici za dva roky.


    



    Namé dlani ležela malá bílá pilulka. Dlaň samotná byla potažená lesklou vrstvičkou potu. Seděla jsem vkoupelně anad hlavou mi rachotil větrák, který zněl jako nevyvážený letadlový motor apřehlušil většinu zvuků zbytu.


    Nathaniel si na pohovce četl nový román Raye Bradburyho. Doufala jsem, že půjde ven, ale nějak se ktomu neměl, což bylo ale nakonec zřejmě ku prospěchu. Kdyby se cokoli stalo, měla bych mít někoho nablízku. Říct mu, že si beru sedativum, by bylo nejrozumnější, ale já to neudělala.


    Neptejte se mě proč. Nebylo to tím, že bych mu snad nevěřila. Nevěřila jsem možná sama sobě? Dává to nějaký smysl?


    Vzít si ten prášek bylo symbolem mého selhání. Doktoři si mohli říkat, co chtěli, že je úzkost běžnou chorobou, stejně jsem nemohla dostat zhlavy matčin hlas. Co si lidé pomyslí? Co by si pomyslel manžel?


    Olízla jsem si rty astrčila pilulku do pusy. Hořká pachuť mi zkroutila jazyk, tak jsem ji spláchla douškem vody aodložila skleničku na umyvadlo. Hotovo. Dívala jsem se na sebe do zrcadla, tvář vypadala pořád stejně. Hnědé oči. Nos mírně nakřivo. Brada trochu moc zaoblená. Rohy žádné, prozatím. Vím, že to zní poněkud melodramaticky, ale ta dvousetmiligramová pilulka vsobě ukrývala značný potenciál. Tak ať aspoň funguje.


    Dvacet minut. Dřív než za dvacet minut účinky nepocítím. Otevřela jsem šuplík na toaletní potřeby aschovala lahvičku mezi vložky. Vnašem maličkém bytě nebylo mnoho míst, onichž bych si byla jistá, že se tam Nathaniel nepodívá. Sem ale určitě nezabloudí.


    Otřela jsem si ruce osukni, otevřela dveře avyšla zkoupelny. Nathaniel sotva zvedl oči od knížky. Vzhledem ktomu, že slyšení vKongresu nadále pokračovala, byl zázrak, že byl ochotný vzít si den volna. Na druhou stranu vpráci stejně nebylo co dělat, jelikož kplánovaným startům jsme se nemohli vrátit dřív, než bude vyšetřování ukonce.


    Dobrá. Vytáhla jsem si zpod stolu židli aposadila se. Je potřeba zaplatit složenky. Přitáhla jsem si celý ten stoh před sebe apustila se do práce. Ohodinu později byly účty vyřízené. Zkontrolovala jsem stav našich financí. Acítila jsem se dobře.


    Vzala jsem si čistý papír arozkreslila trajektorii přistání na Měsíci. Když jsem se nad tím zamyslela, byla jsem možná oněco pomalejší. Možná. Ale nebyla jsem na tom hůř než ke konci dlouhého pracovního dne. Necítila jsem se unavená, jen… utlumená? Ani to není to správné slovo. Cítila jsem se prostě normálně. Ať už to znamená cokoli.


    Následujícího rána jsem po sobě zkontrolovala bankovní knížku, jestli nenajdu nějaké chyby. Žádné tam nebyly.


    



    * * *


    Škvírou mezi závěsy pronikal do pokoje tenký paprsek jantarového světlapouličních lamp. Přitulila jsem se kNathanielovi apoložila mu hlavu na rameno. Přejel mi rukou po paži ajeho prsty za sebou nechávaly proužky husí kůže. Nakonec obkroužil snubní prsten.


    „Lhala jsem ti.“ Občas jsem sama překvapená, co ze mě vypadne.


    Ale tohle nebyl ten případ.


    Dech se mu zastavil, ale pod bradou jsem cítila, že se mu zrychlil tep.


    „Očem?“


    „Jak jsem říkala, že chodím na ty lekce.“ Po prvním sezení už jsem se nemohla vymlouvat jen na to, že jdu něco zařizovat. „Já chodím kterapeutce.“


    Všechno napětí zněj rázem opadlo. „Aha, zaplať pánbůh.“


    „Takovou reakci jsem tedy nečekala.“


    Přitáhl si mě blíž apolíbil na čelo. „Jsem rád, že osebe pečuješ.“


    „Nezlobíš se, že jsem ti lhala?“


    „No, trošku jo, ale ta úleva to převáží.“ Vjel mi prsty do vlasů aodhrnul mi je ztváře. „Víc mě mrzí, že ses bála mi to říct. Ale naštvaný rozhodně nejsem. To ne.“


    Skoro mi vyhrkly slzy, musela jsem párkrát mrknout. „Jsi skvělý.“


    „Jsem zamilovaný. To je zásadní rozdíl.“ Otočil se ke mně apolíbil mě na čelo. „Bez tebe jsem jen průměrný chlápek.“


    Zasmála jsem se adloubla ho do žeber. „Ty? Ty nejsi vžádném ohledu průměrný.“


    „No, jsem systematický. Adocela mi jdou počty.“


    Přejela jsem rukou níž. „Jsi machr přes rakety.“


    Zavrněl acelý se protáhl. Když se uvolnil, přitáhl si mě na sebe, takže jsme tam leželi adotýkali se jeden druhého celým tělem. „Řekl bych, že ty to umíš sraketami líp než já.“


    „Nepovídej!“ Přitiskla jsem mu ruce kposteli aobkročmo si nad něj klekla. „No, doktore Yorku…“


    „Ano, doktorko Yorková?“


    „Vtom případě na vás mám velmi…“ Políbila jsem ho na krk. „… důležitou…“ Olízla jsem mu zkrku pot. „… otázku.“


    „Jo. Bože, cokoli chcete vědět.“


    „Bylo by ku prospěchu…“ Pod bradou měl ostrůvek strniště, který při holení přehlédl. Srdce se mi rozbušilo aradši jsem to ze sebe vysypala, než mě přemůže strach. „… kdybych komisi vysvětlila ty výpočty já?“


    Nathaniel sebou trhl apodíval se na mě, ačkoli mě vtom přítmí mohl sotva zahlédnout. „Elmo.“


    Vtom, jak vyslovil mé jméno, se ukrývala spousta nevyřčených myšlenek. Ano, bylo by to ku prospěchu. Ne, nechtěl mě oto sám požádat. Ano, bál se, že se tam sesypu. Ne, nechtěl mě vidět na holičkách. Ano, miloval mě za to, že jsem se nabídla. Ne, nemohl to přijmout.


    Sklouzla jsem zněj aopřela se ozeď. „Pamatuješ, jak jsem ti vyprávěla, že jsem byla na vysoké jediná holka ve třídě, takže mě profesoři nechávali vysvětlovat látku před tabulí, aby chlapcům ukázali?“


    „Já vím. Proto to po tobě nemůžu chtít.“


    „Počkej. Nech mě domluvit.“


    „Promiň.“ Posadil se vedle mě, ramena trochu nahrbená. „Povídej.“


    „Jde oto, že to fungovalo. Snažili se oto víc. Nesnesli pomyšlení, že by nedokázali pochopit něco, co jim vysvětluje malá holka.“


    „Od těch profesorů to bylo neuvěřitelně zákeřné.“


    „Jo, to rozhodně bylo. Ale když se já sama rozhodnu, že to udělám, bude to jiné.“ Je to pravda, ale stejně jsem se celá potila auž to nebylo sexuálním vzrušením. „Já teď beru miltown.“


    „Aha.“


    „Pomáhá to.“


    „To je fajn.“ Políbil mě na čelo. „Díky, že jsi mi to řekla.“


    „Takže co si myslíš oté nové sadě dat?“ Čím dřív se přestaneme bavit omých úzkostech, tím lépe. „Senátor Mason tě tlačí kpřiznání, že raketu vlastně vychýlil zkurzu ten jeden chybný výpočet.“


    „Je to tak.“ Neviděla jsem mu do tváře, ale uměla jsem si živě představit, jak se samým soustředěním mračí.


    „Bude tě nutit, abys stále dokola vysvětloval, že ten problém vznikl při přepisu na děrné štítky. Já jim můžu vysvětlit, jak přesně se stalo, že vynechání jediného horního indexu způsobilo selhání celého programu. Když mu to popíše žena, bude muset buď předstírat, že to pochopil, nebo přiznat, že nemá dostatečnou kapacitu na to, aby otom mohl rozhodovat.“


    „Hmmm.“ Promnul si čelo. „Dobrá. To by snad mohlo Masona přimět, aby nás konečně přestal stou chybou otravovat. Ale skutečným problémem nebyla chyba vpřepisu, ana tom se nás budou snažit uhnat.“


    Natáhla jsem se avzala ho za ruku, kterou si podpíral hlavu. „Pořád tě pronásledují ty noční můry?“ Vzhledem ke všem těm nocím, kdy se budil zbrocený potem nebo křičel ze spaní, bylo vcelku zbytečné se ptát. Chtěla jsem ho spíš vybídnout, aby se vypovídal. Aano, vím, co to znamená, že jsme si oba vzájemně lhali askrývali před sebou své pocity.


    Ramena mu ještě víc poklesla. „Jo.“


    „Já ti otěch svých řekla.“


    „Jo.“ Palcem nahmatal můj prsteníček aotáčel snubním prstenem zprava doleva. „Naposledy se mi zdálo, že mám na starosti bezpečnost letu auž vím, že ta raketa spadne, ale nedokážu vydat příkaz kautodestrukci. Byl jsem doslova přilepený kžidli. Jen to samozřejmě nebyla moje židle, ale sedačka vletadle ajá se na to celé musel dívat.“


    Když se ta raketa odchýlila zkurzu, důstojník pro bezpečnost letu, který byl zodpovědný za vydání příkazu ke spuštění autodestrukční sekvence, tak neučinil. Čekal, jestli se raketě nepodaří vrátit se na správný kurz. Nepodařilo. Výsledkem bylo, že na Williamsově farmě, kam raketa spadla, zahynulo jedenáct lidí. Včetně dvou dětí.


    Nathaniel si povzdechl apředklonil se, vyprostil ruku zmého sevření achytil se za hlavu. „Senátor Mason zkusí celý vesmírný program zrušit. Lidé už se teď ptají, proč raději nevyužijeme ty prostředky knápravě věcí tady na Zemi. Že může ty mrtvé využít ke změně veřejného mínění, je voda na jeho mlýn.“


    „Tak co kdybych jim vysvětlila ty nové bezpečnostní procesy? Anavrhnu jim přesun kosmodromu na rovník.“ Chtěli jsme to udělat už dávno, ale neschválili nám na to rozpočet, protože základna Sunflower už stála. „Mohla bych jim podrobně popsat, co se snaší planetou stane aproč je cesta do vesmíru tak důležitá.“


    „Možná se teď urazíš.“ Narovnal se. Zulice sem dopadalo tak akorát světla, abych viděla jeho utrápené oči. „Ale proč by měl poslouchat zrovna tebe?“


    „Protože jsem lady Astronautka.“


    



    * * *


    Toho rána, kdy jsem měla promluvit na schůzi Kongresu, jsem se nebála veřejného vystoupení. Bála jsem se, že prášky nebudou fungovat. Seděla jsem tam vedle Nathaniela jako vždy avhlavě mi běžela litanie otom, jestli jsem vklidu.


    Vklidu jsem nebyla. Děsila jsem se toho, ale moje reakce už nebyla tak… úporná? Dává to smysl? Měla jsem sice pořád strach, ale tentokrát jako kdyby ho zakrýval nějaký závoj. Ano, celá místnost tím byla trošku potemnělá, ale zároveň ten strach nevrhal tak temné stíny. Skutečná zkouška teprve přijde.


    Nathaniel mi položil ruku na koleno. „Připravená?“


    Ztěžka jsem přikývla. Myslím, že jsem se ipousmála. Polknout jsem nemohla, protože jsem měla vpuse úplně sucho. Ředitel Clemons vstal aNathaniel mě dál hladil na koleni, mimo zraky členů komise.


    1, 1, 2, 3, 5, 8, 13, 21, 34…


    Clemons došel těsně před komisi, takže jediné, co jsem viděla, byla jeho záda avzadu sepjaté ruce. „Pánové, během našeho jednání jsem si uvědomil, že jsme vám zřejmě neposkytli dostatečné informace kpochopení základní příčiny oné havárie.“


    „Ano, ta chyba vpřepisu,“ prohlásil znuděně senátor Mason aopřel se do židle.


    „Správně. Chtěl bych se ktomu ještě vrátit apožádat jednu znašich výpočtářek opodrobnější vysvětlení toho, co přesně ta chyba způsobila ajaká opatření učiníme, aby se nic podobného již nikdy neopakovalo.“ Obrátil se aukázal na mě. „Představuji vám doktorku Elmu Yorkovou, fyzičku, která má na starosti zkoumání důsledků pádu toho meteoritu na naše klima. Je chloubou našeho výpočetního oddělení, ačkoli ji možná znáte spíš jako lady Astronautku zpořadu Sledujte pana Čaroděje.“


    Fibonacciho spirála se mi vhlavě rozplynula. Tohle? Od pana ředitele Dohlídnětenasvojiženu Clemonse? Ať tím zamýšlel cokoli, zaskočil mě. Ato překvapení mě vytrhlo zokovů strachu. Byla jsem vklidu? Ne. Ale taky jsem neměla pocit, že se každou chvíli pozvracím.


    Zhluboka jsem se nadechla, užaslá nad tím, že se mi to podařilo, azvedla se ze židle. „Děkuji, pane řediteli Clemonsi. Vážení členové komise.“ Mluvila jsem ksenátoru Warginovi, který ne že by se usmíval, ale díval se přívětivě. „Obrátíte-li pozornost ktabuli, vysvětlím vám rovnici, která vprogramu řízení rakety…“


    Senátor Mason na mě namířil prstem. „To už jsme slyšeli, vážená paní. To už jsme slyšeli.“


    „Ach tak.“ Zarazila jsem se apousmála. Navzdory svému postavení neměl tenhle chlap omatematice ani ponětí. „Moc se omlouvám. Myslela jsem, že žádáte doplňující informace, protože jsme to předtím nevysvětlili dostatečně. To jsem tedy špatně pochopila aještě jednou se omlouvám. Tak mě naveďte. Ke které konkrétní části té rovnice máte otázky?“


    Pusa mu zaškubala, sevřel rty do úšklebku apak jen přikývl. „Snad byste měla pokračovat. Abychom si mohli být jistí, že to mí kolegové správně chápou.“ Senátor Wargin sedící po jeho boku si dal ruku před ústa. Na očích mu však bylo vidět, že se směje. Odkašlal si. „Ano, doktorko Yorková. Začněte prosím od začátku.“


    „Beze všeho. Pro výpočet trajektorie používáme následující rovnici pro zrychlení ve směru trajektorie.“ Odříkávala jsem rovnici asoučasně ukazovala na tabuli: V= ΔV / dt = [(F1+ Ae,1 x (Pe,1– Pa). „… kde F jedna je samozřejmě tah motoru prvního stupně. Ten se, jak vidíte, vypočítá dále vrovnici, 12,8x 109…“ Zběžně jsem se ohlédla po senátorech. Masonovy oči začínaly šilhat. „Nehovořím příliš rychle?“


    „Ne, vůbec ne. Pokračujte.“


    Atak jsem pokračovala. Když jsem skončila, buď tomu rozuměli, nebo předstírali, že tomu rozumějí, což by se pro Nathanielovy účely hodilo ještě víc. Nepozvracela jsem se. Ani jednou.


    Atřešnička na dortu? Senátor Mason mě požádal oautogram pro svou vnučku.


    



    * * *


    Bylo by krásné, kdyby tím vyšetřování skončilo, ale mé svědectví aspoň pomohlo přesunout debatu od hledání viníka kotázkám rozpočtu.


    Tři týdny nato jsem stála před kanceláří ředitele Clemonse. Už po cestě chodbou mi zápach jeho doutníků oznamoval, že je přítomný. Spohledem upřeným ke stropu jsem se zhluboka nadechla. Pilulky miltownu nebyly zázračné, jinak by mi srdce nebušilo takovým tempem, ale itak pomáhaly. Tohle zvládnu. Mám tady domluvenou schůzku. Byl tam jen jeden muž, ane celá komise Kongresu.


    Vydechla jsem, vyšla zpoza rohu ausmála se na paní Kareovou. Ředitelova sekretářka vzhlédla od svého psacího stolu. „Zdravím vás, doktorko Yorková. Můžete jít rovnou dál.“


    „Díky.“


    Odkdy mě oslovuje titulem aproč?


    Clemons sdoutníkem vzubech se skláněl nad svázanou zprávou. Za ním stál zamračený Parker. „Ale no tak, to nebude fungovat.“


    Zastavila jsem se ve dveřích. „Omlouvám se. Nejdu příliš brzy?“


    „Ne, pojďte dál.“ Clemons mi pokynul rukou. Až vtu chvíli jsem si všimla, že je tam snimi ještě jeden muž. Byl vysoký, blonďatý avypadal nějak povědomě, ale byla jsem tak zaskočená, že jsem si ho nedokázala zařadit. „Plukovníka Parkera znáte. Spanem von Braunem jste měla tu čest?“


    Bože. To byl Wernher von Braun, kdo seděl na židli uokna, geniální raketový konstruktér, vědec abývalý nacista. Nathaniel sním před lety pracoval, ale já ho znala jen zdoslechu.


    Pozvali mě do jedné místnosti se skutečným nacistou. Byl to Parkerův nápad? Nejspíš.


    „Jak se vám daří?“ Společenské konvence jsou někdy svazující, ale někdy pomohou. Tak se mi podařilo nějak přenést přes jeho odpověď, kterou jsem skoro nevnímala, adokonce mu podat ruku. Ano, donesly se ke mně zkazky, že nebyl doopravdy nacistou– že byl přinucen využívat ve své továrně židovské vězně, jinak by riskoval vlastní život. Ale to rozhodnutí učinil sám.


    1, 3, 6, 10, 15, 21, 28…


    „Plukovník Parker navrhl přizvat někoho na pomoc, abychom vaší zprávě správně porozuměli. Clemons pokynul rukou směrem kžidli přímo proti němu. „Posaďte se.“


    Věděl vůbec Clemons, že jsem Židovka? Posadila jsem se auhladila si sukni, jako kdybych si oni mohla utřít ruku pošpiněnou von Braunovým dotykem. Kdybych teď odešla, už bych Clemonse nikdy nepřesvědčila. „Chápu to správně, že jste pochybovali oNathanielově nestrannosti?“


    „Přesně tak.“ Opřel se do židle. „Ateď mi to prosím velmi pomalu vysvětlete, jako kdybych byl kongresman.“


    Olízla jsem si rty apřikývla. „Snad mi odpustíte, když začnu lekcí zdějepisu, která ve zprávě není. Jen abych uvedla věc do kontextu.“


    Clemons mávl doutníkem akouř se za ním táhl, jako když padá letadlo. „Povídejte.“


    „Když se zaváděly šicí stroje, lidé se jich báli, protože byly nové apohybovaly se nebývalou rychlostí. Kolovaly pověry, že můžete při sledování stroje oslepnout. Tak je výrobci začali dělat hezčí, spozlacením akvětinovými vzory.“


    Parker se ušklíbl. „Takže chcete nahoru vyslat nějakou lady Astronautku jako dekoraci?“


    „Jak jsme vysvětlili kongresové komisi, naším cílem je osídlit další světy. Avtěchto nových koloniích budeme potřebovat ženy, jinak nikdy nebudou soběstačné.“ Hleděla jsem zlostně na Parkera. „Nepotřebujete snad, abych vám vysvětlovala, jak přicházejí děti na svět?“


    „Děti neděti, je to nebezpečné.“ Parker zavrtěl hlavou ausmál se. „Oceňuji vaši snahu, opravdu, ale ta havárie Orionu 27 snad jasně ukázala, že nemůžeme postavit ženu do první linie.“


    „Ne. To není dobrá taktika. Pokud budete poukazovat na ten výbuch stím, že rakety nejsou bezpečné, pohřbíte tím celý vesmírný program.“ Podívala jsem se zpátky na Clemonse, ale pro ten doutník vpuse nebylo snadné zjeho výrazu něco vyčíst. „Dobře to víte. Pokud chcete lidem ukázat, že je program bezpečný, pak jim musíte názorně předvést, že samotné rakety jsou dostatečně bezpečné ipro ženy.“


    Parker pokrčil rameny, jako kdyby to bylo úplně vedlejší. „To taky uděláme. Až bude základna na Měsíci hotová.“


    Přitiskla jsem dlaně ksukni, aby se mi ruce nesevřely vpěsti. „Podíváte-li se na stranu šest mé zprávy… Je tady spousta žen, které ve druhé světové válce létaly za WASP. Ještě stále jsou aktivní audržují si odpovídající dovednosti. Když ale budete čekat moc dlouho, ty ženy zestárnou azakládat kolonie pak bude mnohem obtížnější.“


    „Má pravdu.“ Ze všech lidí to byl zrovna Wernher von Braun, kdo vtu chvíli vstoupil do oblaku Clemonsova dýmu, aby mě podpořil. „Noční čarodějnice, které Rusové využívali ve válce, dokázaly napáchat spoustu škody.“


    Parker při zmínce oruském ženském bombardovacím leteckém pluku naklonil hlavu. „Vždycky jsem si myslel, že je to jen propaganda.“


    „Zpočátku možná jen propaganda. Ale se skutečnými výsledky.“ Von Braun pokrčil rameny. „Navíc ipropaganda má své využití. Chceme přece, aby vesmírný program pokračoval, ne?“


    Propaganda. Ano. Byla jsem si velmi dobře vědoma, co dokáže propaganda.


    Clemons zamručel aodklepl popel zdoutníku do mosazného popelníku na stole.


    „Dobrá, pojďme si to projít krok za krokem.“


    Nadechla jsem se azaujala místo vedle Parkera, hned za Clemonsem. Schválně jsem se postavila tak, aby byli oba muži mezi mnou avon Braunem. Nemyslela jsem si, že mě chytne aněkam odtáhne. Prostě mi bylo zle ztoho, jak mu lidé odpustili jeho činy jednoduše proto, že byl špičkový raketový inženýr. Takový milý chlapík. Džentlmen.


    Apřesto jsem tam stála amlčky akceptovala jeho přítomnost, aniž bych cokoli namítala. Kdybych totiž cokoli řekla, Parker by toho využil, aby mohl dál vykládat, že ženy jsou hysterky.


    Aco hůř, kdyby vesmírný program skončil, lidstvo by zůstalo uvězněné na Zemi, kde bude čím dál větší horko. Tak jsem se naklonila Clemonsovi přes rameno aobrátila pozornost kprvní stránce své zprávy. „Začněme tím, že se podíváme na rozpočtové úspory, které by přinesla účast žen jako astronautek. Ušetřili bychom jak na hmotnosti, tak na spotřebovaném kyslíku.“


    Aod toho okamžiku se vše týkalo jen čísel atam jsem byla doma.

  


  
    DVACET ŠEST


    SPECIÁLNĚ NAVRŽENÝ ROBOT


    PROZKOUMÁ MĚSÍC


    



    Šestinohé zařízení se bude


    hlásit prostřednictvím TV


    



    22. března 1957 - Co má šest nohou, jeden dráp, televizi aspí to šestnáct hodin denně? Mohlo by to být robotické průzkumné vozítko dostatečně malé, aby přistálo na Měsíci vrámci projektu Průzkum, jak včera oznámila Mezinárodní vesmírná aliance. Byl sestaven funkční prototyp navrhovaného lunochodu. Zařízení bude asi 160centimetrů vysoké, hmotnost se bude pohybovat okolo 50kilogramů aenergii mu dodají solární články oploše pouze 0,8 metru čtverečního.


    



    První raketa, která po ukončení vyšetřování odstartovala, byla bezpilotní.


    Byl to požadavek, který vzešel zjednání sKongresem, abylo to moudré rozhodnutí, jelikož jsme se stále snažili ujistit, že jsou naše systémy spolehlivé. Vnašem oddělení jsme my výpočtářky vždy používaly bezpečnostní postup, kdy byly veškeré výpočty určené pro raketu kontrolované dalšími dvěma ženami. Vminulosti jsme je posílaly letectvu, kde určili jednoho ze svých mužů, aby je přenesl na děrné štítky. Ato bylo celé.


    Nyní nově dvě výpočtářky kontrolovaly výstup stroje IBM, abychom si mohli být jistí, že bylo vše zadané bezchybně. Bylo to celkem jednoduché. První start proběhl hladce.


    Druhý start byl pilotovaný. Ovšem nikdo se ktomu nestavěl, jako by to bylo jednoduché.


    Všichni jsme sice předstírali, že je to rutinní záležitost, ale atmosféra vprosklené pozorovací místnosti nad řídícím střediskem by se dala krájet. Neměla jsem zrovna službu, ale za žádných okolností bych si ten start nenechala ujít.


    Pokud by proběhl úspěšně, astronauti by prokázali, že lunární modul se dokáže setkat svelitelským modulem apřipojit se kněmu. Dohnali bychom původní plán abyli opět okrůček blíž kMěsíci.


    Pokud ne, stálo by to Dereka Benkoskiho, Halima Maloufa aEstevana Terrazase život.


    Mezi tím byla celá řada možností, jako například zrušení nebo odložení startu kvůli počasí. Tyhle méně katastrofické scénáře však nikoho zlidí korzujících kolem pozorovací místnosti moc netrápily. Čtyři minuty před startem odvedou manželky aděti astronautů na střechu, odkud mohou start sledovat. Ataky tam budou mimo dosah novinářů, kdyby došlo na nejhorší. Všichni jsme se smáli aklábosili, jako kdyby se nemohlo nic stát.


    Všichni členové oddílu astronautů ijejich ženy– svýjimkou paní Parkerové– se přišli podívat, aby podpořili ty muže sedící vkabině. Paní Lebourgeoisová se odlepila od svého manžela azamířila ladným krokem ke mně. Byla to éterická blondýna skrkem dlouhým jako labuť, která ráda svůdně špulila pusu.


    Na mě se ale usmála, když mě uviděla, apřišla mě políbit na obě tváře. „Ach drahoušku! Naše dcera ovás pořád mluví. Ani kvlastnímu otci tak nevzhlíží.“


    „Měla by kněmu vzhlížet. Vždyť on ve vesmíru byl. Já otom jenom sním.“


    „Myslím, že to tak nezůstane dlouho.“ Sklonila svůj labutí krk amrkla na mě. „Manžel mě přemlouvá, abych začala chodit na kurzy létání. Prý abych byla připravená.“


    To byla dobrá zpráva, ataky značně lichotivá. „On snad něco zaslechl?“


    „To ne.“ Našpulila rty. „Ale řekl řediteli Clemonsovi, že je přesvědčený, že by ženy neměly zůstat stranou. Myslím, že chce jen mít svou ženu usebe itam nahoře. Však víte, jak to myslím.“


    Zakryla si rukou pusu arozhihňala se nad mým, zřejmě ohromeným, výrazem. Stála jsem tam se spadlou bradou apak se taky rozesmála. Nenapadlo mě, že přesvědčit astronauty ovýhodách manželských povinností ve vesmíru by mohla být dobrá taktika. „Božínku, možná bych si měla zkusit promluvit is ostatními manželkami.“


    „Však my si otom všem povídáme.“


    „To je mi jasné. Znáte se také spaní Parkerovou?“


    „Ne. Ta je vždycky jakože nemocná, znáte to, nebo zkrátka nemá čas. Myslím, že nerada ztrácí čas scizinci, ale co já vím?“ Pokrčila rameny apustila Parkerovu nepřítomnou ženu zhlavy. „Víte, že stav beztíže, jak to říct, dělá zajímavé věci sanatomií našich manželů? Krevní oběh není nijak omezený gravitací, jestli mi rozumíte.“


    „Hleďme, teď budu taky chtít dostat manžela do vesmíru.“ Podívala jsem se skrz prosklenou stěnu směrem kNathanielovi, který tam stál nahrbený nad stolem. Měli by mu dát místo pracovny jen vysoký stůl, když vtom napětí nedokáže posedět. Anapjatý je skoro pořád.


    Počkat. Nebylo je slyšet. Vypnuli reproduktory.


    Kdy ktomu došlo? Něco se děje. Nathaniel měl telefon přimáčknutý na uchu avruce zlomenou tužku. Clemons stál ujiného telefonu aevidentně do něj křičel. Randy Cleary, který měl dnes na starosti komunikaci sastronauty, mluvil do headsetu arukama předváděl uklidňující gesta, jako kdyby ho snad vkabině mohli vidět.


    Odpočet se zastavil dvacet osm minut před startem.


    Všimli si toho idalší lidé apřicházeli se podívat. Paní Lebourgeoisová chytila manžela, který šel okolo, za rukáv. „Que se passe-t-il?“


    „Je ne sais pas. Ce ne fut pas une explosion ou nous aurions senti.“ Zarazil se apodíval se na mě. „Doktorka Yorková ti to řekne. Výbuch už bychom pocítili, že je to tak?“


    „To ano. Bude to jen nějaký zádrhel, který se určitě brzy vyřeší.“ Usmála jsem se na jeho ženu. „Je to tak, starty takhle odkládáme každou chvíli. Může to být klidně jen kvůli počasí.“


    To už jsem ovšem zažila, když nás zdrželo počasí nebo selhalo nějaké zařízení na rampě nebo systém řízení letu nenaskočil, jak měl. Měli jsme přesně stanovené postupy amnohasetstránkové manuály, co dělat při každé možné události. Všichni byli napjatí, ale zůstávali klidní. Ať se tam dole vtu chvíli dělo cokoli, nebyla to žádná rutinní záležitost.


    Naklonila jsem se koknu ještě blíž adívala se po Basiře, která měla dnes službu. Stála těsně uMyrtle. Obě odložily tužky atvářily se dost šokovaně.


    Za mnou promluvil Parker. „Dobře, věnujte mi prosím všichni pozornost. Není třeba se čehokoli obávat. Raketa je zcela vpořádku.“


    Obrátila jsem se kněmu stejně jako většina ostatních přítomných. Stál vedle jedné zpohovek avruce držel sluchátko telefonu, který spojoval pozorovací místnost sřídícím střediskem. Já bych si netroufla jim dolů volat arušit je, ale první člověk ve vesmíru se zřejmě těší nejrůznějším privilegiím.


    Zavěsil avšichni kněmu napjatě upřeli zrak. „Zdržuje nás počasí. Musíme vyčkávat.“


    To byla lež. Dobře jsem věděla, jak to vypadá, když se čeká na změnu počasí. Kdyby šlo opočasí, viděli byste spoustu znuděných inženýrů točících se na židli. Otevřela jsem pusu, abych něco namítla, ale pak ji zase zavřela. Tohle nebyla ta správná chvíle.


    Parker se na mě podíval avěnoval mi zvláštní lehké pokývnutí. Skoro jako by mi děkoval, že jsem nic neřekla. Dělo se něco velice závažného, ale důvěřovala jsem mu– kmému vlastnímu překvapení–, že má dobrý důvod takhle zalhat.


    Obrátila jsem se zpět kpaní Lebourgeoisové, usmála se na ni azavrtěla hlavou. „Ach jo, odklady kvůli počasí jsou to nejhorší. Nemůžete dělat vůbec nic, jen vyčkávat.“


    „Ještěže se to nestalo, když letěl Jean-Paul. To čekání by mě umořilo.“


    „Inu, astronauti si nejspíš na chvíli zdřímnou.“ Musela jsem se držet, abych nezírala na prosklenou stěnu. „Když letěl Cristiano Zambrano, museli jsme start odložit odvě hodiny. Na vlastní uši jsem ho slyšela chrápat.“


    Někdo se knám blížil, atak jsem okrok ustoupila, abych uvolnila místo vnašem hloučku. Vedle mě stanul Stetson Parker. Usmíval se aukazoval ty své zpropadené ďolíčky. „Neřekli byste, že člověk vtakovou chvíli usne, ale ty sedačky jsou dělané na míru anečekaně pohodlné. Omlouvám se, paní Yorková, ale mohla byste na chvilku? Měl bych na vás otázku ohledně vašeho dalšího angažmá vroli lady Astronautky.“


    Střetla jsem se sním pohledem aopětovala mu jeho zářivý úsměv. „Beze všeho, plukovníku Parkere.“


    První, co mi problesklo hlavou, bylo, že se něco stalo Nathanielovi. Poodešli jsme kousek stranou astoupli si čelem koknu, zády do pozorovací místnosti. Manžel stále sněkým telefonoval. Pokaždé když jsem se tam dolů podívala, byla jsem si jistější, že se stalo něco hrozného. Myrtle už měla vytažené kapesníčky.


    Parker se ke mně naklonil blíž apolohlasem povídá: „Spoléhám na to, že nebudete křičet.“


    „No, to pěkně děkuju.“


    „Je tam bomba.“ Pohlédl směrem kBenkoskimu, který stál uvypínače reproduktoru. „Je tam chlap scedulí avýbušninou, přivázal se knosníku. To je všechno, co víme.“


    Hlavou mi problesklo tisíc otázek. Jak se tam dostal? Co je to za bombu? Co by se stalo, kdyby vybuchla? „Rozumím. Co mám udělat?“


    „Potřeboval bych, abyste odvedla všechny manželky aděti do kantýny, aniž by se vyděsily. Zkuste je udržet dál od novinářů.“ Podíval se přes rameno. „Obzvlášť Maloufovy aBenkoskiho děti. Ať nic nezaslechnou, než se to celé vyřeší.“


    Pochopitelně. Jejich otcové byli na palubě rakety ačekali na start. „Řekli otom astronautům?“


    „Netuším.“ Ušklíbl se apodíval se dolů do řídícího střediska. „Ale vypadá to, že přesně teď jim to Cleary sděluje.“


    „Jejich ženám to řeknu nějak diskrétně.“


    „Já bych jim to neříkal vůbec.“ Pokrčil rameny. „Manželky astronautů musí už takhle žít celý život vnejistotě astrachu. Ušetřete je toho.“


    Měla jsem nutkání něco poznamenat ojeho vlastní ženě, která tu nebyla. Později. Můžu mu to vmést později. Otočila jsem se od něj anahlas zatleskala. „Dámy, navrhuji přesunout se do kantýny, kde je připravený koláč, jak mi bylo řečeno. Bude to příjemnější čekání než tady.“


    



    * * *


    Když se vyskytne nějaký problém ajá nemůžu dělat vůbec nic, abych ho pomohla vyřešit, snáším to dost špatně. Ty dvě hodiny čekání vkantýně byly děs. Celou tu dobu jsem jen poslouchala, jestli se ozve výbuch.


    Poslouchala jsem, jestli se ozve výbuch, apřitom se snažila zabavit malé děti, které se přišly podívat na start rakety atouhle dobou už měly dávno spát. Dcera paní Lebourgeoisové mi byla nečekanou pomocnicí, ačkoli neměla tušení, co se tam nahoře děje. Půjčila si od kuchaře alobal ajá si sedla vedle jednoho zBenkoskiho synků apomohla mu vytvarovat zněj zašpičatělý váleček. „Paráda! To by mohlo být tělo rakety.“


    Povídala jsem si sdětmi asnažila se nedat na sobě znát, kolik otázek mi víří hlavou. Co se tam nahoře děje? Co bych tak mohla udělat? Celý můj taktický výcvik spočíval vtom, že jsem od táty ajeho kamarádů poslouchala historky zválky.


    Co by vtuhle chvíli táta dělal? Vzal by to útokem? Ne. Seděl by vedle pětiletého kluka, který si hraje salobalem? Možná. „Teda Maxi, to je skvělý.“


    Dveře kantýny se otevřely. Všechny hlavy se naráz otočily, jako při nějakém pořadovém cvičení. Vešel Parker aza ním iBenkoski, Malouf aTerrazas. Skafandry měli pořád na sobě.


    „Tati!“ Klučina vedle mě vyskočil od stolu anad hlavou mával svou raketou zalobalu. „Podívej, co jsem vyrobil!“


    Jeho matka se sesunula na stůl ase zavřenýma očima se několikrát pokřižovala. Já chvíli počkala, než jsem se zvedla, aby se mohly rodiny obejmout. Nějak se mi podařilo nevykřiknout: „Co se stalo?“


    Místo toho jsem shrnula do dlaně zbytky alobalu. Přesně tak. Vesmírný program ohrožoval terorista ajá zatím vyráběla sdětmi raketky nebo po nich uklízela binec. Obrátila jsem se kostatním zády apoklidila všechno, co jsme kvýrobě modelů použili. Útržky alobalu byly všude po stole, kde je před chvilkou střihala paní Lebourgeoisová, zatímco bezstarostně klábosila ofilmu, který nedávno viděla.


    Parker smetl dlaní část ústřižků na úhlednou hromádku. „Díky.“


    Zarazila jsem se ahleděla na něj. „Co se stalo?“


    „Astronauti unikli po evakuační skluzavce. Když byli vbezpečí, nastoupilo letectvo.“ Koukl mi přes rameno směrem, odkud přicházelo radostné dětské výskání.


    „To je celé? Nastoupilo letectvo?“


    „Toho chlápka sbombou zastřelili.“ Střetli jsme se pohledem ajeho obličej ztuhl. „Byl proti opuštění božího díla na Zemi. Raketa podle něj představovala ztělesněný hřích aodporovala božímu plánu.“


    Sklopila jsem hlavu atrhala alobal na kousky. Nějak mě to vtu chvíli uklidňovalo. „No, jsem ráda, že je po všem.“


    „Amimochodem, dobrá práce.“


    Pohlédla jsem na něj. Stál tam uvolněně, perfektně střižený oblek modré barvy připomínal barvu skafandrů, jen nebyl tak zářivý. „To je zřejmě první kompliment, který jsem od vás kdy slyšela.“


    „První, který jste si zasloužila.“


    Vpravé ruce mi cukalo touhou dát mu pěstí. Napětím se mi zastavil dech. Kdybych se jen napřáhla, určitě bych tuhle bitvu prohrála. Nikdy předtím jsem nikoho nepraštila, netušila jsem, jestli by se mi to vůbec povedlo. „Tu nevraživost si cvičíte doma, nebo ji máte vrozenou?“


    „Vůči vám? Tu si cvičím.“ Potom se Parker podíval za mě asúsměvem někomu zamával. „Budu upřímný. Potřeboval jsem někoho, kdo ví, jak mluvit seženami adětmi. Aikdyž se mi možná nelíbí celá ta věc slady Astronautkou, vtomhle jste dobrá.“


    „Dva komplimenty během jednoho dne? Nějak měknete.“


    „Pak mi dovolte, abych dodal ještě něco. Pokud to bude jen trošku záležet ina mně, nikdy do vesmíru nepoletíte.“


    To byla mnohem drsnější poznámka, než bych od něj kdy čekala. Špičkovat se, jasně. Ale přijít aotevřeně mi říct, že by mě nenechal letět? Na to mě žádná pádná odpověď nenapadla. „Proč?“


    „Vážně se ještě ptáte?“ Zavrtěl hlavou azatvářil se nechápavě. „Pokusila jste se mě postavit před vojenský soud amyslíte si, že si to nechám líbit?“


    „Cože? Nic takového jsem neudělala. Nikdy jsem se nepokusila… Očem to mluvíte?“


    Opřel se ostůl anaklonil se ke mně. „Co přesně jste si myslela, že se stane, když jste mě nahlásila za nevhodné chování? Myslela jste si, že nestanu před soudem? Ale no tak. Jste dcerou generála. Víte moc dobře, co po takovém obvinění následuje.“


    „Ano.“ Mluvila jsem tiše apřerývaně, aby mě neslyšely ty děti za mnou. „Ano. Zamete se to pod stůl. Nebyla jsem první, kdo vás obvinil zobtěžování.“


    „Jste jediná, okom vím.“ Parker se odtáhl od stolu arozhodil ruce, jako kdyby to chtěl všechno smést. „Akdyž se tím začali zabývat, víte, jak to dopadlo? Ani jedna ztěch dívek se mnou neměla problém. Ani jedna.“


    Vyprskla jsem smíchy. „Protože se vás bály. Bály se, že jim zatrhnete létat.“


    „Avy jste se nebála? To jistě.“


    „Ne, nebála. Protože, jak jste řekl, já jsem dcera generála.“ Zavrtěla jsem hlavou austoupila od něj. „Kde jste proboha našel ženskou, která by si vás vzala? Ikdyž to možná vysvětluje, proč ji nikdy nikdo neviděl?“


    Tvář mu zkameněla. „Moji ženu ztoho vynechte.“


    „To jistě.“ Obrátila jsem se kParkerovi zády ašla se připojit kostatním manželkám. Hněv mi tepal celým tělem. Ten parchant. Sebestředný pokrytecký parchant. Myslí si snad, že mi může zabránit dostat se do oddílu astronautů? Ať to zkusí.


    Apak se ten vztek proměnil vtupou rezignaci. Vždyť už mi vtom bránil. Adost úspěšně.


    



    * * *


    IAC poslala tu noc Nathaniela do hotelu svojenskou ostrahou pro případ, že by se ho coby hlavního inženýra vesmírného programu někdo rozhodl zastřelit. To bylo depresivní pomyšlení. Jela jsem sním, atak někoho poslali, aby nám zdomova přivezl čisté oblečení.


    Nathaniel seděl vponožkách na okraji postele acivěl do koberce. Posadila jsem se vedle něj apřitulila se kněmu. „Nemohli bychom předstírat, že jsme tady na dovolené?“


    Nathaniel se zasmál, objal mě kolem pasu apřitáhl ksobě ještě blíž. „IAC dělá něco špatně. Musíme se pokusit vesmírný program lépe prodat veřejnosti.“


    „Vždycky se najde někdo, kdo stím nebude souhlasit.“


    „Někdo sbombou?“ Padl zády na postel amě stáhl ssebou. „Myslím, že se středisko bude stěhovat.“


    Následovala bych Nathaniela, kamkoli ho jeho práce zavede. Obrátila jsem se na bok, přitiskla se kněmu apoložila mu ruku na hruď. „To zní trošku přehnaně.“


    „Clemons otom mluví už dlouho. Pokusí se využít havárie Orionu, aby nás přesunul dál od obydlených oblastí.“


    „Mohla bych navrhnout, aby to bylo někde urovníku?“


    „Pořád sníš oté dovolené?“


    „Jen se nás snažím dostat na lepší oběžné dráhy.“ Pohrávala jsem si prsty sknoflíkem jeho košile. „Jaké místo bys vybral ty?“


    „To je na Clemonsovi. Já jen stavím rakety. Zatímco jsme čekali, až se celá ta situace vyřeší…“ Takhle dokáže popsat teroristu jen inženýr. „… Clemons pořád mluvil otom, kolik pracovních míst vytváříme. Já ti nevím. Celé se to může proměnit vsouboj oto, kdo nabídne víc.“


    „Takže, někam okolo rovníku aktomu poníka?“


    „Heh.“ Ovinul mi ruku kolem zad apřitáhl mě ksobě blíž. „Víš, pořád mi vrtá hlavou, jaké by to bylo, kdybys vté raketě seděla ty.“


    „No, tak tuhle starost můžeš pustit zhlavy.“ Odvalila jsem se od něj, oči upřené na mozaikovou omítku na stropě. Vypadala jako povrch nějaké neznámé planety. „Parker dneska prohlásil, že udělá všechno, co bude vjeho silách, abych se astronautkou nestala.“


    „Cože?“ Nathaniel se posadil azíral na mě. „Tohle řekl?“


    Co přesně jste si myslela, že se stane, když jste mě nahlásila… Odkašlala jsem si. „Něco vtom smyslu, že udělá všechno pro to, abych do vesmíru neletěla. Ale zlato, neříkej to nikomu.“


    „Jak, neříkej to nikomu?“


    Posadila jsem se čelem kněmu. „Byli jsme tam jen my dva. Nikdo jiný to neslyšel aznáš ho, jak to umí skoulet.“ Byl to první člověk ve vesmíru aIAC pochopitelně potřebovala, aby jeho pověst zůstala bez poskvrnky. Kdyby místo něj měli obětovat výpočtářku? Vím dobře, jak by to dopadlo, atáta už tu nebyl, aby tomu zabránil. „Vždyť vtuhle chvíli se ženy ani nemohou stát astronautkami. Až se to změní, tak si otom promluvíme.“


    



    * * *


    Uplynuly dva měsíce. Kongresový výbor, který si prostudoval výsledky vyšetřování havárie, konečně odhlasoval, že se Spojené státy budou vIAC nadále angažovat. Částečně zřejmě proto, že se všichni obávali, aby ostatní národy neosídlily Měsíc bez nás. Proběhly samozřejmě nějaké změny, které jsme realizovali během zimy.


    Posílení bezpečnosti vIAC si vyžádalo nové elektrické oplocení, kolem něhož korzovala ozbrojená stráž. Clemons využil toho teroristy atragédie na Williamsově farmě jako argumentační munici knavýšení rozpočtu, abychom dosáhli na nějaká vylepšení amohli nabrat víc lidí.


    Jak Nathaniel předpokládal, IAC se rozhodla přesunout kosmodrom do Brazílie, abychom snížili riziko další tragédie. Jen poznamenám, že jsme oto žádali od samého začátku, ale prostředky kvybudování nové základny jsme nikdy nedostali, protože se Spojené státy obávaly, že by mohly jiné země využít raketové technologie kvojenským účelům.


    Rakety se budou stavět atestovat na základně Sunflower vKansasu anásledně je přepravíme do nového střediska ubrazilského pobřeží, odkud budou startovat. Konečně jsme se tak dostali blíž k rovníku, což bude výhodné pro lety na Měsíc ina Mars.


    Ataké to znamenalo, že výpočetní oddělení mělo plné ruce práce spřepočítáváním všech našich trajektorií, ačkoli bude trvat ještě minimálně dva roky, než bude nový kosmodrom plně funkční. Právě jsem se hrbila nad svými diferenciálními rovnicemi, když na stůl přede mnou dopadl stín.


    Zamrkala jsem azvedla hlavu. Ustolu stál Nathaniel. Ve tváři měl ten vážný tajemný výraz, jako když ví něco, co nemůže říct.


    „Promiň, že ruším, Elmo, ale říkal jsem si, že tohle tě bude zajímat.“ Položil přede mě list papíru. „Je to kopie, tak si to můžeš nechat.“


    Naproti přes stůl zvedla Basira hlavu azalapala po dechu. Zírala na stejnou větu jako já.
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    MOHOU NOVĚ IŽENY


    



    Někdo vyjekl. Byl to asi můj hlas. Vyskočila jsem amávala rukama nad hlavou jako nějaká gymnastka. Ostatní kolegyně vmístnosti naráz přerušily práci, tužky se zastavily vprostřed výpočtů.


    „Berou ženy astronautky!“


    Vzduch byl rázem plný propisek, smíchu, papírů aoslavných výkřiků. Všechny ženské okolo vyskočily aobjímaly se. Smály jsme se aplakaly, jako kdyby byl znovu konec války. Popadla jsem Nathaniela astiskla ho tak pevně, že se mohl sotva nadechnout. Dal mi pusu, chytil mě aprohnul vzádech tak, že jsem se hlavou skoro dotkla podlahy.


    Inženýři nakukovali do dveří adivili se, proč ten humbuk. Bubbles se vkulil dovnitř. „Co se to sakra…?“


    „Astronautky,“ hulákala jsem zmanželova náručí. „Astronautky míří na oběžnou dráhu!“

  


  
    DVACET SEDM


    „SUPERPALIVO“ DOKÁŽE POHÁNĚT


    RAKETY VE VESMÍRU PO NEOMEZENĚ


    DLOUHOU DOBU


    



    18. dubna 1957– Raketový inženýr Peter W. Wyckoff zleteckého výzkumného střediska Sunflower ohlásil minulý týden průlom na cestě kraketovému „superpalivu“, které dokáže pohánět lodi po neomezeně dlouhou dobu pomocí atomárního kyslíku získávaného zhorních vrstev atmosféry. Kyslík se tam nachází ve formě molekul, znichž každá je složená ze dvou atomů tohoto prvku. Ve výšce zhruba devadesát pět až sto deset kilometrů nad Zemí však ultrafialové paprsky rozbíjí molekulární kyslík na jednotlivé atomy. Doktor Wyckoff oznámil, že bylo objeveno katalytické činidlo, které dokáže zatomárního kyslíku vhorních vrstvách atmosféry vytvořit molekulární kyslík, což vede kuvolnění obrovského množství energie.


    



    Nezastavila jsem se v99s celé měsíce, ale tu neděli poté, co mi Nathaniel položil kopii tiskové zprávy na stůl, jsem tam šla. Avzala jsem ssebou přihlášky.


    Jak jsem kráčela po ranveji směrem knašemu hangáru, vítr ke mně zavál vůni benzínu aasfaltu. Tu zvláštní kombinaci, která přináší nostalgické vzpomínky.


    Lavička před hangárem byla prázdná, což nebylo nijak překvapivé, jelikož vříjnu už začaly první mrazíky. Uvchodu ale parkoval Nicolin cadillac, takže aspoň někdo tam byl.


    Umalých dveří ve vratech jsem se zarazila, skoro jsem měla nutkání zaklepat. Pak jsem ale jen zavrtěla hlavou aotevřela. Používaly moje letadlo apořád jsem přispívala na nájem, tak snad si mě budou ještě pamatovat.


    Vešla jsem právě uprostřed salvy smíchu, který ale utichl, než jsem si sundala čepici. Pearl zvedla hlavu od kousku koláče avytřeštila oči. „No ne, kdopak to knám jde?“


    Tak že by na mě přece jenom zapomněly? Pearl se zvedla aukázala kulaté břicho. Soudě podle něj, budou mít její trojčata brzy nového sourozence. Nebo dva. Zamávala jsem na pozdrav, trošku vrozpacích, že otom ani nevím. „Ahoj.“


    Ustolu seděly Ida Peaksová aImogene Braggsová asnimi pár ženských, které jsem neznala. Vhangáru taky teď parkovalo víc letadel. Přibyl, zdá se, jeden mustang. Ataky jeden P-38 Lightning– které holce asi patří ajak se sní skamarádit?


    Nicole seděla na kraji stolu aležérně pokuřovala cigaretu. Když mě viděla, postavila se na nohy. „No konečně.“


    ABetty tam jen seděla sočima upřenýma na stůl před sebou.


    Helen vyskočila arozzářila se, jako kdybych jí nesla dárek. „Zrovna jsem jim to říkala!“


    No jasně. Helen byla vpráci, když jsme se to dozvěděly. „Jenom nezapomeňte, že to ještě není oficiální. Ohlásí to na tiskovce nejdřív vúterý.“


    „Já to nikomu neřeknu,“ prohlásila Betty do stolu. „Jestli je ta poznámka mířená na mě.“


    Odpovídat, či neodpovídat, to je, oč tu běží. Je důstojnější zapřít se asnášet výčitky?


    „To jsem tím fakt nemyslela. Vím, že umíš udržet tajemství, když na to přijde.“


    Nicole vkročila mezi nás. „No tak, holky!“ Dala mi honem pusu na tvář. „To je skvělý, že jsi zase tady. Nejdřív mě přiměješ začít zase lítat apak zmizíš. To by nešlo, zlato.“


    „No nic.“ Zalovila jsem vkabelce. „Tady jsou ty přihlášky do oddílu astronau…“


    Ženské mě obklopily jako mračno. Vjednu chvíli jasná obloha avzápětí nulová viditelnost způsobená záplavou bílé, jak mi přihlášky mizely před očima. Hangárem se znovu rozezněl všeobecný halas asmích, který tu vládl, než jsem přišla.


    Ne všechny výkřiky však byly radostné.


    „Aspoň magisterský titul?“ Jedné zženských poklesla ramena. „Já na vysokou nechodila.“


    Stejně rychle, jako se kolem mě sesypaly, se zase rozutekly vyplňovat každá svoji přihlášku. Já už ji měla odevzdanou, ležela vkrabici uClemonsovy sekretářky.


    Helen si ode mě taky jednu vzala. Otom oznámení věděla, ale přihláška se kní ještě nedostala. Úsměv jí ztuhl na tváři. „Tisíc hodin ve vysokovýkonném letadle, ztoho čtyři sta jako kapitán? Apadesát hodin vproudovém? To není fér! Která ženská tohle splňuje?“


    Trhla jsem sebou. „Já jo. Aspousta holek zWASP taky.“


    „Chemie se počítá? Panebože. Panebože.“ Ida Peaksová skákala na špičkách. „Mám titul zchemie asplňuju všechny požadavky, krucinál. Až na to vysokovýkonné letadlo.“


    Imogene zírala na přihlášku, jako kdyby se rozhodovala, zda ji má políbit, nebo zmuchlat. „Já taky. Vzpomínám na Sarah Colemanovou, jak jí za války řekli, ať svou přihlášku do WASP stáhne.“


    „Nebudou po nás chtít, abychom ji stáhly, když se vůbec nemůžeme kvalifikovat.“


    Imogene pokyvovala adál koukala do papíru. „Adůvod, proč se můžou kvalifikovat jen bělošky, je právě tahle jejich politika náboru kWASP. Velice uhlazený způsob, jak vybrat výhradně bílé astronauty, apřitom předstírat, že možnost dostal každý.“


    To mě vůbec nenapadlo. Zamrkala jsem vrozpacích, co vtu chvíli říct nebo udělat, ale než jsem dala myšlenky dohromady, Ida se ušklíbla.


    „Tak to je pěkný svinstvo. Avsadím se, že doktor King ktomu něco řekne. Abude to něco hodně peprnýho.“ Ida se obrátila zpátky ke stolu. „Potřebuju tužku.“


    Imogene zvedla ruku azamávala propiskou. „Dám ti ji hned, jak vyplním tenhle zpropadenej formulář. Padesát hodin na proudové mašině? To si polibte prdel. Vždyť vesmírná loď ani nemá proudový pohon, nebo snad má, Elmo?“


    „Ne, nemá.“ Na okamžik jsem zaváhala. Takhle to nemělo být, nechtěla jsem jim slibovat něco, co nedokážu splnit. Trvalo takovou dobu, než jsme ty nahoře vůbec přiměly dát ženám šanci. „Řeknu otom Nathanielovi, třeba se mu podaří přesvědčit ředitele, aby požadavky ještě upravil. Formuláře kromě vás zatím nikdo nedostal. Aspoň myslím.“


    Od stolu se ozvala Betty: „Oficiální to bude, až to ohlásí na tiskovce. Od té chvíle už stěmi podmínkami nikdo nehne.“


    Se sevřenými rty jsem přikývla. Spolkla jsem pýchu, šla ke stolu, kde seděla, apoložila před ni přihlášku. „Ty máš přece nalétáno dost.“


    „Atitul ze žurnalistiky. To asi nebude obor, okterý by stáli.“


    „Itak to stojí za pokus.“ Přisunula jsem jí formulář blíž. „Co říkáš?“


    Přikývla, ale po přihlášce nesáhla. Místo toho se otřásla, jako když pes vyleze zvody, anatáhla se pro kabelku. „Nosím to ssebou už celé měsíce, doufala jsem, že se tu zas ukážeš. Měla jsem ti to poslat, ale neposlala. Já nevím, asi jsem se bála, že bys to rovnou vyhodila.“


    Kroutila jsem hlavou asledovala ji, jak se přehrabuje vkabelce. „Proč bych to měla vyhodit?“


    „Protože by to bylo ode mě.“ Vytáhla zkabelky pomuchlanou obálku apoložila ji na stůl. „Nebo by to tak aspoň vypadalo, kdybych ti to poslala.“ Zvědavě jsem si dopis prohlížela. Zpáteční adresa patřila magazínu Life. Viděla jsem rudě, jen jsem spatřila ten název, pořád jsem měla vztek. Měla asi pravdu– možná bych ten dopis rovnou vyhodila, kdyby dorazil těsně po tom incidentu se skautkami.


    Betty mluvila dál anervózně si při tom hrála spoutkem kabelky. „Poslali to mně, protože jsem tam byla uvedená jako autorka. Byl adresován tobě, ale nevěděli, kam ti ho doručit. No, mohla jsem ho asi poslat po Helen.“


    Uvnitř obálky byla ještě jedna, ne tak pomačkaná, sneznámým rozmáchlým podpisem azpáteční adresou do domova Red Gables, Red Bank vJižní Karolíně. Posadila jsem se.


    Betty tu vnitřní obálku otevřela, ale bylo mi to vtu chvíli tak nějak jedno. Její novinářské srdce by jinak samou zvědavostí puklo. Asi bych měla být vděčná, že se aspoň nepokoušela zamaskovat, že si to přečetla.


    Dopis byl napsaný stejně rozmáchlým písmem, jakým byl vyveden ten podpis na obálce.


    



    Vážená doktorko Yorková,


    píši vám jménem jedné znašich pacientek, která vás viděla vpořadu Sledujte pana Čaroděje. Prohlásila vtu chvíli, že jste její praneteř, ale říkala vám Anselma Wexlerová. Dospěli jsme kzávěru, že se plete, jelikož je vjiž dosti pokročilém věku aobčas jí to už tak dobře nemyslí.


    Ale když vyšlo to číslo časopisu Life aona vás tam viděla, opět ovás hovořila. Všimla jsem si vtom článku, že vaše rodné jméno je opravdu Wexlerová, atak jsem si řekla, že ačkoli je to málo pravděpodobné, raději se zeptám, zda opravdu nejste příbuzná snaší paní Esther Wexlerovou.


    Žila se sestrou, která však zemřela, amy ožádných dalších jejích příbuzných, kteří by byli naživu, nevíme.


    Spozdravem


    Lorraine Purvisová, vrchní sestra


    



    Stránka se mi v ruce třásla, přesto se mi podařilo přečíst si dopis ještě jednou. Teta Esther je naživu?


    Přitiskla jsem ruku na pusu, abych utlumila ten zvuk, který jsem vydávala. Byl vysoký aúzký astoupal aklesal anevím ani, jak ho nazvat, ale teta byla naživu anebyli jsme sHershelem sami amusím mu zavolat apak pojedeme do Red Bank vJižní Karolíně avyzvedneme tetu Esther a…


    „Elmo?“ Nicole mě hladila po rameni, pak si mě přitáhla ksobě aobjala. „Elmo, drahoušku, uklidni se.“


    „Zavolám Nathanielovi.“ Helenina slova mě přiměla částečně popadnout dech. Otírala jsem si oběma rukama oči, dopisní papír mě škrábal na tváři. „Promiňte. To bylo trochu trapné.“


    Nicole mě dál objímala. „Nesmysl. Trapný je, když na státní večeři poleješ vínem Jeho Výsost prince monackého. Vtuhle chvíli jsi jen byla člověkem, ana tom není nic trapnýho. Možná teda kromě prdění.“


    Zasmála jsem se. Bože, díky ti za Nicole. Apak Helen našpulila rty azaprděla pusou. Smála jsem se možná trošku zoufale, ale aspoň to zakrylo můj přerývaný dech. Narovnala jsem se aznovu si otřela oči, na palcích mi zůstal pruh řasenky. Musela jsem vypadat příšerně.


    „Promiňte. Jsou to vlastně dobré zprávy. Moje teta…“ Musela jsem se křečovitě nadechnout, abych to vůbec zvládla dopovědět. „Moje teta to přežila.“


    



    * * *


    Otevřela jsem dveře do bytu, Nathaniel zrovna ležel na gauči ačetl si nějakou zprávu. Zvedl oči ausmál se. „Jsi tu br…“ Posadil se, přičemž pustil papíry zruky, takže se rozletěly po celé podlaze. „Co se stalo?“


    Vhlavě mi vyskočilo pět různých odpovědí. Vypadla ze mě ale ta asi nejméně užitečná. „Musím si zavolat.“


    Naštěstí mě Nicole, která mě odvezla domů, doprovodila po schodech až nahoru. Položila mi ruku na rameno ausmála se na Nathaniela. „Nic se nestalo, Elma jen zažila menší šok.“


    Jasně. Musela jsem ho uvést do situace, aby se nestrachoval. „Betty dostala dopis zredakce Life kvůli tomu článku, jenže ten dopis byl pro mě.“ Zavrtěla jsem hlavou. To bylo všechno vedlejší. „Teta Esther žije.“


    „Panebože.“ Nathaniel přišel ke mně avzal mě do náručí. „To je skvělý.“


    Přitulila jsem se kjeho hrudi aaž tehdy mě Nicole pustila. Slyšela jsem, jak se za ní stichým cvaknutím zavřely dveře. Nathaniel se mnou pohupoval vnáručí anechal mě vyplakat se zté bolesti posledních pěti let.


    Myslela jsem, že jsme zůstali sHershelem sami. Samozřejmě že jsem teď někde vzadu vhlavě měla novou otázku. Jestli to dokázala teta Esther, kdo ještě by mohl být naživu? Nemohli snad přežít irodiče? Ale část těch slz jsem prolévala, protože jsem věděla, že nemohli. Že to nepřežil nikdo vokruhu osmdesáti kilometrů od Washingtonu. Jenže, světe, div se– měli jsme zase tetu.


    Celá ubrečená jsem se stáhla zpět apo stopadesáté za ten den si utřela oči. Zalovila jsem vkabelce avytáhla ten dopis. „Zavolám do toho pečovatelského domova.“


    Uzavřela jsem se sebou tolik kompromisů, abych došla štěstí. Seděla jsem pro svou rodinu šivu aprošla celým smutečním obřadem. Zavřela jsem je do krabice apohřbila ve svých vzpomínkách namísto do země. Tohle je vyzvedlo zhrobu anechalo vmé mysli otevřenou ránu.


    Zároveň to ale byla chvíle veliké radosti.


    Nathaniel měl zarudlé oči. Pokusil se oúsměv. „No, jestli někdy byla správná chvíle říct l’chaim…“


    L’chaim. Na život.


    Ustoupil okrok, aby mi uvolnil místo utelefonu. „Chceš, abych šel pryč?“


    „To se opovaž.“ Těch pár kroků ktelefonu mi sebralo závratné množství energie, jako kdybych musela uniknout zgravitační studny smutku. „Budu potřebovat, aby mi někdo podával kapesníčky.“


    „Hledám kapesníčky. Potvrzeno, kapesníčky připraveny ke startu.“


    Pousmála jsem se, sedla si na pohovku asáhla po telefonu. Číslo na pečovatelský domov Red Gables bylo na jejich hlavičkovém papíře. Dvě písmena apak pět čísel, telefon zvonil.


    „Dobré odpoledne, domov Red Gables.“ Hlas na druhé straně drátu hovořil měkkým medovým přízvukem rodilé jižanky.


    Cítila jsem, jak ihned tvaruji slova, aby zněla stejně. „Haló. Můžete mě prosím spojit sjednou zvašich klientek? Jmenuje se Esther Wexlerová.“


    „Omlouvám se, madam, ale paní Wexlerová je na večeři.“


    Napůl jsem čekala, že řekne „mrtvá“. Odkašlala jsem si azvedla jeden zpapírů, které Nathaniel upustil na zem. „Můžu jí tedy nechat vzkaz?“ Na stránce byla nakreslená předběžná trajektorie rakety startující zpobřeží Brazílie. „Jsem její neteř.“


    „Doktorka Yorková?“


    „Ehm, ano.“


    „Tady Lorraine Purvisová. To já vám napsala.“ Tiše se zasmála. „Bože. Nemůžu uvěřit, že jste opravdu její neteř. Víte, někdy bývá dost zmatená. Vždycky je taková roztomilá, ale znáte to. Co kdybyste chvilku počkala ajá pro ni dojdu?“


    „To nemusíte, nechci obtěžovat.“


    „Nebojte, nebudu ji tahat od jídla. Hned jsem zpátky.“ Sluchátko klaplo zřejmě ostůl abyly slyšet vzdalující se kroky. Nathaniel stál vkuchyni auklízel nádobí zodkapávače. Talíře osebe cinkaly, jak je skládal do kredence. Úklid je asi dobrý způsob, jak se rozptýlit. Shýbla jsem se, abych posbírala zbytek papírů, které mu předtím vypadly zruky.


    Zpráva byla plná rovnic napsaných Heleninou rukou. Jak jsem je skládala, nešlo si výpočty neprohlédnout. Chvíli mi trvalo, než mi došlo, že jsou to orbitální trajektorie pro Brazílii, Keňu aIndonésii, zčehož bylo patrné, jak rozhozená jsem byla.


    Všechna tři místa ležela na rovníku avycházela pro ně nižší spotřeba paliva, než kdybychom startovali kdekoli ve Spojených státech. Avšechna tři ležela na východním pobřeží, což by bylo fajn, protože kdyby raketa selhala, spadla by do vody.


    Vtelefonu to zachrastilo, jak někdo zvedl sluchátko. „Doktorko Yorková?“


    „Ano.“


    „Vteřinku, mám tu vaši tetu.“


    „Děkuju.“ Odložila jsem papíry na konferenční stolek aplná očekávání zavřela oči.


    Vtelefonu zachrastilo apak se zněj ozval hlas připomínající starého amilovaného kanárka. „Anselmo?“


    „Teto Esther.“ Hlas mě zradil amístnost kolem se zamlžila dalším přívalem slz. Bylo to jako slyšet hlas ze záhrobí. Co řeknete někomu, koho jste považovali za mrtvého? Když jsme utoho, ona si musela myslet totéž, dokud mě neviděla upana Čaroděje. Vypadla ze mě banální, zdvořilostní fráze. „Jak se máš?“


    „Dobře, dobře. Dýchám ažiju. To je krásné, zase slyšet tvůj hlas.“


    „Promiň. Dostala jsem tvůj dopis až teď. Nevěděla jsem to.“


    „Klid, dítě, ani já nevěděla, že jsi naživu. Když jsme sRose vypadly zCharlestonu, myslela jsem, že jsme zůstaly samy dvě.“


    Ještěže mezi námi byla telefonní linka. Když jsem zaslechla jméno své babičky, musela jsem dát sluchátko kousek stranou arukou si zakrýt ústa. Přežila. Žila se sestrou, která však zemřela… Když jsem četla ten dopis, nevěděla jsem, okteré sestře je řeč.


    Zatraceně. Moje babička přežila ty přílivové vlny, které zatopily Charleston, ajá neudělala nic, abych ji našla.

  


  
    DVACET OSM


    ASTRONAUTI TRPÍ ÚBYTKEM


    KOSTNÍ HMOTY


    



    Exkluzivně pro The National Times


    



    KANSAS CITY, KS, 18. dubna 1957– Lékařská zpráva hodnotící zdravotní stav astronautů, kteří právě strávili 43 dní na oběžné dráze na palubě vesmírné stanice Lunetta, ukazuje, jak jejich organismus reagoval na bezprecedentní podmínky delšího pobytu ve vesmíru. Bylo například zjištěno, že astronauti mají po návratu vkrvi o14 % méně červených krvinek. Lékaři varují, že uastronautů, navracejících se po delší době zvesmíru, by mohly tyto fyziologické změny vést po návratu na Zemi kokamžité invaliditě. Jedním zcílů Lunetty bude zjistit, zda se dají cvičením tyto změny zpomalit, aby se budoucí kosmonauti mohli vracet zpět bez vážnějších obtíží.


    



    Když jsem telefon položila, Nathaniel zvedl oči od novin, do kterých se mezitím začetl. Nádobí uklidil už před drahnou dobou.


    „To znělo dobře.“


    „Teta je vpořádku.“ Zvedla jsem se apromnula si čelo, pořád ještě trošku všoku. „Ale myslím, že tam není moc šťastná. Říkala jsem si…“


    „Chceš, aby se nastěhovala knám?“ Odložil noviny aopřel se do židle. „Nemohla by bydlet uHershela?“


    Pokrčila jsem rameny ašla si sednout kněmu ke stolu. „Jasně. Mohla. Ale Hershel má dvě děti anevím, jestli by ztoho byl nadšený.“


    Zabručel abubnoval prsty do stolu. „Potřebovali bychom větší byt, pak bych byl ochotný to udělat.“


    „Ale?“ Garsonka byla pro nás dva vpohodě, ale ve třech už bychom se sem opravdu nevešli.


    „Ale zatím si nemůžeme dovolit koupit dům ani platit vyšší nájem za větší byt.“ Rozhodil ruce asnažil se nezmínit, že jsme utratili všechny naše úspory za opravu mustanga poničeného na přehlídce. „Ještě bychom se nad tím měli zamyslet.“


    „Ceny bydlení teď šly dolů. Už jsme se dlouho po ničem nedívali aokolo střediska Sunflower jsou ty nové stavební pozemky.“


    „Nejde jen oto, abychom se všichni vešli. Pokud IAC přesune kosmodrom do Brazílie, nevím, jestli to bude pro tetu Esther ideální domov.“ Nathaniel pokrčil rameny. „Já můžu teda dál pracovat vSunflower na návrzích. Aspoň nějakou dobu.“


    „Ach jo.“ Kousala jsem se do rtu apřemýšlela. „Není ale moc pravděpodobné, že bychom se stěhovali dřív než za rok. Nějakou dobu bude trvat, než to vůbec postaví. Nemám pravdu?“


    „Spíš dva roky vzhledem ktomu, že jsme ještě ani nevybrali místo.“ Nathaniel se na židli napřímil avzal mě za ruku. „Ale jestli tě přijmou do oddílu astronautů, bude všechno jinak. Vím, jak vypadá jejich výcvikový plán. Bude to vůči ní fér?“


    „Tak myslíš, že ji mám radši nechat vpečovatelském domě?“ Právě jsem se znovu shledala se svou tetou aon ode mě očekává, že ji nechám scizími lidmi?


    „Bože, to ne.“ Volnou rukou si přejel po vlasech. „Ale kdyby byl Hershel ochotný vzít ji knim, možná by to pro ni bylo zdlouhodobého hlediska lepší. Nemusíme se rozhodnout hned, ale měli bychom nad tím ještě přemýšlet.“


    



    * * *


    Dva týdny poté, co jsem mluvila stetou. Dva týdny poté, co jsem volala Hershelovi, abych mu oznámila, že je naživu. Dva týdny poté jsem znovu volala bratrovi avtřesoucí se ruce držela další dopis.


    Vzala jsem si miltown, ale ten mé srdce zpomalil jen ztrysku na klus.


    „Národní meteorologické centrum, Hershel Wexler.“


    „Čau, tady Elma. Máš chvilku?“ Černý plastový kryt telefonu se mi lepil ke zpocenédlani.


    „Co se stalo?“ Ze sluchátka bylo slyšet, jak zavírá dveře své kanceláře.


    „Právě jsem byla přizvána, abych se zúčastnila prvního kola zkoušek do oddílu astronautů.“ Dopis se mi pořád třásl vruce. Nějak jsem čekala, že mi to řeknou vpráci, ale dostala jsem oficiální dopis společně sbůhví kolika ženami.


    „Mazel tov! Počkej, až to řeknu Rachel! Vyskočí ztoho radostí na Měsíc.“


    Uchechtla jsem se. „Ty jsi vtipálek.“


    „Ne, vážně, jsem na tebe moc pyšnej. Kdy nastupuješ?“


    „No, to je právě ten problém.“ Konečně jsem se posadila na pohovku apoložila dopis před sebe na konferenční stolek. „Je to ten týden, kdy máme jet navštívit tetu Esther. Azkoušky budou trvat celých pět dní.“


    „Aha.“ Hershel prolistoval nějaké papíry na stole. Povzdechl si. „Počkej, podívám se, jestli si můžu přehodit dovolenou.“


    „Promiň.“ Žmoulala jsem telefonní šňůru.


    „Nebo tam asi ani nemusíme jezdit oba. Ty můžeš jet na zkoušky apak knám dorazit na návštěvu, až tu bude teta zabydlená.“


    Vmístnosti jako kdyby se rázem ochladilo. „Já myslela, že otom rozhodneme, až se sní potkáme. Aaž si promluvíme sošetřovatelkami, jakou péči vlastně potřebuje.“


    Hershel se mi zasmál do ucha. „No jo, ale vtu chvíli jsme řešili, jestli to budeš stíhat, ne jestli budeš na téhle planetě.“


    „Vždyť ani nevíme, jestli mě vezmou.“


    „Ale no tak, Elmo. Byli by blázni, kdyby tě nevzali, už kvůli publicitě, když nic jiného.“


    „Takhle vesmírná agentura nefunguje.“ Celý vesmírný program je složitý anebezpečný. Je nemyslitelné, aby nechali létat někoho nekvalifikovaného jen kvůli publicitě– aspoň ne dokud nebude všechno zaběhnuté. „Kdokoli teď poletí nahoru, musí být schopný tam pracovat. Kdo ví, co zkoušky ukážou?“


    „Jasně. Vsadím se stebou oposlední číslo Blackhawka, že mám pravdu.“ Můj velký brácha někdy dokáže být tak domýšlivě sebejistý. „Ataky jste potřebovali nějaký čas, abyste si našli nové bydlení, ne? Proto jsme čekali do příštího měsíce.“


    „Jo.“ Noviny ležely úhledně složené na stole na druhé straně místnosti. Budeme muset večer sNathanielem projít inzeráty.


    „Jste si jistí, že chcete kupovat dům astěhovat se teď, když se máš připravovat na zkoušky?“


    Proč musel mít zase pravdu? Předklonila jsem se, opřela se loktem okoleno apromnula si čelo. Stejně Parker prohlásil, že udělá všechno pro to, abych do vesmíru neletěla, tak bych se možná měla soustředit spíš na to, co můžu udělat pro rodinu. „Asi bych se měla starat odůležitější věci. Soustředit se na něco, co můžu ovlivnit, namísto stavění nějakých vzdušných zámků.“


    „Elmo.“ Úplně jsem viděla, jak se na mě dívá přes okraj brýlí. Jednou se mi přiznal, že tak sice nic nevidí, ale vypadá přísně. „Když to nezkusíš, bude tě to mrzet.“


    „Aco když mě nevezmou?“


    Vysmál se mi. „Jestli tě nevezmou, předplatím ti Mystery in Space.“


    „Výborně. Budu mít včem utápět žal.“


    „Hele, ten náš let bude tak jako tak smezipřistáním. Co kdybych se podíval, jestli se nedá letět přes Kansas City? Teta Esther si stejně asi bude potřebovat odpočinout, tak bychom mohli přespat uvás aaspoň ji uvidíš. Co ty na to?“


    „Júúú. To myslíš vážně?“ Jeho schopnost udělat ze mě zase děcko je neuvěřitelná. Konečně se mi přestaly třást ruce. „Možná byste akorát stihli start rakety.“


    



    * * *


    Teta naživu apřijetí do výběrového řízení na astronautku. Když jsem šla následujícího dne do práce, ještě jsem se celá třásla radostí. Dokonce ilino na chodbách IAC se zdálo barevnější.


    Než jsme se každý vydali svou chodbou, Nathaniel se ke mně sklonil adal mi pusu na tvář. „Dej pozor, ať tím úsměvem někoho neoslepíš.“


    „Neboj. Zmizí, jakmile uvidím, co ti vaši inženýři zase napáchali.“


    Zasmál se, stiskl mi ruku avykročil ke své kanceláři.


    Už na chodbě byl zvýpočetního oddělení slyšet ranní halas, místností se nesl čilý hovor adoléhaly ke mně samé útržky receptů apochvalné komentáře kšatům. Jakmile se začalo pracovat, už to byla jen matematika, logaritmická pravítka arachot mechanické kalkulačky. Vposlední době přibyly ještě občasné nadávky, když se přehřál IBM. Opět.


    Když jsem vešla do místnosti, Basira seděla na našem stole amávala rukama ve vzduchu, jako kdyby dirigovala symfonii. „… všude křišťálové lustry. Vůbec jsem to nečekala. Ajak krásně zpívali! Byli prostě úžasní.“


    Myrtle zavrtěla hlavou. „Božínku. Amy byli akorát na bowlingu. Měli jsme ligový turnaj.“


    „Očem je řeč?“ Odložila jsem si tašku na stůl azačala rozepínat kabát. Chtěla jsem na ně hned vychrlit, že mě vybrali do prvního kola zkoušek, ale slovo měla Basira.


    „Hank mě vzal včera na druhou stranu do Missouri na představení.“ Zatleskala. „Bylo to naprosto famózní. Divadlo Midland. Vypadalo to tam, jako kdyby někdo chodil apřemýšlel, jestli nepřidat ještě nějakou výzdobu, apokaždé se rozhodl, že určitě ano. Izáchody byly prostě překrásné.“


    Vyklouzla jsem zkabátu araději pomlčela, že mě vzali do prvního kola. „Už si ani nevzpomenu, kdy jsme byli naposledy vdivadle.“


    „Tak jestli se vám někdy poštěstí…“ Zarazila se ahleděla někam za mě. „Bože, Helen, jsi vpohodě?“


    „To je jenom alergie.“ Helen mávla rukou anasadila úsměv. Ale oči měla zarudlé anapuchlé, ramena svěšená abylo jí sotva rozumět.


    Sakra. Nevybrali ji.


    



    * * *


    Vpráci jsem nikomu neřekla, že mě vybrali do prvního kola, ale v99s? Tam se tomu tématu nešlo vyhnout. Když nadešla neděle, namířila jsem si to kletišti sdopisem vkabelce. Pořád jsem se necítila vpřítomnosti Betty dobře. Je pravda, že mi pomohla najít tetu, ale nosila usebe ten dopis celé měsíce. Mohla ho přece dát Helen nebo Nicole, aby mi ho doručily. Nedokázala jsem se zbavit pocitu, že je manipulátorka avyužívá mě.


    Pearl přinesla bábovku, která teď ležela na stole. Ida aImogene se choulily navlečené do kabátů. Nicole si sundala jednu rukavici, aby si dala kousek moučníku. Ačkoli byly dveře zavřené, vydechovala jsem bílé obláčky, dokud jsem nedošla až ke stolu, pod kterým byl maličký elektrický radiátor. Uněj vám hořely kotníky aruce mrzly.


    „Moučník!“ Hovor by se dal začít ilépe, já vím. Ale buď tak, nebo mluvit otom, jak Pearl roste do šířky. Ať se propadnu, jestli to nebudou dvojčata.


    „Nějak jsem dostala chuť na sladké.“ Jednou rukou si hladila břicho.


    Nicole se podívala na hodinky. „Tak chybí jenom Helen.“


    Jako kdyby ji tím přivolala, dveře hangáru se vtu ránu rozrazily. Vešla dovnitř azabouchla za sebou. Tak aspoň už nebyla zkormoucená?


    Podívala se na mě apak na zbytek skupinky. „Přihlášku mi zamítli.“


    „Moji taky.“ Ida zvedla ruku. „Ne že by to mělo někoho překvapit.“


    Odkašlala jsem si. „Mě vzali.“


    „Mě taky.“ Nicole odložila moučník asmetla si drobky ze sukně.


    Imogene zavrtěla hlavou. „Zamítnuto pro nedostatek zkušeností sproudovými letadly.“


    „Mě vzali.“ Betty obrátila zrak kPearl. „Jak jsi dopadla ty?“


    „Já přihlášku nepodala.“ Pohladila si kulaté bříško. „Počkáme, až bude kolonie vybudovaná, apak uvidíme.“


    Ticho, které se rozhostilo vhangáru, by se dalo krájet. Hukot letadel zvenčí značil, že svět žije dál, ale tady vevnitř se něco zlomilo. Ačkoli jsme seděly všechny namačkané kolem jednoho stolu, rozdělovala nás klikatá čára. Už to, že některé vybrali ajiné ne, bylo dost mrzuté, ale ta rasová hranice byla až příliš evidentní.


    Helen prolomila ticho ahodila na stůl tašku. Vypadly zní manuály aučebnice. Jeden jsem chytla těsně předtím, než sklouzl přes hranu stolu. Byl to manuál kT-33. Helen ztoho štosu vytáhla poznámkový blok. „Tady jsou všechna letiště, kde mají proudové mašiny.“


    „Ale už je po uzávěrce.“ Nicole zavrtěla hlavou. „Vím, že je to hrozný, ale co stím zmůžeš?“


    „Můžu být připravená napříště.“ Helen na ni upřeně hleděla apak se obrátila kIdě aImogene. Ten dravý pohled mi připomněl, že je šachová přebornice. „Avy taky.“


    Ida se natáhla po jednom zmanuálů azalistovala vněm. „To zní, jako že nás čeká spousta létání.“


    „Ataky psaní dopisů.“ Imogene se obrátila kBetty. „Zveřejníš itohle?“


    „Já nevím.“


    Imogene uměla dokonale pozvednout obočí. Ktomu přidala sevřené rty ata hořkost zní přímo čišela.


    Betty zvedla ruce vobranném gestu. „Musím jen vymyslet, jak to podat.“


    „Výběr astronautů řídí rasisté.“ Imogene vzala nůž ze stolu avypadala, že bábovku spíš pobodá, než nakrájí. „To by byl hezký titulek, ne? Doktor King si na tom smlsne. Vsadím se, že vybrali samé bělochy.“


    „Mohla bych…“ Odkašlala jsem si. Opravdu se chci nabídnout sněčím takovým? „Pomohlo by, kdybych sehnala seznam vybraných kandidátů?“


    Ida přikývla aodlomila si kousek bábovky. „Pomohlo. Aneboj, Betty, máme černošské noviny, které to rády otisknou. Anebudou si přitom lámat hlavu nad tím, jak to podat.“

  


  
    DVACET DEVĚT


    KOSMICKÁ STANICE LUNETTA BRZY


    DOSÁHNE NOVÉHO REKORDU


    



    KANSAS CITY, KS, 26. dubna 1957– Pokud půjde vše podle plánu, odstartují zítra ráno tři astronauti zposádky Lunetty 2 na rekordně dlouhou 59denní misi na mezinárodní vesmírné stanici. Úspěšné splnění všech úkolů bude znamenat další milník na cestě kdlouhodobému pilotovanému kosmickému letu, ať už na oběžné dráze jako vpřípadě Lunetty, nebo pro budoucí lety na Mars, Venuši aJupiter.


    



    Vpondělí jsem skoro celé dopoledne pomáhala Bubblesovi svýsledky zposledního testu jeho motoru. Nakláněl se přes stůl aposkakoval při tom na špičkách. Basira seděla naproti mně, pevně svírala rty akoutky jí cukaly smíchy. Jeho nadšení bylo tak roztomilé.


    „Tak jo, Bubblesi. Výkon je evidentně konzistentní.“ Přisunula jsem mu výpočty blíž. „Isužitečným zatížením by byly kcestě na oběžnou dráhu potřeba jen dva stupně namísto tří.“


    „Já to věděl!“ Vymrštil pěst do vzduchu akravata se mu při tom zatřepetala. „Rampa už čeká!“


    Odkašlala jsem si. „Na papíře je Sirius hotový. Ale rozhodnout otom musí doktor York.“


    Zazubil se. „Doktorka Yorková by nemohla rozhodnout?“


    Obrátila jsem oči vsloup azavrtěla hlavou.


    „Dobře víš, jak to je. Já jsem jen výpočtářka, on je vrchní inženýr.“ Nutno říct, že testy motoru měly velmi konzistentní výsledky abyl to ten nejstabilnější pohonný systém, který mi kdy vnašem oddělení prošel pod rukama. Tohle mělo potenciál od základů změnit mise na Měsíc, protože by se ušetřila spousta prostředků. Aco bylo ještě důležitější, dva raketové stupně namísto tří by znamenaly otřetinu nižší pravděpodobnost poruchy. „Jen jdi aukaž mu to.“


    Pokrčil rameny aposbíral papíry. „Je teď někde vterénu sředitelem. Ale až se vrátí, hned za ním zaběhnu! Díky!“


    Měla jsem Bubblese asi nejradši ze všech inženýrů. Hopsal ven zmístnosti akravata mu skaždým krokem létala ze strany na stranu.


    Basira vzdala svůj boj ase smíchem zabořila tvář do dlaní. „To končí každou větu vykřičníkem?“


    „Myslím, že jsem zaslechla ijeden otazník.“ Na stole jsem měla minimálně tři další žádosti ovýpočty, skterými jsem se musela vypořádat. Ach, sladký život výpočtářky. „Ale je to vážně skvělý motor. Aspoň takhle na papíře.“


    Helen se zvedla od stolu ašla knám. „Říkal, že je ředitel pryč?“


    Ošila jsem se samou nervozitou. Asakra. Otomhle jsme mluvily v99s.


    „Jo, myslím, že jsou smým mužem na návštěvě vLockheed-Martin, aby si prohlédli velitelský modul pro cestu kMěsíci.“


    „Tak to jim asi zabere celý zbytek dne, co?“


    „Asi jo.“ Zvedla jsem se aprotáhla se tak ležérně, jak to jen šlo. Ještěže osud našeho národa nezávisel na Heleniných nebo mých špionských dovednostech. Byly jsme nenápadné jako mouchy vmléce. „Hned jsem zpátky. Jen si skočím na dámy.“


    Helen přikývla, vrátila se ke stolu avzala tužku do ruky, jako kdyby od výpočtů vůbec nevstala. Myrtle na nás koukala trochu zmateně, ale naštěstí se nezeptala, co se to tu chystá.


    Vyšla jsem ven, minula toalety azamířila rovnou ke Clemonsově kanceláři. Měly jsme sice obě sHelen přístup do stejných sekcí základny IAC, ale mně hrozilo menší riziko. Jelikož tu pracoval iNathaniel, mohla jsem vždycky říct, že mě posílá. Ji by nejspíš rovnou vyrazili ato by znamenalo, že ji pošlou zpátky na Tchaj-wan.


    Dveře od Clemonsovy kanceláře byly jako vždy otevřené azjejí první místnosti na chodbu doléhalo nepravidelné staccato psacího stroje. Paní Kareová seděla za stolem apřepisovala jakousi zprávu. Měla mezi stránkami minimálně tři listy kopíráku.


    Usmála se na mě, prsty však bubnovaly dál. „Dobrý den, paní Yorková. Sčím vám můžu pomoct?“


    „Potřebovala bych kopii seznamu kandidátů na astronauty.“ Předstírat, že je to něco, co mám samozřejmě nárok vidět, se zdálo bezpečnější než se pokoušet dostat do její kartotéky.


    „Tak to mě moc mrzí, ale právě jsem ho poslala do kanceláře Stetsona Parkera.“ Tvář se jí rozjasnila. „Ale můžete se zeptat tam.“


    „Díky. Zajdu tam.“


    Samozřejmě že hlavní astronaut bude mít spoustu připomínek ktomu, koho vybrat. Když se Clemons rozhodl zapojit ženy, musel být Parker bez sebe vzteky. Ajak je vůbec možné, že jsem na seznamu, když přísahal, že udělá všechno pro to, abych nikam neletěla? Zamávala jsem na pozdrav, vycouvala zClemonsovy kanceláře avydala se chodbou dál. Teď jsem opravdu zamířila na toalety. Vlezla jsem do kabinky, zamkla aopřela se ochladná kovová dvířka, dokud mi srdce nepřestalo bušit opřekot.


    Chtěla jsem pomoct Idě aImogene aHelen avšem, koho vyřadili, ale Parker mě nenáviděl. Musela jsem být na tom seznamu navzdory jeho osobnímu názoru ajít teď do jeho kanceláře by bylo hrozně nápadné.


    Zbývaly tedy zkoušky. Zjistit, kdo na těch zkouškách byl, by se mi mělo podařit.


    



    * * *


    Vpondělí 13. května 1957 v9 hodin ráno jsem dorazila do testovacího střediska. Nenacházelo se vareálu IAC, ale ve vojenském testovacím centru ve Fort Leavenworth. Byla to předmeteoritická budova zrežných cihel asobrovskými okny. Na recepci si mě zapsali adali mi náramek sčíslem 378.


    „To je nás tu tedy hodně,“ zavtipkovala jsem ve snaze získat nějakou záminku knahlédnutí do seznamu. „Je tam někdo, koho znám?“


    Recepční zavrtěla hlavou. „Je vás jen třicet čtyři. To je jenom číslo vaší přihlášky.“


    Navzdory tomu, že jsem měla svou misi, když se teď ukázal rozsah celého projektu, trochu mi spadla čelist. Už odmítli bůhví kolik přihlášek amě vybrali. Vzali nás jen třicet čtyři. Aspoň bude jednodušší dát dohromady všechna jména. „Tak děkuju, nebudu dál zdržovat.“


    „Jděte touhle chodbou adoleva.“ Ahned se vrátila ke své práci anechala mě, ať si poradím.


    Vydala jsem se tedy dál chodbou adoleva anarazila na frontu žen. Všechny byly bělošky. Všimla bych si toho vůbec, kdyby teď nebyly Ida aImogene členkami99s? Asi ne. Jak jsem procházela kolem, zřady vykoukla Nicole azamávala na mě.


    Zastavila jsem se uní. „To je fajn, že tě tu vidím. Je tu ještě někdo známý?“


    „Viděla jsem Betty, Jerrie Colemanovou aJackie Cochranovou, ale nepíšu si to. Každopádně tu nejsou jen bělošky.“ Pokrčila rameny ašaty se jí stím pohybem zavlnily. Byly tmavomodré sbílým límečkem, který jim dodával seriózní vzhled, astěsně upnutým pasem, aby vypadala… řekněme přátelsky. Ukázala někam dozadu. „Hele, je tu iMaggie.“


    „No jo.“ Stála ošest nebo sedm míst za námi. Maggie Gee byla za války členkou WASP. My dvě se vlastně moc neznaly, ale byla jednou ze dvou Číňanek vcelém sboru, takže jste ji těžko přehlédli. Když jsem se pak šla zařadit na konec fronty, zamávala jsem jí, ale asi mě nepoznala.


    Kolem nás se točily ženy aozývalo se šustění krinolín anaškrobené bavlny. Nebyla mezi nimi jediná černoška. Ačím déle jsem tam stála, tím mi bylo jasnější, že Maggie tam je jediná osoba jiné barvy pleti.


    Vytáhla jsem zkabelky zápisník apoznamenala si všechny, které jsem poznala. Asi patnáct jich bylo zWASP, ačkoli všechna jména jsem si už nepamatovala.


    Stála jsem tam aztoho čekání mě bolela chodidla. Zkusila jsem prohodit pár slov seženou stojící za mnou– Francescou Gurrieriovou zItálie–, ale vtom napětí, co se asi bude dít, vždycky převládlo ticho. Fronta končila udvoukřídlých dveří. Co chvíli se znich vynořila některá zkandidátek amy ostatní se posunuly okrok vpřed.


    Snažila jsem se uhodnout, co se uvnitř děje, podle toho, jak vycházely ven, ale poznala jsem jen to, že některé si vedly dobře– kráčely svypnutou hrudí avztyčenými bradami. Pokud by někdo zapomněl, že tyhle ženy jsou pilotky, stačilo se podívat, jak hrdě si vykračují.


    Právě vyšla Sabiha Gökçenová. Poznamenala jsem si její jméno apak se na ni znovu zadívala.


    Měla na sobě kalhotový kostým atenisky. Herdek. To bylo geniální. Já udělala tu chybu, že jsem se snažila zapůsobit, ale oni hledali astronautky, ane nějaké elegantní dámy.


    To bude vpohodě. Uhladila jsem si vlněnou sukni azhluboka se nadechla. Většina ostatních měla na sobě taky sukně anezdálo se, že to má nějaký vliv na to, sjakým výrazem vycházejí.


    Nicole vklouzla dovnitř společně sdalšími čtyřmi ženami. Popošla jsem vpřed. Začínala jsem litovat, že jsem si ráno nevzala miltown, ale ty prášky mi zpomalovaly myšlení natolik, že jsem to radši nechtěla riskovat. Ne že bych si myslela, že nás hned posadí do letadla, ale mohl tam být simulátor. Ztoho nekonečného čekání se mi však začínal trochu obracet žaludek.


    Dveře se znovu otevřely, objevila se Nicole asúsměvem si to chodbou namířila rovnou ke mně. Naklonila se blíž. „Tahle část je hračka. Jsou to jen krevní testy afoukání do hadiček. Jako to vyšetření, když jsme se hlásily kWASP.“


    Oddechla jsem si. „Bylo by fajn, kdyby nám to řekli předem.“


    „Mám tušení, že sledují ito, jak člověk zvládá stres.“ Mrkla na mě. „Já mám ale eso vrukávu.“


    Vytřeštila jsem oči apak ze sebe vymáčkla smích. Vzala si miltown? „Jako žena senátora jsi asi celkem imunní.“


    „Přesně to jsem měla na mysli. Ateď mě omluv. Běžím do druhého patra na písemnou zkoušku.“ Položila mi ruku na rameno. „To zvládneš spřehledem.“


    Když odešla, dál jsem se šourala ve frontě vpřed, až na mě přišla řada. Vstoupila jsem do místnosti vyvedené voslnivě bílé achromu, kde bylo plno sestřiček vobdobně zářivě bílých uniformách.


    Ta, která mě měla na starosti, ukázala na židli vedle nízkého smaltovaného vozíčku. Byla to rázná běloška okolo padesátky, socelově šedými vlasy sepnutými pod sesterským čepcem. Na jmenovce stálo paní Rhodeová. „Takže, paní Yorková, teď vám odebereme krev.“


    „Jistě.“ Teď jsem byla ráda, že jsem si vzala svetr, protože ten šel snadno vyhrnout. Vykasala jsem si rukáv. „Ze žíly na levé je to snazší.“


    Paní Rhodeová povytáhla obočí. „Máte zdravotnické vzdělání?“


    „Matka sloužila za první války jako lékařka.“ Natáhla jsem ruku, aby kolem ní mohla omotat gumovou šňůru.


    „To by vysvětlovalo… ale ne!“


    Sestra, která měla vzít krev ženě sedící vedle mě, se ji pokoušela udržet, aby se nesvalila na zem. Paní Rhodeová vyskočila, přeběhla knim achytila ji za druhou ruku. Byla to ta, která čekala ve frontě za mnou. Tvář měla bledou jako stěna acelou orosenou potem. Sestrám se podařilo opřít ji zpátky do židle.


    „Ještě jsem ji ani nepíchla.“ Druhá sestra zavrtěla hlavou asnažila se nahmatat pulz.


    Paní Rhodeová pokrčila rameny. „Aspoň nám ušetří čas.“ Otočila se amávla na sanitáře. „Až se zvládne postavit na nohy, odveďte ji do čekárny, anež ji propustíte, ujistěte se, že je vpořádku.“


    Zachvěla jsem se. To bylo rychlé. Ne že by snad astronauti podstupovali ve vesmíru krevní odběry, ale stačila tahle slabá chvilka abyla vyřazená.


    Možná jsem si ráno měla ten miltown vzít. Nebo bylo naopak lepší, že jsem si ho nevzala. Mohla bych nad tím takhle pochybovat ještě týdny. Věděla jsem ale, že já připohledu na jehlu neomdlím. Aspoň tuhle jistotu jsem měla.


    Moje sestřička si oprášila ruce avrátila se ke mně. „Omlouvám se.“


    „To opravdu není třeba.“ Obrátila jsem židli, abych na tu omdlelou neviděla. Musela se propadat hanbou. Abych její rozpaky ještě nepřiživila, pokusila jsem se aspoň předstírat, že jsem si ničeho nevšimla.


    Paní Rhodeová byla šikovná, vpich jsem sotva cítila. Lesklá ocelová trubička mi trčela zpaže, jako kdyby ji ke mně někdo přivařil.


    Bylo nezbytně nutné, abych ji při tom sledovala? Nebylo. Ale chtěla jsem, aby viděla, že se nebojím. „To musí být fuška, když je nás tu tolik.“


    Pokrčila rameny. „Lepší než chlapi. Už jste někdy žádala pilota oanamnézu? Zjevně nebyli vživotě nemocní azrodili se zneposkvrněného početí.“


    Zasmála jsem se. Trochu moc nahlas. „Víte, že jsme všechny pilotky?“


    „Vím.“ Stáhla naplněnou zkumavku zjehly azavíčkovala ji. „Ale jim někdo vtloukl do hlavy, že jakákoli nemoc pro ně znamená konec létání.“


    „Aha. Nám uWASP oficíři nevěnovali takovou pozornost.“ Vzala jsem si od ní vatičku apřitlačila si ji na loketní jamku, odkud vytáhla jehlu. „Takže co dál?“


    „Potřebujeme jen, abyste nám zodpověděla pár otázek.“ Nalepila na zkumavku štítek smým jménem auložila ji kostatním. Vzala zvozíku psací podložku azkapsy uniformy vytáhla propisku.


    Byly to všechno základní anudné otázky. Kdy jsem měla naposledy menstruaci? Poslední prodělané choroby? Těhotenství? Alergie?


    „Jaké léky užíváte vsoučasné době?“


    Utéhle odpovědi jsem se zarazila. Dneska ráno jsem si miltown nevzala, aikdyby ano, nebylo to přece kvůli nějaké nemoci. To se snažila zjistit, ne?


    „Paní Yorková?“


    „Počítá se aspirin? Nebo vitamín C?“ Kousala jsem se do rtu asnažila se, aby to vypadalo, že nejsem jedním ztěch pilotů, okterých právě mluvila. Ale krucinál, nenechám se uzemnit svou úzkostlivostí. „Aněkdy dristan, když se nemůžu zbavit kašle.“


    Zavrtěla hlavou. „Potřebuji vědět jen, jestli berete něco pravidelně.“


    „Jo tak. Pravidelně neberu nic.“ Ato byla pravda. No ne?


    



    * * *


    Následující den jsem si vzala kalhoty atenisky. Když jsem vešla do nemocniční haly, ukázalo se, že nejsem jediná, kdo strategicky změnil úbor. Nahlásila jsem se arecepční mě nasměrovala do haly vdruhém patře.


    Po obvodu této místnosti byly rozmístěné dřevěné židle avjejím středu stály další zády ksobě. Vrohu přežívala samojediná rostlina břečťanu, která se pnula koknu, jako kdyby jím mohla uniknout ze sevření těch sterilních bílých zdí. Tolik žen vkalhotách, co tam sedělo na židlích, jsem pohromadě vživotě neviděla.


    Nicole si mě všimla amávala, ať jdu knim. Seděla společně sBetty advěma dalšími ženami, snimiž jsem ještě neměla příležitost se osobně seznámit: Irene Levertonovou, dcerou rančera, aSarah Gorelickovou, matkou osmi dětí.


    Sarah vyprskla smíchy, když viděla můj nevěřícný výraz. „To se mi stává pořád. Ale já si říkám, že když jsem přežila osm dětí, let do vesmíru bude legrace.“


    Nicole se předklonila achytla mě za paži. „Už jsi to slyšela? Tři znás už vyřadili.“


    „Vím, že jedna včera omdlela.“


    „Další byla chudokrevná aMaggie prý našli srdeční šelest.“ Významně povytáhla obočí.


    Maggie, jediné čínské uchazečce, našli shodou okolností srdeční šelest, kterého si do této chvíle nikdo nevšiml. Ida bude řádit, až jí to večer řeknu.


    Uvchodu do haly se objevil sanitář se zápisníkem vruce. „Yorková, Colemanová, Hurrleová aSteadmanová.“


    „Tak zatím.“ Zamávala jsem té malé partičce vesele na rozloučenou apřipojila se kostatním třem ženám. Sanitář kráčel před námi chodbou akaždou znás poslal do jiné místnosti. Já vešla do malé ordinace sdoktorským křeslem uprostřed, jako na očním.


    Bylo to tam cítit potem alehce po zvratcích. Vtu chvíli jsem byla ráda, že jsem celý měsíc trénovala, abych byla připravená. Což mě přivedlo kzamyšlení, kde je teď asi Hershel. Touhle dobou by měl přistávat vJižní Karolíně, aby vyzvedl tetu Esther.


    Paní Rhodeová, sestřička ze včerejška, mě vybídla, abych se posadila na křeslo.


    Vypadá teta Esther pořád stejně? Vtelefonu zněla stejně, to ano, ale jak se na ní podepsalo těch posledních pět let od dopadu meteoritu? Počkat, paní Rhodeová něco říkala. „Pardon?“


    „Sundejte si prosím blůzu, uděláme vám vyšetření srdce.“


    „Ach tak, elektrokardiogram.“ Sanitář odešel, takže jsme tu byly jen my dvě. Začala jsem se rozepínat ukrku. „Jistě.“


    Když mi lepila snímače na hruď, ucítila jsem, jak ledové má prsty. Na rukou mi vyskočila husí kůže amusela jsem se ovládat, abych je nezkřížila na prsou. Ověšenádráty vedoucími do jednoho zpřístrojů jsem se posadila do křesla. Chladný kov mě studil do zad, nebyla jsem zvyklá mít je takhle obnažená.


    „Dobrá, paní Yorková. Potřebuji, abyste měla celou dobu otevřené oči. Vyprávějte mi třeba, jak jste se seznámila smanželem, to je jedno, hlavně musíte celých těch následujících pět minut hovořit.“ Za mnou zazvonil kov okov. „Ať se děje cokoli, mluvte adržte oči otevřené.“


    „Rozumím. Takže sNathanielem jsem se potkala třikrát, než jsme spolu začali chodit.“ Něco mě zastudilo vuchu. „Poprvé to bylo na Stanfordu. Měla jsem za úkol doučovat jeho spolubydlícího… bože, co to je?“


    Pravé ucho mi naplnila ledová tekutina ajá zčistajasna ztratila rovnováhu. Místnost se kolem mě začala zběsile točit. Oběma rukama jsem sevřela sedák křesla. Oči otevřené. Nepřestávat mluvit.


    „Doučovat, měla jsem doučovat jeho spolubydlícího matematiku. Diferenciální rovnice. Ale ne vždy tam ten kluk byl, když jsem přišla a… a…“


    Tohle bylo horší než vývrtka. Při té jste mohli aspoň něco udělat, abyste se zní dostali.


    „… atak jsme si sNathanielem povídali. Trochu. Oraketách, většinou. Vdalším semestru měl jeho spolubydlící jiného spolubydlícího.“ Bože, vždyť to nedává smysl. „Neviděla jsem ho, toho Nathaniela. Znovu jsem na něj narazila až za války. Byla jsem členkou WASP. Přepravovala jsem nějaká letadla atrénovala vNovém Mexiku. Byl tam. Pamatoval si mě. Už jsem se tolik nestyděla. Zase jsme mluvili oraketách.“


    Nedokázala jsem zaostřit. Dalo mi zabrat jen udržet oči otevřené, jak se kolem mě celá místnost točila.


    „Potřetí jsme se setkali vLangley vNACA. Byla jsem tam sotcem na návštěvě. Chci říct, otec mě vzal ssebou na návštěvu do NACA. Nathaniel tam byl. Mluvili jsme oraketách. Aon se mě zeptal na něco ohledně trajektorií. Já mu odpověděla…“


    Zatínala jsem prsty do křesla aměla co dělat, abych se na něm udržela. Spadla zněj nějaká žena? Aco muži?


    „Já mu odpověděla aon mi nabídl práci. Což ale neměl vkompetenci. Výpočtářky nebyly vjeho oddělení. Inženýr. Byl vedoucí inženýr.“


    Tímhle si prošel iStetson Parker. Ať to bylo cokoli, co mi nalila do ucha, to stejné dostal iStetson Parker. To byla jedna zvěcí, které jsem opřijímacím řízení sjistotou věděla– podrobují nás úplně stejným zkouškám jako muže. Když to přežil on, taky to zvládnu.


    „Později mi prozradil, že mě chtěl do technického oddělení, ale to by mě pak jako můj šéf nemohl pozvat na rande.“


    Od kliky dveří se odrážel paprsek světla. Snažila jsem se na něm udržet zrak, aby se místnost otáčela kolem tohoto bodu. Pomohlo to. Trošku.


    „Nikdy by mě nenapadlo, že by žena mohla být inženýrem, zato výpočetní oddělení bylo plné žen, tak se to zdálo jako jasná volba. Pracovala jsem tam dva měsíce, než mě pozval, ať sním jdu na vánoční večírek. Řekla jsem mu, že jsem Židovka. Ukázalo se, že ion je Žid, ale byl to podnikový večírek, takže…“


    Paní Rhodeová se postavila přede mě azmáčkla stopky. „Výborně, paní Yorková. Čtyři minuty atřicet osm vteřin. To je dost dobré. Už můžete zavřít oči.“


    Temnota byla vítanou úlevou. Místnost se točila dál, ale už ne tak překotně.


    „Co to bylo?“


    „Silně podchlazená voda, zmrazila vám vnitřní ucho. Je to zkouška rovnováhy. Potřebujeme vidět, jak si poradíte, když ztratíte balanc. Sledujeme, kdy se vám přestanou protáčet oči, což je známka toho, že jste získala nějakou míru stability.“


    „Ajá dokázala zaostřit až po čtyřech minutách atřiceti osmi vteřinách?“ Vletadle bych neměla šanci přežít, kdyby mi trvalo tak dlouho se probrat.


    „Ano, ale po celou dobu jste dokázala fungovat. Můžete se obléknout, ale ty snímače srdce vám tam ještě nechám na další zkoušku.“ Vklíně mi přistál nějaký kus látky, asi moje blůza. „Aděkuju, že jste se nepozvracela.“


    Celý zbytek dne následovaly podobně záludné anepříjemné zkoušky.


    Připoutají vás například ke stolu, otočí na pět minut hlavou dolů apak vás naráz zase obrátí, jestli zté náhlé změny orientace neomdlíte. Pak vás postaví na běžecký pás, jehož náklon se setrvale zvyšuje, jako kdybyste vybíhali horu.


    Proběhla idalší vyšetření, některá znich ještě nedůstojnější než návštěva gynekologa, ato je co říct.


    Když už jsem byla celá zpocená, unavená amrzutá, dali mi písemný test zorbitální mechaniky. Skaždým kolem nás zůstávalo méně améně. Některé nezvládly klíčové zkoušky– mně dal opravdu zabrat ten běh „do kopce“– ajiné si to rozmyslely. Ovšem mezi těmi znás, jež zůstaly, panovala zvláštní směsice kamarádství adravé soutěživosti. Nakonec, všechny jsme přece byly pilotky.

  


  
    TŘICET


    34 ŽEN PODSTOUPILO PŘIJÍMACÍ ZKOUŠKY


    DO ODDÍLU ASTRONAUTŮ


    



    KANSAS CITY, KS, 16. května 1957– (AP)– Bylo vybráno 34 žen, které podstoupí předběžné zkoušky do oddílu lunárních astronautů. Všechny jsou zkušené pilotky ve věku od 23 do 38 let. Tyto krásky, mezi nimiž najdete blondýny ibrunety, patří mezi ty nejlepší exempláře, jaké na planetě máme.


    



    Čtvrtý den už nás zbylo jen jednadvacet. Betty aNicole byly stále ve hře, stejně jako Sabiha. Někdy jsme byly ve stejné testovací místnosti, jindy to byla sólová zkouška, jako ten test vnitřního ucha.


    Poté, co jsem přestála tu radost mít vrámci testu na glaukom na oku přicucnutý kovový kelímek, jsem zamířila na pohovor. Za stolem seděl Stetson Parker apo jeho boku na jedné straně Benkoski ana druhé ředitel Clemons.


    „Zpropadeně.“ Clemons odhodil pero na stůl. „Sní snad pohovor ani dělat nemusíme, co říkáte?“


    Zaplať pánbůh jsem přišla už zpocená zběžeckého pásu, takže nebylo vidět, že mi zkaždičkého póru začal kanout studený pot. „Vím, že jsem pokoušela vaši trpělivost, ale…“


    Clemons mávl rukou ajá ze zvyku zmlkla. Znovu vzal pero do ruky anamířil ho na mě. „To jste špatně pochopila. Zjišťujeme, jestli mají kandidátky dostatečnou kuráž, jakou astronauti potřebují. To je ve vašem případě asi úplně zbytečná otázka.“


    „Aha.“ Podívala jsem se na dveře. „Mám tedy poslat dovnitř další?“


    „Ne!“ Parker se pohodlně opřel. „Myslím, že bychom měli postupovat odpovědně, aby nás snad někdo později nenařkl zprotežování. Tak co kdybyste se posadila, paní Yorková, ařekla nám, proč se chcete stát astronautkou?“


    Protežování. Ha. Ale posadila jsem se čelem knim srukama složenýma na kolenou azkříženými kotníky, jak mě to učila máma. Neptejte se mě, proč jsem chtěla sedět jako dáma, když jsem na sobě měla zmačkané kalhoty apropocené tričko. Jako kdyby to byla moje jediná obrana.


    Vtu chvíli jsem byla ráda za všechny ty rozhovory snovináři, protože na tuhle otázku jsem odpovídala už mnohokrát. „Proč se chci stát astronautkou? Protože si myslím, že ženy budou hrát nepostradatelnou roli při budování kolonií na jiných planetách. Pokud máme…“


    „Tyhle vaše proslovy mě vůbec nezajímají.“ Parker se prudce napřímil. „To si můžu přečíst včasopisu.“


    „Plukovníku Parkere!“ Clemons ho probodl pohledem. „Takhle snad skandidátkami nemluvíme.“


    „Všichni víme, proč si myslí, že by měly ženy létat do vesmíru.“ Obrátil se zpátky ke mně. „Já bych rád věděl, proč vy, právě vy, chcete být astronautkou. Aproč se jí chcete stát právě teď, vtéto fázi vesmírného programu.“


    Zírala jsem na něj. Odpověď jsem neměla. Aspoň ne takovou, kterou bych tam dokázala jasně zformulovat. Zkrátka jsem to chtěla, stejně jako jsem chtěla létat. Neřekla jsem tedy pravdu– že vlastně nevím– araději se uchýlila kodpovědi, jakou jsem slýchala vrozhovorech sastronauty. „Cítím, že je mou povinností…“


    „… sloužit své vlasti. Tohle člověk vykládá na tiskové konferenci.“ Parker zavrtěl hlavou. Ani jeden zjeho dvou kolegů se do toho tentokrát nevložil.


    Všichni tři na mě upřeně hleděli ačekali na odpověď.


    Zavřela jsem oči azhluboka se nadechla. Když jsem byla schopná hovořit před kongresmany nebo vystupovat vcelostátní televizi, dokážu odpovědět itěmhle chlápkům. „Co si pamatuji, létání bylo vždycky součástí mého života. Otec byl pilot. Jako malá jsem pokaždé žadonila, aby se mnou dělal sudové výkruty, protože jsem milovala ten pocit, jako kdyby vtu chvíli zmizela gravitace.“


    Otevřela jsem oči, ale dál zírala na naleštěné linoleum pod nohama asnažila se nějak vymotat ze své odpovědi. „Jsem zkrátka pilotka. Let do vesmíru je další krok vmé kariéře. Neodvratný. Nebo nevyhnutelný. Nebo…“ Rozhodila jsem ruce ahledala ta správná slova, kterými vysvětlit, jak moc tam chci. „Možná to mám ze všech těch sci-fi románů akomiksů, které jsem měla od táty, ale neletět do vesmíru se mi zkrátka zdá naprosto vyloučené. Ikdyby bylo na Zemi všechno vpořádku, stejně bych tam chtěla.“


    Benkoski tiše zabručel aněco si škrábal tužkou na papír. Clemons seděl sezkříženýma rukama apusu měl sešpulenou, jako kdyby vní držel doutník.


    AParker přikyvoval.


    Můj ty bože. Člověk, který prohlásil, že udělá všechno pro to, abych nikam neletěla, tam seděl apřikyvoval. Jako kdyby mě chápal. Pak pokrčil rameny asáhl po zápisníku. „Jaké jsou údaje ospolehlivosti Atlasu?“


    Ta náhlá změna tématu mě lehce vykolejila. „Méně než devět zdeseti startů Atlasu proběhlo úspěšně. Proto jsme přesedlali na konstrukční typ Jupiter.“


    Clemons dál seděl srukama zkříženýma na prsou aBenkoski si poznamenával mou odpověď. „Jaké jsou výhody tlakových karburátorů oproti plovákovým?“


    „Utlakových karburátorů je menší pravděpodobnost vytvoření námrazy, jež sice nejprve vede kvyššímu výkonu motoru, ale nakonec zablokuje sání vzduchu amotor zcela vyřadí. Ataké poskytují stabilní poměr paliva avzduchu, ato ipři záporném přetížení, které nastává při prudkém pádu či naopak stoupání.“


    Je udivující, okolik jsou mi milejší technické otázky než ty osobní.


    Od té chvíle byl pohovor takřka hračka.


    



    * * *


    Hershel mě prosil, abych mu doporučila nějaký hotel, tak jsem ho poslala do Aladdina, kde nás sNathanielem ubytovali tehdy při té výhrůžce bombou. Vhale byl patrový balkon sbarem. Sloupy zčerného mramoru, jež ho podpíraly, jejich hlavice apozlacené zábradlí propůjčovaly hotelu šmrnc předmeteoritického věku.


    Po těch pěti krušných dnech uzkoušek byl bar mimořádně lákavý, ale zastavit se vněm ještě předtím, než se potkám stetou Esther, by asi nebyl dobrý nápad. Pak jim ho můžu vypít třeba celý.


    Prošli jsme halou až dozadu do restaurace. Bylo to tam neformální aútulné, ale sdůrazem na eleganci. Když jsme tu byli naposledy, jídlo bylo sice bez nápadu, ale celkem obstojné.


    Číšník knám zamířil ladným krokem sjídelními lístky vruce. „Stůl pro dva?“


    Na druhé straně sálu vykoukl Hershel ze separé azamával na nás. Nathaniel zavrtěl hlavou. „Ne, díky. Máme tady schůzku.“


    Možná řekl ještě něco, ale já už pospíchala mezi řadami stolů knim. Hershel si vzal berle anamáhavě vstal, aby mě přivítal. Tommy přijel sním, vypadal už jako mladý muž. Měl na sobě sáčko, které si pořídil na bar micva, avlasy ulíznuté pomádou.


    Hershel odložil jednu hůl, aby mě mohl volnou rukou obejmout. Objala jsem ho anajednou byla celá rozpačitá ze setkání stou bělovlasou stařenkou, která tam čekala. Pevně mě stiskl azamumlal. „Vypadáš zdrchaně.“


    „Taky tě ráda vidím.“ Poplácala jsem ho po zádech akonečně se obrátila ktetě.


    Celá se rozzářila tím wexlerovským úsměvem typickým pro všechny zotcovy strany. Netuším, proč se teta Esther nikdy neprovdala, ale ijako devadesátnice si uchovala takový roztomilý půvab. Bílé kudrlinky měla stále načesané podle módy, které se držela už odroku 1880. Ve vráskách na tvářích jí ulpíval pudr, ale oči měla stejně zářivé jako zamlada. Napřáhla ke mně obě ruce. „Anselmo! Pojď ke mně.“


    „Už jsem tady.“ Svezla jsem se na lavici vedle ní adoufala, že mi Tommy odpustí, že jeho jsem ještě neobjala. „Vypadáš pořád stejně.“


    „Od jistého věku už člověk nemůže vypadat starší.“ Natáhla se aštípla mě do tváře. „Moc dobře vás vté vaší škole nekrmí.“


    „Ve škole?“ Koukla jsem po Hershelovi, který si právě potřásal rukou sNathanielem.


    „Na těch zkouškách přece, co jsi skládala.“


    Hershel se chytil opěradla aposadil se vedle Tommyho.


    „Aha. To ale není žádná škola. Hlásím se mezi astronauty.“


    To hned nadchlo Tommyho. „To je totální nářez. Jaký to bylo? Viděla jsi Stetsona Parkera? Jak ty zkoušky probíhaly? Atáta říkal, že uvidíme start rakety.“


    „Teď nevím, na co odpovědět dřív.“


    Teta Esther držela ruku uucha. „Co to říkal?“


    „Ptal se, jak probíhaly zkoušky na astronauta.“


    Svraštila obočí alehce naklonila hlavu na stranu jako ptáček. „To jsem si taky myslela, že říkal. Ale musím se přiznat, že si nejsem tak docela jistá, co to ten astronaut vlastně je. Slýchávám to slovo ve zprávách, ale zní to jako znějakého dobrodružného románu.“


    „Astronaut je ten, kdo létá do vesmíru.“


    „No, tak to je snad ta nejpošetilejší věc, jakou jsem kdy slyšela. Proč by chtěl někdo letět do vesmíru?“


    Celý den jsem se pokoušela vysvětlit to skupině psychiatrů, kteří mi pokládali mnoho podobných otázek jako Clemons ajeho dva kolegové. Obhajovat svoji touhu ještě před tetičkou, se kterou jsem se právě po letech shledala, už bylo nad moje síly. „Řekněme, že se zkrátka ucházím onovou práci.“


    Zavrtěla hlavou ařekla něcojidiš, ale bylo to moc rychle na to, abych to pochytila. Já jidiš nikdy pořádně neuměla, protože ani mí rodiče tak nemluvili. Moc ráda jsem ale poslouchávala, jak teta Esther kvelčuje sbabičkou aostatními tetičkami. Vzala jsem ji za ruku, kůži měla tenkou jako papír. „Promiň? Zopakovala bys to anglicky?“


    „Proč pracuješ?“ Věnovala Nathanielovi významný pohled. „Proč vaše žena pracuje?“


    „Má svou práci ráda ajá se snažím, aby měla vše, po čem touží.“ Mrkl na ni ausadil se na lavici vedle Hershela. „Musím se přece starat, aby byla vaše neteř šťastná aspokojená.“


    „Je stejná jako její otec. Ajejí babička.“ Znovu mě štípla do tváře azačínalo mi být jasné, proč si Tommy radši sedl vedle otce. Úplně jsem na tuhle její tetičkovinu zapomněla. Byla ze všech tet nejmladší, což je poněkud legrační říct vzhledem ktomu, že už jí nechybělo zase tak moc do stovky. „Nebýt Rose, už bych tu nebyla.“


    Spolkla jsem slzy. „Jak jste se odtamtud vlastně dostaly?“


    Zasmála se azatleskala. „Šly jsme do kostela.“


    Zvedla jsem tázavě obočí akoukla na Hershela, ale ten jen pokrčil rameny. „Myslela jsem, že jste zCharlestonu odjely.“


    „No to jo, to jo. Ale později, nejprve nás Rose vzala do místního kostela. Pamatuješ si ten svysokou věží? Bylo to poprvé, co jsem vkročila do křesťanského svatostánku, ale Rose říkala, že tam musíme, tak jsme vyšplhaly až nahoru do zvonice. Vživotě jsem neviděla tolik schodů.“


    Kostel svysokou věží. Neměla jsem ponětí, který má na mysli. Když jsem byla malá, neustále jsme se stěhovali zmísta na místo, takže jsem vCharlestonu znala jen cestu od babičky ksestřenicím, do synagogy, na hřbitov ado potravin. Zčehož je patrné, kolem čeho se tehdy život točil.


    „To je neuvěřitelné. Ajak…“


    „Dobrý večer vespolek. Stihli jste si již něco vybrat znaší nabídky?“


    Nebohý číšník, skoro jsem ho zabila pohledem. Myslím, že jsem vživotě nikoho tak nenáviděla jako vtu chvíli jeho. Nemohl za to. Byla to jeho práce– aasi bych opravdu měla něco sníst–, ale chtěla jsem si doposlechnout, jak to bylo vtom kostele. „Dejte nám ještě chvilku.“


    „Já ti něco objednám, jestli už mají všichni vybráno.“ Nathaniel zvedl oči od jídelního lístku. „Mají totéž, jako když jsme tu byli posledně.“


    „Žádný spěch.“ Mladý muž nás oslnil takovým úsměvem, že vypadal spíš jako herec. Byl to hezký chlap, jestli se vám líbí typy à la Clark Gable, ale pokud měla být jeho následující věta ukázkou jeho hereckých schopností, nikdy žádnou roli nedostane. „Můžu se zeptat, nejste vy náhodou ta lady Astronautka?“


    „Jenom vtelevizi. Ne když jdu povečeřet srodinou.“ Což bylo možná poněkud příkré, tak jsem mu věnovala sladký úsměv, abych to trošku odlehčila. „Chápete to, že, drahoušku?“


    Chudák kluk. Myslel si, že si šplhne, že mě poznal. Tvář mu zvadla abylo vidět, že by vzal nejradši do zaječích. Hershel si zakryl pusu aupřeně se zahleděl do jídelního lístku, aby nevyprskl smíchy.


    „Omlouvám se, madam.“ Číšník mávl rukou někam směrem kjinému stolu. „Ale je tu rodina smalými holčičkami, které vás zahlédly. Řekl jsem jim, no… Styděly se ajá jim nabídl, že vás oslovím.“


    Aha. To měnilo situaci. Amusela jsem mu přičíst kdobru, že se nevzdal, když to těm dětem jednou slíbil, ačkoli jsem teď toužila jen po tom, abych si mohla popovídat stetou.


    Teta Esther celý ten rozhovor se zájmem sledovala. Nakláněla hlavu na jednu apak na druhou stranu podle toho, kdo zrovna mluvil, takže ještě víc připomínala malého ptáčka. Když jsme knim chodívali na návštěvu, vždycky si isbabičkou našly čas na moje všetečné otázky. Mohla jsem jí to teď oplatit tím, že věnuji svou pozornost raději jí, nebo že budu následovat její příklad apůjdu pozdravit ty děti?


    Spovzdechem jsem se obrátila kNathanielovi. „Objednáš mi něco? Budu hned zpátky.“


    Už to, že jsem nebyla nervózní ašla tam, oněčem vypovídalo. Možná jsem byla utahaná ze zkoušek, nebo jsem si konečně začínala zvykat být středem pozornosti. Doufala jsem spíš vto druhé.


    Rodina seděla ustolu nedaleko vchodu. Žena měla na krku řetízek smalou Davidovou hvězdou. Srdce mi trochu poskočilo. Je zvláštní, že ačkoli jsem tam byla srodinou, když jsem spatřila někoho židovské národnosti, ihned jsem si tam připadala méně osamělá.


    Mladší zobou dívek si mě všimla první avytřeštila své hnědé oči. Růžová pusa zůstala dokořán. Dloubla sestru do boku.


    „Jau! Mami! Šošana do mě str… ty bláho!“ Starší znich mohlo být tak deset aměla stejně kudrnaté tmavé vlásky jako její sestra. „No ty bláho!“


    Otec pohlédl směrem, kam zíraly jeho dcerky. Když mě uviděl, odstrčil se od stolu avstal. „To jste hodná, že jste přišla, doktorko Yorková. Doufám, že jsme vás nevyrušili od večeře.“


    „Vůbec ne. Máme tu jen malou rodinnou sešlost.“ Kdybych dodala, že jsme tu stetou, okteré jsme byli dlouho přesvědčení, že už není naživu, jen by se cítili provinile.


    „Robert Horn. Má žena Julie.“


    „Těší mě.“ Potřásla jsem si sní rukou. Kůži měla drsnou apopraskanou, jako kdyby trávila hodně času mytím nádobí.


    „Atohle jsou naše dcery Chanie aŠošana.“ Jeho úsměv zářil zjevnou rodičovskou pýchou. „Jsou vašimi velkými fanynkami.“


    „Já budu astronautkou,“ prohlásila Šošana.


    „Otom nepochybuji.“ Obrátila jsem se kChanie. „Ačím budeš ty?“


    „Spisovatelkou.“ Apak rychle dodala, jako kdyby chtěla, abych jí to odsouhlasila. „Ale budu psát ovesmíru.“


    „Tak to vypadá, že budoucnost je vdobrých rukou.“


    Klábosili jsme oničem, včemž jsem se za poslední měsíce zdokonalila. Uvědomila jsem si, že spodobnými dětmi nejde ani tolik omě, jako oto, je nějak povznést– nešlo oto, že jsem to já, ale oto, že jsem někdo neobyčejný.


    To by bylo snadné zaměnit za výjimečný. Ale to nebyl můj případ. Mohla jsem být kdokoli, hlavně že jsem byla Někdo– jestli to dává nějaký smysl. Byly by stejně tak nadšené, kdyby tam potkaly Hedy Lamarrovou.


    Ačkoli, abych byla upřímná, já bych byla taky nadšená, kdybych potkala Hedy Lamarrovou.


    Pro mě byl ten neobyčejný člověk mého večera teta Esther. Když jsem se vrátila ke stolu, něco Nathanielovi, Tommymu aHershelovi zrovna vyprávěla ati slzeli smíchy. Doslova slzeli. Nathaniel byl vtváři celý červený aubrouskem si utíral oči.


    Vklouzla jsem na lavici atrochu záviděla, že jsem tu historku neslyšela. Tetě Esther se červenaly tváře avrásky se klenuly úsměvem. Naštěstí mi Nathaniel objednal martini, takže jsem dostala aspoň malou útěchu.


    Tommy se na mě zazubil. „Ta blbá věc pálí!“


    „Tos to vyvedla.“ Hershel vžertu pohrozil prstem tetě, která nevypadala ani trochu zahanbeně. „Naučí to sestru ažena mi utrhne hlavu.“


    „Eileen to vadit nebude.“


    „Doris.“ Hershel si utřel oči akrapet zvážněl. Náš bratranec Kenny ajeho žena Eileen zahynuli po dopadu meteoritu. Pravděpodobně– jako většina ostatních– prostě zmizeli. „Moje žena se jmenuje Doris.“


    „Já vím.“ Zvedla nízký pohárek, který voněl po rumu skolou, amrkla na něj. „Jak se jí daří?“


    „Doris se má celkem dobře. Těší se na tebe. Stejně jako naše dcera, Rachel.“ Hershel si taky objednal martini. Pozvedl skleničku. „Tak když jsme tu konečně všichni… l’chaim!“


    Vskutku, na život!


    



    * * *


    Ležela jsem rozvalená na posteli aNathaniel mi masíroval nohy. Krouživými pohyby mi palci mnul plosku pravého chodidla, jako radar hledající ztuhlý sval.


    „Takže tancovat nejdeme?“ Jedním palcem mi stiskl klenbu.


    Slastně jsem zavrněla apřetáhla si polštář přes obličej. „Jestli mám ještě někdy vstát ztéhle postele, budu potřebovat hodně pádný důvod.“


    „To bych snad mohl zařídit.“ Masírování přešlo plynule vjemné šimrání, až jsem se začala ošívat.


    „To zní spíš jako odůvod víc se tu zachumlat.“ Přitiskla jsem si polštář na tvář ještě pevněji.


    Můj manžel se umí tak krásně smát. „Tak jo. Zůstaň vposteli.“


    „Co vám to večer teta Esther vyprávěla? Když jsem byla za těma holčičkama.“


    „Ach bože. Málem jsem umřel smíchy.“ Pohladil mi patu apak prsty přejel přes achilovku až klýtku. „Ale určitě to nevyzní, jako když to vyprávěla sama. Každopádně, když byl váš táta malý, byli na nějaké sešlosti aon poprvé viděl svítit žárovku. Sáhl na ni ařekl, že ta blbá věc pálí! Ale musíš si představit, jak to vypráví teta Esther.“


    Úplně jsem ji viděla, jak tam halasí, její jemné rysy azářivé oči. „Ta blbá věc pálí!“


    To by člověk nečekal, že uslyší od malého děcka nebo staré dámy. „Mrzí mě, že jsem oto přišla.“


    „Aco ty? Vůbec jsi mi neřekla, jak dneska probíhaly zkoušky.“


    Svět pod polštářem byl vyhřátý asvětlo pod ním bylo tlumené jako za hustým mrakem. Vůbec mi ale nevadilo, že nic nevidím. Posledních pět dní se mnou točili kolemkaždé osy, kterou našli, oněkterých znich jsem neměla ani tušení. „Centrifuga byla docela zábavná.“


    „Ha! Ty jsi jediný člověk, kterého znám, kdo tohle prohlásí bez ironie.“


    Posunula jsem polštář avyplázla na něj jazyk. „Netušíš, kdy nám tak dají vědět?“


    Zavrtěl hlavou azvedl mou nohu okousek výš. „To není vmojí kompetenci. Já se starám spíš ozdraví apohodu…“ Sklopil hlavu, takže mu vlasy přepadly do čela, avzal můj palec unohy do pusy. Něžně mi okusoval špičku prstu ajá se prohnula vzádech, než rty odtáhl. „… určitých kandidátů.“


    „Chápu.“ Zvedla jsem nohu asklouzla sní po jeho hrudi až dolů mezi stehna. „Ajaké jsou tvé požadavky na kandidáty? Nemyslím to, že musí zvládnout centrifugu, pochopitelně.“


    Nathaniel se pod mým dotykem prohnul vbocích ana okamžik přivřel oči. Naklonil se dopředu apo tváři mu přejel líný úsměv. „Centrifuga jasně dokazuje schopnost člověka fungovat isomezeným krevním oběhem, což je… ach… pro astronauty nezbytností.“


    „Proto jsou ženy schopné snášet vyšší přetížení než muži?“ Hladila jsem ho po vnitřních stranách stehen. „Jaké další schopnosti by měl tvůj kandidát mít?“


    Nathaniel si klekl apostel pode mnou zavrzala. „Je nezbytné, aby vhodní kandidáti měli zkušenosti sraketovou technikou.“


    „Jaké zkušenosti by přesně měli mít? Měla bych teď prokázat, že umím raketu připravit ke startu?“ Tělo mu pod mými dotyky tepalo horkem. Košile se mu vzdouvala, nahmatala jsem pod ní pásek.


    Nathaniel se ke mně sklonil, cítila jsem jeho horký dech na tváři. „To by asi obstálo.“


    „Obstálo?!“ Ovinula jsem mu nohy kolem pasu apřitáhla si ho blíž. „Nemám vplánu být obstojná, ale výjimečná.“
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    15 000 jižanských černochů míří do hlavního města,


    aby si připomněli 4. výročí školského nařízení


    



    MONTGOMERY, AL, 18. května 1957– Příští týden povede mladý černošský kazatel pouť kpamátníku meteoritu vKansas City upříležitosti čtvrtého výročí nařízení Nejvyššího soudu kdesegregaci škol.


    



    Vsobotu ráno jsme všichni společně vyrazili do synagogy. Několikrát jsem si musela během bohoslužby utírat kapesníkem oči, protože jsem se podívala na tetu Esther anapůl čekala, že vedle ní bude stát ibabička amáma státou. Byla jsem tak ráda, že jsme se zase shledaly, ale společně sní přišli iduchové.


    Nathaniel snámi jít nemohl, protože potřeboval být vpráci. Od havárie Orionu 27 nevynechal jediný start. Ipotom se občas stávalo, že raketa vybuchla při testu, ale tam jsme ztráceli jen data.


    Ten večer jsme všichni šli do řídícího střediska, abychom se na start podívali. Byl to pilotovaný let korbitální platformě. Říkali jsme tomu platforma, ale spíš než plošina to byl prstenec, vněmž se rotací vytvářela slabá umělá gravitace.


    Byl letní večer avrstva mraků odrážela světla startovní rampy zpět kzemi vsodíkově oranžovém oparu. Protihlukové stěny střechu trochu chránily, ale vítr si stejně našel cestu achladil můj zpocený krk. Pořád jsem si ještě nezvykla, že se venku zase oteplilo.


    Odpočet ozývající se zreproduktorů nám vpravidelných intervalech vstupoval do hovoru.


    Vedoucí tiskového oddělení vše komentoval jak pro diváky tady vIAC, tak pro posluchače urozhlasových přijímačů. „Čtyři minuty apatnáct vteřin. Letový ředitel právě vydal povolení ke startu.“


    Když se teď oteplilo, možná začnou lidé chodit před startem na střechu oněco dřív. Doteď jsme vždycky čekávali na odpočet posledních čtyř minut, protože ivlétě bývala hrozná zima.


    „Tři minuty ačtyřicet pět vteřin, odpočet běží. Probíhají poslední předletové kontroly mezi několika klíčovými členy týmu zde vřídícím středisku aastronauty na palubě. Letový ředitel nechal vzkázat posádce Hodně štěstí abůh vás provázej.“


    Teta Esther odněkud vyčarovala malovaný vějíř audělala si svůj vlastní větříček.


    Usmála jsem se na ni. „Ten je krásný.“


    Teta Esther pokývala adál se ovívala nepravidelnými krouživými pohyby. „Ten mi dala Rose. Nenapadlo mě vzít si svůj vlastní, když jsme odcházely zdomova, ale ona ho nosila vkabelce vždycky.“


    „Tři minuty advacet pět vteřin, odpočet běží. Vtuto chvíli jsme připraveni ke startu. Během deseti až patnácti vteřin přecházíme na automatickou sekvenci. Zatím jde vše podle plánu.“


    „Opravdu?“ Vzadu vhlavě mi vyplouvaly vzpomínky, jak jsme sedávali na verandě, pili limonádu ababička vířila vzduch vějířem. „Je moc hezký.“


    „Přivezla si ho ze Španělska.“


    „Dvě minuty ačtyřicet pět vteřin, odpočet běží. Zde vřídícím středisku monitorují členové startovního týmu celou řadu takzvaných hraničních hodnot.“


    Hershel vzal Tommyho dopředu ateď stáli opření ozábradlí na druhé straně střechy isMaxem Benkoskim, tím chlapcem, se kterým jsem vyráběla raketky zalobalu. Tommy se sním potkal opatro níž ahned se skamarádili.


    Usmála jsem se na tetu. Nebyla jsem si jistá, jestli je to pravda, nebo se jí už pletou vzpomínky. „Babička byla někdy ve Španělsku?“


    „Byli tam stvým dědou na líbánkách.“


    Nikdy mě nenapadlo, že museli mít svatební cestu. Děda zemřel, než jsem se narodila, ababička mi přišla, jako že je tu od nepaměti. „To jsem netušila. Byla jsi někdy…“


    „Jedna minuta advacet pět vteřin, odpočet běží. Nádrže třetího stupně jsou plně natlakované.“


    Teď už to půjde rychle anechtěla jsem, aby teta oněco přišla. Noční starty byly velkolepé.


    „Támhle je pár volných míst.“ Nasměrovala jsem ji ke skládacím židlím, které byly na střeše připravené.


    „Šedesát vteřin, odpočet běží. Randy Cleary právě ohlásil, že příprava startu proběhla zcela plynule. Zbývá padesát vteřin. Raketa je odpojená od rampy. Vtuto chvíli je už energeticky zcela samostatná. Čtyřicet vteřin do startu. Všechny nádrže druhého stupně jsou natlakované. Třicet pět vteřin, odpočet běží. Všechno je připravené ke startu. Třicet vteřin, odpočet běží. Astronauti hlásí, že všechny systémy rakety pracují normálně. Dvacet pět vteřin.“


    Tetě Esther zrůžověly tváře, vrtěla se na židli jako nedočkavé dítě. Vlastně byla ipodobného vzrůstu. Celý život byla drobná, ale přísahala bych, že se po meteoritu ještě odobrých deset čísel zmenšila.


    „Dvacet vteřin, odpočet běží. Patnáct vteřin, řízení startu převzal počítač rakety. Dvanáct, jedenáct, deset, devět. Zážehová sekvence. Šest…“


    Přidaly jsme se khromadnému hlasitému odpočítávání amně se sevřel žaludek jako pěst.


    „… pět, čtyři, tři…“


    Kdykoli jsme startovali, bála jsem se, že tentokrát to nevyjde. Že se budeme dívat, jak naše tři astronauty pohltí obrovská exploze.


    „… dva, jedna, všechny motory pracují.“


    Vdálce vyšlehl ztrysek zářivý žlutobílý plamen acelá raketa se na tom hořícím polštáři vtichosti vznesla. Noc kolem nás se tím jasným světlem změnila vden.


    „Máme tu start. Raketa právě odstartovala!“


    Teta Esther se postavila na nohy, ruce sepjaté na prsou. Plameny se odrážely vjejích zářivých očích, jako kdyby vycházely zjejí duše, jako by pomáhala vytlačit raketu do nebes.


    Vtu chvíli knám dolehl hluk, hlasitý rachot, který jste spíš cítili, než slyšeli. Zvukové vlny otřásaly celým mým tělem. Jaké to musí být, osedlat si ten zběsilý burácející stroj? Se zadrženým dechem jsem se modlila, aby raketa letěla dál. Sloup ohně se pohyboval stále rychleji, výš avýš, až zmizel mezi mraky azůstalo zněho jen mihotavé světýlko slábnoucí ve tmě.


    Teta Esther se ke mně otočila achytla mě za obě ruce. „Děkuju.“


    „Za co?“


    „Nikdy by mě nenapadlo, že něco takového uvidím. Netušila jsem, proč se chceš stát astronautkou, nebo co to vlastně je, ale teď…“ Vzhlédla koblakům, po raketě už nezbyla ani stopa. „… teď vím, že musíš.“


    



    * * *


    Když rodina odjela, vrátila jsem se zpět kpočtářské rutině. Teď to možná zní, jako kdyby to byla otrava, ale měla jsem tu práci ráda. Já jen, že když se celý měsíc chystáte na zkoušky apak jste pět dní zcela zaujatí pomyšlením, že se stanete astronautem, je těžké vrátit se kvšedním starostem.


    Je pravda, že jsem naprogramu dál spolupracovala jako výpočtářka, ale chtěla jsem hlavně do vesmíru sama letět. Taky mě mrzelo, že Helen nevzali. Vrátila se zpět ke svým pozemským radostem, ale přestala společně sIdou aImogene chodit do 99s. Trávily volný čas nalétáváním hodin na proudových mašinách.


    Nejabsurdnější na tom požadavku bylo, že astronauti vzásadě nikdy nic nepilotují. Jasně, musí vyletět do vesmíru, ale jak trefně poznamenal Chuck Yeager, jenom jako závaží vplechovce. Většina systémů je plně automatická.


    Při cestě na Měsíc to bude jiná, ale ani to se rozhodně nebude podobat letu stíhačkou.


    Vmezičase byla raketa Sirius, jejíž motory navrhl Bubbles, připravená ktestovacímu startu. Žádné statické zážehy na světě nebudou nic platné, dokud skutečně nevzlétne.


    Sepnula jsem stránky svýpočtytrajektorií dohromady auložila je do složky. „Hned jsem zpátky. Jen to hodím Bubblesovi.“


    Basira vzhlédla od stolu se zklamaným výrazem. „Ať si pro to přijde sem. Je tak rozkošný.“


    „Pozvi ho na rande.“ Odstrčila jsem se na židli avstala.


    Vyprskla smíchy. „Neměl by náhodou pozvat spíš on mě?“


    „To by si ale musel nejdřív uvědomit, že výpočtářky jsou ve skutečnosti ženské bytosti.“


    „To si snad chlap, který jde za výpočtářkou, uvědomuje, ne?“ Ušklíbla se avrátila se kpráci. „Já myslím, že prostě neví, jak jinak by se knám měl chovat.“


    „Aprávě proto bys ho měla vytáhnout.“ Mrkla jsem na ni azamířila ke dveřím. „Mám mu říct, že ses na něj ptala?“


    „To se opovaž!“ Zmuchlala list papíru ahodila ho po mně, ale místo toho trefila Myrtle, načež se celá místnost rozhihňala.


    Ještě rozesmátá jsem si to namířila chodbou směrem kinženýrskému křídlu. Pokusné laboratoře, kde Bubbles většinou pracoval, byly vjiné budově, protože jim tam každou chvíli něco vybuchlo. Díkybohu za visuté chodby, které celý komplex propojovaly. Jinak bych kvůli tomu, abych mu zprávu donesla, musela ven do toho vedra.


    Otevřela jsem dveře na schodiště vedoucí kprosklenému mostu.


    Zjevně jsem vstoupila někomu opatro níž do hovoru. „… říkal jsem, že jsem vpohodě… pst!“


    To „pst“ se neslo ozvěnou nahoru ke mně. Chvilku mi trvalo, než jsem ten hlas poznala, ale jen proto, že jsem nikdy neslyšela Stetsona Parkera vynervovaného. Ato ani když byl vareálu IAC ten terorista sbombou.


    Naklonila jsem se přes zábradlí akoukla dolů. Seděl na posledním schodu snohou nataženou před sebou. Nad ním stál srukama vbok Halim Malouf.


    „Nepotřebujete pomoct?“


    Jak Parker zaslechl můj hlas, vyskočil aobrátil se. „Vpohodě.“


    „Jste si jistý?“ Měla jsem nutkání odejít, ale měl tak napjatou tvář. „Nemám skočit pro doktora?“


    „Ne!“ Ozvěna se nesla schodištěm nahoru azase zpět. Parker zavřel oči apomalu vydechl. „Ne, díky. To není třeba.“


    „Já myslím, že to není špatný nápad.“ Malouf si promnul šíji. „Stetsone, vždyť je to čím dál horší.“


    „Už ani slovo.“ Parker mu pohrozil prstem, pak se obrátil ke mně. „Avy otom nikde ani neceknete.“


    Zemskou tíží jsem klouzala dolů jeden schod za druhým, paty mi klapaly obetonové schody. „Jestli je všechno vpořádku, tak nemám co komu vykládat.“


    „Vy ráda tlačíte na pilu, co, Yorková?“ Zastavila jsem se kousek nad ním, složku strajektorií jsem svírala na prsou jako štít.


    „Nic se nestalo. Uklouzl jsem na schodech, to je celé.“ Postavil se, udělal jeden nejistý krok alevá noha se mu podlomila. „Do prdele!“


    Malouf ho chytil apomalu ho posadil na zem.


    Seběhla jsem dolů, abych nějak pomohla. „Jste vpořádku?“


    „Jo. Jsem vpohodě.“


    „Vždyť nemůžete chodit.“


    „To vím kurva taky!“ Parker si stiskl kořen nosu azavřel oči. Na okamžik zadržel dech. Pak pomalu vydechl asvěsil ruku. „Yorková. Chtěl bych vás požádat olaskavost, jako pilot kolegu pilota. Prosím, neříkejte otom nikomu. Můžete mě teď připravit omožnost létat, máte to ve své moci. Prosím, nedělejte to.“


    „No, tenhle strach já dobře znám.“


    „Prosím.“


    Přikročila jsem ještě blíž. Ne že by se mi nezamlouvala představa vidět Parkera oněco žadonit, ale tohle jsem nechtěla. Chtěla jsem být lepší než on. Vyhrát, protože je nemocný? Děkuju, nechci. „Co se svámi děje?“


    „Já nevím. Když půjdu za leteckým doktorem, zakáže mi létat.“


    To by tedy měl. Takový problém snohou může ohrozit celou misi. Když jsme utoho, jak to, že to ještě Malouf nikomu neřekl? Možná to je čerstvé. Rozpomněla jsem se na vyprávění rodičů otom, jak Hershel onemocněl. Začalo to ochablou nohou. „Neměl jste vposlední době horečku?“


    „Obrna to není.“


    Zarazila jsem se poněkud zaskočená, že myslel na totéž.


    „Jak to můžete…“


    „Vím, jak vypadá obrna. Jasný?“ Zamračil se na mě. „Proč tady vůbec ještě jste? Neměla byste honem běžet vyžvanit to novinářům?“


    Malouf stojící za jeho zády mi rukou nenápadně naznačil, ať radši jdu, ale nebylo to nijak nepřátelské gesto. „Myslím, že už to tady zvládneme, doktorko Yorková.“


    „Jistě.“ Vydala jsem se nahoru po schodech, ale na podestě jsem se ještě zastavila. Ikdyby Parker nemohl létat, dál bude spolurozhodovat otom, koho vyberou. „Nikomu otom neřeknu, ale měl byste si stím někam zajít. Za nějakým jiným doktorem, než je tady uletectva.“


    Skoro jsem se mu nabídla, že ho tam vezmu, ale zas tak velkorysá nejsem.


    



    * * *


    Když se startuje, výpočtářky většinou nemají co na práci, dokud raketa skutečně není ve vzduchu. Už jsme provedly výpočty alternativních startovních oken aupravených trajektorií pro rendez-vous, aby se vpřípadě zpoždění Clemons aletový ředitel mohli rozhodovat na základě ověřených informací.


    Itak jsme ale musely být se zbytkem týmu vřídícím středisku. Helen hrála šachy sReynardem Carmouchem ajá hledala úseky letu, vnichž by bylo vhodné přerušit let na Měsíc, kdyby došlo knějakým komplikacím.


    Jak se to říká? Inženýři problémy vytvářejí avýpočtářky je řeší. To by sedělo. Nathaniel předal výpočetnímu oddělení seznam všech potenciálních závad apožádal nás, abychom ke každému ztěchto scénářů vymyslely způsob, jak dostat astronauty zpátky domů.


    Jen abyste si mohli udělat přibližnou představu, Sirius je postaven z5 600 000 součástek amá vsobě téměř milion systémů, podsystémů amodulů. Ikdyby míra rizika činila pouhou desetinu procenta, pořád je to 5 600 možných poruch. Otázka nebyla, zda se může cestou na Měsíc něco pokazit, ale co se pokazí akdy.


    Akdyž se porucha objeví, bude to vkosmické lodi řítící se rychlostí 40 000 kilometrů za hodinu. Nebudeme mít čas na provádění výpočtů, takže myšlenka byla taková, že si vytvoříme databázi dostupných řešení, abychom měli vřádu minut kdispozici informace, ke kterým bychom se jinak dopracovávali měsíc.


    Dneska večer zbývaly do startu ještě tři hodiny, tak výpočty poruchových stavů byly příjemnou kratochvílí. Ano, vím, že nejsem úplně normální. Ale nejsem sama.


    Nathaniel měl na svém stolku stoh složek aokusoval tužku. Bubbles měl před sebou podobnou hromadu papírů– ale na tom nebylo nic překvapivého vzhledem ktomu, že dneska startovalo jeho děťátko.


    Ne všichni pochopitelně pracovali. Parker byl sClemonsem nahoře na prosklené střeše alaškoval snovináři. Dneska uněj nebylo po kulhání ani stopy.


    Co to sakra mohlo být? Rozhodně to nebyla obrna. Máma by poznala, oco jde. Neměla jsem koho se zeptat, aniž by se to kParkerovi nedoneslo zpět. Možná bych to mohla zkusit vytáhnout ze svého doktora, až si půjdu pro další miltown.


    „Už zase?!“ Carmouche zasténal aopřel se do židle. „Jednou vyhraju. Přísahám, že jednou vyhraju.“


    Helen složila ruce na prsou aušklíbla se. „Je to jenom šach. Ještě máš šanci.“


    Zamručel, znovu se předklonil azabořil nos do šachovnice.


    Odložila jsem tužku. „Jestli ti jde jenom ovýhru, můžeš si dát partičku se mnou.“


    Zavrtěl hlavou adál zíral na figurky. Natáhl se po jednom zpěšáků, koukl po Helen azase ruku rychle stáhl. Mumlal si něco francouzsky, buď oHelenině původu, nebo jak dál táhnout. Ať to bylo cokoli, znělo to popuzeně.


    „Est-ce qu’elle vous bat de nouveau?“ Parker se mi objevil za zády ajá sebou leknutím trhla. Přísahala bych, že to udělal naschvál.


    „Oui. Il est l’ordre naturel, je pense.“ Carmouche si povzdechl apoklepal prsty na hranu stolu.


    „Il n’y arien de naturel.“ Parker shlédl ke mně. „Yorková. Clemons vás chce.“


    „Ato vás poslal takovou dálku po schodech jen pro mou maličkost?“ Někdy jsem opravdu úplně pitomá. Znepřátelit si ho bylo to poslední, co jsem potřebovala. Odsunula jsem se na židli, dobře si vědomá toho, že na nás Helen aCarmouche zírají. „Díky.“


    Následovala jsem ho přes celé řídící středisko. Na druhé straně místnosti seděl Nathaniel shlavou zabořenou vpapírech aani se neotočil. „Tušíte, oco jde?“


    Parker si otevřel dveře, ale nepodržel mi je. Chytila jsem je anásledovala ho nahoru po schodišti. Bral schody po dvou, jako kdyby mi chtěl něco dokázat.


    „Koukám, že už je vám líp.“ Chvátala jsem za ním abyla ráda, že mám po všech těch testech natrénováno. Ivsukni ana podpatcích jsem dokázala vyběhnout schody, aniž bych se zadýchala.


    Nahoře na mě Parker skamennou tváří počkal udveří. Byl to pěkný chlap, to jsem mu nemohla upřít. Oba byli sNathanielem blonďatí, sjasně modrýma očima, ale tam, kde byl můj manžel hubený akostnatý, měl Parker dokonalou postavu filmové hvězdy, navíc sostře řezanou čelistí arýhou vprostřed brady.


    Když jsem došla až kněmu, vzal za kliku anajednou se usmál, jako kdybychom byli nejlepší kamarádi. Nasadil ten okouzlující výraz tak rychle, až mě zamrazilo. Vtu chvíli rozrazil dveře atentokrát mi je podržel, abych mohla projít.


    Jistěže mi je podržel ausmíval se, když tam stáli další lidé. Místnost byla plná astronautů, jejich manželek anovinářů, kteří přijeli udělat reportáž ostartu nové třídy kosmické rakety.


    Clemons se otočil, vruce žmoulal svůj obvyklý doutník. „Tady ji máme. Pánové, představuji vám Elmu Yorkovou, jednu znašich výpočtářek. Právě ona odhalila svými výpočty potenciál nového motoru používaného utřídy Sirius. Doktorka Yorková je také naše nová astronautka.“


    Vmístnosti bylo najednou vedro. Zima. Vedro. Asi jsem se přeslechla. Tohle by mi určitě oznámili předem vsoukromí.


    Všude kolem začaly šlehat blesky fotoaparátů. Úplně mě oslepily. Nemohla jsem dýchat.


    Astronautka.


    Místnost kolem mě vířila, jako kdybych byla připoutaná ksedačce vcentrifuze.


    Přes tlak na hrudi jsem se mohla sotva nadechnout. Okraje zorného pole se mi začaly zatmívat.


    Astronautka.


    3,141 592 653 589…


    Někdo řekl mé jméno.


    Kdybych omdlela, co si lidé pomyslí? Parker by měl radost.


    Astronautka.


    Proč mi to sakra nejdřív neřekli vsoukromí? Něco takového přece člověku neoznámíte tímhle způsobem, ledaže byste ho chtěli přede všemi takhle vykolejit.


    Parker. Tohle určitě vymyslel Parker.


    Někdo znovu řekl mé jméno. Otočila jsem se směrem, odkud hlas přicházel. Místnost vířila hlukem asvětlem. Vzduch byl vydýchaný.


    Drž oči otevřené. Řekni něco.


    Tohle je jen další zkouška.


    „Pánové!“ Přeprala jsem gravitaci azvedla ruce. „Pánové, když mluvíte všichni naráz, není vám rozumět.“


    Nedbali, co říkám, adál mluvili jeden přes druhého.


    „Kdy poletíte do vesmíru?“


    „Co si otom myslí váš manžel?“


    „Jaký je to pocit, stát se astronetkou?“ Tenhle hlas patřil obtloustlému, plešatějícímu muži spovolenou vázankou.


    „Astronetkou? To zní, jako kdybych měla mávat nohama někde vkabaretu.“ Výbuch smíchu mi dodal odvahu, adokonce se mi podařilo vyčarovat úsměv. „Takže jsem jen pouhá astronautka.“


    Pouhá astronautka. Ha. Byla jsem opravdická astronautka, do háje! To ale asi neotisknou.


    „No tak, no tak, jste přece lady Astronautka zpana Čaroděje.“ Parker vedle mě celý zářil. „Na to se nesmí zapomínat.“


    „Je jedinou lady Astronautkou?“ vystřelil jeden znovinářů na Clemonse. Proklatý Parker. Ta přezdívka se uchytí alidé nás budou navždy brát oproti mužům za ty druhořadé.


    Clemons zamával doutníkem, ve vzduchu za ním zůstávaly pruhy kouře. „Ne, není jediná. Ty ostatní vám představíme příští týden na tiskové konferenci. Chtěl jsem vám jen předvést malou ukázku, jak talentované akrásné naše astronautky jsou.“


    Do háje! Usmívala jsem se, až mě zuby bolely. „No, nicméně tuhle astronautku dnes ještě čekají nějaké výpočty.“


    „Jistě.“ Clemons mi pokynul zpět ke dveřím. „Sirius čeká.“


    Novináři si vykřičeli ještě pár dalších snímků, atak jsem tam musela stát mezi Parkerem aClemonsem ausmívat se. Oba se do objektivů také zubili, takže jsme potom na fotkách vypadali jako nejlepší kamarádi.


    Pak mi Parker otevřel dveře jako nějaký džentlmen. Vykročila jsem dolů po schodech adveře se za námi zaklaply.


    Úsměv mu okamžitě zmizel ztváře.


    „Tohle vás musí pěkně štvát, co?“ Vydala jsem se dolů před ním. „Po tom, co jste prohlásil, že uděláte všechno pro to, abych nikam neletěla.“


    Jeho smích se nesl ozvěnou po schodišti za mnou. „Ale no tak. Kdyby vás Clemons nevzal, novináři by nám nedali pokoj. Ty další ženy si to opravdu vybojovaly, vy jste jenom takový reklamní maskot.“


    Ten šmejd. Srdce mi bušilo, jako kdybych vyběhla pět pater nahoru, ane dvě dolů. Rozrazila jsem dveře azamířila křídícímu středisku. Pár hlav se zvedlo, jak se chodbou ozývalo klapání mých podpatků.


    Novináři se za mnou nejspíš pořád dívali. Ještěže jsem knim byla zády. Ať si Parker vykládá, co chce, jsem teď astronautka. Vybrali mě, adá-li bůh, poletím do vesmíru. Reklamní maskot? Ha. Budu ten nejlepší student, jakého kdy měli.


    Ustolu se toho moc nezměnilo, oba dál zírali na šachovnici. Carmouche mezitím zjevně táhl, protože seděl zhroucený na židli akroutil hlavou.


    „Zase tě porazila?“


    „Ne. Ale zase mě drží všachu. Ikdyž trochu jinak.“


    Helen zkoumala situaci. „Pokusím se tě co nejrychleji zbavit trápení.“


    „Jak jsem říkala, můžeš si zahrát se mnou.“ Posadila jsem se auhladila si sukni, abych si utřela pot zdlaní.


    Helen kývla směrem kprosklené střeše, odkud nás všichni ti reportéři sledovali. „Oco šlo?“


    Ať si Parker mele, co chce, byla to skvělá zpráva, takže jsem se usmála. Astím úsměvem se ve mně konečně probudila radost, která už tam dávno měla být.


    „Oni mě vzali. Jsem astronautka.“ Smála jsem se do dlaní. „Jsem astronautka.“


    Vprvním okamžiku Helen jen spadla brada, pak vyskočila acelá rozesmátá oběhla stůl, aby mě objala. „Já to věděla!“


    Zvedla hlavu. „Nathanieli! Tvoje žena je astronautka!“


    Nathaniel sedící na opačné straně místnosti sebou trhl. „Cože?“


    Carmouche se vtu chvíli taky zvedl. „Clemons jí právě oznámil, že ji vzali. Doktorka Yorková je naše nová astronautka.“


    „Jo!“ Nathaniel vyskočil, smál se amáchal pěstí do vzduchu. „Jo!“


    Všichni okolo, inženýři amedici, prostě úplně všichni propukli vjásot. Bubbles aCarmouche aještě někdo popadli mou židli azvedli mě do vzduchu jako nevěstu na svatbě. Já se smála, plakala azase se smála, přitom jsem se snažila udržet na židli, jak se mnou pochodovali po místnosti.


    Nad hlavami nám skrze prosklenou střechu začaly blýskat fotoaparáty. Když mě položili zpátky na podlahu, čekalo mě dlouhé objímání agratulování.


    Najednou mě držel vnáručí Nathaniel. Točil se mnou dokola, až jsem na chvíli cítila stav beztíže. Apak mě tam přede všemi políbil, což mě vyslalo na oběžnou dráhu.


    Když se odtáhl, vočích se mu třpytily slzy ausmíval se od ucha kuchu. „Jsem na tebe tak pyšný.“


    Takhle jsem se chtěla dozvědět, že se stanu astronautkou. Ne vmístnosti plné nějakých novinářů, ale tady. Mezi svými. Se svým manželem.


    „Tak jo, zpátky do práce.“ Clemons zahulákal ve dveřích. „Čeká nás start. Všichni na svá místa.“


    Nemohla jsem se přestat usmívat. Žádný Clemons ani Parker ani banda novinářů mi to nemohli vzít. Byla jsem astronautkou. Vytáhla jsem si údaje kvýpočtům, které jsem měla na starosti, ale bylo těžké se soustředit na čísla. Byla jsem astronautkou.


    Carmouche naproti ustolu najednou vymrštil obě ruce do vzduchu avykřikl: „La victoire est la mienne!“


    Helen složila ruce do klína. „Gratuluju, Reynarde.“


    „Ty jsi vyhrál?“


    „Konečně!“ Vyskočil azačal mávat lokty akroutit se vbocích vtom nejgrotesknějším vítězném tanečku, jaký jsem kdy viděla. „Konečně jsem vyhrál!“


    „Dobrá hra.“ Helen se odstrčila od stolu avstala. Poklonila se mu. „Omluvte mě, prosím.“


    Moje kamarádka, šachová mistryně, odkráčela na toaletu shlavou vztyčenou arovnými zády. Bude znít domýšlivě, když řeknu, že tuším korelaci mezi mou novinou aHeleninou prohrou?


    Já byla astronautka. Helen ne.


    Ato bylo třeba změnit.

  


  
    TŘICET DVA


    TEPLOTA STOUPÁ, ALE JEŠTĚ NEDOSÁHLA


    REKORDU ZROKU 1951


    



    CHICAGO, IL, 25. června 1957– Včera ve 12:55 vystoupala teplota až na 30,9 stupně Celsia. Náš meteorolog, který se peče mezi svými přístroji na molu Navy Pier, hlásí, že se blížíme knejvyšším teplotám od pádu meteoritu.


    



    Asi bych se měla zmínit, že let nové rakety proběhl bez jakýchkoli obtíží. Bubbles byl nadšený. ANathaniel zrovna tak, protože lety na Měsíc teď budou mnohem méně nákladné. Ne že bychom už dostali nějakého astronauta na Měsíc, ale teď to byla jen otázka času.


    Adá-li bůh, budu jedním znich.


    Když jsme vpodvečer odcházeli zareálu IAC, byla jsem pořád plná nadšení. Šli jsme sNathanielem zavěšení do sebe ajá se těšila domů na další úspěšný start rakety. Společně sdalšími lidmi jsme zamířili přes parkoviště kbráně.


    „Tamhle je!“ Blesk fotoaparátu.


    „Doktorko Yorková!“ Blesk.


    „Elmo!“


    Za branou čekala horda novinářů. „Tady, madam!“


    Žaludek se mi sevřel. Nathaniel nás obrátil opačným směrem, což bylo prozíravé, protože já knim mířila jako můra ke svíčce. Nebo spíš jako lumík kútesu.


    Vzal mě za ruku apřitáhl si mě ksobě. „Poprosím vedení, ať nám zařídí odvozy.“


    „Vůbec mě to nenapadlo.“


    „Mělo to napadnout Parkera. Kčertu. Když si vzpomenu, čím si prošel on ati ostatní, mělo to napadnout mě.“


    Nemyslím, že Parker věděl omé úzkosti. Vlastně jsem si celkem jistá, že nevěděl, protože jinak by toho využil, aby mi znemožnil dostat se mezi astronauty. Ale kdyby to na mě nakrásně přichystal, nemohl by to vymyslet lépe.


    Jeden zřidičů OSN přidělený kIAC nás odvezl domů, ale když jsme přijeli knaší ulici, ani do ní nezahnul. Nathaniel se předklonil adíval se zokna. „Zatraceně.“ Třásla jsem se vpřítmí na zadním sedadle, zachumlaná vkabátu. Obrátil se ke mně avzal mě za ruku. „Pojeďme dneska přespat do Aladdina, oslavíme to.“


    „Číhají na nás před domem?“


    „Jo.“ Tiskl mě ještě pevněji, ale třásla jsem se dál. Nathaniel mi třel ruku, jako kdyby mi chtěl rozproudit krev vžilách. „Někoho tam pošleme, ať nám vyzvedne oblečení.“


    „Mám tam předpis od doktora.“ Prášky mě sice těch reportérů nezbaví, ale aspoň natáhnou mezi mnou animi jakýsi závoj.


    „To zařídíme. Co by sis chtěla zítra vzít na sebe?“


    Oblečení? Měla jsem přemýšlet nad oblečením, abych zapomněla na tu hradbu novinářů čekajících na rozhovor se mnou? Někde vzadu vhlavě jsem tušila, že to přijde. Viděla jsem, co se strhlo, když představili Artemiskou Sedmu, prvních sedm vybraných astronautů. Ale když už jsem celé měsíce lady Astronautkou, nečekala bych, že se zájem omou osobu ještě zvýší.


    Samozřejmě že to teď bude jiné. Zrádoby astronautky jsem se právě stala opravdickou. Bylo jasné, že jako první ženu, kterou veřejnosti představili, mě budou chtít vyzpovídat úplně všichni.


    Položila jsem hlavu Nathanielovi na rameno aschovala se pod límec jeho vlněného kabátu, aby mi pouliční lampy nesvítily do očí.


    „Pane?“ Řidič odbočil zhlavní azastavil. „Nechcete si vybrat nějaký jiný hotel?“


    Na tváři jsem cítila, jak Nathanielovi povzdechnutím stoupla azase klesla hruď. „Pojeďme někam na předměstí. Zastavte uprvního hotelu, kde nebudou stát novináři.“


    



    * * *


    Noc jsme strávili vHoliday Inn událnice aráno Nathaniel zavolal Clemonsovi apopsal mu situaci. Vzkázali mi, abych se vIAC neukazovala, dokud tam budou novináři, aže paní Rogersová přijala mou výpověď aposílá srdečné gratulace.


    Ani mě nenechali rozloučit se sostatními výpočtářkami.


    Oplakala jsem to. Vzala si miltown. Schovala se pod peřinu. Akdyž první miltown přestal působit, vzala jsem si další.


    Nathaniel zůstal vhotelu se mnou audveří seděl strážný zOSN. Bylo to evidentně moudré opatření.


    Odpoledne nám začal zvonit telefon. Nevím, jak nás tu našli, ale podařilo se jim to.


    



    * * *


    Nebyla jsem astronautkou. To mi dali hned první den velmi, velmi důrazně najevo.


    Vybrali sedm žen anaše první setkání neproběhlo vIAC. Dokonce ani vKansas City. Odletěli snámi do onoho bunkru, kde jsme se sNathanielem těsně po pádu meteoritu setkali sprezidentem.


    Zřejmě se zalekli toho cirkusu, který se kolem mě spustil, achtěli ostatní ženy někam uklidit. Když jsem vešla do zasedací místnosti, pár tváří jsem poznala. Vybrali Betty aNicole, seděly tam ustolu vedle sebe.


    Nicole výskla azamávala na mě. „Chtěla jsem ti to říct, ale zakázali mi otom mluvit kvůli těm novinářům, které máš teď neustále vpatách.“


    Obrátila jsem oči vsloup. „To je opruz.“ Nebo spíš noční můra. „Betty, gratuluju.“


    Přikývla akousla se do spodního rtu. Polkla avzhlédla ke mně. „Já tobě taky.“


    Když jsme si trochu váhavě odbyly tyhle zdvořilosti, posadila jsem se vedle Betty arozhlédla se po ostatních.


    Nechyběla samozřejmě Sabiha Gökçenová. Byla jsem ráda, že se kvůli tomu vrátila zTurecka, protože létat sní byla vždycky radost.


    Na druhou stranu je tu ipaní Lebourgeoisová. Když jsem sViolette naposledy mluvila po startu rakety, teprve začínala skurzem létání. Usmála jsem se anaklonila se přes stůl. „Dva astronauti vjedné rodině? Manžel musí být moc pyšný.“


    Začervenala se azamávala na pozdrav. „Je to velká čest, vůbec jsem to nečekala.“


    „To si umím představit.“ Vůbec jsem ji neviděla uzkoušek.


    Zarazila jsem se arozhlédla se po nových kolegyních. Ani jeden muž. Zajímavé. Věděla jsem, že přijali inové muže, ale asi je trénují někde jinde.


    Neštěbetaly jsme ani nehalasily, jak byste to čekali ve filmu. Všechny jsme přišly nastrojené– sice vkalhotových kostýmech, ale nalíčené anačesané.


    Byly jsme tam čtyři Američanky. Jedna Francouzka. Brazilka– Jacira Paz-Viveirosová– aSabiha Gökçenová zTurecka. Celkem tedy sedm, stejně jako původních sedmero mužů.


    Kdyby otom předtím Ida nemluvila, ani nevím, jestli bych si všimla, že mezi námi není jediná černoška.


    Dovnitř vešel Clemons, Parker adva další pánové, které jsem neznala. „Tady máme ty naše krásky. Tak nejprve vám všem, dámy, gratuluji, že jste byly vybrané jako astronautky ve výcviku.“


    Jeden ztěch dvou neznámých mužů, štíhlý chlapík slesknoucím se bílým čelem aušima, které mu trčely ze standardizovaného leteckého sestřihu, začal rozdávat pořadače.


    „Anyní, naším prvním úkolem je připravit vás na tiskovou konferenci. Představuji vám pana Pommiera.“ Pokynul směrem kdruhému chlápkovi, padesátníkovi socelově šedými vlasy, jaké mívají někteří stárnoucí muži. „Bude vaším stylistou apomůže vám zvolit vhodné oblečení aúčes pro tuto událost.“


    Vyměnily jsme si sNicole pohledy, ale ani jedna znás nezvedla ruku, aby se zeptala, kčemu potřebujeme stylistu. Asi ho najali kvůli mužům, atak si ho podrželi ipro nás. Jestli začnu dělat vlny, což se zdálo nevyhnutelné, bude to kvůli důležitějším věcem.


    „Pan Smith vám rozdá seznam tiskových vyjádření. Avyzkoušíme si pohovor nanečisto, abyste byly na konferenci připravené.“ Clemons se obrátil kParkerovi. „Tady plukovník Parker má na povel všechny astronauty včetně vás, astronautek ve výcviku. Pomůže vám pochopit, co se od vás vtéto nové roli čeká.“


    Parker nám věnoval jeden ztěch svých reklamních úsměvů. „Dobré jitro. Kéž by byla takhle krásná každá zasedačka, kam přijdu.“ Zachytil můj pohled. „Ale kvěci. Vím, že některé zvás jsou zvyklé, že si můžete říkat, co chcete. Jenže my musíme být opatrní na to, co se dostane zIAC na veřejnost. Kromě svých bezpečnostních zájmů máme také dohodu oexkluzivitě sčasopisem Life. Je to tak, paní Rallsová?“


    Betty přikývla,pohled přikovaný ke stolu atváře červené. „Je to tak, pane.“


    Inu, požehnáno budiž její novinářské srdce. Betty se nepodařilo projít zkouškami. Podařilo se jí uzavřít dohodu.


    „Abychom měli pod kontrolou veřejné mínění ovesmírném programu, veškerá komunikace smédii bude probíhat prostřednictvím vedení.“ Parker vztyčil prst. „Ajen aby bylo jasno, médii se myslí izábavné pořady.“


    To mě opravdu netrápilo, jak si zřejmě myslel.


    „Tak počkat,“ ozvala se Sabiha. Měla před sebou otevřený pořadač amračila se nad jednou ze stránek. „Utéhle otázky, co to je za odpověď? Ne. Nejsem astronautka.“


    Popadla jsem svoji složku aotevřela ji, všude kolem šustily stránky apořadače klapaly odřevěnou desku konferenčního stolu. Jak jinak, vsekci Schválené odpovědi na běžné dotazy byly různé otázky ohledně toho, jaké to je, být astronaut.


    „Děkuji, plukovníku Parkere. Já už to převezmu.“ Pan Smith, ten chlápek sodstátýma ušima, měl hlas jako kazatel. Zvučný hluboký tón jako kdyby ani nepatřil kjeho hubené postavě. „Už jste otevřely své pořadače, dámy, tak bych ktomu rád něco řekl. Uvědomili jsme si, že by pro veřejnost bylo matoucí, kdybychom začali účastníky výcviku nazývat rovnou astronauty. Bylo by to, jako kdybychom nazývali pilotem někoho, kdo se právě zapsal do letecké školy.“


    „Kdy přesně tedy budeme považované za astronautky?“ Můj hlas za sebou nechal na stole jinovatku.


    „Od osmdesáti kilometrů.“ Parker pokrčil rameny. „Až budete osmdesát kilometrů nad zemským povrchem, budete astronautky. Aspoň dle standardu IAC aFédération Aéronautique Internationale vPaříži. Do té doby budete kandidátkami na astronautky. Zkráceně kandastky.“


    No jistě. Všechno pěkně uhlazené apodle pravidel. Ani jsem nemohla namítat, že je to neopodstatněné– snad jen to, že takové pravidlo samozřejmě neplatilo, dokud do oddílu nepustili ženy.


    



    * * *


    Na tiskové konferenci jsem stála vpřítmí zákulisí aNathaniel mě držel za obě ruce. Dělila nás jen vrstva potu. Zpoza závěsů sem doléhalo mumlání davu jako jednolitý hluboký šum. Vibroval přes podlahové desky pódia jako hučení motoru. Všude okolo nervózně přešlapovali noví astronauti– pardon, noví kandasti. Těch sedm žen se ztrácelo mezi pětatřiceti muži, které vybrali. Proč jsem se kněčemu takovému přihlásila?


    Nathaniel stál přímo přede mnou. „194 krát 4 753?“


    „936 341.“


    „Děleno 243?“


    „3 853,255 144 032 922… na kolik desetinných míst to chceš?“ Šaty, které mi vnutil stylista, měly těsný korzet. Když jsem si ho zkoušela, přišlo mi, že sedí dobře, ale teď jsem se mohla sotva nadechnout.


    „To stačí. Druhá odmocnina? Na pět desetinných míst, pokud to tak vychází.“ Aspoň jsem nebyla sama, kdo byl nervózní.


    „62,07 459.“


    Sabiha Gökçenová chodila sem atam aprotřásala si zápěstí. Pořád si také sahala na vlasy, jako kdyby si je nejradši zase sepnula do culíku než mít je natupírované, jak ji přemluvili.


    „Jaký je optimální úhel stoupání pro gravitační obrat, když vstupuješ na nízkou oběžnou dráhu?“


    „Gravitační obrat? Sjakým raketovým motorem akonfigurací? Ajaká by měla být finální výška?“


    Byl zlatý, že se mě pokoušel rozptýlit. „Třída Jupiter se dvěma motory. Finální výška bude…“


    Asi to dořekl, ale na jeviště právě vstoupil Clemons. Hučení publika ještě zesílilo. Zavřela jsem oči apolkla, znovu polkla, nadechla se nosem aznovu polkla tu hořkokyselost, která mi vyskakovala vzadu na jazyku. Teď ne. Teď ne, teď ne, teď ne.


    Nathaniel mi špitl do ucha. „Jedna jedna dva tři pět osm devět.“


    „Chyba.“ Držela jsem se ho. „Ve Fibonacciho posloupnosti je každé číslo součtem dvou předchozích, takže správně by to mělo být tři pět osm třináct. Ach. Jsi tak duchapřítomný.“


    „Můžu ti pošeptat další chybné vzorce, jestli ti to pomůže.“ Stiskl mi ruku akousek poodstoupil, aby se na mě podíval. „Pamatuj si, že astronauti smějí létat střiatřicítkami.“


    Ušklíbla jsem se. „Ajá myslela, že řekneš, abych pamatovala, že mě miluješ.“


    „Ehm, to přece víš. Ale létat stímhle? Vím, kde si stojím ve srovnání s…“


    „Elmo! Jsme na řadě.“ Nicole mě popadla za ruku atáhla mě za sebou na pódium.


    T-33. Už jako kandidátka na astronautku se budu moct proletět vproudovém letounu. Po cestě na jeviště jsem se snažila myslet na to, jak to vypadá vkokpitu. Blýskající fotoaparáty byly jako průlet bouřkou. Tohle zvládnu proletět ipodle přístrojů, udržím kurz.


    Podařilo se mi soustředit se na ten obraz vhlavě, abych zvládla dojít až ke stolu, kde seděly ostatní ženy. Usadili nás dopředu amuže postavili do dvou řad za námi. Byl to jen další vřadě rozhovorů. Bylo to jako všechny ostatní, které jsem doteď poskytla. Tentokrát jsem to měla dokonce nastudované.


    3,141 592 653 589 793. T-33. Té třicet tři. Astronautka. Astronautka. Astronautka. T-33.


    „Doktorko Yorková, jak se kvašemu novému povolání staví manžel?“ ozval se hlas zprvní řady.


    Ptal se muž vpomačkaném šedém obleku, obklopený prakticky identickými muži vpomačkaných šedých oblecích. Netušila jsem, že novináři mají taky uniformy. Nicole mě pod stolem nakopla.


    Už mi to trvalo moc dlouho. „Celou dobu mi stojí oporou. Doteď tu se mnou čekal vzákulisí.“


    Clemons ukázal na dalšího novináře vobligátním šedém obleku.


    „Proč se všechny snažíte předehnat muže vcestě na Měsíc?“


    Nicole se naklonila kmikrofonu. „Já se rozhodně nesnažím předehnat muže vcestě na Měsíc. Chci letět na Měsíc ze stejného důvodu, proč po tom touží muži. Ženy mohou být ve vesmíru velice užitečné. Nejsme tady proto, abychom smuži vněčem soutěžily.“


    Bůh jí žehnej. To byla skvělá odpověď. Ačkoli byl jeden muž, kterého bych ráda předehnala, chtěla jsem nás tam hlavně dostat všechny.


    „Co budete ve vesmíru vařit?“


    „Přírodní vědy.“ Vyletělo to ze mě, ani jsem se nad tím nezamyslela, aodměnou mi byl všeobecný smích. „Ajako dezert bude kerosin stekutým kyslíkem.“


    Betty se naklonila kmikrofonu. „Ajá se těším, že ve stavu beztíže suflé nikdy nespadne.“


    Po téhle hlášce se smáli ještě hlasitěji než při té mé avšichni si ji naškrabali do zápisníků. Clemons ukázal na dalšího novináře. Přestala jsem se pokoušet je od sebe rozeznat, protože všichni tak jako tak pokládali stejně jalové dotazy. Mužů se nikdo na nic neptal.


    „Jak budete ve vesmíru pečovat osvůj vzhled? Budete moct používat spreje na vlasy?“


    Sabiha zavrtěla hlavou. „Budeme obklopení čistým kyslíkem. Používat sprej na vlasy by bylo hloupé.“


    Otázky ztoho seznamu, který nám připravili? Nedostaly jsme ani jednu. Udělali by líp, kdyby nám každé přidělili trenéra, jako mají královny krásy. Jediné, na co se novináři zapomněli zeptat, bylo, jak chceme docílit světového míru.


    Muži za mnou přešlapovali ajá slyšela jednoho znich zamumlat: „Co velikost podprsenky?“


    „Má IAC vplánu přijmout do vesmírného programu nějaké muže aženy jiné barvy pleti?“ Chlápek, který se ptal, byl běloch snakrátko střiženými tmavými kudrnatými vlasy. Oblek neměl zmačkaný astál tam pěkně zpříma.


    Otočila jsem se, abych viděla na Clemonse. Súsměvem přikovaným ktváři zvedl ruku, jako kdyby vní držel doutník. Pak rukou jen zamítavě mávl aprohlásil: „Oddíl astronautů je otevřený každému, ale vzhledem kpovaze misí jsou naše požadavky velmi náročné. Tyto dámy jsou nejlepší pilotky na světě. Nejlepší, jaké máme. Naši noví mužští uchazeči jsou přirozeně také výjimečně zdatní adnes bychom měli věnovat pozornost právě těmto úžasným mužům aženám. Nechci je připravit ojejich velký den.“


    „Pak bych se rád zeptal dam.“ Muž se otočil ahleděl na pódium, na každou znás se krátce zadíval svýma jasnýma hnědýma očima. „Namítala by něco některá zvás, pokud by měla ve vesmíru sloužit sženou černé barvy pleti?“


    Všechny jsme na okamžik ztuhly. Mohl to být chyták. Naklonila jsem se kmikrofonu. „Já bych byla ráda. Znám několik černošek, které jsou neobyčejně nadané pilotky.“


    Další se vzpamatovala Betty. „Já bych samozřejmě nic nenamítala, pokud by to nesnížilo laťku.“


    Vztek mi vždycky pomáhá překonat úzkost. Ida byla lepší pilotka než Betty. Imogene byla lepší pilotka než já. Apro všechno na světě, Violette tady na pódiu vůbec neměla co dělat. „Jistěže bychom nemuseli snížit laťku.“


    „Tak, dámy,“ Clemons šel knám asvůj mikrofon táhl za sebou. „Pojďme na otázku, která veřejnost zajímá nejvíc. Která zvás poletí do vesmíru jako první?“


    Všechny jsme zvedly ruku, jak nás naučili. Nicole zvedla obě, stejně jako tehdy Parker. Já? Mně bylo jedno, kdo poletí první, hlavně že se tam nakonec dostanu také.

  


  
    TŘICET TŘI


    BYLA VYBRÁNA DVOJICE,


    KTERÁ MÁ PŘISTÁT NA MĚSÍCI


    



    IAC vybrala muže, kteří mají letět na Měsíc


    



    KANSAS CITY, KS, 2. července 1957– Dnes oznámila Mezinárodní vesmírná koalice, že vybrala dva astronauty, kteří by jako první lidé mohli kráčet po Měsíci. Jsou jimi americký plukovník Stetson Parker afrancouzský kapitán Jean-Paul Lebourgeois, oba veteráni vesmírného programu. Společně se španělským poručíkem Estevanem Terrazasem dnes byli vybráni jako posádka lodi Artemis 9, která by měla letět na Měsíc azpět vdubnu příštího roku.


    



    Rozdělili nás kandidáty do dvou tříd. Muži byli vjedné třídě aženy vdruhé. Přiznám se, že hned první předmět, který jsme dostaly, mi polechtal sebevědomí. Orbitální mechanika. Tou jsem trávila většinu pracovní doby ve výpočetním oddělení.


    Ostatní ženy se sní vypořádaly srůznou mírou úspěšnosti. Violette se zorientovala rychleji, než jsem čekala. Nicole nezvládala základní matematiku avždycky někde zapomněla na odmocninu nebo špatně nastavila na logaritmickém pravítku desetinnou čárku. Pomohla jsem jí, kde jsem mohla, ale protože já sama smatematikou nikdy neměla problém, často jsem nevěděla, jak jí poradit. Tak jsem zkrátka dělala, co jsem mohla.


    Betty se nijak zvlášť nesnažila látku pochopit, ale myslím, že sama věděla, že do vesmíru ve skutečnosti nepoletí. Možná oto ani nestála.


    Sabiha se orbitální mechanikou prokousávala místy těžkopádně, ale snezlomným odhodláním. Jacira látce rozuměla, ale ten předmět nesnášela. Často si polohlasem mumlala něco portugalsky. Sice jsem jí nerozuměla, ale evidentně nadávala.


    Když jsme odevzdávaly první domácí úkol, bylo to jako ocitnout se zpátky ve čtvrté třídě. Lektor si ten můj prohlédl azavrtěl hlavou. „Elmo, nepomáhal vám stím náhodou doktor York?“


    Místnost zrudla apak jako kdyby se ochladilo až kbodu mrazu. Skoro jsem čekala, že vydechnu páru. „Ne. Nepomáhal.“


    „Já jen, že tu máte uvedené jenom výsledky bez výpočtů.“ Usmál se avbrýlích se mu odrazil paprsek světla. „Je vpořádku, když vám někdo trošku pomůže, ale musíte si dát tu práci azkusit to taky sama.“


    Bylo to fakt jako ve čtvrté třídě. Akorát teď jsem už nemusela čekat ubrečená vkabinetu, až mě přijede vysvobodit táta. Byla jsem tehdy moc malá na to, abych chápala, jak snadno můžu dokázat, že jsem při testu nepodváděla.


    „Chápu vaše námitky. Prosím, zeptejte se mě na cokoli zté látky ajá vám odpovím. Tady na místě.“


    Poskládal papíry arázně je sklepal ostůl. „Nemáme čas se tady dívat, jak počítáte rovnici. Příště si zkrátka udělejte svůj domácí úkol sama.“


    Zaťala jsem zuby. Chtěl po mně, abych se vypisovala se všemi mezikroky, místo toho, abych tu rovnici jednoduše vypočítala? Fajn. Klidně si na to udělám čas aon si může udělat čas aoznámkovat mi to. Věděla jsem přesně, jak se bude tenhle rozhovor vyvíjet. Už jsem byla vpodobné situaci tolikrát, že to opravdu nebylo nic nového. Abyla jsem pošetilá, když jsem si myslela, že ta léta práce pro IAC tady budou cokoli znamenat. „Ano, pane.“


    Vtu chvíli se na mě Nicole zadívala apak súsměvem zvedla ruku. „Promiňte, pane?“


    „Ano, Nicole?“


    „Elma většinu těch rovnic napsala.“


    Povzdechl si. „Díky, Nicole. Vím, že tam napsala výsledky. Ale já bych potřeboval, aby si dala tu práci adobrala se knim svépomocí.“


    Položila si ruku na prsa avytřeštila oči. „Ach tak, můj bože. Jsem to ale popleta. Já jen, že…“


    Hlasitě jsem si odkašlala, než mu to Nicole stihla vytmavit. „Pane, měla tím na mysli, že vprůběhu své práce pro výpočetní oddělení IAC jsem valnou část těch rovnic ze včerejšího domácího úkolu sama sestavila aty, které nejsou mé, jsem během posledních čtyř let používala dennodenně.“


    „Aha.“ Zamrkal, odložil složku na stůl aurovnal ji. „Chápu. To jsem měl ovšem vědět dřív.“


    



    * * *


    Pospávání při hodinách orbitální mechaniky mi prokládali pokročilým pilotním výcvikem. Většinou nás rozdělili do skupin po třech aposlali nás do různých středisek na simulátory nebo jiná specializovaná zařízení. Některá znich jsem dobře znala, třeba takzvaný Dilbert Dunker, podvodní trenažér, na kterém nás cvičili vpilotní škole vrámci výcviku uWASP.


    Došlo však knečekaným zvratům. Když jsme sBetty aJacirou dorazily na Dilbert Dunker, dali nám plavky.


    Malé modré bikiny, abych byla přesnější.


    Stála jsem všatně, koukala na ten miniaturní hadřík amračila se. „Když jsem byla na tomhle trenažéru naposledy, musely jsme na sobě mít leteckou kombinézu.“


    Jacira pokrčila rameny arozepnula si blůzu. „Naučila jsem se moc se nedivit americkým způsobům.“


    „Na mě se nedívejte.“ Betty si přetáhla blůzu přes hlavu. „Já tohle uWASP vůbec nedělala.“


    Vyměnily jsme si sJacirou pohled. Podmínkou pro přijetí bylo čtyři sta odlétaných hodin ve vysokovýkonném letadle. Nevím, jak to chodilo vBrazílii, ale pokud si tím jako WASP neprošla, bylo by to na pováženou.


    Bez ohledu na svůj výcvik jsem teď měla dvě možnosti. Buď si vzít ty bikiny, nebo absolvovat test vtom, co jsem měla na sobě. Tak jsem na sebe natáhla ty sporé kousky látky apokusila se co nejlépe zakrýt vše, co zakrývat měly. Možná nám dají letecké kombinézy, až vyjdeme zšatny.


    Betty byla převlečená jako první azamířila ven. Hned udveří se ale zarazila, otočila se avrátila se zpátky dovnitř. „Elmo?“


    „Ano?“ Popadla jsem ručník aomotala si ho kolem pasu vmarné snaze onějakou rezervovanost.


    „Jsou tu novináři.“ Tvář měla staženou napětím. „Já je nepozvala.“


    Přikývla jsem adál si uvazovala ručník, jako kdyby to vyžadovalo mou plnou pozornost. „Díky za varování.“


    Miltown vmojí kabelce nabízel příslib duševního klidu, ale měla jsem před sebou trénink pod vodou. Nemohla jsem si dovolit byť jen trošku zpomalené reflexy.


    Betty si nasupeně došla pro kabelku avytáhla rtěnku. „Zatraceně. To nechápou, co znamená pojem exkluzivita?“


    Jacira obrátila oči vsloup astáhla si své dlouhé černé vlasy do culíku. „Chystají se nás hodit do vody. Několikrát za sebou. Aty vážně držíš vruce rtěnku?“


    Betty pokrčila rameny. „Vzhledem ktěm bikinám je celkem jasné, včem bude tahle zkouška spočívat. Ajá mám vúmyslu obstát, protože zatraceně dobře vím, že vorbitální mechanice nemám šanci.“


    Skoro jsem vyšla ven tak, jak jsem byla. Byla jsem fyzička, výpočtářka apilotka, ne nějaká reklamní modelína. Apřesto jsem zase slyšela mámu. Co si lidé pomyslí? Vždycky mi říkala, ať se trošku vyfiknu. Věděla jsem, jaká pravidla pro ženy platí. „Kčertu stím.“


    Otočila jsem se asáhla po kabelce, otevřela jsem ji aprohrabala se vní, abych našla svoji rtěnku. Někde na dně zachrastila lahvička sprášky ajá vpokušení na okamžik zaváhala. Ne. Na tuhle zkoušku potřebuju být plně ve střehu. Přežila jsem tiskovou konferenci apo většinu zbývajícího času teď budou mezi mnou anovináři tisíce litrů vody.


    Stříbrná tubička se zaleskla vrohu kabelky. Klouzala mi mezi prsty. Sundala jsem víčko, vytočila ji nahoru ananesla si na rty tlustou rudou vrstvu. Maskérky upana Čaroděje by na mě byly pyšné.


    Jacira mě sledovala azavrtěla hlavou. „Ne. Kvůli tomuhle mě sem má země nevyslala.“


    „Ani já tu nejsem kvůli něčemu takovému.“ Zavřela jsem rtěnku anarovnala se. „Ale tohle mi nezabrání odvést dobrý výkon.“


    Betty se ušklíbla. „Ode mě jiný výkon než vypadat dobře asi ani neočekávají.“


    „To nemyslíš vážně.“


    „Je to tak.“ Prohlédla se vzrcadle ahodila rtěnku zpátky do kabelky. „Neměla jsem dost nalétáno, abych prošla prvním výběrem, tak Life zatahal za nitky, abych se itak mohla zúčastnit zkoušek. Zbytek jsem už zvládla sama, ale stejně ďáblovi něco dlužím.“


    Kdybych byla ve stejné situaci, přistoupila bych na podobnou dohodu? Ale jistě. Beze všeho bych to vzala. „Nuže, pojďme pohlédnout tomu ďáblu do tváře.“


    „Heh. Většina ztěchhle budou jen takoví čertíci.“ Vykročila ke dveřím. „Počkejte, až se otom dozvědí vLife. Pak uvidíte ztělesnění ďábla.“ Následovala jsem ji ven aděkovala bohu za ten ručník. Když jsme přišly ktrenažéru, foťáky začaly cvakat opřekot ablesky jen létaly. Ajá zažila první okamžik hořkého prozření, když mi došlo, že Betty má pravdu.


    Nechala jsem Betty pózovat fotografům aradši se soustředila na samotnou zkoušku. Dilbert Dunker byl posazený na vyvýšené konstrukci nad nejhlubší částí bazénu. Vzářivě červené kovové kleci byla pilotní sedačka sklánějící se na hraně kolejnic končících ve vodě. Ach, já už strávila tolik času tréninkem, jak se dostat ven po přistání ve vodě, že to pro mě byl skoro nostalgický pohled.


    Problém byl vtom, že trénink úniku zpod hladiny začínal nejprve překážkovou dráhou vbazénu, ne hned vsamotném Dunkeru. Tady žádnou nepostavili. Posadí nás rovnou do Dunkeru. Narafičili to na nás, abychom neměly šanci.


    Asistenti od námořnictva se otočili azírali na nás. Nebo, abych byla přesná, zírali na Betty.


    Těžko jim něco vyčítat. Jak se dokázala takhle pohupovat, aniž by jí ty bikiny sklouzly? Plavky byly modré, ale úplně rudly před očima, jak svůdně kráčela. Zastavila se před důstojníky. My sJacirou kráčely vtěsném závěsu, skoro jako ve formaci. „Takže pánové, který zvás mě tam chce šplouchnout?“


    



    * * *


    Betty museli zklece vytáhnout. Nutno říct, že to nebylo při prvním pokusu nic neobvyklého, ani když jste předtím prošli odpovídajícím výcvikem. Ta klec sjela dolů po strmých kolejích, spadla do ledové vody apak se svámi otočila vzhůru nohama. Museli jste si rozepnout bezpečnostní pásy adostat se zní ven, ato se zakrytýma očima, atedy jen po hmatu.


    Proto byli pro všechny případy vbazénu připravení potápěči. Itak se musím přiznat, že jsem pocítila jisté zadostiučinění, když jsem viděla, jak Betty vytáhli jako zmoklou slepici. Zabalili ji do deky aposadili na lavičku, mezitím vrátili trenažér do výchozí pozice. Když jsem viděla, jak se tam chudinka klepe, zastyděla jsem se za tu škodolibou radost. Vzpomněla jsem si na svůj první pokus na Dunkeru.


    Obrátila jsem se kvelícímu důstojníkovi od námořnictva. „Teď jsem na řadě já?“


    Ne že by úplně obrátil oči vsloup, ale neměl ktomu daleko. „Jasně. Třeba. Nakonec vás tam stejně naházíme všechny.“


    Atomuhle říkali výcvik! Musela jsem se držet, abych nezačala vrčet. Vyšplhala jsem po žebříku nahoru do klece. Tam jsem musela odložit ručník asním iposlední zbytek ostýchavosti, kterou mi matka vštípila.


    Jakmile jsem ho pustila, novináři rozmístění všude kolem bazénu spustili salvu blesků. Skrčila jsem se, vlezla dovnitř askoro vyjekla. Klec byla kovová. Včetně sedačky. Před chvílí letěla do bazénu sledovou vodou. Ajá na sobě měla bikiny.


    Určitě jsem vypískla, ale naštěstí ne moc nahlas.


    Itak to bylo odůvod víc, proč jsem si přála mít na sobě leteckou kombinézu.


    Důstojník se sklonil, spustil mi pásy přes ramena apomohl mi je zapnout. Studený mokrý kanvas se mi nalepil na holou kůži. „Tak jo, puso. Tohle stebou spadne do vody aotočí tě to vzhůru nohama. Tvým úkolem je zůstat vklidu, dokud tě potápěči nevytáhnou.“


    „Měla jsem za to, že mým úkolem je vyprostit se avyplavat ven.“ Přejela jsem rukou po zapínání asnažila se zapamatovat si, kde přesně je.


    „Jasně. Přesně to jsem měl na mysli.“ Poplácal na vršek klece apostavil se.


    Vyklonila jsem se ven. „Oči mi nezakryjete?“


    Na okamžik zaváhal apak se sklonil zpátky ke mně. „Ty už jsi to někdy zkoušela?“


    „Byla jsem členkou WASP.“ To byla Betty samozřejmě taky, ale já létala svysokovýkonnými letadly. „Přepravovala jsem mustangy avětšinu stíhaček, tak mě poslali na výcvik do Ellingtonu.“


    „Hmm.“ Zabubnoval prsty okov apak se ke mně naklonil blíž. „Okay. Heleď, oni vám slečinkám oči nezakrývají. Řekli nám, že si jen vyzkoušíte, jaký to je. Chceš si to dát naostro?“


    Chvíli jsem na něj zírala. Vyzkoušíme, jaké to je? Oni žádnou znás do vesmíru pustit nehodlají.


    Nějak se mi podařilo uvolnit zaťatou čelist. „Možná mě navlíkli do bikin, ale pořád jsem krucinál pilotka. Takže ano, chci si to dát naostro.“


    „To mě podrž.“ Plácl do mříže aznovu vstal. Chvíli se přehraboval vpřihrádce uovládání avytáhl zatmavené brýle. „Ne že se tam utopíš, jasný?“


    „Nemám to vplánu.“ Vzala jsem brýle anatáhla si je přes hlavu. Svět okolo zmizel.


    Rukama jsem postupně nahmatala ramenní popruhy, kovový rám klece apřezku na břiše. Pak jsem položila ruce na imitaci kniplu akývla. „Připravená.“


    Jednou znástrah této zkoušky je, že přesně nevíte, kdy se klec rozjede. Zhluboka jsem se nadechla aposlouchala šustění látky, jak se důstojník postavil. Voda pode mnou šplouchala. Cvaknutí.


    Apak se sedačka rozletěla dolů.


    Voda mě pleskla do tváře acelou mě zahalila chladem. Drala se mi do pusy ado nosu, jak se klec prudce otočila vzhůru nohama. Plíce začaly okamžitě křičet po trošce vzduchu.


    Panika ničemu nepomůže. Zaťala jsem zuby adala ruce na ramena. Tam. Hrubý kanvas ramenních popruhů nebylo vůbec těžké na holé kůži nahmatat. Když jsem to dělávala vletecké kombinéze, vždycky jsem trochu tápala.


    Sjela jsem rukou po pásu dolů, nahmatala přezku arozepnula ji. Bederní pás se mi zařezával do břicha těsně nad bikinami, přezka na něm byla jako kus ledu. Rozepnula jsem ji atlak povolil.


    Vysmeknout se zramenních popruhů bývalo nejnáročnější, ale vbikinách se nikde nic nezadrhlo ani neskříplo. Vyklouzla jsem dřív, než jsem čekala. Natáhla jsem se aoběma rukama se chytila za rám, abych se zorientovala. Odrazila jsem se nohama avyskočila ven, plavala jsem nejprve dolů apak pryč od klece.


    Měly jsme plavat pod úhlem čtyřicet pět stupňů, abychom se vyhnuly případným plamenům askvrnám paliva zvraku. To bylo poslepu těžší odhadnout aasi jsem vyplavala trochu moc blízko klece.


    Jak jsem vynořila hlavu, dolehly ke mně opět zvuky. „…rychle se jí to podařilo?“


    „To musí být nový rekord, ne?“


    „Elmo! Elmo, tady!“


    Nadechnout se nebylo nikdy tak krásné. Sundala jsem si brýle ausmívala se… do zdi. Takže jsem se přetočila avyplavala na druhou stranu. To bylo vpohodě. Nad vodou jsem měla udělat otočku otři sta šedesát stupňů, abych se zbavila případného paliva na hladině okolo sebe.


    Když jsem se párkrát otočila, obrátila jsem se knovinářům azamávala jim. Rekord? To ne. Ikdybych tak rychlá byla, podmínky nebyly stejné jako při normální zkoušce.


    Ale to byla věda, ato tu po mně nikdo nechtěl.

  


  
    TŘICET ČTYŘI


    CHYSTÁ SE DVOUHODINOVÝ VÝSTUP


    DO VESMÍRNÉHO PROSTORU


    



    Astronaut zArtemis 4 by se měl


    vznášet až 25 metrů od kabiny


    



    KANSAS CITY, KS, 3. listopadu 1957– (United Press International)– Mexický kapitán Cristiano Zambrano se během nadcházejícího orbitálního letu Artemis 4 pokusí odosud nejdelší „vesmírnou procházku“, ve volnémprostoru by měl strávit až dvě hodiny, jak dnes uvedla Mezinárodní kosmická aliance (IAC).


    



    Po několika hodinách strávených vtrenažéru mi tlustý svazek kontrolních hlášení ztěžkl na klíně. Promnula jsem si kořen nosu azavřela oči, snažila jsem se vtisknout si správný postup do paměti hrubou silou. Vnitřek trenažéru byl kopií skutečné kabiny lodi Artemis. Byl stejně stísněný jako kokpit stíhačky, ale tam, kde měl být překryt zplexiskla, jsem měla celou stěnu astrop pokryté spínači stajemnými zkratkami. Doufala jsem, že když se budu učit přímo vtrenažéru, snáz si to pak při opravdové simulaci vybavím. Zatím se mi tedy ale moc nedařilo.


    „Ty už tam zůstaneš navždycky?“ ozval se zvenku Nathanielův hlas.


    Opřela jsem si hlavu opolstrovanou sedačku. „U-ho.“


    Zasmál se avyšplhal nahoru po žebříku na malou plošinu ukabiny.


    „Jednotka polohovacích gyroskopů se zkracuje na JPG. Ovšem mechanický indikátor umělého horizontu, jehož zkratkou je MIUH, se hlásí jako U-ho. To jako vážně?“ Orbitální mechanika aletecký výcvik pro mě byly hračkou, ale tyhle zkratky mě ubíjely. „Aproč se slovo velitel nijak nezkracuje, když VL bylo mnohem jednodušší?“


    „U-ho je kratší než MIUH.“


    „Víš, co tím myslím.“ Zírala jsem na manuály na klíně, jako kdybych se dívala na Parkera.


    „Máme celá dlouhá hlášení bez použití jediného podstatného jména. „Prováděli jsme BZLO aSim Sup změnil JPG aMTVC. Jenže pak uLMP selhal U-ho aO2 nám kleslo na nulu. Fuj.“


    „Manuální brzdící zážeh na lunární oběžné dráze ještě nikdy nikdo neprováděl.“


    „Tímhle mi moc nepomáháš.“ Obrátila jsem se kNathanielovi, který ke mně shlížel skrze otevřený poklop kabiny jako zobrazu. Stál přímo nade mnou. Na bradě měl ranku po holení. „Apak máme simulátor částečné gravitace neboli POGO, což není ani přibližná zkratka. Kdyby to takhle pojmenovala některá zžen, vysmáli by se nám. Což se tak jako tak děje. Pane. Bože. Vyprávěla jsem ti otom focení utřiatřicítek minulý týden?“


    „Vyprávěla. Ale klidně mi to pověz znovu, jestli ti to pomůže.“ Nathaniel se loktem opřel oúzký poklop kabiny.


    „Ani ne. Díky.“ Pořád mě to ale žralo. Myslela jsem, že nás konečně nechají proletět se vT-33, ale nakonec jsme jenom seděly vkokpitu apudrovaly si nosy. Doslova si pudrovaly nosy. Aspoň že tady vté kabině jsme mohly provádět simulace aněco se naučit. Natáhla jsem se, vzala Nathaniela za ruku apolíbila ho na dlaň. „Promiň, že pořád tak láteřím.“


    „Mám návrh. Když odtamtud vylezeš azkontroluješ mi výpočty vjedné zprávě, pomůžu ti našprtat se ty zkratky.“


    Spráskla jsem manuál tak prudce, že ta rána otřásla kabinou. „Ano. Prosím. Prosím, nech mě něco spočítat.“


    Sklonil se ke mně adal mi pusu na tvář. „Bezva.“ Natáhl se, že si ode mě vezme příručku. „Chybělas mi.“


    „Jú, ty jsi tak sladký.“ Vstala jsem avysoukala se zkabiny ven. Jak se tam někteří chlapi vejdou ve skafandru, to je mi záhadou.


    Nathaniel se opřel ozábradlí miniaturní plošiny. Všude okolo něj visely kabely zamotané mezi podpěrnými stojnami vsurrealistickém pletenci, uvnitř bylo potřeba misi simulovat co nejvěrněji. Protáhla jsem se, až mi luplo vzádech. Hodiny na zdi ukazovaly, že už je po osmé. Zřejmě budeme opět večeřet vkantýně. „Na čem pracuješ?“


    „Není to nic složitého. Helen už to všechno spočítala, ale potřebuju se ujistit, že přepočet údajů sedí, než to pošlu rozpočtovému výboru.“ Spříručkou vpodpaží sešplhal dolů po žebříku. „Zkoumáme, co by přinesl navrhovaný přesun do Brazílie technickému oddělení.“


    „Já myslela, že už je to dávno schválené.“ Sklouzla jsem se po žebříku atěsně nad zemí seskočila. Nathaniel si povzdechl. „Už to prošlo. Jenže pak začal senátor Mason klást otázky týkající se národní bezpečnosti azda by měly Spojené státy postoupit svou moc jiné zemi.“


    Zastavila jsem se. „Nechápe snad, co se děje? Tohle je společné celosvětové úsilí. Pokud se ztéhle planety nedostaneme, nebudou žádné Spojené státy.“


    „On tomu nevěří.“ Nathaniel vykročil okolo simulátoru ven zmístnosti apodpatky mu cvakaly obetonovou podlahu.


    Já šla za ním, ale ne tak hlučně. Co jsem byla přijata mezi astronauty, chodila jsem do práce spíš vkalhotách ateniskách. „To si nevšiml, jak se oteplilo?“


    Zastavil se ustěny plné vypínačů. „Jo, ale teď se nacházíme vtom příjemném okýnku, kdy se teploty zdají běžné nebo jen lehce nadprůměrné.“


    Bude trvat ještě tak pět let, možná trochu déle, než se to začne naplno projevovat. To je pro lidi dostatečně dlouhá doba, aby na meteorit zapomněli. „No, můžeme být rádi, že nám schválí rozpočet, aby mohl vesmírný program pokračovat aspoň tady doma.“


    „Jasně. Ale vBrazílii bychom to měli lepší.“ Nathaniel zhasl světla apodržel mi dveře ven zlaborky simulátoru. „To mi připomíná, jak si vlastně vede ta brazilská astronautka?“


    „Jacira? Je skvělá. Tuhle nám Sim Sup dal GPC, které se neshodovalo sMIS…“


    Nathaniel se rozesmál adveře se za ním zabouchly. „Slyšíš se?“


    „No dobře.“ Rozhlédla jsem se po chodbě, jestli tam někdo není, apolíbila ho. „Stejně stebou ale počítám, že mi pomůžeš se to nabiflovat.“


    



    * * *


    Na pondělní ranní schůzi jsem se skoblihou ašálkem kávy usadila na své židli. Neměli jsme sice daný zasedací pořádek, ale všichni si ze zvyku sedali pokaždé na stejná místa. Maloufovo aBenkoskiho zůstala volná, protože byli právě na misi, ale nikdo znových astronautů by si na ně netroufl sednout.


    Já byla společně sJacirou, Sabihou aNicole na pravé straně stolu, nejdál ode dveří. Ženy se mezi převahou mužů většinou držely usebe, jen Lebourgeois aViolette seděli vzadu vrohu pochopitelně spolu. Betty obsadila židli kousek od Parkera, úplně vepředu, vedle Clemonse zahaleného svým typickým oblakem tabákového dýmu.


    Uzadní zdi nesměl chybět stůl skoblihami akávou. Nikdy jsem si neuvědomila, nakolik je mužský svět poháněn koblihami akávou.


    Clemons otevřel rozpis služeb, což byla chvíle, které jsem se naučila obávat. „Tak jo. Cleary aLebourgeois, vy jedete do ILC odzkoušet ten nový typ skafandru. Tvrdí, že vyřešili ten šev voblasti ramen, ale nedejte na ně, dokud vněm nestrávíte celý den.“


    Nic příjemného, ale měl pravdu. Astronauti se do jednoho shodovali, že pohybovat se ve skafandru je tak namáhavé, že jsou po výstupu do vesmíru zcela vyčerpaní, takže něco, co vás na začátku jen lehce obtěžuje, může být na konci procházky už naprosto nesnesitelné.


    „Zambrano aTerrazas, vy pokračujete vsimulacích sWellesem, Taylerem aSandersonem podle původního plánu. Zkuste tentokrát to IBM pokud možno nerozbít.“


    Tomu jsem se musela zasmát ijá. Mechanický počítač, který měl simulace řídit, vykazoval takovou poruchovost, že kdyby ho nasadili doopravdy, vyhladil by zanedlouho celý oddíl astronautů.


    „Violette, Betty, Grenades aGladstone, vy jste tenhle týden na mušce.“ Poslal jim přes stůl pár sešitých stránek. Předala jsem je dál abyla ráda, že kulka se mi tentokrát vyhnula. Být na mušce znamenalo, že objíždíte veřejné akce kvůli propagaci. „Čeká vás přednáška na základní škole ave středu střihání pásky při znovuotevření dálnice číslo sedmdesát.“


    „Gökçenová, Warginová, Paz-Viveirosová, Collins, Aldrin aArmstrong, vy jedete do Chicaga. Exkurze doAdlerova planetária, ideální příležitost naučit se pracovat se sextantem.“ Pak se obrátil ke mně aširoce se usmál. To nikdy nevěstilo nic dobrého. „Yorková, vy jdete sParkerem otestovat tu novou cvičnou osmatřicítku.“


    Skoro jsem upustila hrnek. T-38? Ještě mě nenechali proletět se ani vT-33 anajednou můžu letět ve zbrusu nové aneuvěřitelně sexy T-38. Nějak se mi podařilo spolknout zajásání, které se mi dralo na jazyk, amísto toho jsem jen odměřeně přikývla. „Ano, pane.“


    Nicole do mě šťouchla. „To neplatí. Vždycky slízneš to nejzábavnější.“


    „Co stím můžu dělat? Je to šéfův rozkaz.“ Nějak se mi ale nezdálo, že by se mi podařilo změnit názor těch dvou jen tím, že neodmlouvám adělám svou práci. Tomuhle darovanému koni se ale na zuby nehledělo. Toužila jsem proletět se vT-38 už– no vlastně od chvíle, kdy byla uvedená do provozu. „Věřte, že se jí to nebude líbit.“ Parker se zvedl od stolu. „Tak vstávat, lidi, do práce. Měsíc už na nás čeká.“


    



    * * *


    Když jsem se navlékla do letecké kombinézy apřipnula si na záda padák, vytáhla jsem zdřevěné přihrádky helmu azamířila kranveji. Kdyby mě viděla máma, propadla by se hanbou. Nejenže jsem měla kalhoty, ale popruhy padáku jsem měla upnuté mezi nohama tak těsně, že by si vněkterých kulturách pomysleli, že jsem za ně provdaná.


    Parker už stál uletadla, helmu položenou na hraně kokpitu. Klábosil svelitelem posádky, ale jak mě spatřil, kývl ahned spustil pedantským tónem. „Předletová kontrola začíná hned, jak přicházíte kletounu.“


    To platilo ukaždého letadla, sekterým jsem kdy letěla. Přikývla jsem, tak nějak jsem doufala, že bychom mohli tuhle část přeskočit. „Jistě. Zkontrolujeme, zda pod letadlem nejsou skvrny od oleje, nějaké překážky či zda si na letadle nevšimneme čehokoli neobvyklého.“


    Překrásná, překrásná mašina. Elegantní. Od špičky ostré jako jehla až po trysku proudového motoru byla T-38 ztělesněním krásy. Letadla IAC nebyla nalakovaná, zůstávala vbarvěleštěného chromu jen smodro-bílým logem IAC vyvedeným na svislé ocasní ploše.


    Zkřížil ruce na prsou. Cítila jsem jeho pohled, ikdyž měl na očích zrcadlové brýle. „Já vím, že si myslíte, že jste pilotka, ale tohle není vrtulové letadlo.“


    „Ano, pane.“ Usmívej se apřikyvuj, Elmo, jen se usmívej apřikyvuj. Tedy ne že by neměl pravdu. Rozhodně to nebylo totéž. „Jen se už nemůžu dočkat, až všechen ten teoretický výcvik ahodiny na simulátorech konečně využiji vpraxi.“


    „Tak fajn.“ Ukázal palcem kletadlu. „Co je první věc, kterou uděláte po vizuální prohlídce?“


    „Zkontroluji letové záznamy. Pak překryty kabiny azajištění vystřelovacích sedaček.“


    „Tak do toho.“ Opřel se okřídlo aposunkem mě popohnal.


    Zkontrolovala jsem to apodívala se také na přívod kyslíku, pak jsem ale zaváhala, protože jsem tohle letadlo vůbec neznala. „Přehlédla jsem něco?“


    „Nezapomeňte zkontrolovat, jestli jsou volné otvory sání.“ Zamířil ktomu bližšímu na naší straně letadla. Lehce pokulhával.


    „Jste vpořádku?“


    „Většinou se musíte přikrčit, abyste dovnitř dobře viděla, asi takhle.“ Zvedl hlavu amně pokynul, abych se tam sklonila. „Když už jste tady, mrkněte rovnou na tohle. Podívejte se. Vidíte skrz?“


    „Aha!“ Úchvatné. Udělala jsem, co mi řekl, anahlédla do otvoru.


    „Musíte se dívat pod správným úhlem. Křídla jsou vlastně zjednoho kusu, který prochází trupem.“


    „Opravdu? To je… aha!“ Zahlédla jsem úzký proužek světla apak irozeznala hangár za letadlem. „Páni!“


    „Tak jo. Tohle sání je čisté, tak zkontrolujte idruhou stranu.“ Ustoupil okrok abylo vidět, že levá noha mu tak úplně neslouží. „Jasné?“


    „Rozumím.“ Měla jsem nutkání začít to řešit, protože zraněný pilot mě mohl snadno dostat do nebezpečí, jenže Parker byl vtu chvíli milý. Tedy milý vrámci svých možností. Ačkoli, abych mu nekřivdila, musím přiznat, že když nasadil svůj pedantský mód, byl trpělivým ačasto velmi sdílným učitelem. Náš osobní problém však byl stále cítit mezi řádky.


    Trpělivě se mnou prošel kontrolu sání vzduchu do motorů. Všechno bylo naprosto čisté. Když jsem potom vylezla do zadního kokpitu, musela jsem se držet, abych tam nezačala tancovat. Bylo to tak nádherné letadlo.


    Projít si krok za krokem celou předletovou kontrolou mi pomohlo vtom, abych se začala pořádně soustředit. Obzvlášť když jsem věděla, že Parker čeká na každou chybičku.


    Je to tak. Víc jsem se bála, že se znemožním před Parkerem, než že mě nějaké hloupé opomenutí zabije ve vzduchu. Asi jsem měla trošku zpřeházené priority.


    Srovnala jsem si ramenní popruhy anasadila helmu, jež mi těsně obepnula hlavu aodclonila většinu vnějšího světa. Připojila jsem kyslíkovou hadici aotočila spojkou, aby se zacvakla kdýchací masce. Masku jsem ale nechala svěšenou, kyslík do ní stejně nezačne proudit, dokud nebudeme ve vzduchu. Vtuhle chvíli byly překryty kabiny stále otevřené adovnitř foukal vánek, který hnal po obloze stříbřité hradby mraků. Kerosin aasfalt apryskyřičná vůně pryžových hadic.


    „Tak jo.“ Parkerův hlas mi zapraskal vuchu. „Jsme připraveni nahodit motor číslo dvě?“


    „Já jsem připravená.“


    „Všechny rizikové oblasti volné?“


    Naklonila jsem se doleva, abych se podívala dozadu za letadlo. Za námi byl jen hangár aten byl dost daleko. Pak jsem napnula ramenní popruhy aohlédla se na pravou stranu. „Nikde nic.“


    Parker přede mnou udělal stejné pohyby. Viděla jsem vlastně jen vršek jeho helmy, jak se usadil apřikývl. „Dáme jim signál, že můžou začít pouštět vzduch. Ruce volné?“


    Jako potvrzení zvedl obě ruce nad hlavu, jednu pěst přitisknutou kdlani té druhé. Způsobit našemu veliteli úraz tím, že bychom do něčeho omylem narazili, by nebylo dobré.


    „Já mám ruce volné.“ Volné jsem je měla, ale tep se mi začínal zrychlovat. Pomalu jsem se nadechla, abych se zklidnila. Když se mi takhle rozbuší srdce vtéhle mašině, vraketě by mi asi vyskočilo zhrudi ven.


    Kolem letadla pobíhali členové pozemního personálu. Vzadu připojili pomocnou jednotku APU potřebnou knahození motoru. Víření vzduchu vmotorovém prostoru přešlo vustálený hukot.


    „Číslo dvě. Volnoběžné otáčky, ustálené na 14 procent.“ Rukojeť plynu přede mnou opsala pohyb jeho ruky apohnula se nahoru. Já na nic nesahala, dokud mi nepředá řízení, ale mohla jsem si představovat, že to dělám. Aspoň na chvíli.


    Parker pokračoval ve svém monologu, hlásil mi, co přesně dělá. „Průtok paliva na 200. Tlak oleje vnormě. EGT stoupá.“


    Zrovna tak můj krevní tlak. On mě opravdu vezme proletět se vosmatřicítce.


    „Nominální tah, 77 procent. Všechny motorové přístroje vnormě. Hydraulika vnormě. Žádná červená světla.“ Zarazil se, jeho helma se natočila na stranu, jako kdyby čekal na odpověď.


    Na létání je cosi zvláštního, co zněj činí něco jako náboženství. Piloti ksobě hovoří aodpovídají si jako při vlastní bohoslužbě. „Mé motorové přístroje vnormě. Hydraulika vnormě. Žádná červená světla.“


    „Vlevo volno?“


    Znovu jsem se rozhlédla. „Volno.“


    „Rozumím. Přehodíme APU na jedničku. Ruce volné?“ Parker zvedl ruce nad hlavu.


    „Já mám ruce volné.“


    Venku běželi technici přepojit hadici na motor číslo jedna. Znovu jsem musela žasnout nad tou propastí mezi Parkerem učitelem aParkerem kreténem. Celou tu dobu mluvil klidně atrpělivě.


    „Připraveni nahodit číslo jedna?“


    „Připraveni.“ Můj hlas zněl oproti tomu asi lehce rozechvěle. Musela jsem se snažit ze všech sil, abych nezačala juchat radostí, jak se podnámi ten stroj probouzel kživotu. Prošli jsme znovu celou kontrolou motoru číslo jedna, akdyž jsme končili, mluvila jsem už skoro stejně klidně jako Parker.


    „Škrticí klapka je zapojená. Můžeme odpojit APU.“ Zvedl ruce nad hlavu. „Ruce volné?“


    „Já mám ruce volné.“


    Nic jsem vnich nedržela akupodivu se ani netřásly. Nervy jsem měla jako na drátkách, ale narukou se to neprojevovalo. Letadla jsou nekonečně přívětivější než davy lidí amnohem, mnohem přitažlivější.


    Když pozemáci odpojili zdroj, Parker pokračoval vbohoslužbě.


    „Napětí vnormě. Můžeme na start.“ Prošli jsme kontrolu před pojížděním apak navigační kontrolu stěmi stejnými požadavky aodpověďmi. „Teď zavřeme překryty aodjistíme sedačky.“


    „Kryt je dole, kolíky vytaženy.“ Zářivě oranžové kolíky šly ven snadno. Zvedla jsem je nad hlavu, abych mu to potvrdila, apak je uložila do přihrádky ulevého kolene.


    „Špalky vytažené.“ Posádka venku reagovala na jeho posunky.


    Letadlo se dalo do pohybu. Na zemi je značně nemotorné, házelo to se mnou vramenních popruzích, ale zvládla jsem ještě Parkerovi odpovídat při posledních krocích navigační akomunikační kontroly, zatímco jsme pojížděli kranveji.


    „Pozor na ruce.“ Dovřel oba překryty aodřízl nás od větru vanoucího zvenku.


    Panebože. Ize zadní sedačky byl neuvěřitelně široký rozhled. Jaké to musí být vpředu?


    Věž se nám ohlásila ve vysílačce. „Talon Jedna Jedna, tady Věž. Máte povolení ke startu.“


    Parkerova helma se zase natočila do strany, ale vidět mě nemohl. „Připravená?“


    „Potvrzuji, připravená.“


    Přikývl aodpověděl věži. „Talon Jedna Jedna. Připraveni ke startu.“


    Potom posunul páku plynu nadoraz dopředu azažehl přídavné spalování. Mašina sebou otřásala, jako kdyby mě někdo kopal do zadku.


    Uvolnil brzdy. Hukot motoru plynule přešel ve vysoké kvílení azrychlení mě zarazilo do opěradla. To nebylo jako ve vrtulovém letadle, kde přetížení sotva ucítíte. Tohle se do mě opíralo plnou silou forsáže atlačilo mě stále hlouběji do sedačky.


    Odlepili jsme se od země tak hladce, že jsem skoro zatleskala, když se propadla někam dolů. Ale tohle byl tréninkový let, ane nějaká vyhlídková jízda, atak jsem své nadšení spolkla.


    Sledovala jsem střídavě přístroje aokolí. Ze vzduchu jako by se stala kapalina proudící kolem plexiskla kabiny. Jak můžete cítit tu tíhu azároveň si připadat tak lehcí? Přetížení mě tlačilo do sedačky, ale vzduch mě nadnášel.


    Bože. To bylo tak úžasné letadlo. Má láska kněmu nejspíš porušuje všechny zákazy modlářství.


    „Yorková.“ Parker nastavil kurz na jih atím obratem mě ještě více vmáčkl do sedačky.


    „Pane?“ Asi mi nenabídne, že mě nechá pilotovat, nebo snad ano?


    Ne, ještě ne. „Mám takový problém apotřebuji od vás laskavost.“


    „Co prosím?“


    „Slyšela jste dobře.“ Na okamžik se vněm zase vynořil Parker kretén, ale pak si povzdechl. Když slyšíte hlas druhého pilota přímo usvého ucha, je vtom jistá důvěrnost. „Heleďte, takhle. Jediní, kdo vědí omých problémech snohou, jste vy aMalouf.“


    Kam proboha míří? „Nikomu jsem otom neřekla.“


    „Já vím,“ povzdechl si. „Děkuju.“


    Celý tenhle rozhovor byl dosti matoucí. To se mě nemohl zeptat na zemi? Akdyž jsme utoho, jak to, že to Malouf nenahlásil? „Můžu se zeptat, co se děje?“


    Nad kabinou se knám blížila oblaka, která se změnila zbeztvaré šedivé stěny vnadýchané věže jako zbavlny. Parker nás vzal skrz ně aty chomáčky kolem nás proletěly azase zmizely, jak jsme se řítili stále výš.


    Prorazili jsme svrchní vrstvu mraků kmodré obloze.


    „Bože.“


    To nebylo rouhání. Už dávno jsem neviděla tak jasně modrou, zté záře mě doslova bolely oči. Sluneční paprsky se odrážely od vrstvy oblačnosti, až mi vyhrkly slzy, ikdyž jsem měla na helmě staženou tmavou clonu.


    Parker si znovu povzdechl. „Tohle? Jo, tohle je úžasné, ale vesmír… Měl bych se nechat prohlédnout od lékaře. Vnoze mi brní aobčas mě zničehonic prostě přestane poslouchat. Jenže je mi jasné, že se mu to nebude líbit azakáže mi létat.“


    „Tak zajděte za nějakým civilním doktorem.“


    Nikdy jsem Parkera neslyšela tak hořce se zasmát. „Myslíte, že jsem to nezkoušel? Jsem první člověk, který byl kdy ve vesmíru. Já se ani nehnu, aniž bych neměl vpatách novináře. Nemůžu si ani kýchnout, nemůžu vzít syna na hřiště, nemůžu ani navštívit…“


    Zarazil se, slyšela jsem jen syčení kyslíku, zvuk svého vlastního dechu avzduch svištící kolem nás.


    „Nemůžete navštívit…?“


    „Nemůžu ani navštívit svého vlastního lékaře.“ Tohle původně říct nechtěl, tím jsem si celkem jistá. „Když vám dám certifikaci na tuhle mašinu, necháte mě využít ty lety kzamaskování návštěv udoktora?“


    Začala jsem se vyptávat, abych získala čas. „Jak by to mělo přesně fungovat? To mě jako necháte letět samotnou aněkam si mezitím zajedete?“


    „To ne. Ale vím ojedné klinice. Přistaneme poblíž, já si tam skočím, za chvíli budu zpátky apoletíme dál.“


    „Jen na osmatřicítce? Nenabízíte mi místo vraketě?“


    „To nemůžu.“ Helma se natočila, jako kdyby se na mě chtěl podívat. „Mám vtom nějaké slovo, ale ne poslední slovo. Kdybych ho měl, tak abych byl upřímný, vesmírného programu by se neúčastnila žádná žena. Ne vtuhle chvíli.“


    „Víte, že mám nalétáno víc hodin než vy?“


    „Vím. Vím iotěch messerschmittech acvičných střelbách iovšem ostatním, co jste uWASP dělaly. Nic ztoho se nemůže srovnávat stím, co dělá zkušební pilot, auž vůbec se to nemůže srovnávat stím, co děláme tam nahoře.“


    „No, to nemůžeme tak docela vědět, nebo ano? Mimochodem, jak těžké to může být, když to zvládnete skulhavou nohou?“


    Strhl letadlo do vývrtky, jako kdyby tím chtěl něco dokázat.


    Zasmála jsem se– nebo spíš zahihňala. „Počkat, omlouvám se. Nesmála jsem se vám. Já jen, že to letadlo je tak úžasné.“


    „To je.“ Srovnal ho zpět, takže nás záporné přetížení nadzdvihlo ze sedaček. „Tak uděláte to pro mě?“


    „Pořád mě nenávidíte?“


    „Jo.“ Znovu si povzdechl, což bylo zrovna uněj opravdu nezvyklé. Bylo to, jako kdyby musel nejdřív vypustit ego, než bude moct mluvit dál. „Ale musím uznat, že jste zásadová aumíte dodržet slovo.“


    „Ato se nebojíte, že mě ta zásadovost přiměje vás nahlásit?“


    „Bojím.“


    „Problém je vtom, že mě žádáte, abych riskovala životy aohrozila celý program.“


    „Vyhýbal jsem se účasti na misích. Ale je rozdíl, jestli pár misí odložím, anebo mi nadobro zakážou létat.“


    „Ateď chtějí, abyste letěl na Měsíc.“ Lákavá na jeho nabídce nebyla ani tak T-38. Spíš šance konečně se dostat do jeho přízně, ikdyž by to nesl nelibě. Nevím. Kdybych ještě nebyla součástí vesmírného programu, možná bych mu na to kývla, ale teď? Teď vím velmi přesně, jak fit musíte být jako astronaut. Ato nemluvím otom, co by se stalo, kdyby naši tajnou dohodu někdo odhalil. „Nikomu to neřeknu, ale ani vám nemůžu pomáhat to skrývat. Omlouvám se.“


    Nastalo ticho rušené jen svištěním vzduchu.


    „Inu, jste upřímná, to vám nelze upřít. Dobrá.“ Parker sklopil hlavu apak ji zase zvedl. „Vím omiltownu.“

  


  
    TŘICET PĚT


    CHYSTÁ SE SBĚR DAT OHURIKÁNECH


    



    Tři letadla OSN byla pověřena výzkumnými lety


    



    PAŘÍŽ, 3. listopadu 1957– Tři letadla OSN budou příští léto apodzim pověřena výzkumem hurikánů. Americké letectvo poskytne OSN pro tento projekt dva B-50 Superfortress aB-47 Stratojet. Budou létat nad Atlantikem, Karibikem aMexickým zálivem vrámci pokračující snahy opochopení, jak se od pádu meteoritu vroce 1952 změnily vzorce počasí.


    



    Jak oznámíte manželovi, že vás někdo vydírá? Uvečeře? „Hej, zlato, dneska se mi přihodila taková věc. Podáš mi salát?“


    Možná vposteli, když bude rozptýlen sexem?


    Nebo to můžete jen tak vychrlit učistění zubů.


    „Parker se mě snaží vydírat.“


    Nathaniel vytáhl zpusy zubní nit aobrátil se ke mně. „Cože?“


    „Ví, že beru miltown, achce ode mě sněčím pomoct.“


    „Sčím?“ Svíral nit vrukou tak křečovitě, že se mu zařezávala do prstů. Úplně mu zbělaly.


    Polkla jsem amátová svěžest mi převrátila žaludek naruby. Zhluboka jsem se nadechla, takže mě chladivě zaštípalo vkrku. Tíživá úzkost na hrudi by mě normálně přiměla sáhnout po miltownu, ale ne teď. Zatracený Parker.


    „Nesmíš se otom nikomu zmínit.“ Proto jsem mu to neřekla už vpráci. Jinak by okamžitě vtrhl do Clemonsovy kanceláře azačal Parkerovy pokusy ovydírání řešit.


    „Tohle musí Clemons vědět.“ Špičky prstů mu pod nití začaly fialovět.


    Odložila jsem zubní kartáček do stojánku apovzdechla si. „Pojďme si na to sednout.“


    Nathaniel sklopil oči, akdyž sivšiml zaříznuté nitě, párkrát zamrkal. Odmotal ji, protáhl si prsty avyhodil nit do koše. „Tak jo.“


    Když jsme se usadili na pohovce, ruce se mi rozklepaly azáda jsem měla celá opocená. Polkla jsem azírala na své třesoucí se ruce, které jsem měla složené na klíně jako dáma. Máma by na mě byla moc pyšná. „Jestli to někomu řekneš, Clemons se dozví omiltownu amých úzkostech azvracení, aco si bude myslet? Jestli zvládnu let do vesmíru. Jestli jsem vůbec způsobilá pokračovat ve vesmírném programu. Už teď mě má za reklamního maskota.“


    „Kdo ti něco takového řekl?“ Předklonil se apohovka pod ním zavrzala. „Parker?“


    Přikývla jsem.


    Nathaniel vstal apochodoval po místnosti mezi sklápěcí postelí apohovkou. Zastavil se ukonferenčního stolku snohama doširoka rozkročenýma arukama vbok. „Řekni mi, co se vlastně stalo.“


    „Ale slib mi, že nikomu neřekneš ani slovo.“ Šlachy mi na rukou tančily pod kůží, ale vpěsti jsem je nezatínala. „Anic nepodnikneš.“


    Jeho tělo zůstalo nehybně stát, ale otočil hlavu azadíval se zokna na světla Kansas City. „Můžu ti jen slíbit, že si stebou otom promluvím, než něco podniknu. Ale nemůžu ti slíbit, že neudělám nic, protože takový slib nemůžu dodržet.“


    Masírovala jsem si palcem jeden zcukajících svalů. Ani nevím, proč jsem se namáhala, protože se mi ztoho stresu třáslo celé tělo. „Má problémy slevou nohou. Říká, že ho vní brní. Před pár měsíci jsem ho přistihla na schodišti, nebyl schopný se na ni postavit. Prosil mě, ať si to nechám pro sebe. Pak se mu to nějak spravilo, tak jsem si říkala, že to asi rozchodil.“


    Apřišlo mi bezpečnější počkat, až si jeho kulhání všimne někdo jiný. Omlouvala jsem své mlčení rozvážností asoucitem, ale pravda byla taková, že mě kněmu přiměl především strach.


    Znovu jsem se zhluboka nadechla avyprávěla Nathanielovi otom letu aoco mě Parker požádal ajak si to pak začal vynucovat. „Vzal mě ssebou až na tu kliniku. Asi nechtěl, abych se mu ztratila zočí.“


    „Ty jsi sním šla do ordinace?“ Nathaniela zradil hlas.


    „Ne, to ne. Čekala jsem vhale.“ Sestřičky měly ustolu telefon ajá měla sto chutí Nathanielovi zavolat. Ještěže jsem to neudělala. „Když Parker vylezl ven, byl úplně zelený. Šel se vyzvracet na záchod.“


    Na menších klinikách bývají tenké stěny. Ajá znám ten dávivý zvuk až příliš dobře.


    „Po pěti minutách přišel, už ne zelený, ale bílý jako stěna, aradši si nasadil ty svoje pilotky.“


    Bylo mi jasné, proč si vzal brýle, ačkoli jsme byli uvnitř. Taky jsem měla vždycky zarudlé oči, když jsem zvracela.


    Nathaniel zabručel. „Takže se nedozvěděl nic dobrého. Řekl ti něco bližšího?“


    Zavrtěla jsem hlavou. „Neptala jsem se. Nechala jsem ho, ať si předstírá, že je všechno vpohodě.“


    „To od tebe bylo šlechetnější, než by si zasloužil.“


    Zavrtěla jsem hlavou. „Já ho jen nechtěla litovat.“


    „Dělo se ještě něco?“


    „Na zpáteční cestě mě nechal převzít řízení. Asi za odměnu, nebo nevím.“ Měla jsem úplně zmrzlé prsty. Jak se můžu takhle potit, když je mi zároveň taková zima? „Takže takhle to je. VIAC pak dělal, jako by se nic nestalo.“


    Nathaniel znovu zabručel azačal zase pochodovat po místnosti. Můj manžel je vysoký chlap anáš byt mu neposkytuje moc prostoru. Když byla sklápěcí postel dole, měl ho ještě méně. Nakonec se zastavil uokna azadíval se ven. „Můžu na to nějak zatlačit. Když teď budeme používat ty nové motory, přetížení při startu bude ještě větší než dřív. Mohl bych si vymínit lékařské prohlídky všech astronautů.“


    „Bylo by mu jasné, odkud vítr vane.“


    „Nemůžu dopustit, aby ohrožoval celý program asvé kolegy jen kvůli vlastnímu egu.“


    Nebo kvůli mému, když jsme utoho. Nathaniel to sice neřekl, ale tady jsme se dostali kjádru věci. Bála jsem se, že se někdo dozví, že trpím úzkostmi. Část toho strachu plynula ztoho, že mě nenechají letět do vesmíru, azbytek byl jen ta klasická obava. Co si lidé pomyslí? Aještě dál, hned za tím, byl strach, že budou mít ti lidé pravdu. „Odkládal účast na misích amezitím se snažil zjistit, co se děje.“


    „Teď má ale letět na Měsíc.“ Pouliční lampy mu zvenku ozařovaly vlasy, že vypadaly, jako by měl na hlavě korunu. „Vážně si myslíš, že se tomu vyhne?“


    Zavrtěla jsem hlavou. „Přemýšlela jsem otom celý den. Musím se těch prášků zbavit, to je jasné. Apřestat chodit ktomu doktorovi. Čím delší čas uplyne mezi mou poslední pilulkou achvílí, kdy mě Parker odhalí, tím lépe. Určitě to udělá, ikdyž ne hned, protože pak bych neměla žádný důvod mlčet.“


    Nathaniel se ke mně prudce otočil. „To mi přijde jako hodně špatný nápad.“


    „Co jiného mám dělat?“ Rozhodila jsem rukama, ale prsty se mi tak třásly, že jsem je zase radši složila do klína. „Ví to. Netuším, jak se to dozvěděl, ale ví to.“


    Zabručel azase se dal na pochod. „Ten řidič. Pamatuješ, jak jsme tehdy spali vhotelu kvůli novinářům? Poslal jsem toho řidiče, aby nám doma vyzvedl oblečení atvůj předpis.“


    Takže to nebyl jen Parker, kdo otom věděl. Jak dlouho může trvat, než se to dozvědí úplně všichni avyhodí mě zvýcviku abude to vkaždých novinách?


    Při těch myšlenkách se mi začal svírat žaludek. Vyskočila jsem asotva doběhla na záchod. Schoulená na kachlíkové podlaze jsem objímala mísu azvracela. Nathaniel přišel za mnou adržel mě za ramena, dokud ze mě nevylétala všechna ta nahromaděná úzkost.


    Ajá se nenáviděla. Táta by ze mě byl tak zklamaný. Neschopná ustát sebemenší tlak. Když nezvládám ani tohle, možná bych se vůbec neměla vesmírného programu účastnit. Jsem hlupák aslaboch aje úplně jedno, jak moc jsem se snažila. Touhle nevolností budu trpět už navždy.


    Nathaniel vzal kalíšek zokraje umyvadla, natočil do něj vodu apodal mi ho. „Nedopustím, aby ti kdokoli ublížil.“


    „Jak mu vtom chceš zabránit?“ Vhrdle mě při těch slovech pálilo, ale vzala jsem si vodu aspláchla to.


    „Nevím.“ Přejel mi rukou po vlasech adolů po zádech. „Ještě to promyslím.“


    „Mě tedy vůbec nic nenapadá.“ Zaklonila jsem se, abych si sedla na podlahu aopřela se okraj vany. Nathaniel vstal aotevřel lékárničku.


    „Ne.“ Sevřela jsem kalíšek ještě pevněji.


    Nedbal na to, vytáhl lahvičku smiltownem aklekl si přede mě. „Elmo, je ti takhle líp? Když zvracíš acítíš se pod psa? Je tohle lepší než to, co by ti mohl Parker provést?“


    „Já ne…“ Hlas se mi bolestí zadrhl vkrku. „Já nevím.“


    „Tak ti řeknu, jak to vidím já.“ Nathaniel se směstnal vedle mě aopřel se zády ovanu. Objal mě jednou rukou kolem ramen apřitáhl blíž ksobě, vdruhé ruce držel lahvičku sléky.


    „Dobře.“


    „Stímhle je ti líp. Já měl otebe předtím takovou starost.“ Zatřásl lahvičkou aprášky uvnitř zachrastily. „Předtím než ti tohle předepsali. Slyšel jsem tě, když jsi chodila zvracet. Přestala jsi jíst. Šli jsme si lehnout, ale ty jsi nespala. Avůbec jsi otom se mnou nemluvila. Myslel jsem, že jsi možná těhotná, až do… toho dne. Umě vkanceláři. Tehdy jsem se otebe začal opravdu bát. Avtuhle chvíli? Při představě, že tě Parker záměrně nechá se vtom koupat, protože se kvůli němu budeš bát používat něco, co ti pomáhá, mám chuť mu dát pěstí.“


    Ta poslední věta tak sedla, že se ze mě poněkud překvapivě vydral smích. Utřela jsem si oči hřbetem ruky avzhlédla kNathanielovi, ten měl však oči pevně zavřené amezi obočím se mu rýsovala vráska. „To myslíš vážně?“


    Pomalu, rozvážně vydechl. „Naprosto.“ Otáčel lahvičku mezi prsty azavrtěl hlavou. „Nikdy jsem necítil tak silnou touhu někoho praštit. Kdybych utoho byl, nejspíš bych mu vážně jednu vrazil. Aon by tam pak ze mě vymlátil duši.“


    Skaždým otočením pilulky vlahvičce zachrastily. Každý ten zvuk sliboval závoj příjemného uklidnění. „Vůbec nevím, co mám dělat.“


    „Myslíš, že se ten tlak někdy zmírní?“


    Spovzdechem jsem si chytla kolena aopřela se oNathaniela. Pevně mě ksobě přitiskl apolíbil mě do vlasů. „Já bych navrhoval tohle. Ty se teď starej, ať je ti dobře, asParkerem už to nějak vyřešíme. Společně. Sice nevím jak, ale jsem si jistý, že to nějak půjde.“


    „Jak si můžeš být tak jistý?“


    „Protože jsme přežili konec světa.“ Znovu mě políbil. „Aty jsi moje lady Astronautka.“


    



    * * *


    Kráčela jsem za Nicolinou služebnou do jejich obývacího pokoje, kde už se skoro všechny holky z99s ládovaly jednohubkami apopíjely koktejly. Byly tu iJacira aSabiha, jen Betty aViolette jsem nikde neviděla.


    „Omlouvám se, že jdu tak pozdě. Volala teta Esther achtěla si povídat.“


    „Daří se jí dobře?“ Nicole se zvedla zopěradla gauče aaž pak jsem za ní zahlédla Imogene shlavou skloněnou nad leteckým manuálem. „Dáš si martini?“


    „Moc ráda.“ Výhodou bylo, že jako manželka senátora měla doma vždy dostatek alkoholu. Přestala jsem miltown nosit vkabelce, ale nevyhodila jsem ho. Příslib něčeho, co trošku obrousí hrany, byl lákavý.


    Helen mě běžela obejmout, vruce stále manuál, který právě studovala. „Stýskalo se mi.“


    „Mně taky. Musíme někdy vyrazit na večeři.“ Byla jsem od svého povýšení, jak tomu říkali, ve výpočetním oddělení jen párkrát, ale vždycky to bylo trochu divné. Pořád jsem jim chtěla kontrolovat výpočty, ale to by všechny jen otravovalo. „Co to čteš?“


    Pokrčila rameny. „To jsou jen výpočty parametrů oběžných drah. Základní věci.“


    „Základní věci možná pro tebe!“ Nicole mi súsměvem podávala koktejl. „Některé znás si stím vůbec nevědí rady.“


    „Proto uděláme výměnný obchod. Ty mi vysvětlíš simulátory. Já tobě orbitální výpočty.“


    Pozvedla jsem skleničku. „Ajestli mi některá zvás pomůže se zkratkami, budu jí nesmírně vděčná.“


    Čirý studený gin mi vzplál vústech svou omamnou jalovcovou chutí. Zavřela jsem oči, slastně si oddechla aramena mi uvolněně klesla, jen okousíček. Tyhle ženské mi chyběly. Ještěže Nicole měla tenhle osvícený nápad založit studijní skupinu. Otevřela jsem oči ašla si ispitím aučebnicemi sednout kHelen na pohovku.


    Sundala jsem si boty asedla si snohama složenýma pod zadkem. „Pearl nedorazí?“


    Helen zavrtěla hlavou azamračila se. „Nevěří, že to má nějaký smysl. Připravovat se na ty zkoušky. Astronautka zní prý stejně nikdy nebude.“


    „Jestli tam máme opravdu založit kolonii, budou muset vurčitou chvíli ze svých nároků slevit adát šanci širšímu okruhu lidí.“


    Nicole sedící hned vedle přikyvovala. „Což můj muž důrazně prosazuje.“


    „Počkej,“ zamrkala jsem, protože mi asi něco unikalo. „To se pořád dohadují, jestli to povedou dál jako vojenský program?“


    Nicole se ke mně spovzdechem obrátila. „Já vím, že tě to hrozně štve, ale…“


    „Žádné ale. Musíme se ztéhle planety dostat pryč. Jasně, možná se jim může podařit zabránit tomu, aby se skleníkový efekt naplno rozběhl, ale než poznáme, zda to funguje, bude na zakládání kolonií pozdě. Musíme to udělat teď, dokud na to máme čas aprostředky.“


    „Pláčeš na špatném hrobě.“ Nicole si urovnala stránky učebnice asáhla po skleničce, aby si dala doušek martini, než bude pokračovat. Všechny, nejenom já, jsme na ni koukaly ačekaly, co se chystá říct. „Ale. Jsou jistí členové Kongresu, ataky OSN, kteří neslyší na nic jiného než na otázky vojenské hrozby. Takže pokud budou mít vesmírné mise ivojenský význam, pak můj manžel pro další financování celého programu ruku zvedne.“


    „Proč jsou lidi tak tupí?“


    Nicole pokrčila rameny arozepnula si horní knoflík na blůze. „Hormony. Adokud se jimi nechají muži ovládat, já budu sradostí hrát svou roli.“


    Ida pozvedla skleničku. „Slyšte, slyšte!“


    „Bavíte se, dámy?“ Právě vtom okamžiku vešel chudák senátor Wargin do pokoje. Jistě není zvyklý, aby se mu smála plná místnost žen, ale nezdálo se, že by ho to nějak rozhodilo.


    



    * * *


    „Ví někdo, co je MSSTP?“ Jacira zvedla oči od učebnice, kterou měla otevřenou před sebou. Ležela na podlaze rozvalená na břiše akomíhala nohama ve vzduchu.


    „Hmmm…“ Na víc jsem se nezmohla.


    „Mobilní systém sledovacího teleskopu POZ,“ řekla Ida, aniž by vzhlédla od knihy, do které byla začtená. Poklepávala si při tom tužkou na okraj stránky.


    „To jako vážně? Zkratka ve zkratce?“ Zaklonila jsem hlavu azadívala se do stropu. „Snažím se vzpomenout si, co že je to POZ?“


    „Pozemní optický zachycovač.“


    Jak je sakra možné, že už dávno není mezi astronauty? Když tedy pominu barvu její pleti. „Ty bys měla být dávno ve výcviku.“


    Ida se ušklíbla, ale nepodívala se na mě. Jen začala bubnovat tužkou do stránky oněco rychleji.


    „Požadavky kpřijetí jsou zjevně jenom výmysly. Když mohli pravidla ohnout pro Violette aBetty, pak…“


    „Elmo!“ Nicole zavrtěla hlavou.


    „Ale no tak,“ všechen ten vztek nahromaděný za poslední měsíce se vyhrnul ven. „Violette neměla ani sto hodin sólo letů.“


    Ida pustila učebnici zruky. „To nemyslíš vážně.“


    „Je to tak. Chceš doktoru Kingovi poslat nějakou munici? Řekni mu, ať nakoukne do letových záznamů Violette Lebourgeoisové aBetty Rallsové. Violette vzali jenom proto, že je Francouzka ajejí muž je astronaut. Manželský pár ve vesmíru, to je krásný příběh, ne?“


    Nicole zaklapla knihu. „Ne že bys neměla pravdu. Ale zároveň se pleteš.“


    „Je to normální diskriminace, hotovo dvacet.“ Bylo to tak. „Betty vzali, jenom aby měli možnost korigovat propagaci, aLife jim ktomu dal příležitost. Ta dvě místa měli dostat nejkvalifikovanější kandidáti.“


    „Aty myslíš, že já byla ta nejlepší kandidátka, kterou měli? Nebo ty sama?“ Nicole znovu zavrtěla hlavou aoči se jí zatřpytily. „Jsem dobrá. Kvalifikovala jsem se. Ale taky jsem manželka senátora, který IAC od začátku podporuje. Jacira byla královnou krásy…“


    „… sinženýrským titulem.“ Nelíbilo se mi, kam tím míří. Srážela tím schopnosti, které ty ženy skutečně prokázaly. Ataké jsem nechtěla, aby došlo na mě.


    Jacira se zdvihla zpodlahy do tureckého sedu. „To ano. Ale nebyla jsem jediná Brazilka spilotním průkazem ainženýrským diplomem. Je pravda, že jsme byly jen čtyři, ale já neměla nalétáno nejvíc ze všech.“


    „Ajá jsem lady Astronautka zpana Čaroděje.“


    „Všechno se točí okolo příběhu, který chce IAC vyprávět.“ Nicole pokrčila rameny anapila se martini. „Vtom spočívá celá politika. Jsou to jenom příběhy.“


    „Avpříběhu, který chtějí vyprávět, nefigurují žádní černoši?“ Trhla jsem sebou, došlo mi, že jsem ztoho úplně vynechala Helen. „Nebo Tchajwanci? Jenom bílí?“


    Ida pokrčila rameny aspráskla učebnici. „Stejná písnička. Pořád dokola.“ Zvedla se aprotáhla si záda. „Já si půjdu lehnout.“


    Odpovědí jí bylo sborové zívání asouhlas, atak jsme to rozpustily. Když jsem si brala čepici arukavice, ještě stále jsem měla nutkání nadávat nad tou nespravedlností. Ale radši jsem to spolkla. Ida dala celkem jasně najevo, že už to nechce řešit.


    Apak mi tam vyskakovala ještě jedna otravná myšlenka. Sama jsem totiž nevěděla, nakolik plyne můj vztek ztouhy pomoct černochům vboji za jejich práva anakolik ho pohání má vlastní touha zbavit se Violette aBetty.
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    KANSAS CITY, KS, 22. listopadu 1957– Po nařčení, že dvě ztakzvaných „lady Astronautek“ neměly dostatečnou kvalifikaci pro účast vprogramu, obvinil černý jižanský kazatel IAC také zdiskriminace. Řídící výbor OSN svolal zvláštní zasedání, aby posoudil pravdivost těchto obvinění. Ředitel Norman Clemons uvedl, že obě ženy byly přijaty vrámci pilotního programu, jehož cílem bylo zjistit, zda bude možné vycvičit „operační specialisty“, na které by nebyly kladeny tak vysoké nároky jako na ostatní astronauty– bude jich totiž třeba, jak prohlásil, kvybudování kolonií.


    



    MASTIF je zároveň zábava iutrpení, ato nejenom proto, že je to další zkratka nesmyslně dlouhého názvu. My jsme tomu říkaly prostě kardanový závěs, je to obrovský stroj pohybující se kolem všech tří os anepochybně jej vynalezl nějaký šílený vědec.


    Amyslím to skoro vážně.


    Bezpochyby by se vyjímal mezi mučicími nástroji vnějaké sklepní kobce. Teď vněm seděla Nicole, pevně připoutaná ksedačce vjeho nitru. Tuhé plastové křeslo bylo replikou sedačky zlodi Artemis, jediná odlišnost byla, že na rozdíl od astronautů měla Nicole zafixovanou ve stabilní poloze ihlavu.


    Sedačku obepínaly konstrukce zhliníkových trubek, které zároveň tvořily tři osy kardanového závěsu. Říkám konstrukce, ale byly to spíš takové klece. Každá znich se mohla pohybovat nezávisle na těch ostatních, takže se člověk uvnitř točil po příčné, podélné ivertikální ose.


    Právě teď Nicole podstupovala příjemných patnáct otáček za minutu, ale ta věc se dokázala rozjet až na třicet. Teoreticky nám to mělo přiblížit, do jaké rotace se můžeme dostat při skutečném letu do vesmíru, pokud se stane něco nečekaného. Ačkoli aby se tam nahoře někdo točil rychlostí třicet otáček za minutu, muselo by se přihodit něco hodně vážného.


    Opřela jsem se ozeď vmístnosti operátora ačekala společně sJacirou aBetty, až na nás přijde řada. Zkoušku prováděl skutečný vědec, ale hodnotil nás vždy jeden zastronautů. Dnes to byl sám Parker, stál uokna avruce držel stopky.


    Betty byla hned vedle něj asnažila se působit uvolněně, ale měla na sobě trochu moc make-upu, což ovšem stejně nezamaskovalo pytle pod očima. Co jsem pochytila zdrbů, její výslech při zasedání OSN, týkající se nařčení zdiskriminace, byl asi dost drsný. Těžko mi jí mohlo nebýt líto.


    Dusík zasyčel ztrysky, jak se Nicole snažila rotaci zastavit. Vypadalo to, že ji to nejprve strhne po příčné ose. Tryska znovu práskla azasyčela.


    Všude okolo cvakaly spouště fotoaparátů. Nechala jsem miltown doma, protože jsem si nemohla dovolit mít na tenhle test zpomalené reflexy. Žaludek jsem měla jako kámen, ještě než mě vůbec posadili do sedačky. Aspoň že zakázali novinářům používat tady blesky, ačkoli byste si asi mohli říct, že ten stroboskop by byl dobrou průpravou pro ztrátu orientace ve vesmíru.


    Vpravačce mi cukalo, jak jsem se snažila odhadnout množství plynu anačasování, které Nicole potřebovala kzastavení příčné rotace.


    Jacira si odhrnula vlasy zšíje. „Šéfe, nakolik je tohle podobné skutečnému letu?“


    Parker pokrčil rameny. „Nijak zvlášť.“


    „Tak proč to musíme podstupovat?“


    Zavrtěl hlavou, oči upřené zokna ake stopkám. „Pojď, Warginová, to dáš.“


    Po chvíli se příčná rotace zastavila aNicole začala pracovat na podélné. Nebylo to lehké, protože pořád musela ovládat itu příčnou osu, ale šlo jí to čím dál lépe.


    Trysky se spínaly vkratším intervalu, to se Nicole snažila vyrovnat ivertikální osu. Parker pokyvoval. „Dobře. Vidíte, jak používá dvojitá stisknutí?“


    Natočila jsem hlavu asnažila se střílející trysky nejen sledovat, ale taky poslouchat. „Je to lepší než pomalé upouštění?“


    „Když se snažíte odhadnout, kolik síly budete potřebovat? Určitě.“ Přesunul váhu zlevé nohy aněkolika krouživými pohyby si protáhl kotník. „Pomalé upouštění má tu nevýhodu, že nemusí kvyrovnání stačit, anež si to uvědomíte, ztratíte příliš mnoho paliva.“


    Trysky ještě dvakrát vystřelily apak už jen lehce zasyčely. Nicole se podařilo zastavit ivertikální rotaci.


    Sledovala jsem Parkera, jak pokládá nohu zpátky na zem aopatrně na ni zase přesouvá váhu, jako kdyby zkoušel, co to udělá. Odkašlala jsem si apřistoupila kněmu okrok blíž. „Naplánujeme nějaké další lekce naT-38?“


    Už už se ke mně chtěl otočit, ale rozmyslel si to adál sledoval Nicole, jak tam bojuje. „To nebude třeba.“


    Od té návštěvy kliniky mě žádal odalší cestu jen jednou. Trénovali jsme jiné věci ajá jen čekala, kdy to na mě vyslepičí, ale stále to byl jen ten klasický povýšený Parker. Tedy až na chvíle, kdy něco vysvětloval, to jsem ho měla skoro ráda.


    „Proč to máme dělat?“ Betty položila Parkerovi ruku na paži, bylo to povážlivě intimní gesto. „Když se to nepodobá letu do vesmíru?“


    „Možná to není jako let do vesmíru, puso. Ale na celé Zemi nenajdete nic, co by se tomu podobalo víc.“ Zmáčkl stopky. „Tak jo. Yorková, připravte se. Warginová už si to dneska užila dost.“


    Srdce se mi rozbušilo ještě víc. Snažila jsem se sama sebe přesvědčit, že je to vzrušením– ataky že bylo. Měla jsem kardanový závěs ráda. Jen se mi nelíbilo, že musím nejprve projít kolem smečky novinářů. Parker došel ke dveřím apoložil technikovi ruku na rameno. „Dobrá práce. Vyplníte mi její protokol?“


    „Jistě, pane.“ Technik se narovnal, jako kdyby mu Parkerův dotek vlil mízu do žil.


    „Promiňte.“ Betty si dala ruce vbok. „Už jsme tady potřetí ana mě ještě nepřišla řada.“


    Parker se na ni sotva podíval. „Neplatí mě od toho, abych marnil čas aplýtval vládními prostředky. Tak jen buďte dál hezoučká apište si ty své článečky.“


    Zrovna když si začínáte myslet, že není tak zlý. Tedy, já sním vlastně souhlasila, ale nahlas bych si to říct netroufla.


    Ačkoli já jsem už vlastně oBetty řekla hodně nepěkných věcí. Proto musela svědčit před komisí Kongresu. Povzdechla jsem si aotočila se kní. Tváře jí zrudly avrozpacích vytáhla svůj novinářský zápisník.


    „Jsi vpohodě?“


    „To víš, že jo!“ Usmála se aněco si poznamenala. „Akorát musím napsat otom, jak některý ztěch testů probíhá. Jen jako pozorovatel to budu mít snazší. Nebo ne?“


    „Jasně.“


    „Radši jdi, nebo si tě Parker podá.“


    Zamířila jsem ke dveřím shelmou vruce. Jeden ztechniků pomáhal Nicole ven zklece, Parker stál vedle apovídal si sní. Soudě dle gestikulace jí radil, jak se srotací vypořádat. Asi to byla částečně ijeho trpělivost vroli učitele, která mě při střetech sním vždycky tak zaskočila.


    Zcela záměrně jsem se zastavila před novináři, abych si helmu nasadila. Stejně jako jsem si osvojovala astronautické dovednosti, snažila jsem se obrnit se před zájmem tisku. Dnes jsem se zaměřila na pózování, aniž bych při tom vypadala, že pózuji. Kdo mohl tušit, že astronauti musí neustále stát modelem?


    „Elmo! Jaký úkol byl dnes ten nejvíc vzrušující?“


    Vždycky jsem měla chuť říct něco jako: „Nalakovat si nehty.“ Ale věděla jsem, že by to hned otiskli. „Dnes jsem simulovala manuální připojení vesmírné lodi korbitální stanici asnažila se vyladit RRO neboli rotační ruční ovládání, které mělo poněkud přehnané mrtvé pásmo.“


    Jak vidíte, naučit se zkratky mělo své uplatnění.


    Nasadila jsem si tedy helmu na hlavu afoťáky spustily palbu. Bylo to vpohodě. Tihle lidé nebyli nebezpeční avěděla jsem, co chtějí. To byl možná obecně klíč kmým úzkostem– přijít na to, co ode mě lidé chtějí. Ačkoli stakovou bych si mohla nechat přešít svou leteckou kombinézu, aby dala trošku vyniknout mé postavě, což dozajista udělala Nicole. Jak mi šla naproti od kardanu, pas měla tak upnutý, že to vypadalo na té hranaté kombinéze skoro nepřirozeně.


    Parker šel za ní vzávěsu ausmíval se na všechny strany. Dnes moc nekulhal, jen trošku odlehčoval levou nohu, ale sotva byste si toho všimli, kdybyste otom nevěděli.


    „Plukovníku Parkere! Jak si dámy vedou?“


    „Dělají čest své vlasti.“ Věnoval jim ten svůj hovnožroutský úsměv. „Všichni jsme tu na ně pyšní.“


    Zamířila jsem ke kardanu zvědavá, jestli to zvládnu rychleji než posledně.


    „Je něco pravdy na zvěstech, že na Měsíc poletí místo vás někdo jiný?“


    Celá místnost ztichla. Ihukot generátorů jako kdyby na okamžik zakolísal. Parker zbledl, ale dál se usmíval. „Zajímalo by mě, odkud to víte, ale je to tak.“


    Já nikomu nic neřekla. Bože. Podnikl snad něco Nathaniel?


    Místnost se dala vmžiku zase do pohybu. Novináři teď hulákali otázky na Parkera jeden přes druhého. Zvedl ruce před sebe aoni jako zázrakem ztichli.


    „Mám vleklé zranění zválky, které si žádá lékařskou pozornost, takže jsme se po konzultaci sagenturou rozhodli, že se vprvní řadě zaměřím na své zdraví.“ Znovu se na ně usmál. „Ale jistě chápete, že nemůžu šířit spekulace otom, kdo poletí místo mě. Ateď mě prosím omluvte, čeká nás ještě hodně práce. Yorková, vlezte si dovnitř.“


    Parker odkráčel pryč od nás všech. Místo toho, aby zamířil do místnosti operátora, odešel někam ven.


    Nikomu jsem to neřekla. Zatracená práce. Neřekla jsem nikomu ani slovo. Jenže to mi Parker nikdy neuvěří.


    Usmála jsem se na technika, který tam čekal, aby mě připoutal do sedačky, alehce pokrčila rameny. „Musím si ještě odskočit. Hned jsem zpátky.“


    Vyběhla jsem zlaboratoře stejnými dveřmi, kterými odešel Parker. Jakmile jsem je otevřela, spatřila jsem ho na chodbě. Rychle se narovnal, jako kdyby se předtím opíral ostěnu anapřímil se jen proto, že zaslechl někoho přicházet. Podíval se přes rameno sbezstarostným úsměvem.


    Hned jak mě uviděl, jeho obličej ztuhl. „Řekl jsem vám, ať si vlezete dovnitř.“


    „Já to nikomu neřekla.“ Až na Nathaniela samozřejmě. Ten by mi ale dal vědět, že to začal nějak řešit.


    Parker nezměnil výraz, jen uhnul pohledem. „Řekl jsem jim to sám.“


    Byla jsem od něj ještě dobrých pět metrů, ale stěmi slovy jsem se zastavila na pětníku. „Cože?“


    „Mám na krku kostní ostruhy, snejvyšší pravděpodobností následky katapultování zdoby, kdy jsem létal jako testovací pilot. Tlačí na páteř.“ Pokrčil rameny, jako kdyby onic nešlo. „Vím, co si omně myslíte, ale věřte tomu, nebo ne, víc mi záleží na programu samotném než na mé roli vněm. Mohl bych někoho ohrozit.“


    „To je mi…“ Co na to říct? „Dají vám to do pořádku?“


    „Jdu na operaci. Vlastně už zítra.“


    „Můžu pro vás něco udělat?“


    „Jo. Vlezte si do toho podělaného kardanu, jak jsem vám řekl.“ Zvedl hlavu apřistoupil ke mně okrok blíž. „Aneponižujte mě ani sebe nějakým předstíráním, že si snad omě děláte starosti.“


    „No teda, vy si ty urážky snad opravdu nacvičujete.“


    Parker povytáhl koutek úst. „Jděte. Aaž tam přijdu, ať máte tu mašinu vmalíku.“


    „Ano, pane.“ Na okamžik tam působil skoro lidsky. Než jsem se vzpamatovala auvědomila si, ským mluvím.


    „Ajen aby bylo jasno, vy budete mít dál uši sklopené adělat, co se vám řekne. Dokud nebudete ohrožovat program, budu držet jazyk za zuby.“ Přistoupil ještě okrok blíž. „Zasloužíte si to. Ale jakmile budu mít pocit, že jste nebezpečná, jdete ze hry. Je to jasné?“


    Polkla jsem apřikývla. Teď jsem paradoxně litovala, že jsem nechala miltown doma.


    



    * * *


    Mezi lidmi se povídalo, že kdyby Parker nepodstoupil operaci kostních ostruh, riskoval by ochrnutí, což jeho tvrzení, že mu záleží víc na programu samotném, uvádělo na pravou míru. Jistě, zrovna tak se ale mezi lidmi povídalo, že do něj mimozemšťani zavedli sondy.


    Pondělní pracovní schůzi zahájil Clemons ajeho neodmyslitelný oblak tabákového dýmu. „Takže. Vprvní řadě bych vám chtěl říct, že plukovník Parker má operaci úspěšně za sebou. Vše proběhlo bez obtíží abude zpět zhruba za měsíc.“


    Musím přiznat, že vprvním okamžiku jsem pocítila především úlevu, že tu Parker měsíc nebude. To značně prodlouží dobu od mé poslední návštěvy udoktora, amožná by to už ani nevypadalo, že mám nějaký problém, kdyby otom miltownu někomu řekl. Nikdo nemusel vědět, že ty prášky pořád mám. Schovala jsem si je pro případ nouze.


    „Cože? On už je po operaci?“ Lebourgeois zvedl překvapeně obočí. „Sotva se ke mně doneslo, že má nějaké obtíže.“


    Clemons přikývl apotáhl zdoutníku. „Objednal se tam už před nějakou dobou, ale nechtěl to nikomu říct, aby vás nerozrušil. Je to skvělý chlap.“


    Vduchu jsem obracela oči vsloup. Skvěle podáno.


    „Kdo poletí místo něj?“ Betty se naklonila přes stůl, novinářka tělem iduší. „Myslím na Měsíc?“


    „Jeho náhradníkem byl Malouf, takže to místo teď převezme on.“ Clemons si vzal kruce program schůze. „To trošku předbíháme, ale budeme muset stáhnout Maloufa znásledujícího letu na Lunettu, aby se mohl plně věnovat přípravám na Měsíc. Benkoski aTerrazas jsou nahoře na stanici. Na základě toho všeho jsme si uvědomili, že potřebujeme nabrat více mužů.“


    Více mužů. Jistě. Proč zapojit kteroukoli ztěch kvalifikovaných žen, které tu sedí okolo, když můžeme nabrat více mužů?


    „Především bych zdůraznil, že to není žádné PR rozhodnutí. Stím vyšetřováním ze strany OSN to nemá nic společného. Od začátku jsme měli vplánu program rozšířit, až bude rozběhnutý, azranění plukovníka Parkera to jen uspíšilo.“


    To nepochybně. Koukla jsem po Nicole, která se na to taky tvářila poněkud nelibě.


    „Bude trvat, než je najdeme avycvičíme, tak bych vás chtěl požádat otrpělivost apodporu. Anež se tak stane, je myslím načase, abychom nasadili jednu znašich dam.“


    Sabiha poposedla na židli dopředu aupřeně na Clemonse hleděla. Bylo vidět, že jí vhlavě víří stejné myšlenky jako nepochybně nám všem ostatním.


    Mě. Vyberte mě. Prosím, vyberte mě.


    Já jsem seděla klidně, srukama složenýma vklíně, jak mě to naučila matka. Pod tričkem mi ale srdce skákalo amávalo pomyslnýma ručkama. Vyberte mě. Vyberte mě.


    „Parker navrhl, ajá sním souhlasím, abychom nahoru vyslali Jaciru Paz-Viveirosovou.“ Vytáhl doutník zpusy. „Gratuluju.“


    Konečně! Do vesmíru konečně poletí žena. Rozdělování úkolů se většinou neslo vpoklidu aprofesionálním duchu, ale imuži teď byli evidentně nadšení. Poblahopřála jsem jí aculila se tak urputně, až mě bolely tváře.


    Ale upřímně jsem jí to moc přála.


    Jenže… zaplavila mě tak zvláštní směsice pocitů. Jacira si zasloužila letět. Byla jsem nadšená, že se stane první ženou ve vesmíru. Ulevilo se mi, že nevybrali Betty nebo Violette, které by letěly jen kvůli publicitě. Jacira byla opravdová pilotka. Taky jsem pociťovala zvláštní úlevu, že nevybrali mě, protože jako první žena ve vesmíru bych byla nadosmrti pod drobnohledem ato by mě zničilo. Obzvlášť kdybych neměla na pomoc miltown.


    Ale někde dole vhlavě jsem cítila ještě něco. Nemohla jsem se zbavit podezření, jestli se Parker přece jen nezasadil oto, aby mě nevybrali.
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    KANSAS CITY, KS, 16. prosince 1957– Pokud vše půjde podle plánu, překročíme příští týden další milník vdobývání vesmíru. Jacira Paz-Viveirosová bude vynesena na oběžnou dráhu, kde stráví skoro šest dní, astane se tak první ženou ve vesmíru. Mezinárodní vesmírná aliance (IAC) se rozhodla tam vyslat tuto dvaatřicetiletou královnu krásy společně sedvěma mužskými členy posádky navzdory dlouhotrvajícím pochybnostem, někdo by mohl říct předsudkům, oschopnosti žen zvládnout fyzický apsychický nápor tak náročného úkolu.


    



    Seděla jsem ustolu vyhrazeného pro CAPCOM azačínala chápat, proč si Parker vždycky hází tím pitomým tenisákem. Jen aby bylo jasno, nebyla jsem ještě CAPCOM– tu čest měl Cleary. Já mu jen sekundovala po dobu Benkoskiho aMaloufovy vesmírné procházky.


    Cleary se odreagovával čmáráním, měl před sebou stránku pokreslenou kruhy, které byly propojené sdalšími kruhy, ato vše bylo přeškrtané zubatou čarou.


    „Do prdele.“ Napřímil se na židli, zapnul mikrofon azároveň pustil přenos zkabiny na hlasitý odposlech. „Co se přesně stalo?“


    Benkoskiho hlas zapraskal místností apracovní šum kolem stolů utichl. „Nedaří se nám zavřít poklop.“ Všichni se dali vtu ránu do pohybu. Nathaniel popadl headset atelefon naráz. Já se otočila na židli asáhla do knihovny, která byla na policích hned za námi. IAC měla celý svazek věnovaný jen poklopům ajejich zavírání.


    „Rozumím. Včem konkrétně je problém?“ VClearyho hlase nebylo ani trošku znát to tiché napětí, které zavládlo vřídícím středisku. Ve své pozici byl tím jediným člověkem, se kterým astronauti komunikují, zatímco všichni ostatní se snaží najít možná řešení.


    „Dovřeme ho tak, že zbývá asi centimetr, ale dál to nejde. Dívali jsme se, jestli se tam něco nevzpříčilo, ale ničeho jsme si nevšimli.“ Jeho dech se nesl ozvěnou řídícím střediskem.


    Trhla jsem sebou. Kabiny neměly přechodové komory, jen poklop zboku. Během výstupu jednoho z astronautů do vesmíru musel být iten druhý navlečený ve skafandru. Jestli se jim nepodaří poklop zavřít, nebudou moct kabinu znovu natlakovat ataké nebudou moct vstoupit zpět do atmosféry.


    „Je ve správné poloze?“


    „To není ten problém. Není nijak vychýlený.“ Bylo slyšet syčení kyslíku, který mu proudil do helmy.


    Nathaniel přišel ke Clearymu apřinesl příslušné schéma. „Řekněte mu, ať poklop znovu otevře. Je tam zarážka, aby se nerozletěl dokořán, ale když za ni zatáhne, mohou ho otevřít úplně alépe tam pak uvidí.“


    Cleary přikývl azopakoval to Benkoskimu.


    „Potvrzuji, zatáhneme za zarážku. Pracujeme na tom.“


    Zreproduktorů bylo slyšet, jak to sMaloufem probírají asnaží se to opravit. Či ještě přesněji bylo slyšet, jak se to Malouf snaží opravit. Kabina byla tak malá, že ve skafandru se kpoklopu vešel jen jeden.


    Nathaniel se mezitím radil stýmem mechaniků. Někdy vprůběhu toho všeho dorazil také Clemons, aby zjistil, co se vlastně děje. Byl ještě zachumlaný do kabátu aihned požadoval hlášení osituaci.


    Já se snažila zůstat stranou anepřekážet.


    „Kansas, už to vidím.“ Maloufův hlas prořízl rozruch vmístnosti. „Vtěsnění poblíž pantu je zaseknutá podložka. Pokoušíme se ji vypáčit.“


    „Výborně.“ Clearymu se trošku uvolnila ramena.


    Mně taky. Nejhorší vždycky je, když není jasné, včem je problém. Teď už nám nezbývalo než čekat, až to vyřeší.


    Nathaniel se opřel oClearyho stůl asnad až příliš nenuceně se zeptal: „Nějaké zprávy, jak se daří plukovníku Parkerovi?“


    „Prý se cítí skvěle. Jen musí nosit na krku takový komický límec,“ zazubil se Cleary. „Jemu to samozřejmě komické nepřijde. Prý ho to pořád někde píchá.“


    „Pořád píchá.“ Podívala jsem se na něj. „To musí být asi nadšený.“


    Nejsem si jistá, jestli zrudl, protože vtu chvíli sklopil oči azačal si vehementně čmárat ty svoje kruhy. Nathaniel se na mě podíval, neslyšně zopakoval „pořád píchá“ apohybem boků naznačil, co jsem právě řekla.


    Odkašlat si asi nebyl úplně nenápadný způsob, jak zamaskovat smích. „Nějaký odhad, kdy bude moct znovu létat? To je určitě jediné, co ho teď zajímá.“


    „To ano.“ Nathaniel přikývl asnažil se potlačit úsměv. „Létání je pro něj na prvním místě.“


    Cleary si díkybohu ničeho nevšiml. „Tuším, že bude trvat asi rok, než mu kosti úplně srostou. Ale do práce se vrátí mnohem dřív.“


    Škoda. Mít od Parkera pokoj celý rok by bylo krásné.


    „Kansas, nedaří se nám tu podložku vytáhnout. Rukavice jsou příliš neohrabané, aby šla uchopit. Malouf ji chce vytáhnout šroubovákem. Hrozí poškození těsnění? Žádáme oradu.“


    Můj manžel zmizel aobjevil se plně soustředěný doktor Nathaniel York. „Kolik jim zbývá kyslíku?“


    „Ptají se, co…“ Cleary se zamyslel azavrtěl hlavou. „Na jak dlouho vám vystačí kyslík ve skafandru?“


    „Čtyřicet pět minut, plus minus pět minut.“ Benkoski mluvil tím povážlivě klidným hlasem, jako kdyby jim vtu chvíli vůbec nešlo oživot.


    Nathaniel si promnul ústa. „Máme dvě možnosti. Pokud poruší těsnění, nebudou moct natlakovat kabinu.“


    „Jestli se jim nepodaří poklop zavřít, výsledek bude stejný.“


    Nathaniel se obrátil kvýpočtářkám. „Basiro, jaký je aktuální stavový vektor stanice Lunetta?“ Popadla list papíru aobratem vychrlila všech sedm hodnot vektoru: tři pro polohu, tři pro rychlost ajednu pro čas. Stanice obíhala oněco výš, což na základě orbitální mechaniky znamenalo, že se pohybuje pomaleji. Možná by se jim mohlo podařit ji chytit.


    Clemons pochopil, kam Nathaniel tou otázkou míří, apřikývl. „Podaří se jim dostat ke stanici, než jim dojde kyslík?“


    „Teoreticky. Snad.“ Zavolal znovu přes celou místnost směrem kvýpočtářkám. „Basiro, potřebuji trajektorii asekvenci zážehů orientačních trysek pro přiblížení ke stanici. Spojte se sletovým ředitelem stanice. Možná ji budou muset přesunout na nižší oběžnou dráhu ajít jim trochu naproti, aby to vyšlo.“


    Nohy mě svrběly, jak moc jsem chtěla jít za Basirou aMyrtle ke stolu, podívat se na ta čísla aponořit se do matematiky. Ale od toho tu teď byli jiní, mým úkolem bylo sedět tady. Sedět, učit se anedělat nic, pokud mě ktomu někdo nevyzve.


    Clemons se obrátil kNathanielovi. „Napadá mě ještě jedna věc. Co kdybychom řekli Benkoskimu, aby přeorientoval loď směrem ke stanici, zatímco Malouf se bude dál pokoušet opravit poklop? Když se mu to podaří, bude po problému. Když ne, budou aspoň ke stanici blíž.“


    Nathaniel zavrtěl hlavou. „Pokud zapnou motor apoklop bude ještě otevřený, snejvyšší pravděpodobností ho ten ráz vyvrátí zpantů. Myslím, že by ho buď museli nějak zajistit, přivázat, aby se nepohnul, nebo tu podložku prostě co nejrychleji vypáčit.“ Pohlédl na Clearyho. „Vy jste vté kabině byl, co si otom myslíte?“


    Cleary přimhouřil oči apohyboval rukama, jako kdyby si ty pohyby zkoušel. „Přivázat ho vtěch rukavicích, to zabere dost času.“


    Čas. Samotné spojení se stanicí trvá deset minut, tím pádem mají jen půl hodiny, aby se kní dostali. „Musí vyrazit hned.“


    Všichni na mě zírali, jako kdyby promluvil fíkus. Všichni kromě Nathaniela. Jeho zářivě modré oči byly upřené ktěm mým jako laserový zaměřovač. Aniž ze mě spustil zrak, zvýšil hlas. „Basiro, potřebuji stavové vektory lodi istanice. Ale rychle.“


    Ani nemrkla, na první dobrou sáhla po příslušné stránce. Naproti ní už Myrtle kroužkovala čísla zdálnopisu apodávala jí je.


    Byly dobré apracovaly systematicky, ale já byla rychlejší. Ani nevím, odkud se mi vzala vruce tužka, ale jak Basira začala hlásit čísla, zapisovala jsem si je pro kontrolu na Clearyho počmáraný papír.


    Zatímco se všichni soustředili na své úkoly, Nathaniel se obrátil ke Clearymu. „Řekněte jim, ať tu podložku vypáčí za každou cenu.“


    „Co to těsnění?“


    „Ikdyž nebude kabina hermetická, pořád budou mít větší šanci na úspěšné spojení se stanicí, než když zůstane poklop otevřený. Vtuhle chvíli nepředpokládáme, že by se vraceli na Zemi.“


    Clemons přikývl. „Řekněte jim, že už posíláme sekvence acílové souřadnice. Měli by provést zážeh hned, jak je dostanou.“


    Občas se mi stává, že se mi čísla vhlavě převádějí rovnou na obrazy. Teď se promítly vmé pilotní mysli ajá uviděla oblouk, jaký musí loď opsat, arukojeť manuálního řízení jako bych měla vruce. Stejně jsem si svoje výsledky ještě jednou překontrolovala. Malouf aBenkoski měli jediný pokus.


    „Kansas, podařilo se nám dostat podložku ven, ale těsnění se roztrhlo. Dva centimetry. Měli bychom se pokusit kabinu natlakovat?“


    Nathaniel od stolu prohlásil: „Zamítá se. Je možné, že jim budeme muset pustit kyslík rovnou do skafandrů.“


    Atmosféra vřídícím středisku jiskřila absolutním soustředěním. Celý tým inženýrů vtu ránu vyskočil na nohy, aby rychle zjistil, jak to provést. Apřitom jsme všichni zněli, jako bychom se bavili opočasí.


    Cleary jim mohl zrovna tak nabízet limonádu. „Rozumím, těsnění poškozeno. Nepokoušejte se, opakuji, nepokoušejte se onatlakování. Brzy pro vás budeme mít zážehové sekvence acílové souřadnice.“


    „Rozumím, Kansas. Zůstáváme ve skafandrech.“


    Počítala jsem dál, přitom rychle mrkla na hodiny ažaludek se mi sevřel. 12:32. To bude hodně těsné. „Zážeh očekávejte vdélce čtyřiceti tří vteřin asi za tři minuty.“


    Někdo zaklel, když viděl, jak poklop dosedl na místo.


    „Připojení ke stanici začne deset minut, opakuji plus jedna nula minut po prvním zážehu.“ Odložila jsem tužku. „Spojte se také s řízením stanice, ať ji otočí do správné polohy asloží solární panely.“ Kdyby to neudělali, panely by mohly být poškozeny zplodinami zorientačních trysek manévrující lodi.


    Nathaniel ke mně přistoupil okrok blíž. Nadechl se, jako kdyby se chtěl zeptat, jestli jsem si jistá, ale pak jen přikývl. Podíval se na hodiny. 12:33. „Začněte.“


    Cleary pohlédl na Clemonse. Ten zaváhal, ale jen na zlomek vteřiny. „Nastavte na hodinách desetiminutový odpočet.“


    Na jedněch zvelkých nástěnných hodin se objevily číslice aokamžitě se rozběhly. Celé to proběhlo tak nějak věcně. Cleary mezitím předal astronautům výsledky mých výpočtů.


    Podle Clearyho klidného hlasu byste si řekli, že si ty údaje právě vytáhl zknihovny. Měli jsme stovky svazků svýpočty pro nejrůznější scénáře zahrnující cokoli, co by se cestou na Měsíc mohlo pokazit. Ale muset během čtyřiceti pěti minut dostihnout orbitální stanici apřipojit se kní, navíc snetěsnícím poklopem? Stím jsme nepočítali.


    Benkoski odpověděl se stejným klidem. „Rozumím, Kansas. První zážeh.“


    Následující půlhodina se táhla azároveň pádila. Přišlo mi to jako věčnost, poslouchat je, aniž bych mohla něco udělat, snad kromě drobných korekcí vstupních údajů, jak se přibližovali ke stanici. Apak čas najednou poskočil dopředu aspolkl jim zbývající kyslík.


    Přesunula jsem se kvýpočtářskému stolu asledovala obě kosmická plavidla společně sMyrtle aBasirou.


    Inženýrům se podařilo získat pro astronauty patnáct minut navíc, protože nechali Benkoskiho doplnit kyslík zjednoho palivového článku, což ovšem na druhou stranu snížilo množství energie, kterou teď měli kdispozici. Kdyby si vzali ještě trochu víc, přestaly by vkabině fungovat některé elektronické systémy.


    Ozvala se stanice. „Už je vidíme.“


    Pořád ale zbývaly celé kilometry. Kdyby astronauti dostali chybné hodnoty, mohli by stanici minout anásledně ztratit příliš mnoho času pokusem okorekci kurzu. „Vzdálenost tisíc sto metrů. Relativní rychlost deset metrů za vteřinu.“


    Teď už to bylo jenom na Benkoskim. Nic neříkal, protože jim lékař nařídil mlčet, aby šetřili kyslíkem.


    „Osm set dvacet dva metry. Šest metrů za vteřinu.“


    Tak blízko. Prosím, ať to zvládnou.


    „Čtyři sta sedmnáct. Dva čára devět.“


    „Brzdící zážeh.“ Benkoski zněl trochu sípavě. Vyměnili jsme si sClearym pohledy. „Patnáct čára dva. Zpomalujeme.“


    Vřídícím středisku nikdo ani nedýchal, jako kdybychom se všichni snažili šetřit vzduch pro Benkoskiho aMaloufa.


    „Máme je.“


    Místnost kolem mě vybuchla vjásot aděkovné modlitby, já se jen svezla dopředu aopřela si čelo ostůl. To bylo ovlásek. Kdyby se to přihodilo při cestě na Měsíc, kde nebyla poblíž stanice, kam by se mohli uchýlit, poslouchali bychom touhle dobou, jak umírají.


    



    * * *


    Hned jak jsme vešli do bytu, Nathaniel upustil kufřík akopnutím za sebou zavřel dveře. Objal mě kolem pasu apřivinul si mě blíž. Zjevně byl zcelé té situace stále… vzrušený.


    Hřál mě svým dechem alíbal můj krk. „Jsi zázrak.“


    „Jsem jen výpočtářka.“


    „Apilotka.“ Políbil mě pod ucho. „Aastronautka.“


    „Ve výcviku.“


    Kousl mě do krku.


    „Hele!“ Zasmála jsem se aotočila se vjehonáručí čelem kněmu. Vbytě byla tma, až na pruhy oranžového světla pouličních lamp pronikajícího oknem. „Někdo jiný by na ty zážehové sekvence určitě taky přišel.“


    „Ale ne dost rychle.“ Vztáhl jednu ruku apřejel mi prsty po čele. Byly drsné astudily. „Měli jsme zpekla štěstí. Aty ses dneska oto štěstí velkou měrou zasloužila, protože jsi dokázala propojit své pilotní zkušenosti asvou neobyčejnou, úchvatnou askvělou mysl. Tak mi prosím dovol nazývat tě zázrakem.“


    „Já nevím. To zní, jako kdybych byla nějaká svátost.“ Nahmatala jsem přezku jeho pásku.


    Odstrčil se boky aotočil mě tak, že jsem byla zády ke zdi. Sjel rukama po mých bocích aklekl si přede mnou. „Vtom případě bych tě rád uctíval.“


    Hladil mě po vnitřní straně stehen apak vjel rukama pod sukni, až jsem zalapala po dechu.


    „Potvrzuji, uctívání povoleno.“


    



    * * *


    Měsíc poté, co jsme se dozvěděli oParkerově operaci, jsem přišla na pondělní ranní schůzi aon tam seděl. Krční límec mu držel hlavu vjedné poloze. Byl pohublý, ato ani předtím na sobě neměl gram tuku navíc, aměl temné kruhy pod očima, jaké jsem uněj neviděla, ani když ho noha nejvíc trápila.


    Choval se ale uvolněně, jako kdyby bylo všechno vnejlepším pořádku. Smál se ahoupal se na židli, aby se mohl ztoho záklonu rozhlížet po ostatních. „… tak jsem jim řekl, že jestli potřebujou ušetřit váhu, musí říct astronetkám, aby doma nechaly svůj botník.“


    Chlapi se rozesmáli. Nicole zvedla hrnek skafem aprohlásila: „To bychom mohly, ale pod čí pantofel byste se pak schovávali?“


    Jak já ji milovala.


    „Tak jo, lidi. Pustíme se do práce.“ Clemons nakráčel do místnosti aza ním se táhl kouř jako zporouchaného motoru. „Parkere, rád vás tu zase vidím.“


    Vzala jsem si kafe ašla si sednout na své místo vedle Nicole. Naklonila jsem se kní azašeptala: „Jsi moje hrdinka.“


    „Podle toho, jak ho všichni obskakují, by sis řekla, že to bylo poranění zválky.“ Otevřela si pořadník atvářila se, že Clemonse poslouchá. „Já ale slyšela, že si jen nechal nahoře zkrátit tu tyč, co má zaraženou vzadku.“


    „Pak se zjevně operace nezdařila.“


    „Jaká škoda.“


    Schůze se nesla vobvyklém duchu, plánovali jsme práci na následující týden. Každý znás podával hlášení osvých úkolech. Zatímco byl Parker pryč, přišlo mi, že se ženy do týmu lépe začlenily. Ale to se teď jistě změní, když je zase zpátky.


    „Paz-Viveirosová aCleary, určitě rádi uslyšíte, že simulátor je opravený. Můžete začít zase trénovat.“ Clemons se podíval do rozpisu. „Maloufe, stím poklopem jste odvedl dobrou práci, ale odhalilo to jisté problematické aspekty, takže chci provést nějaké personální změny. Odvolám vás zprvní mise na Měsíc, budete pilotem velitelského modulu mise číslo dvě.“


    Trhla jsem sebou. To ho muselo mrzet, ale když je Parker zpět, asi předpokládají, že bude do prvního startu vplné síle avelení mise připadne automaticky jemu. Parker zvedl obočí anapřímil se, hlavu držel strnule nakloněnou. „Pane, já nemůžu letět ještě minimálně rok.“


    „Já vím.“ Clemons na něj mávl doutníkem. „Pilotem velitelského modulu při prvním lunárním letu bude Yorková.“


    Vzduch mi zasvištěl vuších, jako kdybych najednou cítila tu rychlost 1 670 kilometrů zahodinu, jakou se točí Země. Zavrtěla jsem hlavou, abych to zahnala. Už nebudu jen výpočtářka– budu pilotovat loď, která bude obíhat kolem Měsíce, zatímco se lunární modul pokusí přistát na jeho povrchu.


    Někdo řekl mé jméno. Bylo jich víc. Nicole mě pohladila po paži ajá se tím dotykem probrala abyla zase schopná vnímat. Malouf ke mně přišel zezadu aobjal mě svýma dlouhýma rukama. Řekl něco milého. Nevím, co to bylo.


    Jen Parker tam seděl jako opařený. Položil ruce dlaněmi na stůl. „Můžu mít otázku?“


    Ne. Ne, já na něj taky nic neřekla. Zaťala jsem ruce vpěsti, až se mi nehty zaryly do dlaní, apřinutila se nadechnout. Žaludek se mi sevřel tak křečovitě, až to bolelo.


    3,141 592…


    „Prosím.“


    „Proč právě Yorková?“


    „Zcela jasně se ukázalo, že kúspěchu mise na Měsíc bude nezbytné mít na palubě výpočtářku. Kdykoli se bude velitelský modul pohybovat na odvrácené straně Měsíce, ztratí kontakt se Zemí.“


    Clemons přede mě přisunul list papíru. „Tady je seznam výpočtářek pracujících pro IAC. Chci, abyste ho prošla aoznačila všechny, které bychom mohli vycvičit jako pilotky.“


    Ani jsem si ho nepotřebovala číst, abych věděla, které jméno patří na první místo. „Helen Liuová. Zkušená pilotka, létá ise stíhačkou.“ Seznam jsem si nicméně vzala. „Podívám se na ty ostatní.“


    „Rád bych stím Yorkové pomohl.“ Parker nasadil seriózní úsměv.


    Chce mi pomoct? Mně? „Co vám to dávají za sedativa?“


    „Chtěla byste je vyzkoušet, že jo?“ Usmíval se tak ležérně, jako by to bylo jenom špičkování mezi kolegy, ale já za tím jasně cítila výhrůžku. Sklopte pěkně uši ašoupejte nohama, jak říkával. Že jsem byla teď převelená na první přistání na Měsíci místo něj, musel vnímat jako zpupnost. „Je třeba vzít vpotaz taky povahové rysy kandidátů. Yorková je jistě zkušená výpočtářka amám plnou důvěru ivjejí pilotní schopnosti, ale ve vesmíru je to něco jiného aona tam nahoře nebyla. Avkaždém případě bych taky byl rád nějak užitečný.“


    Znělo to, že přemýšlí tak racionálně. Připojil dokonce kompliment. Ale já už ho mnohokrát viděla využívat svého úsměvu jako zbraně. Seznam výpočtářek se mi vruce viditelně chvěl.


    Clemons přikyvoval. „Dobře, dobře. Já chci, abyste byl pro pár prvních misí CAPCOM, ale to se nebude krýt.“


    „Vlastně bychom mohli využít toho, že tu máme iostatní dámy, aprobrat, jaké schopnosti by měla taková kandidátka mít, vzhledem ktomu, že výpočtářky jsou výhradně ženy.“ Zvedl ruku. „Ale nechci vám narušovat program hned první den, co jsem zpět. Jen už se nemůžu dočkat, až se zase pustím do práce.“


    Spolkla jsem strach apokusila se převzít otěže rozhovoru. „To je skvělý nápad, Parkere. Co kdybychom společně vytvořili nějaký předběžný seznam, který pak můžeme předložit kdiskuzi zbytku skupiny? Aspoň bude mít pan ředitel dost času zařadit to do programu.“


    „Výborně.“ Zase nasadil ten svůj samolibý úsměv. „Aasi můžeme hned na první řádky napsat pár zcela zjevných věcí. Jako že kandidátky musí být emočně stabilní. Mohli bychom pak rovnou vyřadit ty, které například užívají miltown.“


    1, 3, 5, 7, 9, 11…


    Nicole se rozesmála na celé kolo. „Nebuďte blázen. To byste předem diskvalifikoval polovinu Spojených států.“


    Ale ne. Nicole, nedělej to. Nezazdi svou vlastní šanci letět do vesmíru.


    … 13, 17, 23…


    Nějak se mi podařilo zasmát se společně sní. „Přesně tak. Bože, vždyť miltown občas beru ijá.“


    Parkerovo obočí vyletělo nahoru tak prudce, že vypadal doopravdy překvapený. „Aha! Proto jste tedy měla při zkouškách tak zpomalené reakce?“


    Malouf si odfrkl. „Jestli je tohle ta zpomalená Yorková, nechtěl bych ji vidět jet na plný výkon.“


    Cleary vedle něj pokyvoval. „Vypočítala zhlavy trajektorii za necelých deset minut, pak to jen rychle zkontrolovala na papíře.“ Zvedl ruce azavrtěl hlavou. „Vživotě jsem nic podobného neviděl.“


    Parker nemohl kvůli límci pokyvovat sostatními, ale předklonil se blíž ke stolu. „Adíkybohu za to.“ Zase tak účastně pokrčil rameny. „Já mám jen obavy, co bude dělat ve vesmíru, až bude ve vypjaté situaci anebude mít kdispozici miltown.“


    Celou dobu jsem se snažila najít ta správná slova, abych mu oponovala, ale můj jazyk byl jako zcepenělý, jako kdyby mu chtěl dát za pravdu.


    Apak si odkašlal Benkoski.


    Sepjal prsty avážně se na Parkera podíval. „Hele, všichni víme, že ji nemáš rád. Všichni taky víme proč. Ataky víme, jak bychom sMaloufem dopadli, kdyby nebyla ten den ve službě.“ Namířil na Parkera prstem ajá se musela kousnout do tváří, abych se tam nerozplakala. „Aty mi chceš tvrdit, že záchrana našich životů nebyla dostatečně vypjatá situace?“


    „Já jenom říkám, že vřídícím středisku je to něco úplně jiného než ve vesmíru.“


    Za zadního rohu místnosti se ozval Terrazas. „Jen pro informaci, mně lékař po návratu na Zemi také doporučil miltown. Odmítl jsem ho, protože jsem se obával, že by mi pak zakázali létat. Takže bych se rád nabídl jako dobrovolník pro zhodnocení, jakou povahu by měl správný astronaut mít. Ale můžu vám rovnou říct, že Yorková ji rozhodně má.“


    Parker se nadechl, ale Clemons zvedl ruku apromluvil sám. „Nebyl jste utoho, Parkere. Ozpůsobilosti Yorkové nemám nejmenší pochyby adál otom nebudeme diskutovat. Teď řešíme pouze to, které výpočtářky vybereme.“


    „Jistě.“ Parker pohodil rameny ana okamžik se zadíval na Betty. „Rád stím Yorkové pomůžu.“


    Clemons si něco odškrtl zprogramu schůze aprohlásil: „Terrazasi, stím seznamem pomůžete Yorkové vy. Stejně teď budete pracovat společně na přípravě mise.“


    Pro všechno na světě, já poletím na Měsíc. Parker se mě pokusil vyšachovat anepovedlo se mu to. Ajá teď poletím na Měsíc.


    Dneska si sNathanielem užijeme perfektní start rakety.

  


  
    TŘICET OSM


    INŽENÝŘI PLÁNUJÍ


    LET NA MARS


    



    8. ledna 1958– Doktor Wernher von Braun představil ve své knize Das Marsprojekt, kterou publikoval vNěmecku, plán kcestě na Mars, který unás často rozebírá na svých přednáškách avpopulárně-naučných časopisech. Je přesvědčený, že je technicky možné zorganizovat avypravit sedmdesátičlennou expedici na Mars.


    



    Hned jak nás zpondělní ranní schůze propustili, mě Nicole popadla za ruku atáhla na dámy. Po chvilce tam za námi přišly taky Jacira se Sabihou. Sabiha zablokovala dveře, jako kdyby snad nějaký astronaut mohl přežít tu hanbu avkročil na dámské toalety.


    Nebo že by nešlo omuže? Nebyla tu Betty ani Violette. Nicole mě opřelaoumyvadlo, jako kdybych byla nějaká křehká rostlinka, která potřebuje podepřít. Koukla se na Sabihu aJaciru. „Všimla sis, jak se Parker díval na Betty?“


    Srdce, které se mi mezitím skoro utišilo, se opět rozbušilo jako překot. „Všimla.“


    Jacira taky přikývla. „Myslím, že chce zmiltownu udělat kauzu pro Life.“


    Ještěže mě Nicole postavila ktomu umyvadlu, protože by se mi jinak asi podlomila kolena. Betty mě už jednou kvůli vlastní kariéře předhodila novinářům. Ato nebyl ani zdaleka tak šťavnatý příběh jako tohle. Pokud se noviny dozvědí, že jedna znových astronautek musí brát sedativa, zkomplikuje to život nám všem, takže musím Clemonsovi oznámit, že nemůžu letět amusí vybrat někoho jiného. Helen. Helen je vmatematice stejně dobrá jako já a…


    Někde vzadu vhlavě mi rozum zakřičel tenkým hláskem, ať okamžitě přestanu panikařit.


    Svírala jsem okraj umyvadla tak křečovitě, až mi začalo vkonečcích prstů mravenčit.


    1, 2, 3, 5, 7…


    Slyšela jsem jejich hlasy, jako kdybych byla pod vodou.


    … 11, 13, 17, 19…


    Určitě stím dokážu– dokážeme– něco udělat. Tomuhle nemůžu čelit sama. Pokud se někdo začne šťourat vnašich lékařských zprávách, odnese to iNicole. Podívala jsem se na ně anějak se mi podařilo ze sebe vypravit: „Betty.“


    „Cože?“ Nicole se zarazila uprostřed věty apodívala se na mě.


    „Musím si promluvit sBetty. Parker stím za novináři sám nepůjde, protože kdyby pak vyšlo najevo, že to vynesl on, poškodilo by to jeho pověst.“ Jestli jsem vtu chvíli něco věděla oParkerovi sjistotou, tak že si hýčká myšlenku na vlastní odkaz. Ataky mu myslím na vesmírném programu skutečně záleželo. Sice se mi nelíbilo, jakým způsobem to projevoval, ale odepřít mu to nešlo. „Třeba se mi podaří Betty přesvědčit, ať to nezveřejňuje.“


    Sabiha se odlepila ode dveří, okteré se opírala. „Hned jsem zpátky.“


    „Budeš potřebovat posily.“ Jacira vyšla ze dveří za ní, ajak si vykračovala, švihala culíkem ze strany na stranu.


    Nicole vytáhla pár papírových ručníků ze zásobníku na zdi anavlhčila je. „Jsi vpohodě?“


    Hlava mi klesla dopředu, takže jsem se opírala bradou ohruď. „Cože?“


    „Umyj si obličej.“ Podala mi navlhčené ubrousky. „To ti udělá dobře.“


    „Zníš jako moje matka.“ Ale vzala jsem si je, protože máma měla vtomhle vždycky pravdu. Navlhčený papír mi zchladil rozpálené tváře ačelo. „Jak jsme se dostaly až sem?“


    „Protože jsme dobré.“


    „Ne, mám na mysli sBetty, byly jsme přece kamarádky.“ Pokrčila jsem rameny. „Neměla jsem se na ni tak rozčílit kvůli té aféře se skautkami.“


    Nicole se uchechtla. „Ale prosím tě. Sama si to zavařila.“


    „Já na tom taky měla svůj podíl.“


    „Možná, ale…“


    Dveře se otevřely.


    Jacira vtáhla dovnitř Betty, Sabiha je následovala vtěsném závěsu alehce ji pošťuchovala. Pustily ji astouply si ke dveřím srukama zkříženýma na prsou. Betty se ohlédla přes rameno apak se otočila zpátky ke mně.


    „Hm. To je jako být zpátky na střední.“ Pusa se jí zkřivila do trpkého úsměvu. „Teď se na mě oboříte, že jsem děvka?“


    Vruce jsem pořád držela vlhké ubrousky, odložila jsem je na umyvadlo. „Chtěla jsem se omluvit.“


    „Chtěla.“


    „Chci. Chci se omluvit, že jsem se tak naštvala kvůli té aféře se skautkami. Byla jsem na tebe hnusná.“ Nadechla jsem se autřela si ruce do kalhot. „Achci tě požádat olaskavost.“


    „To není úplně omluva, když za to vzápětí něco chceš.“


    „Jo, pravda. Promiň.“


    „Ale jasně, od Židovky těžko můžu čekat, že někomu něco dá jen tak, aniž by za to něco nechtěla.“ Ipřes rudo před očima jsem viděla, jak se Nicole odstrčila od umyvadla.


    „Teď jsi mě urazila.“


    „Aha, ty jsi teďka taky Židovka?“


    „Nemusím být Židovka, aby mě takové řeči urážely.“ Došla až kní adívala se jí do očí. „Bývala jsi jednou zWASP. Už jsi zapomněla, proč jsme tu válku vedli?“


    „To je vpohodě.“ Vpohodě to nebylo, ale radši jsem předstírala, že onic nejde. Poodstoupila jsem kus od umyvadla. Náš plán se zatím neodvíjel moc dobře, situaci to mohlo ještě zhoršit. „Betty, promiň. Chtěla jsem si stebou jen promluvit. Šlo by to?“


    Na okamžik sevřela rty apak letmo přikývla. „Tak mluv.“


    „Mohla bys… nemohla bys otom miltownu pomlčet aneotisknout to?“ Měla jsem napětím žebra zaťatá jako pěst. „Prosím.“


    Pomalu zavrtěla hlavou. „Hele, já se taky omlouvám, ale tady se jedná omou kariéru.“


    „Onaše taky.“ Ukázala jsem na nás všechny, pět žen namačkaných na záchodcích.


    „Ženy to už takhle mají ve vesmírném programu nahnuté. Jak by to podle tebe dopadlo, kdyby se ukázalo, že je jedna znich na sedativech?“


    „Když nebudeš moct letět do vesmíru, můžeš se vrátit na výpočetní oddělení. Tvůj manžel je taky vtýmu. Jde obudování kolonií, takže je jenom otázka času, než tě tam nechají letět, ikdybychom to zítra otiskli. Mě tam nenechají letět nikdy. Já žádnou jinou kariéru nemám. Všechno, co mám, je tahle práce pro Life.“ Betty si opřela ruce vbok akoukala do země. „Promiň. Mrzí mě to, fakt.“


    Jacira naklonila hlavu na stranu. „Chceš tam vůbec letět?“


    „Chci!“ Betty se zlomil hlas aruce zaťala vpěsti. „Bože. Proč si všichni myslí, že mi na tom nesejde? Parker furt říká, že nejsem pilotka, ale já jsem, sakra!“


    „Doučím tě matiku.“ Ta nabídka ze mě vypadla, ještě než jsem se nad tím stihla zamyslet.


    „Cože?“


    „Doučovala jsem na vysoké. Nejenom aritmetiku, ipokročilejší věci.“ Tohle bylo, jako když mi Parker nabízel certifikaci na T-38, když nikomu neřeknu ojeho choré noze. Cítil taky, jak se ho uvnitř zmocňuje zoufalství, když mi to nabízel? Povzdechla jsem si. „Chtějí víc výpočtářek. Můžu tě to naučit.“


    „Akdyž odmítnu?“


    Nicole za mnou přešlápla apovzdechla si. „Tak se vrátíme na střední školu. Vím oParkerovi. Ataky vím ojeho ženě.“


    Betty zbledla. Tušila jsem, že možná sParkerem spí, ale ojeho ženě jsem nevěděla vůbec nic. Abylo mi to jedno. Já nebyla Parker.


    „Ne.“ Obrátila jsem se kNicole. „Tuhle hru hrát nebudeme. Jestli nám Betty nechce pomoct, je to její rozhodnutí. Budeme to respektovat ajá to vyřeším jinak.“


    Nicole zaťala zuby, jako kdyby se chtěla se mnou začít hádat. Vzrcadle nad umyvadlem jsem viděla Betty, stála tam zamračená apohupovala se na patách. Nejspíš by nejradši utekla, kdyby mohla. Za jejími zády ale stály Jacira se Sabihou astřežily dveře. Všechny se na mě dívaly.


    Ajá najednou vzrcadle spatřila, kým bych se mohla stát. Mohla jsem se stát Parkerem asnažit se do vesmíru dostat, ať to stojí, co to stojí.


    Vydechla jsem apřeříkala si Fibonacciho posloupnost. „Promiň, Betty. Mrzí mě, že jsem se ktobě chovala tak hnusně. Omlouvám se, že jsem se tě pokusila šikanou donutit tu reportáž zamlžit.“ Otočila jsem se a promnula si čelo. „Ta nabídka na doučování matiky stále platí.“


    Zamrkala apak kpřekvapení všech– myslím, že včetně ní samotné– Betty propukla vpláč. Chvíli jsme tam stály jako omráčené. Nevím, která znás vykročila jako první. Možná Nicole. Možná Jacira. Možná jsem to byla já. Ale vmžiku jsme všechny stály kolem ní aobjímaly ji.


    Avtu chvíli jsem věděla, že jsme něco dokázaly. Každá znás je lady Astronautka. My všechny. Akčertu, všechny poletíme do vesmíru.


    



    * * *


    Nebyla jsem první ženou ve vesmíru. Anebudu ani první ženou na Měsíci. Mým úkolem bude pilotovat velitelský modul, zatímco na přistání půjdou mí mužští kolegové.


    Večer předtím, než jsme měli všichni nastoupit do karantény– onemocnět během těch osmi dní, kdy budeme ve vesmíru, by nebylo dobré–, jsme sNathanielem uspořádali večírek. Nicole nám ktomu nabídla svůj dům, náš byt byl moc malý.


    Je to zvláštní pocit, vědět, že za pár dní budete připoutáni kvršku rakety avystřeleni do vesmírného vzduchoprázdna. Kdykoli jsem sněkým mluvila, nemohla jsem se ubránit pomyšlení, že to může být náš poslední rozhovor.


    Ale stetou Esther jsem taky dostala druhou šanci, nemám pravdu? Seděla vedle mě na křesle uNicole vobýváku, popíjela rum skolou askleničku si opírala okoleno. Večírek byl možná na mou počest, ale středem pozornosti byla ona.


    „Nejhorší na tom bylo, že mi na horské dráze vypadl mámin odborářský průkaz! Tak jsem tam stála vrozpacích, co dál.“


    Eugene Lindholm poklekl na jedno koleno, aby tetu Esther dobře slyšel, Myrtle seděla vedle ní na opěradle. Eugene se zdál tetou naprosto unesený. „Co jste si počala, madam?“


    Byla jsem maličko nervózní, když jsem tetě představovala Lindholmovy. Co si tahle stará jižanská dáma pomyslí onašich černých přátelích? Byla to zbytečná obava.


    Položila Eugenovi ruku na rameno. „No, jsem ráda, že se ptáte. Věděla jsem, že když ten průkaz nenajdu, máma zjistí, že jsem šla potají na pouť, ale co hůř, nebude moct do práce. Atak jsme se společně sRose proplížily za horskou dráhu, pak jsem si vykasala sukni až nahoru aplazila se po zemi. Kdyby máma viděla, jak mám odhalené nohy, zlobila by se víc než za tu ztracenou průkazku! Ale podařilo se. Našla jsem ji.“


    Hershel seděl na židli po mé pravici, hole opřené vedle sebe. Naklonil se ke mně akývl směrem ktetě. „Takhle to je doma pořád. Když začne jednou vyprávět historky zdětství, není kzastavení. Ale aby si vzpomněla, co měla ke snídani? To ne.“


    „Azvládáte to sní?“


    Usmál se. „Je to vpohodě. No dobře, není to úplně vpohodě, ale děcka ji zbožňujou azvládá itrošku pomoct Doris vkuchyni, takže dobrý. Když je řeč odětech… Tommy!“


    „Ale já už tady vyprávím takovou dobu, že jsem se ani nestihla napít. Co kdybyste mi pověděl něco osobě, mladý muži?“ Teta Esther si lokla rumu skolou, zářivé oči upřené kEugenovi.


    Amusela jsem obdivovat, jak bravurně obešla, že si nepamatuje, jak se Eugen jmenuje. Musím si tenhle obrat zapamatovat, až se zase ocitnu vnesnázích někde na tiskovce.


    Tommy přišel za otcem. „Volal jsi mě?“


    „Skoč pro ten dárek, co jsme přivezli tetě Elmě.“


    Přikývl azase odběhl, samá ruka, samá noha. Zavrtěla jsem hlavou. „Přísahala bych, že od posledně zase vyrostl odeset čísel.“


    „Nestíháme mu kupovat oblečení.“


    „… se chystám na přijímací zkoušky do oddílu astronautů.“


    Otočila jsem se kEugenovi. „Cože? Jak to, že jsi mi nic neřekl?“


    „Zrovna mi dali vědět.“ Eugene pokrčil rameny, vypadal překvapivě rozpačitě. „Aty jsi poslední dobou poněkud zaneprázdněná.“


    „Což je pochopitelné.“ Myrtle mu položila ruku na rameno smajetnickou pýchou. „Už ty zkoušky jednou zvládl, tak snad tentokrát vezmou do hrsti rozum, který jim Pán nadělil, apřijmou ho.“


    „Parker tě má rád, to je velká výhoda.“ Naše trvající nepřátelství jsem raději nezmiňovala. Občas to vypadalo, jako kdyby to všechno už byla minulost, ale ten miltown jsem mu nemohla zapomenout. „Říkals, že ti právě dali vědět? Omluvte mě na chvíli.“


    Zvedla jsem se ašla se podívat po Helen. Stála sIdou, Imogene aBetty umísy spunčem aněčemu se hihňaly. „… pořád nemůžu uvě… bacha!“


    „Jaképak bacha?“ Stoupla jsem si mezi ně apovytáhla obočí. „Tak buď jste právě něčím přiostřily punč, nebo vám přišel nějaký dopis, který jste přede mnou zamlčely.“


    Helen poskočila na špičkách ana tváři se jí rozlil takový úsměv, že ji zněj snad musely bolet tváře. „Pustí mě ke zkouškám!“


    „Nás taky!“ Ida si ťukla skleničkou sHelen aImogene. Všechny tři zářily jako děti, když vyráží na prázdniny.


    Betty se na mě usmála. „Pomůžu jim stréninkem na fyzickou zdatnost.“


    „Ajá je budu doučovat matiku, zatímco budeš ve vesmíru.“ Helen mě šťouchla loktem. „Budeš ve vesmíru. Tahle slova mě nikdy neomrzí.“


    Nathaniel ke mně zezadu přistoupil avzal mě kolem ramen. „Tohle musí být určitě tvoje kamarádky, když jsou tak nadšené, že mohou kpřijímačkám.“ Dal mi pusu na tvář apozvedl skleničku. „Gratuluji, dámy. Připíjím na hvězdy.“


    Se smíchem jsme si všichni přiťukli. „Ale ještě lépe na Klub lady Astronautky.“

  


  
    TŘICET DEVĚT


    DVA ASTRONAUTI AASTRONETKA


    SE PŘIPRAVUJÍ KCESTĚ NA MĚSÍC


    



    KANSAS CITY, KS, 20. července 1958– Dva muži, kteří se vpondělí včasných ranních hodinách stanou prvními lidmi, kteří kdy vkročí na Měsíc, možná zjistí, že schůzí tam moc nepochodí. Lepší bude zkusit „poskakovat jako klokani“. Zatímco budou zkoumat měsíční povrch, lady Astronautka, doktorka Elma Yorková, bude nahoře vlodi na oběžné dráze udržovat oheň vtryskách ačekat na jejich návrat.


    



    Dnes letím do vesmíru.


    Tento den si budu pamatovat tak živě jako žádnou jinou událost. Ze svatby sNathanielem si po těch letech vybavím už jen pár momentek aútržků vzpomínek zahalených vradostném oparu.


    Ale dnes svítí žloutek vejce, které mám ke snídani, tou nejzářivější žlutooranžovou. Tohle je moje poslední jídlo před cestou do vesmíru. Lebourgeois aTerrazas sedí proti mně ustolu aprobíráme poslední detaily. Vmístnosti je snámi fotograf– spotvrzením obezinfekčnosti–, ale je mi to úplně jedno.


    Dnes letíme do vesmíru.


    Terrazas letí už popáté aLebourgeois posedmé. Jsem tu jediný nováček. Jediná žena.


    Do místnosti vejde vysoký šedovlasý chlap se širokými rameny alicousy amně okamžik trvá, než vněm poznám Clemonse. Nemá vruce svůj typický doutník. Těžký odér tabáku se za ním přesto táhne.


    „Připraveni?“


    Přikývnu aodstrčím se od stolu. „Nechala jsem si osobní věci ve své místnosti. Je tam… je tam dopis.“


    „Schovám ho usebe.“ Clemons přikývne astrčí ruce do kapes, jako kdyby bez doutníku nevěděl, co snimi.


    Jdeme chodbou kšatnám. Možná je to naposledy, co tudy procházím. Fotograf nás doprovází, ale když se rozdělíme, pokračuje smuži. Poprvé jsem ráda, že letím jako jediná žena.


    To se změní, jakmile vejdu do šatny, protože ti dva astronauti si aspoň dělají vzájemně společnost, zatímco je oblékají. Znám zdejší tým velice dobře, neboť součástí výcviku bylo zkoušet si nanečisto ituhle chvíli, ale nějak vsobě nenacházím žádná jiná slova než větu dnes letím do vesmíru.


    Takřka vtichosti se svlékám anatahuji si dlouhé spodní prádlo, které budu mít na těle po většinu letu. Tohle si dnes obléknu do vesmíru. Lidé ztýmu už oblékali ijiné astronauty, takže mě nenutí do hovoru. Díkybohu za profesionály. Do skafandru bych se bez jejich asistence nenasoukala. Je navržený tak, aby mi těsně padl achránil mě před živly– či před jejich absencí– ve vesmíru. Kam dnes letím.


    Posadím se na židli azírám před sebe na betonovou zeď, mezitím mi asistentky nasadí helmu. Tohle jsou poslední doušky zemské atmosféry, které na následujících osm dní nasaji. Někdo tady používá mýdlo značky White Shoulders. Pamatuji si tu vůni od babičky.


    Helma se zacvakne apromění všechny zvukové vjemy. Neutlumí je jako letecká helma. Odráží zpět zvuky mého těla aslyším syčení kovově čpícího kyslíku zbomby. Pomalu aopatrně se nadechuji. Pak zvednu obě tuhé paže skafandru aukážu jim vztyčené palce. Všechno vpořádku. Přikývnou agestem naznačí, že je všechno v pořádku.


    Okolní svět se vzdálil. Neuslyším ho, dokud se nepřipojím ksystému lodi. Teď musím počkat, dokud mi zkrve nevyprchá všechen dusík. Kdybych to neudělala, mohla by mě nahoře skolit kesonová nemoc, kabina bude totiž natlakovaná na menší hodnoty, než kolik činí atmosférický tlak na povrchu Země.


    Na betonové zdi je flek, který vypadá jako dračí hlava. Říkám si, co by ztakové interpretace vyvodili psychologové při přijímacích zkouškách. Jsem vtom skafandru neohrabaná, otočím se azamávám na jednu zasistentek, aby si mě všimla. Když se na mě podívá, naznačím jí gestem listování knížkou.


    Usměje se asáhne do skříňky pro četbu, kterou jsem si ssebou vzala pro tyhle prostoje. Je to dárek, který mi dal brácha na rozlučkovém večírku.


    Superman, číslo 11. Nejcennější kousek zjeho sbírky komiksů.


    Rozplakat se by bylo dosti nemístné. Jsem astronautka. Jsem ve skafandru. Adnes letím do vesmíru.


    



    * * *


    Výtah zpatra vyhrazeného pro astronauty jede jen přes tři poschodí, ale příšerně pomalu. Kyslíková bomba, kterou si nesu, je těžká, ale když mi někdo nabídl, že mi sní pomůže, odmítla jsem. Když to zvládnou muži, zvládnu to taky. Než výtah sjede až dolů, začínám toho rozhodnutí litovat.


    Jedou snámi idva servisní technici výtahu, kdyby něco. Pokud by se cesta na Měsíc zasekla už ve výtahu, to by byl neblahý začátek. Lebourgeois přešlapuje zjedné nohy na druhou. Ještě nikdy jsem ho neviděla nervózního.


    Dveře se otevřou aza nimi na nás čeká dav novinářů. Předem nás upozornili, že tam budou, tak se za dveřmi na chvíli zastavíme, aby si nás mohli vyfotit. Zhluboka se nadechnu kyslíku anasadím úsměv.


    Srdce mi tluče rychleji než obvykle, ale skafandr mě chrání před jejich otázkami. Co si lidé pomyslí, až uvidí tyhle fotky tří astronautů ve stříbrnýchoblecích?


    Uvnitř budovy čekají na start bratr srodinou ateta Esther. Vtuhle chvíli jsou určitě vpozorovací místnosti adívají se dolů do řídícího střediska. Nathaniel bude usvého stolu stát, místo aby si sedl jako normální člověk.


    Opouštíme novináře anasedáme do dodávky, která nás odveze kraketě. Stojí tam jako obrovský monolit, symbol lidské vytrvalosti. Tímhle poletím.


    Je samozřejmě možné, že to nebude dnes. Starty se musí často odkládat. Vadný obvod. Počasí. Člověk sbombou.


    Možná si to celé budeme muset zítra zopakovat. Znala jsem to zřídícího střediska velmi dobře. Vystupujeme zdodávky auvýtahu, jenž nás vyveze ke špici rakety, už jsou připravení členové personálu, kteří nás budou usazovat do kabiny. Jdu knim, ale Terrazas mě zastaví rukou na rameni aukáže nahoru.


    Celá se zakloním, jinak se ve skafandru nahoru vzhlédnout nedá. Vydechnu úžasem avhelmě to slyším isozvěnou. ZArtemis 9 se vranním slunci vznáší pára jako zdivokého zvířete. Rozum mi říká, že se zní odpařuje extrémně podchlazený kyslík, ale… můj bože, je tak nádherná.


    Když zase sklopím zrak, Terrazas iLebourgeois se ještě kochají. Oba se usmívají, ateprve až se vynadíváme jako nějací turisté, nastoupíme do výtahu. Celý se po cestě nahoru třese arachotí. Pod námi se rozprostírají širé kansaské prérie.


    Aniž by mi ktomu někdo pokynul, nahoře na lešení se zastavím, než vlezu do kabiny. Stojíme tam všichni tři. Okno vkabině míří přímo do nebe. Tohle bude můj poslední pohled na Zemi, než vyletím do vesmíru.


    Vysoká, průsvitně stříbřitá obloha leží na Zemi jako peřina. Vdálce kolem kosmodromu krouží dvě T-38, aby nám zajistily volný vzdušný prostor. Jednou jsme museli odložit start, protože se nějaký amatérský pilot rozhodl, že se na to přiletí podívat zvýšky.


    Po nezvykle krátké zimě, kdy nenapadl skoro žádný sníh, se okolí střediska právě začíná zelenat. Růžové ostrůvky se vlní ve větru, jak první jarní květy zdraví vycházející slunce.


    Nadechnu se, jako kdybych snad mohla ještě naposledy nasát vůni Země, ale ucítím zase jenom kyslík zbomby. Obrátím oči knaší raketě ajednou rukou se oni opřu. Terrazas si klekne avsouká se do kabiny jako první.


    Chvíli počkám, aby měli technici dost času ho usadit, apak je řada na mně. Budu sedět uprostřed. Lebourgeois má místo vlevo, jak je pro velitele mise zvykem. Sedačka mě objímá, nohy mi trčí nahoru do vzduchu. Asistenti mi utáhnou pásy, které mě budou při startu držet pevně na místě, apřepojí mi kyslíkovou hadici ke zdroji vraketě.


    Pořád má kovovou pachuť, ale už ne tak plechovou jako zpřenosné láhve. Možná mi to tak ale jenom přijde.


    Lebourgeois je usazen, technici nám zapojí vysílačky akmým uším opět dolehne zvuk okolního světa.


    Lebourgeois: „Kansas, Artemis 9. Jsme na místech.“


    Do ucha mi zapraská Parker. „Rozumím. Vítejte na palubě.“


    Poklop se zavírá amizí poslední výhled na Zemi. Teď už vidím jen ocelovou oblohu nad námi. Každý znás má svůj vlastní seznam povinností předletové kontroly. Pečlivě projdu jednu položku po druhé aujistím se, že všechny přístroje aspínače, které mám na starosti, ukazují správné hodnoty, respektive jsou ve správné poloze. Během cesty nahoru nebudu mít skoro nic na práci. Povezu se jako pasažér, Lebourgeois je pilot. Ale ito je spíše formální označení, protože než se dostaneme do vesmíru, musel by převzít řízení, jen pokud by se něco zvrtlo.


    Aipak je počet závad, které bychom mohli přežít, velmi nízký. Až se dostaneme na oběžnou dráhu Země, budeme mít jen dvě hodiny na přípravu kpřechodu na translunární. Teoreticky. Všechno, co můžeme udělat pro přípravu už teď, nám pak ušetří drahocenný čas. Proto jsme to celé trénovali tolikrát, že známe svůj seznam úkolů nazpaměť.


    Když máte nohy nad hlavou, znějakého důvodu se vám začne chtít čůrat. To se na tiskových konferencích nezmiňuje, ale znají to všichni astronauti.


    Muži mají spleť hadiček azáchytné vaky. Já mám plenu. Po dvou hodináchnašeho tříhodinového čekání ji použiju navzdory obavě, že moč přeteče kolem arozlije se mi vzadu na zádech skafandru. Nestane se tak, ale připomene mi to zase jednou, jak půvabné je být astronautem.


    Apak máme zčistajasna posledních šest minut do startu. Čtyřikrát nebo pětkrát jsem prošla svůj seznam, skálopevně přesvědčená, že jsem určitě na něco zapomněla. Touhle dobou vedou moji rodinu na střechu IAC, odkud se dá start sledovat.


    Než mě samotnou vyslali na misi, myslela jsem si, že je to pěkné, že budou mít krásný výhled. Myslela jsem si to přesně do chvíle, než mi řekli, ať si vyberu někoho zastronautů, kdo tam mou rodinu doprovodí. Benkoskiho žena jednou žertovala, že je to služba pro vdovy. Rodinní příslušníci jsou na střeše mimodosah novinářů, takže kdyby se něco pokazilo…


    Takže kdybychom během startu zahynuli, bude to mít IAC pod kontrolou. Do médií nepronikne jediný snímek jejich uplakaných tváří.


    Snažili jsme se před veřejností tvářit jako vítězové.


    Parkerův hlas mi znovu zapraskal přímo do ucha. „Yorková. Inženýři říkají, že si máte připomenout prvočísla.“


    Inženýři. To nemůže říct váš manžel, nebo dokonce na chvíli pustit Nathaniela kmikrofonu? Na druhou stranu Nathaniel by mě už teď měl slyšet zreproduktorů. „Poděkujte za mě prosím inženýrům avyřiďte jim, že až se vrátím, budu pokračovat vpráci na své větě odělitelnosti. Těším se na úspěšný start rakety.“


    „Potvrzuji příjem.“ Bez odmlky se vrátí ktechnickým záležitostem. „Test rozsahu trysek.“


    Loď se zatřese azakymácí se ikonstrukce kolemní. Pod námi se dají do pohybu obří trysky motorů, aby se otestoval rozsah jejich pohybu. Samozřejmě jsme to očekávali, ale simulátory nikdy nedokázaly napodobit tenhle moment, kdy se motory poprvé pohnou.


    „Šedesát vteřin, odpočet běží. Překročili jsme T-minus šedesát. Padesát pět vteřin, odpočet běží.“


    Lebourgeois odpovídá: „Díky, řídící, dneska to šlo hladce.“


    „Raketa je zásobovaná energií zvlastních zdrojů.“


    Poslední přístroj se probudí kživotu, ručičky poskakují stejně jako moje srdce. Lebourgeois přikývne asleduje údaje na panelu před sebou. „Potvrzuji přechod na interní zdroje.“


    „Čtyřicet vteřin. Nádrže prvního stupně jsou natlakované.“


    „Potvrzuji natlakování.“ Lebourgeois je francouzský kazatel vnaší miniaturní kapli aodříkává vesmírnou litanii.


    „Třicet pět vteřin, odpočet běží. Artemis 9 má nadále povolení ke startu. Třicet vteřin, odpočet běží.“


    „Tady je vše vnejlepším pořádku.“


    „Dvacet vteřin, odpočet běží. Patnáct vteřin. Řízení startu převzal počítač rakety.“


    „Potvrzuji interní řízení.“ Lebourgeois zvedne ruku apoloží ji na hodiny, vyčkává.


    Já sevřu opěrky sedačky apočítám vduchu snimi.


    „Dvanáct, jedenáct, deset, devět. Zážehová sekvence. Šest.“


    Motory pod námi zaburácí acelá raketa se začne třást jako tehdy naše chata při zemětřesení. Vřídícím středisku bylo vtuhle chvíli vždycky ticho, ale teď, když sedím na špici rakety, není mezi zážehem atím hlukem žádná prodleva.


    „Pět, čtyři, tři, dva, jedna, motory pracují. Start.“


    Raketa se pod námi rozehřmí avmáčkne mě hluboko do sedačky. Zrychlení mě tlačí zpět, jako kdyby nás Země nechtěla nikam pustit.


    Lebourgeois stisknutím spustí palubní hodiny. „Rozumím. Čas běží.“


    „Věž opuštěna.“


    „Rozumím. Naklápěcí manévr.“


    Nakláníme se do správného úhlu amraky sviští kolem okna.


    „Potvrzuji naklápěcí manévr.“


    Prorazíme vrstvu mraků apřed námi se rozprostře nekonečná modř.


    Jakmile překonáme rychlost zvuku, let se zčistajasna zklidní aburácení rakety necháme někde za sebou. Teď to máme jen ve svých rukou. Dokud se nedostaneme na oběžnou dráhu, řídící středisko už nezmůže vůbec nic.


    „Artemis 9, tady Kansas. Očekávejte oddělení prvního stupně.“


    Jak nás přetížení tlačí do sedaček, zní teď Lebourgeoisův hlas napjatě. „Jsme připraveni.“


    „Potvrzuji oddělení prvního stupně.“


    Modř oblohy přechází do stále hlubší purpurové, až ztmavne do černa. Je tak tmavá, že už to ani není barva, ale její absence. Inkoustová. Purpurová. Temná. Nic ztoho nemůže popsat ten pohled dohlubiny vesmíru.


    „První stupeň oddělen.“ Ruce mu létají po ovládacím panelu apřehazují spínače.


    Přetížení zmizí ajá vyletím do bezpečnostních pásů. Temná obloha za oknem září rudou azlatou.


    „Azážeh.“


    Apak ticho.


    Motor druhého stupně nás zespodu tlačí výš, mimo dosah zemské přitažlivosti. Ale bez atmosféry okolo ho skoro neslyšíme, dává osobě vědět jen vibracemi. Technicky vzato jsme už ve vesmíru, ale jestli nás Lebourgeois ařídící středisko nedostanou na správnou oběžnou dráhu, spadneme zpátky na Zemi.


    „Druhý stupeň oddělen. Jsme 101,4 na 103,6 kilometru.“


    Parker odpoví se stejným klidem jako komukoli jinému. Určitě si hází tím svým tenisákem. „Rozumím. Druhý stupeň oddělen. Opakuji 101,4 na 103,6.“


    Volný konec jednoho zpopruhů mého postroje se vznáší nade mnou. Nade mnou.


    Přestanu ho sledovat aobrátím svou pozornost kpřístrojům. Provedu svůj první navigační úkol, to bude moje práce po následujících osm dní.


    Vkabině panuje ticho, neslyším nic kromě vlastního dechu asyčení kyslíku. Sto šedesát kilometrů pod námi sledují pozemní sledovací stanice trajektorii našeho letu aodesílají dálnopisem čísla ke stolu vKansas City. Uněj sedí dvě výpočtářky, Basira aHelen, apřevádějí tato čísla do elegantních rovnic.


    „Artemis 9, tady Kansas. Jste na oběžné dráze.“


    Lebourgeois se ke mně obrátí ausměje se ze skafandru.


    „Gratuluju. Teď jsi oficiálně astronautkou.“


    Tváře mě bolí. Samým úsměvem mi ztuhly jako dva uzlíky radosti. „Tak se pustíme do práce?“


    „Nudit se nebudeme. Ale teď…“ Terrazas mi položí ruku na paži apokyne směrem koknu. „Teď se podívej.“


    Není vidět nic než nekonečná temnota. Ale vím, že se blížíme knoční straně Země. Vklouzneme do jejího stínu avtu chvíli se obloha jako kouzlem rozzáří. Vyjdou hvězdy. Jsou jich miliony, tak jasné azářivé.


    Takové hvězdy si zčasů před meteoritem nepamatuji. Nezamlžené atmosférou jsou vidět tak ostře ajasně.


    Vzpomínáte si, kdy jste poprvé zase spatřili hvězdy?


    Já sedím vkabině kosmické lodi aletím na Měsíc.

  


  
    Poděkování


    Tato kniha je nabitá vědomostmi jiných lidí. Ráda bych zde zmínila aspoň některé znich.


    Hned zpočátku, když jsem probírala zápletku sBrandonem Sandersonem, jsem si uvědomila, že nepůjde ojednu knihu, ale odvě. Stetson Parker vznikl jen apouze jeho vinou.


    Liz Gorinská, má redaktorka, aJennifer Jacksonová, má agentka, mě obě podpořily, když jsem za nimi přišla ařekla: „Ehm… budou ztoho dvě knihy?“


    Moc děkuji Dianě Rowlandové. Měly jsme obě napjaté termíny aona mě vždycky nejvíc povzbudila.


    Můj tchán, Glenn Kowal, je válečný pilot zvietnamské války aběhem misí Apolla sloužil jako testovací pilot. Jemu patří velký dík za ty dechberoucí podrobnosti ze srážky shejnem ptáků apřistání na sněhu.


    Derek „Wizard“ Benkoski– ano, ten Benkoski. Tento muž skutečně slouží jako pilot uletectva Spojených států ataké je zběhlý vjeho historii. To on mi pomohl sleteckým žargonem, atím pomohl mám na mysli, že ho většinu sám napsal. Bylo to jako slovní doplňovačka. Měla jsem napsané hranaté závorky jako „[Zde doplň letecký žargon]“ aon do nich vpisoval věty typu „Věži Wright-Patterson, tady Cessna Čtyři Jedna Šest Baker, výška osmdesát pět na kurzu kletišti“.


    Akdyž jsme utoho, podobné závorky mi doplňovali také dva skuteční astronauti, protože řeknu vám, žargon NASA je opravdu hodně… žargonový.


    Kjell Lindgren, astronaut, letecký doktor, CAPCOM aochotný čtenář rozpracovaného rukopisu. Nejenže mi poskytl repliky jako „Dnes jsem simulovala manuální připojení vesmírné lodi korbitální stanici asnažila se vyladit RRO neboli rotační ruční ovládání, které mělo poněkud přehnané mrtvé pásmo“. Přečetl si celý rukopis apomohl mi vyvarovat se zkratek zdob raketoplánů vpříběhu zdob Apolla. Taky mě vzal na letiště Ellison, kde mi ukázal proudové T-38 anechal mě vyzkoušet si leteckou kombinézu. Nakonec jsem díky tomuto zážitku celou pasáž přepsala adoplnila spoustu živých detailů.


    Další zastronautů byla Cady Colemanová, která mi taky moc pomohla doplnit prázdná místa. Ušetřila mě trapných chyb ve scéně, kdy se astronauti nemohou vrátit zvýstupu do vesmíru, protože se nedovírá poklop. Tu scénu jsem na základě jejích připomínek kompletně přepsala. Ufff.


    Stephen Granade, raketový inženýr, mi taky nesmírně pomohl. Přečetl si celý román aporadil mi prakticky všechny výpočty, které Elma provádí. Já jim absolutně nerozumím.


    Jessica Marquezová mi poskytla spoustu informací opilotovaných letech do vesmíru abyla velmi pozornou čtenářkou rukopisu.


    Stacey Bergová je také spisovatelka alékařská výzkumnice. Spolupráce sní byla skvělá.


    Sheyna Giffordová, letecká doktorka askutečná Marťanka, mi pomohla smnoha podrobnostmi zlékařství, ale skutečně zazářit ji uvidíte až vnásledující knize. Řeknu ktomu jediné: Wow!


    Andrew Chaikin– přečtěte si jeho knihu Aman on the Moon– do toho vstoupil na poslední chvíli jako zachránce apomohl mi přepracovat některé věci, které se objevily až vdobě raketoplánů.


    Sžidovskými aspekty Elmina života mi velmi pomohli Chanie Beckmanová společně sDavidem Wohlreichem, který pochází zCharlestonu. Ještě se ktomu vrátím vpovídání ohistorii.


    Lucianne Walkowiczová je astronomka vAdlerově planetáriu aprávě díky ní jsem nechala meteorit spadnout do vody– protože mi vysvětlila, jak strašlivé důsledky by to mělo. Kdybych sní nezašla na kafe, hrozba skleníkového efektu by se vtomto příběhu vůbec nevyskytovala.


    Mnohokrát děkuji Vicky Hsuové aYung-Chiu Wangové, které mi pomohly srůznými tchajwanskými výrazy. Jen doufám, že tam někam nepropašovaly nějaký sprostý vtip. Potkaly jsme se vnávštěvnickém centru NASA vKennedyho vesmírném středisku, když jsme společně čekaly na start rakety. Trpělivě naslouchaly mému zanícenému vyprávění otom, jak je důležité poznat všechny podrobnosti na vlastní oči.


    Mé asistentky Beth Prattová aAlyshondra Meachamová mě udržovaly při zdravém rozumu astaraly se omůj program, abych měla čas amohla se knize věnovat naplno.


    Atoto jsou úžasní čtenáři mého rukopisu. Zvláštní poděkování patří těm, kteří to zvládli až do konce: Chanie Beckmanová, Hilary Brenumová, Nicholas Conte, Peter Hentges, Amy Padgettová, Julia Riosová, Branson Roskelly aEva VonAllmenová.


    Aděkuji samozřejmě také celé rodině, zníž bych však ráda vyzvedla dva příslušníky. Svého manžela Roba, který mě nechává hloubat nad příběhem vnejrůznějších chvílích. Asvého bratra Stephena K. Harrisona, historika, jenž mi pomohl spodrobnostmi proměny světa po dopadu meteoritu.


    Všem patří díky za zásluhy na této knize. Pokud objevíte nějaké nesrovnalosti, napište mi na e-mailovou adresu:


    



    anachronisms@maryrobinettekowal.com


    



    Ovšem než tak učiníte, přečtěte si prosím ještě následující Poznámky khistorii, protože uněkterých věcí jsem podváděla vědomě.

  


  
    Poznámky khistorii


    Pár slov ke změnám vhistorickém vývoji? Jak je patrné, některé znich se odehrály, ještě než příběh začal, když Truman prohrál volby proti Deweymu. To jsem si vymyslela, protože jsem potřebovala úřadujícího prezidenta, který by byl vesmírnému programu více nakloněn aspustil by ho oněco dříve.


    Je to proto, že jsem stouto dějovou linií začala už vpovídce Lady Astronaut of Mars (česky Povoláním astronautka, domovem na Marsu), kníž je tohle prequel. Mám celkem tři povídky ztohoto mého světa děrných štítků. První znich, We intterupt this Broadcast, pojednává odopadu asteroidu. Vzhledem ktomu, že jsou to krátké povídky, mnoho reálií jsem si nezjišťovala anepřemýšlela nad tím, že vroce 1952 nám bude trvat ještě pět let, než se nám podaří dostat na orbitu aspoň první družici.


    Když jsem začala dohledávat informace ktomuto románu, uvědomila jsem si, že technologie kvypuštění satelitu jsme už tehdy měli, astačilo by změnit pár detailů vhistorickém vývoji, abychom je tam dostali dřív. Ve skutečnosti byli kupříkladu Wernher von Braun ajeho tým po deportaci do USA drženi pár let vizolaci, než jim bylo umožněno začít pracovat na raketových technologiích. Během té doby napsal von Braun svou knihu Project MARS: ATechnical Tale, vníž předestřel plány na cestu lidí kMarsu. Ten román je technický. Je plný grafů. Na konci má tabulku srovnicemi. Ukazuje se vněm, jak geniální vědec von Braun byl, ata kniha byla nesmírně užitečná pro mé rešerše. Zmínila jsem se ografech?


    Pointa je taková, že kdyby byli lidé ochotní dát mu na to peníze už vroce 1945, von Braun měl plán, jak nás dostat na Mars. Proto jsem dosadila do funkce prezidenta, který by byl ochotný na to peníze uvolnit, apak nechala na Washington, D.C., spadnout asteroid.


    Pro více informací opočátcích raketové vědy doporučuji knihu Amy Shiry Teitelové Breaking the Chains of Gravity, která pojednává oletech do vesmíru před vznikem NASA.


    Titulky ačlánky vtomto románu jsou skutečné apochází zThe New York Times. Některé znich jsem trošku poupravila, aby odpovídaly vývoji událostí, ale většina znich je vpůvodním znění.


    Zvláště stojí za zmínku titulek oženách, které se účastnily přijímacích zkoušek do oddílu astronautů. To se opravdu stalo. Bylo jich dvanáct nebo třináct (podle toho, jak to počítáte). Nakonec to bylo celé ukončené kvůli politickým pletichám. Než se tak ale stalo, zkoušky jasně ukázaly, že ženy zvládají vyšší přetížení ataké se lépe vyrovnávají se stresem. Vzhledem ktomu, že jedna ztěch žen byla matkou osmi dětí, umím si představit, že taková zkouška odolnosti proti stresu pro ni byla spíše odpočinkem.


    Taky doporučuji Promised the Moon od Stephanie Nolenové. Několik žen, které vystupovaly vkapitole opřijímacích zkouškách, byly skutečné pilotky, které se účastnily skutečných testů. Obzvláště si pak přečtěte oJackie Cochranové aJerrie Cobbové. Možná si pak budete myslet, že jsem vytvořila Nicole aElmu podle nich. Není to tak, ale když jsem si posléze uvědomila, kolik toho mají společného, vytěžila jsem ztoho, co šlo.


    Když jsme uJackie Cochranové, to ona založila WASP abyla jednou ze zakládajících členek klubu 99s. Bez ní by ženy měly ještě trnitější cestu ktomu, stát se byť jen komerčními pilotkami. Byla to výjimečná žena asložitá osobnost.


    Samotné členky WASP byly zkušené pilotky avšechny statistiky, které onich uvádím, jsou pravdivé. Včetně toho, že jediná černošská pilotka, která se knim přihlásila, byla vyzvána, ať svou přihlášku stáhne.


    Vtěchto dobách byly černošské letecké kluby aletecké přehlídky mimořádně populární. Tímto zdravím Bessie Colemanovou, která kvůli diskriminačním zákonům nemohla ve Spojených státech získat pilotní licenci. Tak se vše naučila sama alicenci si odjela udělat do Paříže. Oslečně Colemanové adalších afroamerických pilotech se dočtete více vknize Black Wings od Von Hardestyho.


    Aco výpočtářky? Znám tři knihy, které si musíte přečíst. Rise of the Rocket Girls od Nathalie Holtové, Hidden Figures od Margot Lee Shetterlyové aThe Glass Universe od Davy Sobelové. Všechny tři knihy pojednávají omatematičkách– „výpočtářkách“–, jež se významnou měrou podílely na rozvoji astronomie araketové techniky. Všechny ty výpočty prováděly na papíře, jen stužkou alogaritmickým pravítkem, dávno předtím, než byly sestrojeny první počítače. Dokázali bychom se dostat na Měsíc bez počítačů? Tyhle ženy ano. Počítače byly rychlejší– když konečně začaly pořádně fungovat–, ale nikdy by nedokázaly samy vymyslet potřebné rovnice. Ty byly tehdy ještě všechny psány rukou. Ipokud jste viděli film Hidden Figures, kupte si tu knihu. Zabývá se dopodrobna tím, co všechno tyhle ženy dokázaly. Stejně tak Rise of the Rocket Girls popisuje, jak důležité byly od samého počátku ženy pro výzkum proudového motoru vJPL (Jet Propulsion Laboratory– Laboratoř proudového pohonu, výzkumné středisko pracující pro NASA). Tam skutečně do výpočetního oddělení ze zásady nepřijímali muže.


    Napsala jsem tento román vroce 2016, ještě než kniha Hidden Figures vyšla, akdyž jsem viděla upoutávku na film, skákala jsem radostí, protože přesně otěchto ženách jsem psala. Taky se mi ohromně ulevilo, protože nejožehavějším/nejspornějším bodem (dobrovolného odložení nedůvěry) pro většinu čtenářů mého rukopisu bylo zapojení barevných žen do práce ve výpočetním oddělení. Ty ženy tam však byly. Helen je ve skutečnosti velmi volně inspirovaná Helen Yee Chow Lingovou. Kariéra Idy Peaksové je zase inspirovaná Janez Lawsonovou. Takže když byla vydaná kniha Hidden Figures, hodně se mi ulevilo, protože mi to umožnilo vrátit tyto ženy do dějin, znichž byly vymazány.


    Vpadesátých letech byl muž svysokoškolským titulem zmatematiky inženýr. Žena byla výpočtářka. Mezi jejich platy byl obrovský rozdíl, ato ipřesto, že právě ženy vymyslely většinu algoritmů, na nichž stál vesmírný program. Bílí zaměstnanci dostávali za stejnou práci víc peněz. Přála bych si, aby se tyhle historické bitvy už nemusely svádět, ale žádná ztěchto statistik se dodnes nezměnila.


    Takže, mohli bychom se dostat na Měsíc bez počítačů? Možná. Tady jsem nejvíc popustila uzdu fantazii. Ve skutečnosti byly většinou původní nízké oběžné dráhy Země počítány na papíře. Existovaly obrovské týmy výpočtářek, které společně pracovaly na číslech potřebných při každé fázi vesmírného programu.


    Když přišly skutečně spolehlivé počítače, byly rychlejší, ale– ato především– nepotřebovaly takové množství kvalifikované pracovní síly jako dřívější výpočetní oddělení. Počítače také umožňovaly binární přenos obrázků. Vprogramu Apollo se používaly ke sledování kosmické lodi adekódování signálů vysílaných zpět na Zemi počítače UNIVAC.


    Takže upřímně, ve světě lady Astronautky sice počítače jsou, ale méně výkonné, než jaké vté době skutečně byly. Mohli bychom se dostat na Měsíc výlučně spomocí výpočtářek? Snad. Ale nemohli bychom je na jejich cestě sledovat amožná bychom snimi ani nemohli komunikovat.


    Až na výše uvedené věci jsem se snažila, aby vědecké reálie odpovídaly skutečnosti.


    Pár dalších reálných detailů, které jsem si upravila pro tuto knihu:


    Pan Čaroděj (Mr. Wizard) byl skutečně za druhé světové války pilotem. Vjeho pořadu sice žádná lady Astronautka nevystupovala, ale když jsem se na pár dílů dívala, zarazilo mě, že holky vtom pořadu prováděly úplně stejné vědecké pokusy jako kluci. Nedělal žádné rozdíly podle pohlaví anijak dívčí důvtip oproti chlapeckému nesrážel. Na základě toho jsem vymyslela epizody slady Astronautkou.


    Raketa, která vybuchla aspadla na Williamsovu farmu, je inspirovaná raketou Mariner 1, ovšem tehdy bezpečnostní důstojník udělal, co měl, araketu nechal ještě ve vzduchu explodovat. Ale podrobnosti týkající se znaménka, které se ztratilo chybou vpřepisu, jsou všechny pravdivé. Ve skutečnosti byl ale dotyčný, který tu chybu udělal, povýšen.


    Michael Collins, který byl pilotem velitelského modulu při misi Apolla 11 aměl být také na Apollu 8, měl skutečně na krku kostní ostruhy. Průběh té choroby arekonvalescence, kterou si musel projít, jsou popsány vjeho skvělé autobiografii Carrying the Fire. To všechno jsem si půjčila apotrápila tím Stetsona Parkera.


    Collins taky vypráví opotížích se zajištěním poklopu po tom, co se vrátili zvýstupu do vesmíru. Trošku jsem to nadsadila, ale inspiroval mě ktomu právě on.


    Vesmír je skutečně úchvatný. Máme tendenci všímat si jen astronautů, ale výzkumu vesmíru věnují svůj čas tisíce lidí. Když navštěvuji NASA, vždycky mě fascinuje, že každý člověk, snímž tam hovořím, je přesvědčený, že má tu nejlepší práci na světě adělá něco nesmírně užitečného. Aje to tak. Náš historický vývoj nepostihla žádná katastrofa, která by vesmírný program urychlila, ale výzkum vesmíru je pořád velmi důležitý. Tolik aspektů našeho všedního života vzniklo přímo na základěpoznatků vesmírného výzkumu. Počítače, satelity, GPS, bezdrátové vrtačky, mobilní telefony… všechny tyto věci vychází znápadů lidí zNASA adalších vesmírných agentur zcelého světa. Vidíme astronauty, ale ti jsou jen špičkou rakety.
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